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	Pro Marcii

	 


 

	Jeden z nejnápadnějších rozdílů mezi kočkou a lží je v tom, 
že kočka má jen devět životů.

	Mark Twain

	 

	
1

	Frosta Eastona vytrhl z hlubokého spánku nejasný pocit, že něco není v pořádku. Dospěl k závěru, že půjde o začátek zemětřesení.

	Rázem měl modré oči široce otevřené. Rovnýma nohama vyskočil z pohovky, na které obvykle spal, a rázem stál v chladu svého domova na Russian Hill. Černobílý kocour Shack to vyrušení zaznamenal taky. Frost ho uviděl, jak nehybně stojí na konferenčním stolku, záda má prohnutá do oblouku a ocas naježený jak květ baobabu. Frost čekal, kdy se pod ním začne podlaha hýbat jako na nějaké pouťové atrakci.

	Tohle je San Francisco. Městem pravidelně otřásají ozvěny podzemních bouří. Většinou odezní, aniž způsobí nějaké škody, jenže když bylo Frostovi osm, zažil ničivé zemětřesení v Loma Prieta. Člověk nepozná, kdy se zase blíží něco opravdu velkého. Tentokrát ale Frost neviděl žádné příznaky blížících se otřesů. Postavička modrého anděla od jeho sestry, visící na háčku v arkýřovém okně, se vůbec nehoupala. Prázdná láhev od piva Sierra Nevada, kterou nechal stát na stolku, se nepohybovala směrem k okraji a nehodlala spadnout na zem.

	Tohle nebylo zemětřesení. To musí být něco jiného.

	Došlo mu, že vyrušení způsobil člověk. V domě byl cítit hořký cigaretový pach, jaký na člověka zavane, když na ulici projde kolem kuřáka. Shack, jinak vtělení bohorovného klidu, měl štíhlé tělo napjaté a vydával temné hrdelní vrčení, jako by upozorňoval, že tam mají vetřelce. Frost se podíval na skleněné dveře vedoucí na verandu a zjistil, že jsou pootevřené. Škvírou, širokou tak deset centimetrů, proudil dovnitř chladný vzduch.

	To určitě nenechal otevřené on. Do domu se někdo dostal.

	Frost se přesunul ke dveřím na verandu a vyšel ven. Byla sobota, halloweenská noc, a od oceánu vanul studený a vlhký vítr. Město na svahu za zábradlím padalo strmě dolů, přes rovné střechy až k černé zátoce. Frost měl na sobě kalhoty od pyžama a triko s karikaturou Marka Twaina. Byl bos a hnědé vlasy, zpravidla sčesané dozadu, měl rozcuchané. Sevřel dlaněmi zábradlí a zaposlouchal se, ale zvuky napovídající, že by poblíž byl někdo na útěku, nezaslechl. Nikde neběžel motor auta. V hustém porostu pod sebou neviděl žádný pohyb.

	Vypadalo to, jako by se mu to jen zdálo, ale nebylo to tak.

	Shack proklouzl ven a přidal se k němu. Chytil Frosta drobnými prackami za kalhoty a pomocí vytažených drápků mu vyšplhal po noze a paži nahoru na rameno, jako by napodoboval King Konga. Když stál Frostovi za krkem, rozhlížel se odtamtud jako ze špice mrakodrapu Empire State Building.

	„Už jsem se ti někdy zmínil o tom, že ty tvoje drápy pěkně bolí?“ zeptal se ho Frost a ušklíbl se při pohledu na poškrábanou kůži. Shack předl a vůbec si stížností svého pána nevšímal, jako by svět byl už zase v naprostém pořádku. Ocasem švihl Frosta přes vousy a prackami chytal chomáče přeležených vlasů, které Frostovi trčely z hlavy.

	Společně se vrátili dovnitř. Frost zavřel dveře a Shack se elegantním skokem přenesl na pohovku. Frost potmě přešel obývacím pokojem, kolem kuchyně vstoupil do původní jídelny, kterou přeškolil na pracovnu, a vysokým oknem vykoukl ven. Green Street byla prázdná. Ve vchodu do činžáku na druhé straně slepé uličky se nikdo nekrčil.

	Sáhl do kapsy černé sportovní bundy, přehozené přes jednu ze židlí. Policejní odznak našel na místě. Pistole vězela v pouzdře. Frost ji vytáhl a se zbraní v ruce zkontroloval jeden po druhém všechny pokoje v prvním patře. Byl v domě sám. Přesto něco nebylo v pořádku. Pach cigaret mu prozradil, co se stalo. Někdo se vloupal dovnitř, nic si neodnesl a nic tu nenechal.

	Proč?

	„Tak co, Shacku?“ zamumlal Frost, když sešel po schodech dolů, kde na něj kocour čekal. „Viděl jsi, kdo to byl?“

	Shack se nevzrušeně otočil a odkráčel rovnou cestou k prázdné misce. Frost se za ním vydal do kuchyně a misku naplnil. Pak otevřel chladničku a vytáhl láhev pomerančové šťávy. Stála uvnitř téměř opuštěná. Kromě ní tam nebylo skoro nic. Pokud ho nezachránil nějakým balíčkem bratr šéfkuchař, jedl Frost obvykle venku.

	Dům na Russian Hill osvětlovala jen matná zář města. Frost se vrátil do obýváku, odhrnul flísovou deku a posadil se na tvídovou pohovku pod arkýřovým oknem. Lokl si pomerančového džusu a láhev opět zašrouboval. Teď už byl naprosto vzhůru. Napadlo ho, že by si mohl číst – měl zrovna rozečtenou knihu Stephena Ambrose o Lewisově a Clarkově expedici napříč Severní Amerikou –, ale dospěl k závěru, že by se nejspíš nedokázal soustředit.

	Vtom pokoj zaplnilo drnčení budíku, které Frosta vyděsilo.

	Vycházelo z poličky vedle kuchyně, kde si Frost dobíjel mobil. Poznal melodii, kterou si do telefonu navolil na buzení. Byla hlasitá a neodbytná jako hulákání seržanta na cvičáku. Vždycky si nastavoval buzení na šest hodin, ale teď bylo o poznání dřív.

	Než stačil vstát a zvonění vypnout, rozeřval se další budík, tentokrát nahoře v patře. Hodiny v ložnici kvílely jak hasičská siréna a žádaly si pozornost. Přitom nebyl důvod, proč by se měly spustit. Frost nahoře nikdy nespal a celou dobu, co tu bydlel, tenhle budík ani jednou nenastavil.

	Načež se ozvaly další hodiny. Tentokrát šlo o budík v pokoji pro hosty, taky nahoře.

	A další budík, v třetím pokoji.

	Načež se spustilo rádio v kuchyni a začalo hlasitě nabízet diskusní pořad sanfranciské stanice KSFO.

	Frost vyskočil. „Co to má kruci znamenat?“ vyjekl.

	Nakonec se ozval ještě jeden budík, tenhle zněl jako varovný signál na železničním přejezdu. Zvuk přicházel z jídelny. Frost ani nevlastnil hodiny, které by uměly vydat takový zvuk. Stál tam, obklopen ohlušujícím sborem zvonků, bzučáků, rádií a alarmů, a sledoval, jak Shack zmateně lítá po schodech nahoru dolů.

	Frost vykročil, aby budíky jeden po druhém vypnul. Když zvedl mobilní telefon, uviděl, jaký čas na něm jasnými číslicemi září do šera.

	3:42.

	Při pohledu na to číslo mu ztuhla krev v žilách. Vzpomínky ho doslova ochromily. Než se dokázal vytrhnout z transu alespoň natolik, aby vypnul zvonění, uběhla dobře minuta. Pak vyběhl do patra, šňůry k hodinám v ložnicích vytrhal ze zásuvek a kuchyňské hodiny vypnul. Nakonec přistoupil k podivným hodinám v jídelně.

	Žertovný staromódní budík, jaké se prodávají o Halloweenu.

	Zprvu si ho ve tmě ani nevšiml. Budík nebyl jeho. Měl nahoře dva zvonky, k tomu oranžovočerný ciferník s namalovanou vydlabanou dýní a po stranách z něj trčela netopýří křídla. Ta se při zvonění hýbala nahoru dolů. Neznámý vetřelec mu tam nechal hodiny.

	Jakýsi podivný halloweenský koledník.

	Kladívko lítalo sem a tam mezi oběma zvonky. Tohle buzení bylo podstatně hlasitější než všechna ostatní. Frost nevěděl, jak to zarazit. Třásl přístrojem, mačkal tlačítka, točil knoflíky. Nic nezabíralo. Nakonec, to už mu hlava třeštila, hodil budík do dřezu a rozmlátil ho kladivem, které vytáhl ze zásuvky s nářadím. Zvonky konečně utichly, ale v uších mu drnčela jejich ozvěna.

	3:42.

	Tohle nebyla náhoda, ani halloweenský žertík.

	Byla to připomínka. Výsměšná.

	Někdo přesně věděl, co ten časový údaj pro Frosta znamená a že mu dojde, jak je to důležité. Je úplně jedno, jak dlouhá doba mezitím uběhla. Přitom už to bylo pět let, co našli poslední oběť. A čtyři roky, co byl Rudy Cutter shledán vinným a dostal doživotí. Frost na to stejně nikdy nezapomene.

	3:42.

	Je to čas, na němž se zastavily rozbité hodinky na zápěstí všech obětí. Ty hodinky – pokaždé jiné a pokaždé patřící předcházející oběti – tvořily krvavý řetěz propojující sedm žen, jež připravilo o život Cutterovo vražedné řádění.

	Jednou z nich byla i Frostova sestra Katie.

	Tohle nebyla jen nevkusná hra. Tady šlo o něco jiného.

	Frost si uvědomil, že je mu stále chladno. Cítil průvan, a když se zaposlouchal, uslyšel tichounce pískat vítr. Skleněné dveře na verandu byly zavřené, okna taky, ale jakmile dorazil do bíle vydlaždičkované vstupní haly, zjistil, že hlavní dveře do domu nejsou zaklapnuté. Proud vzduchu si s nimi pohrával, a tak se každou chvíli o pár centimetrů pootevřely a vzápětí zase přivřely.

	Prošel halou a trhnutím dveře rozrazil.

	Do ořechového dřeva dveří byl hluboko zabodnut jeden z Frostových dlouhých kuchyňských nožů – úplně stejný jako ty, které Rudy Cutter použil při všech svých vraždách. Kov štípající dřevo. Tohle slyšel? To byl ten těžký úder, který ho vzbudil?

	Špička nože probodávala malou pohlednici. Stejné si šlo koupit v desítkách obchodů se suvenýry dole v přístavu. Byla na ní předválečná černobílá fotografie slavné restaurace Cliff House stojící na ostrohu, který vybíhal do Tichého oceánu. Frostovi neušel význam toho místa.

	Cliff House se tyčil nad pískem a skalisky pláže Ocean Beach. Právě tam našel Katie na zadním sedadle jejího modrého Chevroletu Malibu.

	Frost si přinesl z domu latexové rukavice a opatrně nůž vytáhl. Nechtěl poškodit stopy, i když pochyboval, že nějaké najde. Rukou v rukavici uchopil růžek pohlednice a obrátil ji. Na prvním řádku adresy bylo napsané jeho jméno, ale ulice pod tím nebyla na Russian Hill. Místo toho tam uviděl nějaké místo v sanfranciské čtvrti Mission District.

	Někdo po něm chce, aby si tam zajel.

	Na pohlednici byl také vzkaz určený jen jemu. Jediná věta.

	Dokážeš žít se lží?

	 

	Sotva o hodinu později zaparkoval Frost služební Chevrolet Suburban pod nadjezdem na dálnici 101. Duboce Avenue měl touhle dobou v podstatě pro sebe. I v San Francisku, městě, které nikdy nespí, panovala v půl páté mrtvá hodina. Noc už skončila, ale den ještě nezačal.

	Frost vystoupil z auta. Pohledem prozkoumal okolí chabě nasvícené pouličními lampami. Masivní sloupy podpírající dálniční nadjezd byly ozdobeny nastříkanými malůvkami. Vítr honil po ulicí prázdný papírový kelímek. Za železným plotem uviděl Frost betonové rampy skateboardového parku, jenže byla tma, a tak tam žádní výrostci nerachotili prkny a nepředváděli akrobatické kousky.

	Znal tuhle oblast velmi dobře. Jeho starší bratr Duane stával s pojízdným občerstvením jen o pár ulic dál.

	Adresa uvedená na pohlednici byla na Mission Street, tedy za ním, ale on vykročil na opačnou stranu a zamířil k dlážděné uličce, jež vedla kolem prázdného parkoviště pod dálnicí. Stejně jako čas na budících v domě nebyla ani volba místa nahodilá. Už sem kdysi zavítal, a to jako jeden z desítek policistů, kteří pročesávali okolí ve snaze najít nějakou stopu po mladé ženě jménem Melanie Valouová.

	Oběť číslo sedm.

	Melanii bylo šestadvacet, napůl Francouzka, napůl Alžířanka, pocházela ze San Franciska stejně jako Frost. Rodiče měla docela zazobané, přesto vedla bohémský život, zpívala za spropitné po barech a experimentovala s katinonem a dalšími drogami, které si oblíbili stoupenci hnutí New Age. Měla dlouhé, zcuchané černé vlasy a pleť křídově bílou. Rty bledé, oči tmavé a zapadlé. Když před pěti lety 17. listopadu zmizela, byla oblečená do nevyžehlené béžové blůzy a džínové sukně ke kolenům, kterou si pořídila ve výprodeji. Bezpečnostní kamera bankomatu ji zachytila poblíž Tržiště a ulice Van Ness a pak už ji nikdo neviděl živou.

	Všichni předpokládali, že Melanie se vydala od banky na jih ke svému bytu v Mission District. Policejní důstojníci, včetně Frosta, křižovali čtvrtí s dívčinou fotografií v ruce, klepali na dveře, vyptávali se v tábořištích bezdomovců a nakukovali do zaparkovaných vozů. Touhle uličkou tehdy prošel Frost ve snaze najít nějakého svědka snad desetkrát, ale Melanii nikdo neviděl.

	Tedy, nikdo až na Rudyho Cuttera.

	Její tělo nakonec našli na Den díkůvzdání v kufru Hondy Accord poblíž Garfieldova náměstí.

	Frost si pamatoval, jaká panika se tehdy zmocnila celého města. Sedm obětí během čtyř let. Sedm žen, kterým ozdobil hrdlo smrtící náhrdelník z krve v místech, kde jim pachatel prořízl krkavici. Všem obětem bylo mezi dvaceti a třiceti, ale jinak neměly nic společného. Právě proto bylo tak obtížné vražednou sérii rozluštit a právě proto se strach tak rychle šířil. Jedna byla bílá, druhá černá, další Hispánka, Číňanka. Jedna byla vysoká, druhá malá. Jedna při těle, druhá vyzáblá. Jedna bohatá, druhá chudá. Bydlely v nejrůznějších částech města od Stonestown přes Jižní pláž po Presidio. A měly jména jako Nina. Natasha. Shu.

	A Katie.

	Když byla zavražděna jeho sestra – pátá oběť –, Frost ještě v policejním sboru nebyl. Vystudoval práva, ale nikdy se tím neživil. Dělal řidiče taxíku. Kapitána rybářského člunu, který si lidé najímali na pláži. Průvodce v pevnosti Alcatraz. Neklidný, vysoký, pohledný, nezadaný. Rodiče trápilo, že nedokáže dát vlastnímu životu nějaký smysl, ale Katie to všechno změnila. Její smrt mu dala směr. Uplynulo šest let od chvíle, kdy našel na pláži její tělo, a mezitím se stal inspektorem v oddělení vražd.

	Opustil uličku a vydal se k Mission Street, kam ho poslala pohlednice přibodnutá ke dveřím. Chmurné představy mu napovídaly, co nejspíš najde na adrese, kterou někdo naškrábal pod jeho jméno. Další tělo. Osmou oběť. A přitom věděl, že je to nesmysl. Vraždění skončilo. Rudy Cutter sedí v San Quentinu a ven už se nikdy nedostane.

	Nad hlavou se mu rozpínala pavučina elektrických drátů městských trolejbusů. Noční stíny na Mission Street nabízely spoustu míst, kde se šlo schovat. Frost přemítal, jestli je jeho nezvaný noční host někde na dohled, jestli předpokládal, že se detektiv vydá po stopě, a teď sleduje, jaké dělá v pátrání pokroky. Frost kvapně vyrazil ulicí, pohledem kontroloval jednotlivé vchody do domů a bedlivě sledoval bezdomovce spící pod odrbanými dekami. Pár aut zaparkovaných u parkovacích hodin vypadalo opuštěně. Okna budov všude kolem byla tmavá. Neměl pocit, že ho někdo pozoruje, ale to nic neznamenalo.

	Adresa z pohlednice byla o tři ulice dál. A vypadalo to tam úplně jinak, než očekával.

	Uviděl patrový dům, který by patřil spíš mezi pestrobarevné stavby v turisty vyhledávaných ulicích Haight a Ashbury. Průčelí bylo pokryté změtí psychedelických malůvek, mezi nimiž vynikaly dvě obrovské, upřeně hledící modré oči nade dveřmi. Okna z průsvitných skleněných cihel mu nedovolila nakouknout dovnitř. Vývěsní štít nad namalovanýma očima nabízel věštění z dlaně, kadidlo, bylinkové léky a erotické dárky.

	Neonový nápis nad okny hlásal Otevřeno. Frost moc dobře věděl, že je vyloučené, aby byl obchod v tuhle noční hodinu skutečně otevřený. Někdo na něj čekal.

	Opřel se do černých vstupních dveří, vklouzl dovnitř a zavřel za sebou. V potemnělé místnosti blikaly desítky svíček. Obchod voněl vanilkou. Podivná sbírka polic se zbožím zaplňovala snad každý čtvereční decimetr podlahy, takže se musel proplétat mezi keramickými Buddhy, svítícími řetězy s lampičkami ve tvaru červených papriček, barevnými karnevalovými náhrdelníky z umělohmotných kuliček, origami, vějíři a figurínami navlečenými do průsvitného či děrovaného spodního prádla, které vypadaly jako živé. Pak zahlédl úzký pult s pokladnou a za ním tygrované žíhaný závěs zakrývající vchod do zadní místnosti.

	„Haló?“ zavolal Frost.

	Vyčkával. Nikdo se neozval.

	Zkusil to znovu, hlasitěji. „Haló? Je tu někdo?“

	Konečně se závěs poodhrnul, ale Frost nezaznamenal, že by někdo do obchodu vstoupil. Vzápětí ho překvapil hlas, který se ozval zhruba ve výši jeho kolen.

	„Vy musíte být ten polda.“

	Frost se podíval dolů. Vedle pultu stál malý mužíček, něco přes metr vysoký a přinejmenším sedmdesátiletý. Byl úplně holohlavý, lebku měl hnědou jak sedlářská kůže a na tvářích šedivé licousy jako nějaký politik z devatenáctého století. Oblečený byl do hedvábného kimona v odstínu královské modři s vyšívanými zlatými draky. Na nohou měl rudé trepky s květy z našitých korálků.

	Tohle je San Francisco, připomněl si Frost. Tady tě nemůže absolutně nic překvapit.

	„Říkal, že přijdete,“ oznámil mu mužíček. Zacouval za pult, vyškrábal se na vysokou stoličku, naklonil se nad pult a opřel si lokty o pokladnu. Teď měli oči ve stejné výšce.

	„Kdo to říkal?“ zeptal se Frost.

	„Ten chlápek, co mi dal dvě stovky, abych měl dnes v noci otevřeno.“

	„A vy jste kdo?“ chtěl vědět Frost.

	„Jmenuju se Koperník,“ odpověděl trpaslík.

	„Jako ten hvězdář?“

	„Já jsem ten hvězdář. Byl jsem jím v minulém životě.“ Když se Frostovi zvedly koutky úst do úsměvu, mužík dodal: „Je mi jasné, že kolem nás je spousta nevěřících Tomášů.“

	„No, já nevím,“ pokrčil rameny Frost. „Kým jste ještě byl kromě Koperníka? Shakespearem?“

	„Ve skutečnosti jsem byl čínskou konkubínou ve městě Dadu v období dynastie Ming.“

	„Vážně? Člověk by řek, že váš mistrovský kousek s tím, jak se Země točí kolem Slunce, vám v příštím kole vynese lepší prémii.“

	„Neposmívejte se věcem, kterým nerozumíte,“ napomenul ho mužíček.

	„Máte pravdu. Jste prostě Koperník. Tak kdo vám zaplatil dvě stě dolarů, abyste měl otevřeno uprostřed noci?“

	„Neptal jsem se ho na jméno,“ odpověděl Koperník. „Platil hotově. To mi stačilo.“

	„Jak vypadal?“

	„Vysoký. No jo, nesmějte se, já vím, mně připadá vysoký každý. Na hlavě měl týmovou čepici sanfranciských Obrů a na očích veliký sluneční brýle, takže z obličeje jsem toho moc neviděl. Byl oblečený do bachratýho kabátu. Prostě ani nevím, jestli byl tlustý nebo hubený nebo jaký vlastně.“

	„A co přesně chtěl, abyste udělal?“ vyptával se dál Frost.

	„Povídal mi, že mám otevřít obchod ve čtyři ráno a počkat, až se objeví detektiv, který vypadá jako Justin Timberlake,“ odpověděl Koperník.

	„Děsná sranda,“ ušklíbl se Frost.

	„Upřímně řečeno, nemám ani tušení, o koho jde, ale intuitivně předpokládám, že tím myslel vás.“

	„A jsem to já,“ přikývl Frost. „Co bude dál?“

	„Teď vám mám předat tohle.“

	Koperník otevřel hrací skříňku z třešňového dřeva, která stála na pultu. Okamžitě začala cinkavě vyhrávat valčík z muzikálu Kolotoč. Uvnitř byly ukryté dámské hodinky, které mužík uchopil drobnou ručkou a za sponu je zvedl do vzduchu. Pak natáhl ruku směrem k Frostovi a podal mu je. Než si je Frost vzal, oblékl si pár rukavic, pak vzal hodinky za řemínek a prohlížel si je.

	Byl to drahý a velice nápadný kousek. Ciferník měl tvar slzy a byl osázený diamanty, stříbrný řemínek zdobily rubíny a topasy. Frost ten tvar poznával. Jako všechno téhle noci i hodinky v něm měly vyvolat vzpomínky na události, jež se seběhly před pěti lety.

	Tohle byla přesná napodobenina hodinek, které patřily Melanii Valouové. Měla je na sobě v den, kdy zmizela. Kamera v bankomatu na rohu Tržiště a Van Nessovy třídy je zachytila na jejím zápěstí, třpytivé a blýskavé. Když se našlo Melaniino tělo, už strojek na ruce neměla. Všichni věděli, že hodinky se nakonec najdou, a to na zápěstí další oběti. Jako ve všech předcházejících případech.

	Frostova nadřízená Jess Salcedová povýšila snahu najít, kam Rudy Cutter hodinky schoval, na životní poslání. Cutterův dům několikrát prohledali, jenže bez výsledku. Nakonec ho ale přece dostala. Skrýš to byla naprosto geniální, malinká prohlubeň ve stropě nad požárním hlásičem, jenže Jess zahlédla pár zrnek z omítky zašlapaných do koberce a to v ní probudilo podezření. Když se jí podařilo dostat se prstem do dírky, Melaniiny hodinky byly na světě.

	Šlo o zásadní objev, který konečně dostal Rudyho Cuttera za mříže s doživotním trestem. Byl to zlom, který udělal přítrž vražednému běsnění.

	„Tohle na mě má udělat dojem?“ zeptal se Frost. „Vím, o co jde. Je to replika hodinek Melanie Valouové. Proč by mě to mělo zajímat?“

	Koperník se rozesmál. Licousy se mu roztančily a na zubech měl fleky po čaji.

	„To není k smíchu,“ poučil ho Frost.

	„Není,“ připustil trpaslík. „Heleďte, nevím, čí to jsou hodinky, ani co má tohle všechno sakra znamenat. Ten chlápek mi řek, abych vám je dal, tak vám je dávám. Ale taky mi pověděl, co na to řeknete, a trefil se přesně. Proto jsem se smál. Prohlásil, že to označíte za kopii hodinek tý holky.“

	„A co z toho?“ zavrčel Frost.

	„Mám vám říct, že to není kopie. Povídal, že falešný jsou ty druhý hodinky – ty, co jste našli. Poldové je tam prý narafičili.“
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	Frost nejel domů.

	Vydal se opuštěnými, tichými ulicemi na opačný konec města. Pořád ještě byla tma, do svítání zbývala hodina. Zaparkoval policejní Chevrolet Suburban na prázdném parkovišti, kde přes den autobusy vypouštějí turisty, aby mohli přejít po mostě Golden Gate. Poryvy větru od oceánu lomocovaly vozidlem. Vysoko nad vodami zátoky vykreslovala zamlžená světla obrysy mostu a kolem špic vysokých červených pilířů kroužily chuchvalce mlhy. Frost pozoroval auta šílenců, kteří v téhle nekřesťansky brzké hodině mířili na jih do města.

	Pro turisty byla tahle stavba symbolem San Franciska. Pro místní to byl prostě jen most. Znamenal placení mýtného a dopravní zácpy. Frost strávil ve městě celý život a věděl, jak je snadné přesytit se jeho půvabem. Čas od času se přiměl, aby se zastavil a podíval se na svůj domov očima cizince. Měl dny, kdy bylo těžké vymanit se z temnoty zvané policejní práce, a tehdy si musel připomínat, jaké měl štěstí, že se narodil zrovna tady. Dnes byl jeden z takových dnů.

	Rukou v rukavici svíral Melaniiny hodinky.

	Jejich váha prozrazovala pravé stříbro a jejich třpyt pravé drahokamy. Vypadaly jako ty původní – přesně jako hodinky, které bohatá žena, tedy Camille Valouová, koupila své dceři v nějakém zlatnickém obchůdku ve Švýcarsku. Ale i pokud byly pravé, pokud byly navlas stejné jako ty, jež nosila Melanie, stejně to musela být replika. Melaniiny hodinky přece našla Jess Salcedová u Rudyho Cuttera ve stropě. Melaniina matka Camille je u soudu identifikovala. K žádnému omylu nedošlo.

	Obracel klenot v ruce. S mhouřením očí našel na zadním plášti drobounký francouzský nápis vyrytý do kovu. La rêveuse.

	Snílek. Ovšem v ženském rodě, což francouzština dovoluje.

	Původní hodinky, které Jess našla, neměly vzadu vyrytého nic. Toho by si Camille určitě všimla, sotva jí Jess hodinky ukázala. Ale fakt, že nápis je ve francouzštině – Camille se narodila v Lyonu –, Frosta znepokojoval.

	Hodinky nešly. Strojek nefugoval a přestal odpočítávat čas.

	3:42.

	Opakoval si, že jím někdo manipuluje. Pohrává si s jeho mozkem. Věděl, kdo to je. Rudy Cutter, sedící za hradbami San Quentinu, nějak přišel na to, jak tohle celé zorganizovat. Cutter byl mazaný, cílevědomý chlápek, který trpělivě sledoval a zabil sedm žen a roky vodil Jess a celou sanfranciskou policii za nos. Tahle záhada nese pečeť jeho myšlení, kam se člověk podívá.

	Rudy Cutter.

	Před Melaniinou smrtí si Jess a Cutter hráli na kočku a myš. V případu, kterému tisk přezdíval vraždy u Golden Gate, byl Cutter hlavním podezřelým. Označení případu odkazovalo k faktu, že první oběť, Ninu Floresovou, našli právě tam, kde dnes Frost zaparkoval, ve stínu mostu Golden Gate.

	Stopa, díky níž se Jess podařilo Cuttera dostat, byla výsledkem obrovské kliky a mravenčí práce. Když jednu z obětí našli na hotelovém parkovišti poblíž ulice Na Plechárně, jakýsi turista poslal policii sadu videonahrávek, které pořídil v okolí během víkendového pobytu v době, kdy oběť zmizela. Jess nahrávky podrobně prozkoumala a prověřila poznávací značku každého vozidla, které v té době poblíž Plechárny parkovalo. Jedno auto, jedno jméno v ní rozeznělo varovný zvonek. Majitel vozu – osmačtyřicetiletý úředník sypající data do počítače Rudy Cutter – se už jednou v jejím vyšetřování objevil. Použil kreditku v bistru, kde pracovala Nina Floresová. Jess s ním tehdy, před třemi roky, mluvila, ale v té době neměla sebemenší důvod považovat ho za podezřelého. Byl prostě jen jedním z desítek zákazníků, jež po Ninině vraždě vyslýchala.

	A stejný člověk zaparkoval auto poblíž místa, kde byla zneužita a zavražděna další oběť? Ne, na takové náhody Jess nevěřila.

	Rok pátrala po jakémkoliv důkazu, který by Cuttera s těmi vraždami spojil. Rok ho sledovala v naději, že ho přistihne, jak špehuje další oběť. Melanie Valouová přesto zemřela. Policie mu dýchala na záda, a Cutter dokázal znovu zabíjet a nenechat po sobě jedinou hmatatelnou stopu, která by ho ze zločinu usvědčila.

	Až do chvíle, kdy Jess našla ve stropě Cutterova příbytku Melaniiny hodinky.

	Frost si pohupoval hodinkami před očima, jako to dělávají hypnotizéři. Přemítal o vzkazu, který mu Koperník předal.

	Tohle jsou hodinky Melanie Valouové.

	Frost tomu nechtěl věřit. Nechtěl ani pomyslet na to, co to znamená, jestli je to pravda. Tohle je jenom trik. Hra. Případ vražd u Golden Gate se uzavřel před čtyřmi roky odsouzením Rudyho Cuttera. Oběti a jejich rodiny se dočkaly spravedlnosti. Katie se dočkala spravedlnosti. Když to teď začne zpochybňovat, nikdo mu nepoděkuje. Jen tím všem otevře staré rány a způsobí bolest.

	No jo, ale…

	Byly to hodinky, které dostaly Cuttera za mříže. Kdyby je Jess nenašla, Cuttera by nikdy nezatkli, natož aby ho odsoudili.

	Falešný jsou ty druhý hodinky – ty, co jste našli.

	Poldové je tam prý narafičili.

	Jestli je to pravda, tak narafičit je tam musela Jess.

	Frost vystoupil ze Suburbanu a vsunul hodinky do kapsy. Na tváři ucítil mžení. Černá bunda ho před poryvy větru moc nechránila. Přešel prázdný prostor před turistickým centrem a pokračoval dál po cestě, která vedla na most. Svižně kráčel dlouhými kroky. Auta přijíždějící od poloostrova Marin Headlands se vynořovala z mlhy jako přízraky. Když došel na most, otevřela se šedesát metrů pod ním temná hladina zátoky. Tady se vzduch dral úžinou od Tichého oceánu a nápor větru zesílil. Obrysy města a Východní zátoky byly lemovány špendlíkovými hlavičkami světel. Silnější osvětlení z lamp nad zábradlím vrhalo Frostovi pod nohy hluboké stíny.

	Stál na mostě sám. Napadlo ho, jestli si projíždějící řidiči říkají Hele, skokan. Každým rokem se z mostu do hlubin vrhlo několik desítek nešťastných duší. Pro osamělé zoufalce byl most jako magnet.

	Vedle něj se ke špici prvního pilíře zvedalo mohutné závěsné lano. Frost šel tak dlouho, až se ocitl nad hlubokou vodou, a pak se zastavil mezi dvěma lucernami, aby byl co nejméně vidět. Naklonil se přes zábradlí a zadíval se dolů. Hnědé vlasy, obvykle sčesané dozadu, mu poletovaly před obličejem. Kůže ho pálila.

	Zalovil v kapse a sevřel hodinky do dlaně.

	Teď bude stačit, když je nechá proklouznout mezi prsty. Nikdo to neuvidí. Nikdo to nebude vědět. Strojek během pár vteřin dopadne na hladinu zátoky. Potápět se bude pomalu jako list klesající ve větru, ale nakonec doputuje na dno. Tohle byla nejhlubší část zátoky, od hladiny k písku na dně to bylo dobře sto metrů. Hodinky se nikdy nenajdou, nikdo nevznese nepříjemné pochyby ohledně důkazů v Cutterově procesu. Tajemství se potopí s hodinkami.

	Frost nebyl jediný, kdo věděl, že hodinky mají dvojníka. Někdo je přece musel najít a dovést ho k nim, to je jasné. Ten někdo by mohl vznést dotaz, kam se druhé hodinky ztratily, a Frost by měl nabídnout nějakou výmluvu. Třeba že je ztratil. Někdo mu je ukradl. Pár lidí bude mít možná podezření, že je za tím něco víc, ale bez samotných hodinek nebude moci nikdo dokázat, že exemplář, který Jess našla v Cutterově domě, je podvrh. Přběh vražd u Golden Gate tak skončí přímo tady, na mostě Golden Gate. To bude docela uspokojující ironie.

	Svíral hodinky v ruce. Ve tmě je sotva viděl. Byly lehké jak pírko, nevážily skoro nic. Pusť je. Nech je spadnout dolů. Jeden bezvýznamný střípek v moři. Uplynula minuta a Frost hodinky stále držel v ruce natažené nad hladinou, pod sebou neměly nic než vodu. Dvě minuty. Pak deset. Nad východními kopci začala žhnout obloha, jak se pomaličku blížil úsvit. Frostovi docházel čas.

	Potřásl hlavou. Jess mu vždycky říkala, že je skaut. Polda, co hraje jen podle pravidel. Nebyla to poklona. Hned první den mu vyložila, jak je to s „čárou“. Tedy s hranicí mezi hrou podle předpisů a drobnými zkratkami. Je to dilema, na něž každý polda dřív či později narazí, a to ve chvíli, kdy se musí rozhodnout, jestli účel světí prostředky. Udělat správnou věc někdy znamenalo nechat zločince jít. A udělat něco špatného někdy zachraňovalo lidské životy.

	Vybavoval si, jak mu to Jess vysvětlovala: Ta čára nemá pokaždý stejnou barvu, není snadný si jí všimnout a nikdy nevíš, na který její straně právě stojíš. Pokud si právník nebo politik bude myslet, žes udělal levárnu, můžeš, přijít o práci a nic s tím nenaděláš. Ale to neznamená, že bys ji neměl překročit, když víš, že musíš. Jestli ti v životě jde jen o to, abys dostával penzi, jdi dělat řidiče autobusu nebo tak něco.

	Teď Frost narazil na svou „čáru“.

	Nejsnazší a taky nejrozumnější by bylo pustit hodinky Melanie Valouové do hluboké vody. Stál tam otupělý zimou, slyšel v hlavě Jessin hlas a najednou věděl, že to neudělá.

	Dokážeš žít se lží?

	Takhle zněla otázka a on věděl, že odpověď je „ne“.

	Sevřel prsty kolem hodinek a strčil je zpátky do kapsy. Otočil se jako sebevrah, který si své rozhodnutí rozmyslel, a vydal se pryč z mostu.
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	„Paní Valouová?“ zeptal se Frost.

	Žena s havraními vlasy sedící v restauraci Zazie vzhlédla od misky s organickou granolou, tedy směsí vloček, sušeného ovoce, ořechů a medu, a výtisku New York Times. Ráno bylo dostatečně chladné na to, aby viděl její dech, ale ona seděla venku jen v lehkém sáčku a na zahřátí neměla nic než espresso. Nohy pod sukní, která jí sahala ke kolenům, byly holé.

	„Ano?“ odpověděla s nápadným francouzským přízvukem. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Jmenuji se Frost Easton. Jsem inspektor z oddělení vražd sanfranciské policie. Vrátný u vás v domě mi řekl, že vás nejspíš najdu tady. Byl bych rád, kdybychom si mohli pár minut promluvit. Jde o Melanii.“

	Camille Valouové přelétl přes obličej stín úzkosti. Od vraždy její dcery uplynulo pět let, ale pět let nic neznamená. V tmavých očích byl natrvalo usazený smutek. Bledě růžové rty tvořily tenkou linku prostou jakýchkoliv emocí. „Posaďte se,“ vyzvala ho.

	Zatímco pečlivě skládala noviny, Frost se usadil na židli proti ní. Camille pak přes okno kývla na servírku a ta se vmžiku dostavila, aby od Frosta přijala objednávku. Zavrtěl hlavou, ale Camille jeho rozhodnutí nepřijala.

	„Musíte si něco dát,“ naléhala na něj. „Prosím, je to na můj účet.“

	„Kafe,“ podvolil se Frost.

	„To přece není snídaně,“ mávla rukou Camille. „Jste zaměstnaný a důležitý muž. Potřebujete jíst. Přineste mu avignonská míchaná vejce, Suzy.“

	„To fakt není potřeba,“ bránil se Frost.

	Camille pokrčila rameny. „Život není jen o tom, co je potřeba,“ poučila ho. „A pro mě ještě jedno espresso, Suzy, prosím.“ Číšnice se usmála a zmizela.

	Camille zbývalo v šálku trochu kávy, tu jedním lokem dopila a osušila si ústa ubrouskem. Byla inteligentní. Poznal to podle toho, jak se na něj podívala. Očividně přemítala, jaké má asi úmysly. Viděl mnoho fotografií Melanie Valouové a okamžitě zaznamenal podobnost mezi matkou a dcerou. Camille bylo pětapadesát, byla hubená jak tyčka, bledý obličej se vyznačoval ostrými rysy s vystouplými kostmi. Byla pohledná a elegantní. Dobře oblečená. S pečlivě udělanou manikúrou. Černé vlasy, na její věk trochu moc černé, měla nakrátko ostříhané a záměrně nedbale rozcuchané. Její zevnějšek nekřičel do světa, že se ta žena topí v penězích, ale opravdu bohatí lidé to nepotřebují inzerovat.

	„Tak,“ ozvala se. „Připadáte mi nějaký povědomý, inspektore. Známe se odněkud? Dělal jste na Melaniině případu?“

	„Dělal, ale tam jsme se nepotkali,“ odpověděl Frost. „Několik rodin obětí se před pár roky sešlo. Měla to být taková skupinka pro vzájemnou podporu. Přijel jsem tam s rodiči. A tam jsme se seznámili.“

	„Řada z nás se schází dodnes,“ poznamenala Camille. Stiskla rty. „Eastonovi,“ prohlásila po chvilce. „Vaši rodiče jsou Ned a Janice, že?“

	„Ano.“

	„To ale znamená –“ začala a on vzápětí uviděl soucit v jejích očích, jak jí jednotlivé kousky skládačky zapadly do sebe. „Vaše sestra!“ vyhrkla. „Ona byla taky jednou z obětí, že ano?“

	„Katie,“ přikývl Frost.

	„To je mi moc líto.“

	„Děkuju.“

	„Vaši rodiče nebyli na našich setkáních už hezkou řádku let,“ prohlásila Camille. „Doufám, že jsou v pořádku.“

	„Odstěhovali se do Arizony,“ vysvětloval Frost. „Na nějaký čas se rozešli, ale pak se zase dali dohromady. Katiina smrt pro ně představovala hroznou zatěžkávací zkoušku.“

	Camille zvedla levou ruku bez snubního prstenu. „Chápu,“ přikývla. „Moje manželství ten žal nepřežilo.“

	Servírka se vrátila s kávou a postavila před Frosta snídani. Uvědomil si, že mu pořádně vyhládlo, a chvatně, velkými sousty, všechno snědl. Camille usrkávala z dalšího šálku espresso a většinu granoly nechala stát.

	„Byly to temné dny,“ poznamenala. „Ráda bych řekla, že je to za námi, ale ono to ve skutečnosti nikdy za námi nebude, že?“

	„To ne.“

	„Nakonec, dnes jste se tu objevil vy a říkáte, že to má něco společného s Melanií.“

	„Ano, má. Omlouvám se.“

	„Tak co pro vás můžu udělat, inspektore?“

	Frost odložil vidličku. Do toho, co měl na srdci, se mu ani trochu nechtělo. Vsunul ruku do náprsní kapsy sportovní bundy a vytáhl hodinky pečlivě uložené v igelitovém sáčku na doličné předměty. Položil sáček mezi ně na stůl a pozorně sledoval Camille, jak si jeho obsah prohlíží. Zůstala klidná, ale jemu neuniklo, že držení těla trochu ztuhlo. Zadívala se na hodinky, poznala je a beze slova odvrátila pohled. Možná za to mohla jen bolest způsobená tím, co pro ni ty hodinky znamenají. Anebo v tom bylo ještě něco navíc. „Co to je?“ zeptala se.

	„Dnes v noci mě k těm hodinkám někdo dovedl,“ vysvětloval Frost. „Chtěli, abych je našel.“

	„Proč by to dělali?“

	„Abych si myslel, že tohle jsou Melaniiny hodinky,“ odpověděl. „Ne ty, co našla Jess Salcedová v domě Rudyho Cuttera.“

	„To ale očividně není pravda.“

	„Jsem si jist, že není, a kvůli tomu jsem tady. Vy znáte pravdu líp než kdokoliv jiný. Koupila jste své dceři originál těch hodinek. Tak jsem si říkal, že byste se na ně mohla podívat.“

	Camille zvedla sáček s očividnou neochotou. Frost čekal, co udělá dál. Žena měla obličej napjatý nezměrným žalem. Hubené, téměř ptačí prsty se jí chvěly. Očima přejížděla po ciferníku, prohlížela si řemínek i drahokamy, jako by se s hodinkami mazlila.

	A pak udělala věc, kterou si z duše nepřál, aby udělala. Gesto, které mu prozradilo úplně všechno.

	Camille hodinky otočila.

	Zkoumala jejich zadní stranu. V místě, kde byl vyrytý nápis. La rêveuse. Uviděla ho a v očích měla smrt. Veškerý život z ní vyprchal. Odložila sáček na stůl, jako by byl horký na dotek. „Je to kopie,“ prohlásila. „Tyhle nejsou Melaniiny. Přesně jak jste si myslel.“

	„Dobře.“

	„Zahoďte je,“ poznamenala zdánlivě nenuceně, ale slovům se z hrdla moc nechtělo. „Nic neznamenají.“

	„Děkuji, že jste mi to potvrdila,“ přikývl, přestože mu bezděky potvrdila pravý opak toho, co mu říkala. Když ty hodinky brala do ruky, čekala, že na nich nápis bude. Jen ho uviděla, rázem věděla, o co jde. Na Frostovi teď je, aby přišel na to, co se vlastně seběhlo a proč.

	„Už to bude všechno, inspektore?“ zeptala se ho.

	„Mám ještě pár otázek,“ odpověděl.

	Sebral sáček s hodinkami a strčil ho zpátky do kapsy. Jakmile jí hodinky zmizely z dohledu, Camille sevřela rty. Napadlo ho, že se odhodlávala natáhnout ruku přes stůl a sebrat mu je.

	„Tohle jsou velice neobvyklé hodinky,“ začal. „Někdo si musel dát hodně práce, aby našel jejich přesnou kopii.“

	„Jsou zvláštní, ale jak je vidět, nejsou jedinečné.“

	„Ze soudního líčení si vybavuju, že hodinky vyrobil a prodal nějaký malý klenotník ve Švýcarsku,“ pokračoval Frost.

	„Ano, rodina mého bývalého manžela vlastní horské sídlo ve Wengenu. Ten klenotník byl z jejich rodu, nějaký bratranec bratrance nebo tak něco.“

	„Takže hodinky, které by vypadaly přesně stejně jako ty, co měla Melanie, by nejspíš musel udělat stejný klenotník?“

	Camille pokrčila rameny. „Asi ano,“ připustila.

	„Byly drahé? Vypadají na pěkný balík.“

	„Co je a co není balík, záleží vždycky na tom, kolik máte prostředků.“

	„Všimla jste si nápisu na zadní straně těch hodinek?“ zeptal se Frost. „Ten mě mate.“

	„Proč?“

	„No, proč by někdo vynaložil tolik námahy na to, aby sehnal přesnou kopii Melaniiných hodinek s nápisem, který jasně signalizuje, že nejsou její? Chci říct – Melaniiny hodinky na sobě neměly zezadu nic vyrytého, je to tak?“

	Její oči se do něj zabodly, jako by chtěly poznat, co má uloženého až úplně vzadu v hlavě. „Přesně tak,“ řekla.

	„Protože vy byste si pochopitelně všimla, kdyby tam rytina chyběla,“ pokračoval. „Když jste svědčila, byl jsem u soudu. Viděl jsem vás, jak jste identifikovala hodinky, které se našly ve stropě Rudyho Cuttera. Byla jste velmi přesvědčivá. Vystupovala jste naprosto sebejistě.“

	„Ano, věděla jsem, co říkám.“

	„Není tu něco, v čem byste se mohla zmýlit?“

	„To tedy ne.“

	„Vrátili vám po procesu Melaniiny hodinky?“

	„Ano.“

	„Máte je doteď?“

	Camille se očividně naježila. Začala Frosta vnímat jako nepřítele. „Nemám,“ ucedila.

	„Vážně? Co se s nimi stalo?“

	„Zničila jsem je, inspektore. Vzala jsem kladivo a rozmlátila je na padrť. Už prostě neexistujou. Pro mě to byl symbol bolesti a utrpení, připomínka toho, o co jsem přišla, tak jsem se jich chtěla zbavit.“

	„Rozumím.“

	„Vážně?“ odsekla a hlas se jí chvěl. „V tom případě vůbec nechápu, proč se mě pro boha živýho po tolika letech takhle vyptáváte. Zvlášť když se vaše sestra taky stala obětí Rudyho Cuttera. Co si pro všechno na světě myslíte, že děláte? Proč to teď vytahujete na světlo?“

	Tytéž otázky si Frost kladl už několik hodin. Camillina reakce ho nepřekvapila. Každou matku, která prošla podobným peklem jako ona, by to rozčílilo. Jenže Camillin vztek působil trochu vypočítaným dojmem. Něco se tím snažila zakrýt. Věděla víc, než mu řekla.

	„Budu k vám upřímný, paní Valouová,“ řekl nahlas. „Když se mi ty hodinky dostaly do rukou, první, co mě napadlo, bylo totéž, co jste udělala vy. Že je zničím.“

	„Taky jste to měl udělat. A měl byste to udělat teď hned. Dobře vám radím. Zahoďte je.“

	„Mrzí mě, že jsem to neudělal. Ale teď už to nejde.“

	„Proč ne?“

	„Protože jste mi lhala,“ odpověděl Frost smutně.

	Camille obvinění nijak neodmítla. Uvolnila se a vrátila se k espressu. „Ráda bych se vás na něco zeptala,“ řekla.

	„Do toho.“

	„Máte sebemenší pochyby o tom, že Rudy Cutter je člověk, který všechny ty ženy zabil? Včetně mé dcery. Včetně vaší sestry.“

	„Nemám,“ odpověděl Frost.

	„Takže spravedlnosti bylo učiněno zadost.“

	„To je pravda, jenže spravedlnost vyžaduje řádný proces, při kterém se dodržují platná pravidla.“

	„Ten Cutter měl.“

	„To doufám. Moc rád bych věřil, že tyhle hodinky jsou jen napodobenina a že originál se našel u Cuttera ve stropě.“

	„Tak to bylo,“ vyštěkla Camille. „Žádná záhada v tom není. Když ji ta bestie zneužila a zabila, měla Melanie na ruce hodinky, které jsem jí koupila. Rudy Cutter jí je vzal. Schoval je. Měl v plánu dát je na zápěstí další ženě, kterou zabije. Jako to předtím udělal už šestkrát. Kdyby vaše kolegyně paní Salcedová ty hodinky v jeho domě nenašla, podařilo by se mu to. Ona našla Melaniiny hodinky, inspektore. Když mi je ukázala, potvrdila jsem jí to. U soudu jsem to dosvědčila pod přísahou. Je to pravda a na ničem jiném nezáleží.“

	Podezříval ji, že tatáž slova si během let mnohokrát opakovala, aby samu sebe přesvědčila, že udělala správnou věc.

	„Jestli máte pravdu, tak si se mnou někdo moc nepěkně pohrává,“ poznamenal.

	„Nepochybně někdo, kdo spolupracuje s Rudym Cutterem,“ prohlásila.

	„Nejspíš ano. Rád bych věděl, jak se jim podařilo tyhle hodinky získat. Co by člověk musel udělat, aby se mu do rukou dostal dokonalý duplikát, jako je tenhle?“

	„Letět do Švýcarska,“ odpověděla Camille netrpělivě.

	„Ten klenotník nemá webovou stránku?“

	„Je to drobný živnostník v malé vesničce. Některé kouty světa ještě nejsou na síti, inspektore.“

	„A myslíte, že si majitel klenotnictví vede záznamy o svých zákaznících a o tom, co si u něj koupili?“ zeptal se Frost. Protože věděl – stejně jako ona –, co by se v takových záznamech našlo. Camille přelétl přes tvář stín. „Nemám zdání,“ zamumlala.

	„Jak se ten klenotník jmenuje?“

	„Víte, že si nevzpomínám? A pokud je mi známo, je po smrti. Bylo to před deseti roky a už tehdy byl hodně starý.“

	„Co váš bývalý manžel? Vzpomněl by si na něj? Říkala jste, že mezi ním a klenotníkem bylo nějaké příbuzenské pouto.“

	„Na to se budete muset zeptat jeho,“ poučila ho Camille a v hlase jí sílila podrážděnost. „Upřímně, inspektore, nevím, jaký to má všechno smysl. Už jsem vám řekla, že to nejsou Melaniiny hodinky.“

	„Snažím se jen přijít na to, jak těžké bylo získat úplně stejný kousek,“ vysvětloval Frost. „A vypadá to, že to bylo pěkně složité. Ve skutečnosti téměř nemožné. Velmi drahé hodinky od klenotníka na opačné straně světa? Neumím si představit, jak by to Cutter mohl zvládnout.“

	„Je mi líto. Na to vám neumím odpovědět, inspektore.“

	Frost vstal. Zvedl hrnek a dopil kávu. „Cením si, že jste mi věnovala tolik času, paní Valouová. A děkuji za snídani.“

	„Nemáte zač.“

	Ujistil se, že není nikdo v doslechu. Po Cole Street se nepohybovali žádní ranní chodci. Dveře do restaurace byly zavřené. Naklonil se přes stůl ke Camille a šeptal tak tiše, aby to slyšela jen ona. „Ty hodinky byly dvoje, viďte?“

	Nosní dírky se jí rozšířily rozčílením. Oči měla tvrdé jak černé safíry. „Cože?“ zasyčela.

	„Vy jste tehdy koupila dvoje hodinky. Jedny pro sebe, druhé pro dceru.“

	„Už vám nemám co říct.“

	„A v Cutterově domě se našly vaše hodinky, je to tak? A jestli je to tak, jak se tam dostaly?“

	„Myslím, že byste měl jít, inspektore,“ prohlásila Camille.

	Frost se narovnal. „Jak si přejete.“

	Vykročil pryč od restaurace, ale Camille za ním hlasitě zavolala: „Inspektore, ještě než půjdete. Možná byste měl znát jedno francouzské přísloví. Il ne faut pas réveiller le chat qui dort. Znamená to ‚když kočka spí, nemá se budit‘.“

	„Netahej tygra za ocas?“ ujišťoval se Frost, že mu došel smysl pořekadla.

	„Přesně tak. Netahejte tygra za ocas. Měl byste si to pamatovat.“

	
4

	Rudy poslouchal, jestli uslyší přicházet bachaře. Čekal na něj už hodiny. Čekal na zprávy.

	Bylo pozdní odpoledne. Stíny padající na dolní lůžko v sanquentinské cele se prodlužovaly. Říká se, že ve věznici jsou nejhorší noci, ale ve skutečnosti jsou to dlouhá, otupující, vlekoucí se odpoledne. Kolem sebe slyšel zvuky jižního bloku káznice. Z cely do cely na sebe vězni pokřikovali uštěpačné poznámky. Někdo zpíval. Jiný se modlil. K tomu všemu si nad ním jeho spoluvězeň Leon přehrával pořád dokola stejnou rapovou písničku od Lila Wayna. „Hustler Musik“. Když Leon pustil skladbu snad podesáté za sebou, měl Rudy chuť kopnout mu zespoda do matrace, aby toho nechal, ale nechtěl Leona naštvat. Když tady chce člověk zůstat naživu, musí umět něco skousnout.

	Rudy dál ležel na pryčně a jen rozpřáhl ruce. Dosáhl na obě protilehlé stěny cely najednou. Občas to udělal, aby si připomněl, kde je, a uvědomil si, že to není sen.

	Nebyl. Tohle byl život. Pět a půl metru čtverečného. Umyvadlo. Záchod. Dva muži.

	Kaplan ho nabádal, aby času, který tu stráví, co nejvíc využil. Ať čte. Chodí na kurzy. Hledá cestu k Bohu. První krok je smířit se s vlastním osudem. Rudy místo toho strávil uplynulé čtyři roky spřádáním plánů. Lid státu Kalifornie mu oznámil, že se odtud už nikdy nedostane, ale lid se mýlil.

	Ten den se rychle blíží a Rudy je připraven.

	Nepřítomně civěl do dálky. Modré oči měl zapadlé do obličeje a lemované hlubokými vráskami a temnými kruhy. Strašidelné oči, říkali někteří. Oči dravce, mínili jiní. Uměly zabodnout do člověka upřený pohled a nemrkaly. Byly jak čelisti aligátora, které stisknou oběť a už ji nepustí. Pleť měl bledou a pihovatou, světlé vlasy nakrátko ostříhané a špinavé. Když si pohladil bradu, ucítil drsné, prošedivělé strniště. Bylo mu třiapadesát, ale díky pobytu ve vězení dosáhl nejlepší tělesné kondice, jakou kdy v životě měl. Tady se vyplatilo být silný a svalnatý a vypěstovat si šestý smysl, který člověku napoví, co se mu děje za zády.

	Lil Wayne mu nad hlavou rapoval o tom, že není zabiják. Kdykoliv Rudy tenhle text slyšel, naštval ho. Když nejsi zabiják, nemůžeš rozumět tomu, jaký to je, tak o tom nezpívej, nemluv, nepiš. Jediný způsob, jak to pochopit, je udělat to. Tak vzniká bratrstvo vrahounů.

	Zamyslel se nad svou zesnulou ženou Hope, která do toho bratrstva patřila. Byla stále s ním. Nikdy ho neopustila. Kdykoliv zavřel oči, měl ji v představách před sebou. Když se zadíval ven z cely, viděl ji, jak se mu přes mříže vysmívá. Její úsměv. Její krev. Její groteskní hrdost na to, co udělala.

	Za těch třicet let se vůbec nic nezměnilo.

	Kdykoliv se ohlížel do minulosti, vždycky se podivoval nad tím, proč si Hope vůbec bral. Bylo jim tehdy oběma pouhých dvacet. On chodil do přípravky, ona na zdravotnickou školu. Co na ní viděl? Zevnějšek to rozhodně nebyl. Vážila trochu víc a v obličeji to bylo znát. Měla tlusté tváře a kulatou bradu. Vlasy neurčité barvy nosila ostříhané nakrátko, protože to bylo praktické. Její obličej člověk snadno zapomněl. Když jste Hope potkali, deset minut po setkání vám dělalo potíže ji popsat.

	Tak v čem to bylo?

	Možná si myslel, že jí dokáže pomoct. Hope měla bipolární poruchu, a když na ni dokročila jedna z jejích epizod, ječela na něj, vybuchovala v zuřivých návalech žárlivosti, házela po něm předměty, pořezala ho, mlátila ho. Jakmile se zmínil o tom, že odejde, vykládala, jak ho potřebuje, jak moc ho miluje a že se zabije, jestli ji opustí. Tak zůstal.

	Nebylo všechno jenom špatné. Po přípravce se situace zlepšila.

	On sehnal místo úředníka ve spořitelně. Byla to nudná práce, ale jemu nuda vyhovovala. Nemusel jednat s lidmi. Mohl se soustředit na čísla a vzorečky. Mohl plánovat, analyzovat a vyčíslovat rizika a zjistil, že mu to moc dobře jde. Dokázal jako šachista předvídat možnosti deset tahů dopředu. Firma ho rychle povyšovala.

	Hope se stala sestřičkou na urgentním příjmu. Začala brát léky a výkyvy nálad se zmírnily. Navštěvovala terapeutku, která jí poradila, aby v sobě rozvíjela umělecké sklony, a když ji tíha života začne zmáhat, zkusila kreslit či malovat. Kruté záchvaty zuřivosti pominuly. Rudy začínal mít pocit, že jsou vlastně šťastní.

	A pak přišla Wren. Jejich dcera.

	Až do té chvíle Rudy neměl ani tušení, co je opravdická láska. Ta malá holčička, co držel v náručí, se stala smyslem jeho života. Byla krásná. Byla nevinná. Byla dokonalá. Připadalo mu téměř nesnesitelné, že musí ráno odejít do práce. Cestou domů byl už v autobuse celý natěšený a nemohl se dočkat, až malou dcerušku zase uvidí. Sotva se jí zadíval do obličejíčku, všechny špatnosti světa rázem zmizely.

	Byl Wren naprosto okouzlen, a tak ani nezaznamenal, že se Hope začíná už zase rozkládat.

	Nálady se u ní střídaly jak na houpačce. Léky podle všeho přestaly zabírat. Umění, které jí pomáhalo unikat od trápení, zjevně nestačilo. Začala na manžela opět vyjíždět jako během studií a s dcerou trávila méně a méně času. Nakonec mu doktoři řekli, že má poporodní depresi posílenou existující duševní chorobou, jenže v té době už bylo příliš pozdě. Rudy věnoval veškerý čas a všechnu lásku dítěti a Hope nebyla schopná nabídnout lásku ani jednomu z nich.

	Myslel si, že to časem přejde. Neuvědomil si, v jak výbušné situaci se ocitli. A v jak nebezpečné.

	A neuvědomoval si to až do oné listopadové noci, kdy se všechno změnilo.

	Když přišla Hope domů z vyčerpávající směny na pohotovosti, bylo už dost pozdě. Rudyho našla v dětském pokoji s Wren v náručí a dostala vztek. Ječela na něj hnusné oplzlosti a vyčetla mu, že dceru miluje víc než ji – obvinění se těžko vyvracelo, jelikož to byla pravda. Snažil se ženu uklidnit, ale bez úspěchu. Wren začala plakat a nebyla k utišení. Nakonec položil dcerku manželce do náruče, aby jim dal možnost být chvíli spolu. Vždycky věřil, že Wren má zázračnou schopnost uzdravovat. Jestliže tahle malá holčička dokázala zařídit, aby byl on šťastný, byla schopná úplně všeho.

	Rudy spal. Uprostřed noci se ale probudil. Nevěděl, co ho vzbudilo, možná to náhlé ticho. Wren plakala a najednou toho nechala. Hope neležela v posteli. Vstal a volal ženino jméno, několikrát za sebou, stále hlasitěji a hlasitěji, ale neozývala se. Zmocnil se ho podivný pocit, jakási předzvěst hrůzy, tak silná, že mu dělalo potíže se nadechnout.

	Vešel do dětského pokoje a tím překročil hranici do pekla.

	Jeho holčička, jeho andílek, jeho dokonalá dcerka byla promodralá. V tu chvíli fyzicky ucítil, jak mu Bůh sáhl do hrudního koše, vyrval z něj srdce, roztrhal je na kousky a šlapal po nich. Rudy zakvílel. Zařval. Vrhl se k Wren, aby ji oživil, ale nemělo to smysl, její život zadusil dětský polštářek, který ležel vedle ní. Zdvihl ji, vzlykal a chodil sem a tam.

	Wren byla mrtvá. Rudy měl pocit, jako by umřel s ní.

	Teprve v tu chvíli si všiml krve na podlaze, vytékala v tenkých pramíncích zpod dětské postýlky.

	Obešel ji a našel tam Hope ležet na zádech s rukama a nohama doširoka rozhozenýma. V obličeji jí ustrnul děsivý, křivý úsměv. Oči měla otevřené, bez života, ale stále na něj zíraly. V ruce svírala kuchyňský nůž, kterým si od ucha k uchu prořízla hrdlo. Rána měla absurdní tvar písmene U.

	Od té chvíle uplynulo třicet let a on si z toho výjevu dokázal vybavit každý detail, jako by měl před sebou fotografii. Mrtvá dcerka v náručí. Mrtvá, vraždící manželka na podlaze.

	A na nočním stolku vedle postýlky budík, který ukazoval, kolik je hodin.

	3:42.

	Zvláštní bylo, že když uviděl Hope na podlaze, slzy mu došly a už nikdy se nevrátily. Všechny city z něj vytekly jako manželčina krev. Necítil bolest. Necítil hněv. Chtěl oplakávat dcerku. Chtěl se zuřivě rozzlobit na manželku. Místo toho necítil vůbec nic a ta prázdnota byla horší než žal. Od té chvíle v ní žil, a když začala být prázdnota nesnesitelná, pokusil se o sebevraždu. Čtyřikrát to zkusil, ale ani jednou se mu to nepodařilo, jako by ho Bůh k sobě nechtěl.

	Dny se střídaly a měnily se v měsíce, měsíce se střídaly a měnily se v roky a roky tály jeden za druhým jako sníh na jaře.

	Takhle uplynulo dvacet let.

	Dvacet let tupého, prázdného času bez konce.

	Až jednou prázdnota vzala za své.

	Stalo se to před devíti roky prvního dubna v jednom bistru dole ve staré budově sanfranciského přístavu. Bylo to štěstí, nebo osud, možná vnuknutí, podle toho, na co kdo věří. Nikdy předtím ani potom v tom podniku nebyl, ale jeho bratr Phil ho měl vyzvednout, že spolu půjdou na zápas Obrů, a zdržel se, tak si tam Rudy objednal ledové latte u upovídané číšnice, která se jmenovala Nina Floresová. Měla ten den narozeniny. Byla to milá dívka. Hispánka. Veselá. S bujnou kšticí hnědých vlasů. Tak sebejistá, až to člověku málem lezlo na nervy. V jednom kuse mluvila a mluvila, o všem, o práci, o škole, o rodičích a sourozencích, o své nejlepší kamarádce, o narozeninách. Ukázala mu fotky z dětství, které si nechala vytisknout na placky přišpendlené na tričko. Sama sobě zazpívala „Nina má narozeniny“.

	Nina byla obyčejná holka, ale pro Rudyho představovala úder blesku. Nina v něm probudila monstrum. Když se na ni podíval, Hope mu ožila před očima, vynořila se jako zlý duch v Rudyho hlavě a on věděl, že ten přízrak musí zničit.

	Než dopil kávu, celý jeho život se změnil. Pomocí téhle dívky v přístavišti si našel cestičku k odplatě. Změnil se v chladný, nesmiřitelný hněv. Po dvaceti letech prázdna měl najednou smysl života a plán.

	Když odcházel, usmál se na Ninu, ale v hlavě už zvažoval další kroky svého postupu. Zaplatil kreditní kartou, to byla chyba, kterou už nesmí opakovat. Musí být pečlivý. Musí si vybrat, pozorovat, promýšlet a předvídat, ale to mu přece vždycky šlo. Už v té chvíli věděl, že Nina bude první, ale ne poslední. Přijde mnoho dalších a on velice přesně věděl, kde je hledat.

	Nina Floresová, Rae Hartová, Natasha Lubinová, Hazel Dixonová, Shu Chanová, Melanie Valouová. V následujících letech jedna po druhé zemřely.

	Vzpomínáš si na ně, Hope?

	A ještě nebyl hotov. Ještě ne.

	Pobyt v San Quentinu byl jen dočasný odklad způsobený vyšetřovatelkou, která odmítla hrát podle pravidel. Jess Salcedová ho neporazila. Podvedla ho. A Rudy jí teď ukáže, jak to dopadne s lidmi, kteří se mu postaví do cesty.

	Složil ruce za hlavou a čekal. Všechny smysly měl nastražené, uvědomoval si, že je netrpělivý. Možná to nebude dnes. Možná to bude zítra. Nebo další den. Ale nakonec, nakonec uslyšel zvuky, na které čekal. Kroky. Bagančata na betonové podlaze, blížící se k němu. Jdoucí si pro něj.

	Uviděl, jak se těsně u mříže zastavil hřmotný dozorce. „Cutter?“ zavolal na Rudyho chraplavým hlasem.

	„Jo, co se děje?“

	„Máš návštěvu.“
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	Frost doufal, že Rudyho Cuttera už nikdy neuvidí, a teď ho měl před sebou. Bachař trestance dostrkal ke kovovému stolku v malé návštěvní místnosti. Cutter měl na sobě džíny a plandavou modrou mikinu. Z druhé strany stolu si Frosta prohlížel, jako když tygr odhaduje kořist. Během procesu nastala chvíle, kdy se Cutter otočil k obecenstvu a zadíval se na ně přesně stejným pohledem. Frost na ty oči nikdy nezapomene, tak prázdné a kruté. Musel se tehdy vší mocí držet, aby nepřeskočil zábradlí a neuškrtil Cuttera holýma rukama.

	Ten pocit se mu teď vrátil.

	„Rudy Cuttere,“ oslovil místo toho vězně.

	„Zdravím, inspektore.“ Cutter neřekl Čekal jsem vás. Nestál o takové zadostiučinění. Ale z toho, jak se choval, to bylo zjevné. Tenhle chlápek naprosto přesně věděl, proč za ním detektiv přijel.

	Frost vytáhl z kapsy igelitový sáček s hodinkami a položil ho na stůl mezi ně.

	„Počítám, že to mi přišlo od vás,“ prohlásil.

	Cutter dlouho nic neříkal. Naklonil se a zkoumavě si hodinky prohlížel. Kontrast mezi drahým, blyštivým strojkem a jednotvárným, skličujícím vybavením vězeňské místnosti bil do očí. Rubíny a diamanty zářily dokonce i v unaveném světle zaprášené zářivky.

	„Jsou nádherný,“ poznamenal Cutter nakonec. „Švýcaři to fakt uměj. Kolik myslíte, že takový hodinky stojej? Deset tisíc dolarů? Víc?“

	„Nemám tušení.“

	„Jsou fakt hodně nezvyklý. Člověk by řek, že budou jediný na světě,“ pokračoval Cutter. Odmlčel se a oči se zúžily. Pak dodal: „Jenže my oba víme, že to tak není.“

	„Nejsem si jist, že víte, co děláte, Cuttere,“ řekl Frost.

	Muž na něj upřel překvapený pohled, jako by odpověď na tuhle otázku byla naprosto jasná. „Snažím se dostat z vězení,“ poučil detektiva. „A vy mi v tom pomůžete.“

	„Proč bych to měl dělat?“

	„Protože nemůžete žít se lží. A je úplně jedno, co jsem podle vás proved,“ vysvětloval Cutter. „Copak jste nepřišel kvůli tomu?“

	Frost zvedl igelitový sáček a otáčel ho mezi prsty. „Jste mazaný,“ poznamenal. „Je to chytrá hra, ale nevyjde vám.“

	„Ne?“

	„Ne. Na tohle vás soudce ven nepustí. Duplikát hodinek není dostatečný důkaz na to, abyste se dostal na svobodu. Vůbec nic to nedokazuje.“

	„Až na to, že to není přesný duplikát, viďte?“ nadhodil vězeň.

	Frost pokrčil rameny. „Ten nápis na zadní straně vám nepomůže. Už jsem mluvil s Camille Valouovou. Řekla, že na Melaniiných hodinkách nic vyrytého nebylo. Tyhle nepatří její dceři.“

	„Lže,“ poznamenal Cutter.

	„A jak přesně to chcete dokázat? Bude to vaše slovo proti jejímu. Komu podle vás soudce spíš uvěří? Odsouzenému sériovému vrahovi, nebo matce, jejíž dítě bylo zavražděno?“

	„Já nepotřebuju přesvědčit soudce,“ prohlásil Cutter klidně. „Musím přesvědčit vás. A zřejmě se mi to už povedlo. Sedíte tady. Přijel jste, abyste si se mnou promluvil. To znamená, že znáte pravdu. Víte, že cibule, co máte v kapse, patřily Melanii Valouový. Víte, že vaše kolegyně Jess Salcedová podstrčila ke mně do domu falešný hodinky, aby mě mohla usvědčit. Víte, že jsem se dostal do basy podvodem.“

	Frost potřásl hlavou. „Tak o tom to všechno je? Myslíte si, že můžete Jess shodit? Jde vám o to, abyste na ni ukázal prstem, zničil jí kariéru a všichni si o ní mysleli, že je zkorumpovaná policistka?“

	„Ona je zkorumpovaná.“

	„Už jsem vám řekl, že to v životě nemůžete dokázat. Chcete po mně, abych šel s tímhle za soudcem? Dobře. Udělám to. Ale k ničemu to nepovede. Soudce svolá slyšení, Camille dosvědčí, že hodinky, které jsem našel, nepatří Melanii, a Jess odpřisáhne, že u vás ve stropě našla skutečně Melaniiny hodinky. Soudce váš podnět zamítne a budete tam, kde jste teď. Je to plýtvání časem. Víte, na jednu věc zapomínáte, Cuttere. I kdyby někdo tajně věřil, že tohle jsou Melaniiny hodinky, stejně budou všichni vědět, že pachatelem jste vy.“

	„Vážně? A proč to?“

	„Protože jediný způsob, jak jste se mohl dostat k Melaniiným skutečným hodinkám, je ten, že jste je měl celou dobu schované.“

	Cutter se doopravdy usmál. Frost nikdy předtím neviděl na jeho tváři úsměv. Pak se k němu vězeň naklonil přes stůl a zašeptal: „To je dobrý postřeh, inspektore. Až na to, že já ty hodinky nikdy neměl.“

	Frost zaváhal. „O čem to mluvíte?“ zeptal se.

	„Nezpochybnil jsem pravost těch hodinek, co Jess našla při vyšetřování,“ vysvětloval Cutter, „protože jsem předpokládal, že Jess našla skutečný Melaniiny hodinky a podstrčila mi je do domu. Ne že bych to v té době mohl nějak dokázat. Ale věděl jsem, že jsem je nikdy neměl.“

	„Tak kdo je měl?“ chtěl vědět Frost.

	„To je dobrá otázka. Sotva mě šoupli do lochu, začal jsem si s tím lámat hlavu. A celý mi to připadalo hodně divný. Melanie Valouová měla hodinky na sobě, když ji zachytila kamera bankomatu. Tak kde je krucifix Jess našla? Neměl jsem pro to vysvětlení. Až donedávna.“

	„Co to změnilo?“ zeptal se Frost.

	„Letos na jaře jsem v rádiu poslouchal přenos ze zápasu Obrů,“ začal vysvětlovat Cutter. „Zařadili tam rozhovor s jedním z nadhazovačů. Byl to Hector Veracruz. Zmínil se o takový nepříjemný příhodě, co ho před pár roky potkala. Když jsem to slyšel, rázem jsem přesně věděl, co se stalo s Melaniinýma hodinkama. Bylo to, jako kdyby se kolem mě najednou rozeřvala spousta budíků. Víte, jak to myslím?“

	Frost narážku zachytil. Cutter to nevydržel a musel se trapně pochlubit, že za celou noční šarádou je on.

	„Pokračujte,“ vyzval vězně.

	„Hectora přepadli,“ vykládal Cutter. „Bylo to týden po jejich posledním vítězství ve Světový sérii. Nějakej kluk na něj vytáh bouchačku, sebral mu prachy a taky prsten, co jim dávali po zápase. Bylo to před pěti roky. Před pěti roky v listopadu. Říká vám to něco, inspektore?“

	Říkalo. Načasování bylo Frostovi jasné. Melanie Valouová zmizela před pěti lety. V listopadu.

	„A dál?“ pobídl Cuttera.

	„Mám venku někoho, kdo se na to trochu kouknul. Uhádnete, kde Hectora obrali? Poblíž toho skejťáckýho parku pod stojedničkou. Vsadím se, že i tohle vám něco řekne. Je to jen pár ulic od bankomatu, kde si Melanie vybrala hotovost. Dochází vám, kam tím mířím, inspektore?“

	„Myslíte si, že Melanii taky přepadli,“ odpověděl Frost. „A že jí útočník vzal hodinky.“

	„Správně.“

	„Než potkala vás,“ dodal Frost.

	„Než potkala toho, kdo ji zabil, ať už to byl kdokoliv,“ opravil ho Cutter.

	„To je docela zvláštní povídačka. Čekáte, že tomu uvěřím?“

	Cutter pokrčil prameny. „Už jste tomu uvěřil,“ poznamenal. „Vidím vám to v obličeji. Dobře víte, že nebude těžký si všechno, co jsem vám povídal, ověřit.“

	„Ten útočník. Víte, kdo to je?“

	„Jmenoval se Lamar Rhodes.“

	„Jmenoval?“

	„Šest měsíců po Melaniině smrti si srazil vaz při pádu ze skateboardu. Policie mu našla v kapsách pistoli a spoustu peněz. Hector ho identifikoval jako kluka, co mu štípnul prsten.“

	Frost z kapsy znova vytáhl igelitový sáček na důkazy. „Jestli je Rhodes po smrti, jak se ty hodinky dostaly ke mně? Kde byly celých těch pět let?“

	„Tohle rozlousknout chvíli trvalo. Pořád jsem si myslel, že Jess tam nastrčila pravý hodinky, na to nezapomínejte. Soudil jsem, že Lamara Rhodese našla a vzala mu je. Nebo že je střelil a ona je vypátrala na ulici. Ať tak či tak, prostě jsem se snažil dokázat, co mi Jess provedla. Poslal jsem někoho, aby se prohrabal Lamarovou minulostí, promluvil s lidma, co ho znali, zkusil zjistit, co se stalo s hodinkama. Jedním z těch lidí byla Lamarova sestra Yolanda. A ta nám připravila pořádný překvapení.“

	„Jak to?“

	„Měla ty hodinky na ruce,“ prohlásil Cutter.

	Frost nic neřekl, ale připadal si, jako by do něj uhodil blesk. „Jo, taky mě to zaskočilo,“ přikývl vězeň. „Tehdy mi došlo, že musí existovat dvoje hodinky. Souprava pro matku a dceru. A že Camille Valouová dala svůj exemplář Jess, aby ho nastrčila u mě do stropu. Spočítaly si, že je to bezpečný, protože si myslely, že Melaniiny hodinky mám já a že je nevytáhnu, jelikož by mě to usvědčilo. Místo toho je celou dobu nosila puberťačka z Mission District. Myslela si, že ty kameny jsou umělohmotný. Představte si to, ta holka se takovou dobu producírovala s pár tisícovkama dolarů na zápěstí a ani o tom nevěděla.“

	„Yolanda Rhodesová,“ zamumlal Frost.

	„Přesně tak. Promluvte si s ní. Všechno vám poví. Pokud by vás napadlo, jak jsem ji podplatil, aby poldům pověsila na nos vymyšlenou bajku, mám jeden docela fešáckej důkaz. Pět let starou fotku, kde je s Lamarem a má ty hodinky na ruce.“

	Frost by moc rád věřil, že Cutter mu předhodil promyšlenou lež, ale obával se, že to tak není. Byl to bláznivý příběh, ale zněl prostě pravdivě, jakkoliv šíleně. Bylo mu jasné, kdo tady celou dobu lhal. Camille Valouová. A Jess.

	Zíral na hodinky před sebou a potřásal hlavou.

	„Proč já, Cuttere?“ zeptal se. „Na co ta hra?“

	„Moh jsem požádat obhájce, aby promluvil s okresním státním návladním, ale myslíte, že by ho někdo poslouchal? Počítám, že ne. Zametli by to pod koberec, aby chránili svýho člověka. Ale kdyby s tím přišel policajt? Jeden z nich? Policajt, co je do toho případu osobně zapletenej? Když to vytáhnete vy, budou to muset vzít vážně.“

	„Jak jste si mohl být tak jistý, že ty hodinky nezničím?“ chtěl ještě vědět Frost. „Uvažoval jsem o tom.“

	„Protože jsem o vás slyšel, že jste skaut,“ odpověděl Cutter. „Nebojte se, máme od Yolandy podepsaný prohlášení a taky fotky. Kdybyste se těch hodinek zbavil, nic by se tím nezměnilo. Ale tipoval jsem, že to neuděláte. Říká se o vás, že jste polda, kterej vždycky udělá to, co musí udělat.“

	Cutter měl pravdu. Frost věděl, co teď bude muset udělat.

	Díky tomu se stane spousta špatných věcí. Bude muset potvrdit Cutterovu verzi. Tím zničí Jess. A dostane Katiina vraha na svobodu.
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	Frost seděl u okna domu na Russian Hill, který byl ponořený do naprosté tmy. Strávil takhle už dobré dvě hodiny. V dlani svíral láhev světlého piva, jenže to mu za tu dobu zteplalo. Venku narážel do okna déšť jako salvy kulek. Díky mlze a bouřce byly celý svah a město pod ním prakticky neviditelné.

	Dům byl provoněný ohřátým peruánským saltadem, které mu někdy během dne nechal v ledničce bratr Duane. Všechno, co Duane uvařil, bylo lahodné, Frost však neměl chuť k jídlu. Dostal do sebe stěží pár soust, a nakonec toho Shack spořádal daleko víc než on.

	Shack teď spal Frostovi na kolenou, pracky zkroucené, jako by v tělíčku vůbec neměl kosti. Kocourek byl dospělý, ale drobounký jako kotě. Bydleli spolu dva roky. Vyumělkovaný starobylý dům Frostovi nepatřil a nikdy se v něm necítil doma, ale bydlet tu byla podmínka pro to, aby mohl zůstat se Shackem. Kocourova původní majitelka byla stará paní, kterou zavraždili nahoře v ložnici, a Frost se Shackem se navzájem adoptovali během vyšetřování případu. Frost ovšem nevěděl, že stará paní vtělila do závěti ustanovení, podle něhož ten, kdo se kocourka ujme, musí po zbytek jeho života bydlet v domě za nájem ve výši jednoho dolaru ročně.

	Takže Frost opustil pronajatý byt kousek od baseballového stadionu a nastěhoval se k Shackovi na jednu z nejexkluzivnějších adres ve městě. Z nábytku si s sebou vzal jen starou tvídovou pohovku, kterou umístil do obýváku a přeškolil na postel.

	Byla skoro půlnoc. Měl za sebou dlouhý den i večer. Ze San Quentinu se vrátil na policejní ředitelství, tam si vyhledal přepadení ve čtvrti Mission District a ověřil si údaje, které mu Cutter sdělil o Lamaru Rhodesovi. O hodinu později už byl u Lamarovy sestry Yolandy a ta mu potvrdila, o které jde hodinky. Nosila je na zápěstí pět let a měla snímky, které to potvrzovaly. Všechno to byla pravda.

	Potřeboval si promyslet, co udělá dál, ale ještě se mu do toho nechtělo. Místo toho vzpomínal na sestru.

	Katie s plavými vlasy, které člověku připomínaly letní den. Katie, o čtyři roky mladší než Frost, i když cizí lidé si někdy mysleli, že jsou dvojčata. Byli tak odlišní, jak to jen u bratra a sestry jde, ale současně byli nejlepší přátelé. Frost byl introvert, spokojený, když mohl někde v tichosti sedět a číst si knihy o historii. Za celý život si ani jednou nevytvořil hlubší vztah k nějaké ženě. Soužití se Shackem byl největší závazek, který kdy na sebe vzal. Katie byla pravý opak. Žila pro lidi. Z cizích si dělala kamarády. Chlapci jí padali k nohám.

	Katie, s tak příšerným rukopisem, že ho kolikrát sama po sobě nerozluštila.

	Katie, která zahrála Schuberta na klavír jako Horowitz, a vzápětí přidala svižný „Vatican Rag“.

	Katie, jíž by teď bylo jednatřicet, jenže zemřela rukou Rudyho Cuttera na zadním sedadle svého Malibu.

	Vzpomínka na to všechno, na to, jak našel její tělo, jak byla krev všude kolem, vyvolávala strašnou bolest a přiměla Frosta, aby pevně zavřel oči. Šest roků, jež od té doby uplynuly, ani trochu nezmírnilo jeho žal. Vzpomínka žhnula jako oheň, který člověku nedovoluje ani se nadechnout.

	Shodil Shacka z klína a vstal. Kocourek zmateně mrkal, ale pak se mu vyšplhal na rameno, a když se Frost vydal po schodech nahoru, nechal se nést. Takhle spolu dorazili do ložnice a přešli po bílém koberci, na němž byly dosud patrné vybledlé krvavé skvrny v místě, kde zemřela Shackova původní majitelka. Společně vstoupili do obrovitého kumbálu, kde měl Frost naskládaný prakticky veškerý svůj majetek.

	„Katiina krabice“ ležela vzadu na horní poličce. Stáhl si ji do náruče, posadil se se zkříženýma nohama na podlahu kumbálu a krabici postavil před sebe. Víko položil na zem a Shack seskočil, aby je prozkoumal. V krabici bylo naskládané všechno, co mu zbylo ze vztahu se sestrou. Hlouposti. Divadelní programy. Papírové skládačky přibalované k jídlu v čínských restauracích. Fotografie z rodinného výletu do Yosemitského národního parku, na nichž byli Katie, Duane i Frost velice mladí. Pohlednice a dopisy. Frost překročil hranice Kalifornie jen dvakrát v životě, zato Katie cestovala, co to dalo. Dvakrát vyrazila do Evropy, byla na Havaji, vydala se do Mexika i na Aljašku. Sáhl po pohlednici, kterou mu poslala z Barcelony, a pokusil se ji přečíst, ale sestřin škrabopis byl jako obvykle nerozluštitelný. Přesto mu pohled na její písmo pomohl, aby si vybavil, jak zněl její hlas.

	Myslel na to, kdy ho naposledy slyšel. Bylo to dvě hodiny předtím, než zmizela z restaurace, kde pracovala.

	Pizza Na Svahu, ohlásila se názvem restaurace a byl to nezaměnitelně její hlas.

	Vážně? odpověděl. Jak může být pizza na svahu? Tam se neudrží!

	Vážně? A kolikrát může jeden bratr opakovat stále stejný fór?

	To se uvidí. Dokdy dneska rozvážíš?

	Do deseti. Mám ti vzít něco k snědku, až půjdu?

	No jasně. Klobásu a ananas.

	Přijato. Jedna klobása, rozhodně žádný ananas.

	Jenže už se neukázala.

	V osm čtyřicet pět se Katie vydala ve svém Malibu na rozvážku objednávek. O hodinu později zavolal jistý Todd Clary a stěžoval si, že svou pizzu pořád ještě nedostal. Z pizzerie se snažili Katie dovolat, ale nebrala telefon. Tak zavolali Frostovi a ten obvolal Duana, rodiče a Katiiny kamarádky. Nikdo o ní nevěděl. Tak se vydal do Pizzy Na Svahu a projel celou trasu mezi restaurací a domem Todda Claryho pro případ, že Katiin nespolehlivý Malibu někde cestou vypověděl službu. Jako by se po ní země slehla.

	A pak měl ten hovor. Hovor, který ho poslal na pláž Ocean Beach.

	Mužův hlas byl podivně zkreslený, zněl jako hadí syčení. Až později zjistil, že hlas patřil Rudymu Cutterovi.

	Frost se prohraboval krabicí ležící na podlaze, bral do rukou postupně jednotlivé suvenýry a věci schované na památku. Chvíli mu trvalo, než našel to, co hledal. Pak, pod knížkou o skutečných zločinech – Katie byla stejně jako on náruživá čtenářka a sourozenci si odjakživa vzájemně půjčovali knížky, které se jim líbily – zahlédl kazetu na šperky, v níž ležela čelenka s květinami.

	Dal jí to k posledním narozeninám jako vtip. Vždycky si stěžovala, že bydlí v San Francisku, městě hippies, a přitom nikdy neviděla nikoho s květinami ve vlasech. Tak koupil levnou stříbrnou korunku s umělými květinami a falešnými perlami. Když se na čelenku teď podíval, přišla mu docela ohavná, ale Katie ji hodně nosila. V podstatě ji téměř neodkládala.

	Když ji našel na pláži, zdobila jí hlavu. Pleť měla šedou, oči zavřené. Krev byla úplně všude, na krku, na oblečení, rozlila se po sedadle vozu i po podlaze. A ve vlasech se jí třpytila ta květinová korunka, jako by každou vteřinou měly sestřiny prsty oživnout, rozeběhnout se po klávesách piana a rozeznít je další písní od Scotta McKenzieho. Když ji tam takhle našel, vypletl jí čelenku z vlasů a strčil si ji do kapsy, aniž si pořádně uvědomil, co dělá.

	Dnes už jako policista věděl, že to byla chyba. Odstranil z místa činu důkaz. Jess korunku nikdy neukázal. Vlastně ji neukázal nikdy nikomu, ani Duanovi a rodičům. Bylo to jenom mezi ním a Katie. Když nastoupil k sanfranciské policii, nechal čelenku ve vší tichosti otestovat kriminalistickou laboratoří, aby měl jistotu, že na ní není jiná DNA než Katiina. Nebyla. Frost tedy neviděl důvod, proč by měl svou nevinnou chybu napravovat. Od té doby ležela čelenka schovaná tady v krabici.

	Když ji teď vzal do ruky, neviděl před očima jen Katiin obličej. Viděl taky Rudyho Cuttera, jak se na něj v San Quentinu usmívá. Rozčilovalo ho, že se mu Cutter plete do vzpomínek. Všechno se kvůli němu rozpadne. Přátelé, rodina i cizí lidé ho budou nenávidět. To všechno jen kvůli hodinkám Melanie Valouové. To všechno kvůli tomu, že je skaut a nemůže žít se lží.

	Z přízemí domu se k němu doneslo drnčení domovního zvonku. Překvapeně se podíval na hodinky. Bylo pozdě. Sešel dolů a Shack běžel vedle něj. Frost otevřel přední dveře, za nimiž bušil liják, silný a vytrvalý.

	Žena na schodech byla promáčená až na kůži, ale mezi rty stále svírala cigaretu.

	„Ahoj, Froste.“

	Byla to Jess Salcedová.
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	„Měla jsem dnes jeden telefonický hovor,“ oznámila mu Jess, zašlápla cigaretu a bez vyzvání vstoupila do domu. „Volala Camille Valouová. Byla vyděšená. Prý jsi ji přepadl v restauraci a začal jí klást hodně divný otázky.“

	„To sedí,“ přikývl Frost.

	„Nechceš mi říct, co se děje?“

	„To se povedlo. Přesně tuhle otázku jsem chtěl položit já tobě, Jess.“

	Vysloužil si tím nakyslé pousmání. Jess ze sebe stáhla zelený pršiplášť a vytřásla vodu z čokoládově hnědé ofiny, která jí padala do čela. Zula si promáčené kotníkové boty a vešla do obýváku. Třásla se zimou. Shack ji dobře znal, a tak si bezstarostně vykračoval vedle ní. Jess si opřela ruce v bok a zabodla do Frosta nahněvaný pohled. To ho nepřekvapilo. Hněv byla Jessina vizitka. Vyrůstala ve světě plném poldů – její otec byl ve sboru, její bývalý manžel taky – a byla tvrdá, drsná a vážná.

	„Chceš se něčeho napít?“ zeptal se Frost.

	„Jo.“

	Došel k baru a nalil jí panáka Traga Reposada. Sám tequilu nepil, tu láhev měl doma kvůli Jess. Hodila kořalku do sebe a sklenici mu vrátila. Chvíli tam jen tak stáli a pozorovali se. V domě panovalo ticho, jen liják bušil do střechy. Stáli hodně blízko u sebe a Frost si najednou uvědomil, že za téměř neproniknutelným pohledem je Jess k smrti vyděšená. Na okamžik pocítil touhu ji políbit. Už ji viděl, jak váhá, jestli ho má praštit, nebo z něj servat oblečení. Takhle to mezi nimi bylo vždycky. Vloni se spolu dvakrát vyspali, když se Jess rozcházela s manželem, ale pak toho nechali, jelikož oba věděli, že je to hloupost. Ani jeden z nich nehledal lásku, vztah taky ne, ale to nijak nezmenšovalo elektrické chvění, které mezi nimi probíhalo, jakmile se spolu ocitli sami.

	Jess byla při těle a neztrácela čas dietami. Nos měla zahnutý jako zobák dravce, pleť bronzovou. Bylo jí něco přes čtyřicet a nesnažila se to skrývat. Vysoko na předloktí měla vytetovanou růži, což byl jediný náznak slabšího místa v jejím brnění. Ocitnout se s ní v posteli bylo jako krotit tygra.

	„Kde jsou?“ vyštěkla na něj.

	„Ty hodinky? V bezpečí.“

	„Dej mi je.“

	„Aby ses jich mohla zbavit?“

	„Jo.“

	Frost zavrtěl hlavou. „Je mi líto, Jess. Na to je pozdě.“

	Pořád stáli jen pár centimetrů od sebe, jako milenci, jako zápasníci. Nakonec se od něj s tichým, podrážděným povzdechem odvrátila, dokráčela ke dveřím na terasu a rázně je otevřela. Shack šel za ní, ale když ucítil v kožichu kapky deště, oklepal se a zacouval dovnitř. Jess si zapálila další cigaretu, vyfoukla kouř na verandu, ale Frost cítil, jak se oblak vrátil zpátky do místnosti.

	„Tak co se stalo?“ zeptala se.

	Všechno jí pověděl. O nočním vloupání. O budících. O Koperníkovi, hodinkách a nápisu. O setkání s Camille Valouovou a Rudym Cutterem. O tom, jak si prověřil Cutterovo povídání. Jess stála ve dveřích na verandu, kouřila, poslouchala, ale ani jednou se na Frosta neohlédla.

	Když skončil, zůstali oba zticha.

	„Takovejch let,“ zamumlala, jako by existovala nějaká promlčecí lhůta, po které už člověka nesmí strašit přízraky minulosti. Po další minutě ticha prohlásila: „Pořád ještě to můžeme zvládnout.“

	„Lhaním?“

	„Jo. Co vlastně Cutter doopravdy má? Sestru nějakýho punkovýho magora. Ta to pod přísahou neustojí. Můžeme říct, že si Cutter nechal udělat kopii hodinek a tu holku podplatil, aby vypověděla, že je má od bráchy. Lamar už nikomu nepoví, jak to bylo.“

	„Jsou tu ty fotky,“ připomněl jí Frost.

	„Tak řekneme, že ty fotky jsou zmanipulovaný. Camille se bude držet svý výpovědi a já taky. Vyhrajeme. Toho hajzla nechce žádný soudce pustit, Froste. To by mu ve volbách moc nepomohlo.“

	„Já do toho nejdu,“ zavrtěl Frost hlavou.

	„Děláš si srandu? Ty to fakt chceš vytáhnout na světlo?“

	„Nemám na vybranou.“

	„A je ti fuk, že se Cutter dostane ven?“

	„Fuk mi to není, jenže to na věci nic nemění.“

	Jess hodila nedopalek na verandu, kde se syčením zhasl. „To přece nemůže být pravda, Froste. Ten hajzl zabil Katie.“

	„To mi nemusíš připomínat,“ upozornil ji chladně.

	Složila si ruce na prsou. Pozoroval ji, jak oddychuje. V místnosti začalo být chladno. Zavřela dveře, ale zůstala stát u nich a dívala se ven do tmy a do deště. Úplně cítil, jak se snaží potlačit výbuch. Měla chuť začít ječet. Mlátit kolem sebe. Házet věcmi. Oba moc dobře věděli, co to pro ni znamená. Přijde o práci. Nejspíš půjde do vězení. V temnotě vypadaly její oči jako prázdné důlky. Rty měla sevřené, koutky úst stažené dolů.

	„Potřebuju právníka?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Nenávidím právníky.“

	„Já vím.“ Došla mu její ironie, vždyť sám byl právník. „Proč jsi to udělala, Jess?“ chtěl vědět.

	Pokrčila rameny. Opustila dveře na verandu, přešla přes místnost a posadila se na pohovku. Bylo jasné, že chce mluvit. Vyzpovídat se. Možná se pochlubit tím, co udělala. Věděl, jaký má Jess názor na „čáru“. Člověk ji překročí, když to jinak nejde. A musí umět přijmout následky, které to pro něj bude mít.

	„Přišel za mnou Melaniin otec,“ začala. „Byl to jeho nápad.“ Frost na to nic neřekl.

	„Melanie byla zavražděná v listopadu,“ připomněla Jess, jako by si to Frost nepamatoval. „Věděla jsem, že to udělal Cutter, ale za nic na světě jsem nemohla najít žádný pořádný důkaz. Neměla jsem nic, co bych mohla předložit soudu. A docházel mi čas. Sám to víš.

	Další listopad se blížil a já věděla, že pachatel brzo udeří znova. Byl pravidelný. Jestli se mi nepodaří dostat ho včas do lochu, najdeme někde v autě další mrtvolu.“

	„Já vím,“ přikývl Frost.

	„A pak mi zavolal Melaniin otec. Sam Valou. Požádal mě, jestli bysme se mohli sejít v parku u Golden Gate. Někde, kde nás nikdo neuvidí. A tam mi ukázal ty hodinky. Vyložil mi, že Melaniina matka Camille koupila dvoje, jedny pro Melanii, druhý pro sebe. Ty svoje podle Sama nikdy nenosila, jelikož jí zhruba ve stejnou dobu dal diamantové hodinky, které tyhle strčily do kapsy. Takže ty druhý – ty, co byly stejný jako Melaniiny – měli uložený v bezpečnostní schránce. Nikdo o nich prý neví. Jen on, Camille a nějaký devadesátiletý klenotník někde v Alpách, deset tisíc kilometrů daleko. Řekl mi, že ty dva strojky jsou identický. Takže kdyby se v Cutterově domě našly hodinky jeho ženy, nikdo na to nepřijde.“

	„Přesvědčil tě, abys je tam narafičila,“ poznamenal Frost.

	„Přesvědčil? Ale houby, já po tý nabídce skočila. Vůbec jsem nezaváhala. Ani na vteřinku. Když jsme dostali další povolení k prohlídce Cutterova domu, dala jsem si záležet, abych měla Camilliny hodinky v kapse. Předstírat, že jsem je našla ve stropě, bylo snadný.“

	„Jenže ty dva exempláře identický nebyly.“

	„Ne. Sam nevěděl, že Camille nechala do těch pro Melanii vyrýt nápis. Camille vždycky říkala svý dceři, že je snílek, a tak to slovo ve francouzštině nechala vyrýt dozadu do vnějšího pláště. Bylo to takové pohlazení přísně mezi nimi. Když jsem na to přišla, bylo už příliš pozdě. Ukázala jsem hodinky Camille, aby je identifikovala, ona se na ně podívala zezadu a ztratila řeč. Hned věděla, co jsme udělali. Sam ji přesvědčil, aby tu boudu hrála v Cutterově procesu s námi, ale když stála na místě pro svědky, fakt jsem do poslední chvíle nevěděla, jestli nás podrží. Celou dobu jsem ani nedýchala.“

	Frost zavrtěl hlavou. Nevěděl, co má říct. „Jess,“ dostal ze sebe.

	„No co, chceš mě soudit? Na to ti kašlu, Froste. Udělala jsem to, abych zachránila lidský životy. Udělala bych to zase. Cutter potřeboval skřípnout a přímou cestou to nešlo. Tak jsem to vzala trochu oklikou.“

	„Vím, žes byla pod hrozným tlakem.“

	„To si neumíš ani představit. Celý město bylo ochotný mě ukřižovat, protože jsem nedokázala chytit chlápka, co to měl na svědomí. A já nemohla ani vstát a veřejně prohlásit: ‚Vím, která svině to udělala, jen to prostě nemůžu dokázat‘. Jo, ten tlak byl obrovskej, ale já to neudělala proto, abych se mu vyhnula. Udělala jsem to, protože Rudy Cutter je vrah a moje práce je dostávat vrahy do chládku. Někdy to člověk musí vzít trochu zkratkou, když chce udělat správnou věc.“

	„Takhle tomu říkáš? Vzít to zkratkou? Já tomu říkám podvod.“

	„Kruci, to musí být paráda, zůstat jedinej poctivej polda v celým San Francisku. Myslíš, že ti někdo poděkuje za to, že odhalíš, co jsem provedla?“

	„Ne.“

	„Jestli se ten gauner dostane ven a bude zase zabíjet, stáhnou tě zaživa z kůže.“

	„Je to možný.“

	„Povídám ti, Froste, ještě pořád bysme to mohli nechat plavat,“ naléhala Jess. „Neříkám to kvůli sobě. Je mi fuk, co se se mnou stane. Mysli na všechny ty ženy. Mysli na Katie.“

	„Ty si vážně myslíš, že jsem celý večer myslel na něco jinýho? Nepotřebuju, abys mi dělala kázání, Jess. Já si to nepřál. To tys mě do týhle situace dostala.“

	Jess vstala. „Dobře. Jak myslíš. Udělej to, co považuješ za správný.“

	„Mrzí mě, že jsi s tím za mnou tehdy nepřišla,“ poznamenal Frost.

	„Co bys mi řekl?“

	„Abys to tam nedávala,“ odpověděl.

	„Právě proto jsem za tebou nešla.“

	Došel k baru a nalil jí další panák tequily. Tentokrát o něco větší. Donesl jí ho, ona ho beze slova vzala a kopla do sebe. Utřela si ústa, sama došla k baru, nalila si ještě jednu dávku a tu do sebe taky hodila. K tomu bez přestávky mluvila.

	„Vzpomínám si na výraz v Cutterově tváři,“ vykládala. „Na toho parchanta to fakt udělalo dojem. Teda, věděl, že je to bouda. Ale neřek ani slovo. Bylo to, jako by mi skládal poklonu, že jsem přišla na to, jak tuhle hru vyhrát. A navíc – co měl tak asi říct? ‚Počkat, tohle nemůžou bejt ty pravý hodinky, protože ty správný mám ulitý v jedný bezpečnostní schránce‘?“

	„Až na to, že Cutter je nikde ulitý neměl,“ upozornil ji Frost. „Nikdy je ani neviděl. Ty hodinky měl Lamar Rhodes a věnoval je sestře.“

	„No jo, jenže o týhle drobnosti jsem neměla ani tušení. Kruci, je to vůbec možný? Všem ostatním obětem Cutter hodinky sebral a zrovna Melanii je ukradli, než po ní vyjel. Neuvěřitelný.“

	„Jo,“ přikývl Frost.

	Jess pokročila dopředu a stoupla si proti němu. Už zase byla znepokojivě blízko. V dechu jí voněla tequila. Napadlo ho, že se k němu natáhne a políbí ho. Bude si to s ním rozdávat, až on padne vyčerpáním a usne, prohledá dům, najde hodinky a zničí je.

	„Myslíš si, že je nevinný?“ zeptala se. Mluvila hlasitě a měla trochu těžký jazyk.

	„Nemyslím.“

	„Já nedostávám nevinný lidi za mříže.“

	„Nic takovýho jsem neřek.“

	„Rudy Cutter je sériovej vrah.“

	„To teda je.“

	Jess vrávoravě došla do haly a sáhla po pršiplášti. Navlékla se do něj, otevřela dveře a zadívala se do deště. Frost ji doprovodil až na práh. Vykročila do provazců vody a pak se s rukama vraženýma do kapes otočila.

	„Oba dva jsme museli v týhle záležitosti udělat hodně těžký rozhodnutí, Froste,“ křičela na něj, aby přehlušila bouři. „Já se svou volbou dokážu žít. A co ty, zvládneš to?“
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	Nejhorší bylo vyložit to Duanovi.

	Frost otevřel dveře a čekal, že bratr přijde sám, jenže on dorazil se svou nejnovější přítelkyní. Sotva Frosta uviděl, vítězoslavně zvedl do výšky dvě tašky potravin z Bristolské farmy. Vrazil do domu na Russian Hill jako uragán a pohlednou rusovlásku nechal stát na verandě.

	„Bizoní karboš!“ hulákal na Frosta přes rameno. „Na mých proslavených česnekovo-rozmarýnových bagetách a s rozpuštěným čedarem od Flagshipů. K tomu opečené hranolky, salám se sojovými boby a nádavkem červené sametové lanýže.“

	To už byl Duane z dohledu na cestě do kuchyně, ale Frost ho slyšel, jak haleká: „Shacku, ty bídná kůže, jak se vede, kamaráde?“

	Dívka, kterou nechal na verandě, se na Frosta usmála. „Když už jsme u toho, já jsem Tabitha,“ představila se. „Ale všichni mi říkají Tabby. Tabby Blainová.“

	Z hlubin domu uslyšel Frost křik, jak se bratr opožděně pokoušel dívku představit. „Froste, seznam se s Tabby. Tabby, to je můj brácha.“

	„Pojď dál,“ vyzval dívku Frost.

	„Díky.“ Vešla do haly, pak do obývacího pokoje a okamžitě zamířila k oknu s vyhlídkou na zátoku. „To je nádhera!“ vydechla.

	„Patří to mýmu kocourovi,“ poznamenal Frost.

	Tabby se na něj podívala přes rameno a zelené oči jí pobaveně jiskřily. Měla velice dlouhé řasy. „Jo, Duane mi o Shackovi říkal,“ přikývla. „Vsadím se, že na tuhle větu holky zabírají. ‚Ahoj, já jsem Frost a tuhle usedlost mám pronajatou od svý kočky‘.“

	„Máš pravdu, zabírají,“ připustil Frost. „A tady je domácí pán osobně.“

	Shack se vyhoupl na opěradlo pohovky a odtamtud bez otálení skočil Tabby rovnou do náruče. Chytila ho s překvapeným uchechtnutím, ale věděla přesně, jak ho vzít do rukou, a Shack se jí usadil na rameni, začal příst a prackou se oháněl po dívčiných dlouhých rusých vlasech.

	„Doufám, že nejsi alergická,“ poznamenal Frost.

	„Jsem, až to hezký není, ale to je v pohodě, miluju kočky. Když člověku říkají Tabby, musí mít kladný vztah ke kočkám, ne?“ udělala narážku na běžné kocouří jméno a dodala: „Než jsme sem vyrazili, hodila jsem do sebe benadryl, takže by to mělo být nějaký čas dobrý.“

	„Ale, Tabby, tys ty hranolky nakrájela moc tlustý!“ volal z kuchyně popuzeným tónem Duane.

	„Jsou naprosto dokonalý,“ odpověděla mu Tabby. „Přestaň si stěžovat.“

	K Frostovu úžasu to bratr přešel. Ještě nikdy nezažil, že by někdo Duanovi odmlouval, pokud jde o přípravu jídla, a přežil to bez úhony.

	„Tak ty seš taky kuchař?“ zeptal se dívky.

	Tabby přikývla. Shack si dál pohrával se zrzavými vlasy. „Jo, dělám v Boulevardu na Embarcaderu.“

	„To se podívejme. Teď dostali Beardovu cenu, že jo? Předpokládal jsem, že děláš s Duanem v SoMa.“

	„Dělat s Duanem? Prosím tě, copak vypadám jako masochistka? Pomáhala jsem mu s přípravou na dnešní večer, ale víc pro něj neudělám. Víš, že mezi kuchaři se mu přezdívá Bestie? Případně Duane Bestion. Takhle se říká tvýmu bratrovi.“

	„Abych pravdu řek, vím o tom.“

	„A ty seš taky zvíře?“ utahovala si z něj Tabby. „Nevypadáš jako bestie.“

	„Chytá mě to jen za úplňku,“ odpověděl Frost.

	„Ale ne. To bych ráda někdy viděla.“

	Tabby chovala Shacka a nenuceně se procházela po domě, jako by jí patřil. Měla impulzivní povahu, neohroženou, nebojácnou. Tím se lišila od většiny holek, s nimiž Duane kdy chodil, protože ty se obvykle chovaly vyděšeně, jako by se před ním bály promluvit nahlas. Tabby vypadala, že jí není ani třicet, a měřila něco málo přes sto šedesát centimetrů. Na sobě měla vypasované džíny a přes ně žlutou pánskou košili, kterou si nejspíš půjčila od Duana. Pihovaté tváře byly neustále trochu zarudlé a úsměv bez potíží přecházel od vtělené nevinnosti přes rozpustilost po vychytralost.

	„To je ale nádherná postavička,“ prohlásila a natáhla se, aby vzala do ruky modrou skleněnou figurku nad oknem do zátoky. Dotkla se jí opatrně, jako by vycítila, že je něčím jedinečná.

	„Patřila naší sestře Katie,“ sdělil jí Frost.

	Tabbyiny zelené oči se změnily ve dva malé smaragdy plné soucitu. „Ano, ovšem,“ vydechla.

	Z kuchyně Frost zaslechl prskání masa a ucítil omamnou směs koření. Když přišel Duane na návštěvu, dům vždycky hezky voněl. „Dám si pivo,“ oznámil Frost dívce. „Chceš něco pít? Chardonnay nebo tak něco?“

	„Pivem bych nepohrdla.“

	„Sklenice, nebo láhev?“

	„Láhev, prosím. Možná vypadám jako křehká holčička, ale srdcem jsem drsnej kluk. I když jako Tabby bych asi měla být drsnej kocour, ne? Moje matka byla Catherine a všichni jí říkali Kitty nebo rovnou Kotě. Takže její dcera je docela logicky Tabitha a Tabby.“

	Frost se rozesmál. Ta holka se mu zamlouvala.

	Nechal Tabby, aby hladila a škádlila Shacka, a vydal se do kuchyně, kde to vypadalo, že je Duane na pěti místech najednou. Lítal po místnosti jako tornádo. Griloval maso, opékal housky, loupal sojové boby, krájel olivy a k tomu všemu si mizerně zpíval „Barbary“ od skupiny Twenty One Pilots.

	„Poslyš, chci s tebou o něčem mluvit,“ oslovil ho Frost. „Můžeme být po večeři pár minut sami?“

	Duane se na něj zvědavě podíval. „Pán je samý tajemství,“ utrousil. „Co se děje?“

	„To počká. Řeknu ti to potom.“

	„Jasně, jak chceš.“ Když Frostův bratr vařil, nezbýval mu čas na nic jiného.

	„Tabby je skvělá,“ dodal Frost.

	„To si piš.“ Duane zvýšil hlas. „Hele, Tabby, Frost si myslí, že jsi skvělá.“

	„On je taky skvělej,“ přišla z obýváku odpověď.

	„Nechceš mi přijít pomoct s vařením?“ zavolal na ni Duane.

	„Nechci, tohle zvládneš sám.“

	Frost se zasmál. Bavilo ho, když vedle Duana viděl dalšího šéfkuchaře. „Jak dlouho to spolu táhnete?“ zeptal se.

	„Šest měsíců,“ odpověděl Duane s nepatrným pousmáním.

	Frost otevřel ústa překvapením. Pro Duana Eastona bylo šest měsíců víc než věčnost. Jeho bratr si obvykle vybíral milenky mezi kuchařkami a popravdě bral jednu po druhé jako dítě plenící bonboniéru. Duane žil prací a holky, s nimiž něco měl, sloužily především k tomu, aby vybil sexuální energii po čtrnáctihodinové směně.

	„A jsem poslední, kdo se o tom dovídá?“ vyzvídal Frost.

	„Chtěl jsem nejdřív vědět, jestli to bude fungovat. V podstatě už spolu žijeme. Většinu času bydlí u mě.“

	Na to neměl Frost co říct, ale byl rád, že to slyší. Byl téměř ochoten věřit, že se stal zázrak a jeho bratr se skutečně zamiloval.

	Duane byl o pět let starší než Frost, ale vždycky se choval, jako by byl mladší. Frost a Katie vypadali jako dvojčata, ale mezi sebou a bratrem Frost žádnou podobnost v obličeji nenacházel. Duane byl skoro o patnáct čísel menší než Frost a hubený jako stonek chřestu. Rovné vlasy mu padaly na ramena a dnes si je vzadu stáhl do culíku. Měl dlouhý, úzký nos, který působil dojmem, jako by se na konci vlastní vahou nakláněl.

	„Už jsi o ní řek mámě a tátovi?“ zeptal se Frost.

	„Seznámili nás.“

	„Vážně? Jak se to stalo?“

	„To je na dlouhý povídání,“ mávl rukou Duane.

	Rodiče bydleli v Arizoně a do San Franciska nejezdili moc často. Město měli spojené především s ošklivými vzpomínkami. Frost čekal na vysvětlení, jak se to seběhlo, že Duana a Tabby dali dohromady právě rodiče, jenže Duane už byl zase uprostřed přípravy bizoních karbanátků a o původu svého nového vztahu očividně nehodlal nic vykládat.

	Frost vzal dvě piva Sierra Nevada a vrátil se do obýváku.

	Popíjeli je s Tabby na pohovce kousek od okna. Smála se tomu, jak jí Shack líže pivo z prstů. Vyprávěla Frostovi o práci v restauraci, o životě v kulinářské škole, o svých oblíbených jídlech a o bratranci, který hraje za tým amerického fotbalu San Francisco Devětačtyřicátníci. Když se ale pokusil převést řeč na to, jak se s Duanem seznámili, obratně přešla k jinému tématu.

	Než to mohl zkusit znovu, přerušil je bratr. Večeře byla hotová a Duanovo jídlo nebude na nikoho čekat.

	Následující hodinu se těšili z jídla a hodně se přitom smáli. Duane vyprávěl sprosté vtipy. Byly to ale nevinné žertíky z nedělní školy ve srovnání s kameňáky, které jim nabídla Tabby. Frost s jídlem nijak nespěchal, jelikož měl hrůzu z rozhovoru, který ho po večeři čekal. Duanovi se vůbec nebude zamlouvat, co mu bratr musí říct, tak to Frost odkládal, jak to jen šlo.

	Jenže když byli v polovině moučníku, rozezněl se telefon. Frost nechal záznamník, aby hovor přijal, a to byla chyba. Všichni ten vzkaz slyšeli.

	„Inspektore, tady je Khristeen Smithová z deníku San Francisco Chronicle. Ráda bych s vámi mluvila o tom soudním slyšení, na němž bude příští týden Rudy Cutter. Je kolem toho spousta drbů a často se v nich objevuje vaše jméno. Zavolejte mi, prosím.“

	Novinářka nadiktovala své telefonní číslo a v domě se rozhostilo ticho. Frost zaznamenal, jak si Duane a Tabby vyměnili užaslé pohledy. Bratr odložil čokoládový lanýž, který zrovna držel v ruce, a zabodl do Frosta pohled pronikavý jak laserový paprsek. Oba jeho hosté měli najednou oči, před nimiž nebylo úniku.

	„Rudy Cutter?“ ozval se Duane.

	„O tom jsem s tebou právě chtěl mluvit,“ dostal ze sebe Frost.

	„Tak povídej.“

	Frost se podíval na Tabby, ale Duane rychle zasáhl. „Ona může slyšet všechno, co mi chceš říct.“

	„Dobře. Cutterův právní zástupce podal návrh na zrušení celého rozsudku.“

	„A kvůli čemu sakra?“ vybuchl Duane.

	„Jess ten důkaz proti němu nastrčila. Hodinky, které se našly v Cutterově domě, tam byly narafičené. Prostě podvrh. Ve skutečnosti poslední oběti nepatřily.“

	Duane se vztyčil. Přešel k přednímu oknu a zadíval se přes záclonu ven. Dlouho neřekl ani slovo. Tabby zůstala sedět naproti Frostovi, zírala do svého talíře a v obličeji se jí usadil výraz jakéhosi zaraženého šoku.

	„Takže Cuttera pustěj z lochu?“ zeptal se Duane.

	„Záleží na soudci, ale vypadá to, že by to tak mohlo dopadnout.“

	„Děláš si srandu?“

	„Bohužel ne.“

	„To je hovadina. Ten hajzl zkurvenej zabil Katie a všechny ty ostatní ženský. Který soudce by ho pustil zpátky do ulic?“

	„Já vím. Problém je v tom, že to, co Jess udělala –“

	„Kašlu na to, co udělala,“ skočil mu Duane do řeči. „Podle mě měl skončit na elektrickým křesle. Taková svině nemá právo dejchat.“

	„Rozumím ti. Máš pravdu.“

	Duane se otočil od okna a ukázal na bratra prstem.

	„Proč ta reportérka chce mluvit s tebou? Povídala, že se tam objevuje tvoje jméno. Co ty s tím máš společnýho?“

	Frost si dlaní pohladil vousy. Snažil se najít vhodná slova. Tabby stále ještě nezvedla pohled.

	„Já na to, co Jess provedla, přišel.“

	„Cože?“

	„Zjistil jsem, že tam nastrčila falešný důkaz. Předal jsem to veliteli a okresnímu státnímu návladnímu.“

	Duane zavrtěl hlavou. „Proč jsi to dělal?“ chtěl vědět.

	„Jak to myslíš ‚proč‘? Já to musel udělat, je to moje povolání.“

	„Tvoje povolání? Tvoje povolání je dostávat vrahy z vězení?“

	„Jess spáchala zločin, Duane. Zneužila celý systém. Copak to nechápeš? Poldové takovýhle věci nesměj dělat. Kdybych nechal ten podvrh –“

	„Vždyť zabil Katie!“ zařval Duane a jeho hlas rozdrnčel celý pokoj.

	Frost zmlkl. Na to neměl co říct.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ vyrážel ze sebe Duane. „Nemůžu uvěřit, žes něco takovýho udělal. Budeš to muset říct mámě a tátovi, je ti to jasný? Umíš si představit, co to s nima udělá?“

	Frost neodpovídal. Věděl, že o to bratr ani nestojí.

	„Vypadneme odtud,“ pokračoval Duane. „Pojď, Tabby.“

	Jeho přítelkyně konečně zvedla hlavu. Její nepolevující, nakažlivý úsměv byl pryč a obličej měla potemnělý smutkem. „Víš co, Duane,“ řekla, „mohl bys na mě chvíli počkat v autě? Chci si s Frostem promluvit.“

	Duane přikývl a pak dodal něco, čemu Frost nerozuměl. „No jasně, v pohodě. Alespoň mu můžeš vysvětlit, co proved.“

	Rázně vypochodoval z pokoje a o chvilku později Frost uslyšel burácivé bouchnutí vchodových dveří.

	Osaměli. Tabby na něj upírala pohled. Jiskření se jí ze zelených očí vytratilo, zato v jejím výrazu uviděl něco, co mu chybělo v bratrově tváři. Pochopení. Odhrnula si pramen zrzavých vlasů.

	„Vím, jak je to pro tebe těžký,“ ujistila ho Tabby. „Duane to ví taky. Jen má prostě vztek.“

	„Mám vztek sám na sebe,“ přiznal Frost.

	„Neměl jsi moc na vybranou, co?“ Tabby vstala, obešla stůl a sedla si na židli vedle něj. Vzala ho za ruku. Kůži měla horkou. „Podívej, Froste, nevěděla jsem, že ti toho Duane o mně moc neřek, a trochu mě to nadzvedlo. Předpokládám, že nevíš, jak jsme se potkali.“

	„Povídal, že vás seznámili naši.“

	„Tak trochu. Vaše rodiče znám už pár let. Když zjistili, že jsem šéfkuchařka, vyprávěli mi o Duanovi. A já pochopitelně věděla, kdo to je. V kulinářské komunitě znají Duana všichni. Tvoje máma navrhla, že bysme se měli potkat, ale já o to moc nestála. Má pověst chlápka, kterýmu jde jen o jedno. Ale začátkem letošního roku mi Duane sám od sebe zavolal. Počítám, že ho k tomu máma dotlačila.“

	„Máma zpravidla dosáhne toho, co si vezme do hlavy,“ připustil Frost.

	„Očividně.“

	„Jak ses seznámila s mými rodiči?“ podíval se na ni.

	„Na jednom setkání podpůrný skupiny pozůstalých po obětech.“

	Zavřel oči. Najednou mu to dávalo smysl. „Ke komu patříš?“ zeptal se odevzdaně.

	„K Nině Floresové. Cutterova první oběť. Nina byla moje nejlepší kamarádka. Bydlely jsme dvě ulice od sebe. Ve skutečnosti jsme se poznaly dřív, než jsme vůbec začaly chodit. Měla jsem ji víc za sestru než svou opravdovou sestřičku. Příbuzní ostatních obětí byli tak hodní, že mě přijali mezi sebe do skupiny.“

	„Já na tyhle věci nikdy moc nebyl,“ přiznal Frost. Zármutek bylo něco, co nedokázal sdílet s cizími lidmi. Bylo to něco osobního a soukromého. Pokud měl někoho přizvat do téhle části svého života, musel mu být hodně blízký.

	„Nic se neděje. Není to pro každýho. Ale jedno mi věř: říkám ti, že plně chápu, co to všechno pro tebe znamená.“

	„Dík.“

	„Měla bych jít,“ prohlásila. „Duane na mě čeká.“

	„Jasně.“

	Pustila mu ruku a vstala. „Vůbec ti to nevyčítám. A Duana to taky přejde, až trochu vychladne. Není to tvoje chyba.“

	Sklonila se, aby mu viděla do obličeje, a on si uvědomil, jak je zblízka hezká. Přes úzký prostor mezi nimi se k němu donesl její parfém. Žárlil na bratra, že se mu do života připletla takováhle žena.

	„Co bude dál?“ zeptala se. „Tedy – jestli Cuttera pustí z vězení.“

	„Dostanu ho tam zpátky,“ odpověděl Frost bez zaváhání.

	„Dobře,“ pokývala Tabby s nenucenou jistotou, že má před sebou muže, který drží slovo. „Doufala jsem, že to řekneš.“
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	Frost seděl v poslední řadě sedadel v soudní síni.

	Toho rána dvě hodiny vypovídal, vyptával se ho nejprve obhájce Rudyho Cuttera a křížový výslech pak vedl Hang Li, sanfranciský okresní státní návladní. Frost převyprávěl, co se všechno dělo, včetně toho, že měl pokušení hodinky hned té první noci na mostě Golden Gate zničit. Držel se faktů, popisoval, co zjistil, ale pro kamenné obličeje příbuzných obětí, kteří se shromáždili v soudní síni, fakta nic neznamenala.

	Pro ně byl nepřítel. Pro ně byl člověk, který probudil zrůdu opět k životu.

	I zástupců médií bylo v síni plno. Tisk. Televize. Rozhlas. Bloggeři. Pro ně byl přehlídka protikladů. Bratr oběti. Policajt. Práskač. Pro všechny to byla po několik dní hlavní událost a všichni s ním chtěli udělat rozhovor. A on všechny odmítl. Jestli o něco nestál, tak to byla pozornost veřejnosti.

	Po něm předstoupila na místo pro svědky Yolanda Rhodesová. Vypověděla, že jí bratr Lamar věnoval hodinky s legračním nápisem na zadním plášti. Když jí státní návladní hodinky ukázal, bez váhání je identifikovala a potvrdila, že je nosila dávno předtím, než se druhé hodinky našly ve stropě u Rudyho Cuttera.

	„Je to tak. Jsou moje. Doufám taky, že je dostanu zpátky.“

	Pak přišla na řadu Jess.

	Frost neměl tušení, co Jess řekne. Bylo to tak nepředvídatelné, až se všem tajil dech. Frost uvažoval, jestli bude lhát a zkusí se spolehnout na to, že ji ostatní podrží. Mohla by přece prohlásit, že se Frost mýlí, že Yolanda lže a že hodinky, které našla, jsou ty jedny a jediné, které patřily Melanii Valouové. Melaniina matka Camille by její výpověď nejspíš potvrdila.

	Místo toho řekla pravdu.

	Její výpověď vyvolala mezi diváky řadu překvapených vydechnutí. Jess celý podvod přiznala. Hodinky Melanii nikdy nepatřily. Do domu Rudyho Cuttera je podstrčila. Během procesu křivě přísahala. Když popisovala, co provedla, ani jednou se nepokusila vykrucovat a celou dobu se upřeně dívala do poslední řady na Frosta. Když měla výslech za sebou, vzpřímeně vyšla ze soudní síně a nevšímala si pokřiku a nadávek, jež ji provázely, zatímco soudce usilovně bušil kladívkem, aby zjednal klid.

	Tím byl program téměř u konce. Zbývaly závěrečné řeči. A pak verdikt.

	Okresní státní návladní Hang Li předstoupil před soudce Elwooda Elgina.

	Li byl menší, štíhlý čtyřicátník. Měl husté černé vlasy, brýle s drátěnou obroučkou a drahý hnědý oblek.

	„Vaše Ctihodnosti, nehodlám tady obhajovat poručici Salcedovou,“ oslovil Li soudce. „Zfalšovala důkazy. Lhala před soudem. Policie už ji propustila ze svých řad a mohu vás ujistit, že její jednání pro ni bude mít další právní důsledky. Hodinky, které umístila do domu obžalovaného, nemohou až na další v žádném případě sloužit jako důkaz proti panu Cutterovi. Přesto bych rád upozornil na to, že během procesu s ním byly soudu předloženy i jiné důkazy, které dostačují k tomu, aby prokázaly jeho vinu. Jednoduše řečeno, porota nepotřebovala ty hodinky, aby došla k rozhodnutí, které udělala. Jako takové nemohlo podvodné jednání poručice Salcedové – jakkoliv protiprávní a neomluvitelné – ovlivnit výsledek procesu vedeného proti panu Cutterovi.“

	Cutterův obhájce vyskočil a v obličeji byl rudý vzteky, ale soudce Elgin mu klidně pokynul, aby se zase posadil. „Šetřte dechem, pane obhájce,“ požádal ho soudce nevzrušeným hlasem. „Tohle je moje věc.“

	Frostovi bylo jasné, co přijde. Všichni to věděli.

	Soudce Elgin byl dlouholetý člen Demokratické strany a příslušník její sanfranciské politické smetánky, právník angažující se v ochraně životního prostředí, který prošel úřadem Nancy Pelosiové v době, kdy předsedala Sněmovně reprezentantů. Teď mu bylo kolem padesáti a byl to bílý liberál, který mluvil tiše, ale porotu si uměl jaksepatří omotat kolem prstu. Dvacet let vystupoval proti excesům způsobeným policejní zvůlí a Hang Li mu právě předhodil ukázkový případ zlotřilého policejního důstojníka, který zneužil systém uplatňování spravedlnosti.

	„Pane Li,“ oslovil soudce Jessina obhájce, „víte, co dostanete, když přidáte do steaku jed na krysy?“

	„Vaše Ctihodnosti, popravdě nechápu –“

	„Dostanete otrávený steak“ pokračoval soudce a kladl důraz na každé slovo. „A je úplně jedno, jestli jde o nádherný a pečlivě vybraný kousek masa. Jakmile je jednou politý jedem, nemáte na vybranou a musíte ho vyhodit. A přesně to tu teď máme. Jednání velitelky Salcedové znehodnotilo do základů celé šetření vedené proti panu Cutterovi. Váš argument připomínající váhu ostatních důkazů neobstojí, protože celý případ držel pohromadě jedině díky těm hodinkám a my to oba víme. Ale i kdybyste měl proti panu Cutterovi další přesvědčivé důkazy, nesprávné chování policie je znehodnotilo. Oběma se nám to jistě hnusí, ale nemám jinou možnost než rozsudek nad panem Cutterem zrušit.“

	Obecenstvo vybuchlo. Soudce bušil kladívkem do stolu.

	„Vaše Ctihodnosti, žádáme, abyste na pana Cuttera uvalil vazbu do doby, než dokážeme připravit nové obvinění,“ zkoušel to Li. Jako tonoucí se chytal právních stébel.

	„Zamítá se. Až budete schopni sesbírat důkazy dostačující k otevření nového projednávání případu, budu ochoten zabývat se možností stanovení kauce.“

	„V tom případě bych rád navrhl možnost elektronického dozoru, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce se naklonil dopředu. „Také se zamítá. Pane Li, vy podle všeho ještě žijete v představě, že pana Cuttera stále máte z čeho obvinit. Tak aby bylo jednou pro vždy jasno: nemáte. Nepůjde to tak, že poskládáte dohromady důkazy bez hodinek, které byly do domu pana Cuttera podstrčeny. Protože všechny tyto důkazy zamítám. Pokud sestavíte obvinění založené na důkazech, které našla nebo schválila velitelka Salcedová, budu nucen vám spis vrátit a v takovém případě, uznávám, to udělám s jistou předpojatostí. Její jednání totiž celé vyšetřování otrávilo.“

	„Vaše Ctihodnosti!“ protestoval Li.

	„Dost. Končíme. Všichni, kdo se na tomto případu podíleli, by se měli stydět. Pokud si myslíte, že pan Cutter je vinen, a chcete ho dostat zpátky do San Quentinu, tak byste měli vy i policie udělat jedinou věc. Začít od začátku.“

	A bylo to.

	Katiin vrah byl na svobodě.

	Frost zjistil, že se nemůže ani pohnout. Chtěl vstát a okamžitě odejít ze soudní síně, ale najednou mu v plném rozsahu došlo, co způsobil, a to ho přibilo k podlaze. Seděl v zadní řadě, u uličky a kousek od dveří z ořechového dřeva. Přihlížející se kolem něj hrnuli. Novináři pokřikovali otázky, ale on si jich nevšímal. Příbuzní obětí mu spílali. Jakýsi muž, otec jedné ze zavražděných, mu plivl do vlasů. Strážní se snažili ho obestoupit a chránit, ale jemu bylo jedno, co se kolem něj děje a co kdo říká.

	Byl na tom stejně jako ostatní: vyčítal si, co způsobil.

	Soudní síň se pomalu vyprázdnila. Poslední odcházel Rudy Cutter obklopený policejní ochrankou. Frosta napadlo, že by mohl před soudní budovou čekat některý z příbuzných s pistolí v ruce. Nebo s nožem. Neochotně si musel přiznat, že na tom, kdyby někdo vzal spravedlnost do vlastních rukou, vlastně nevidí nic špatného.

	Vždyť je přece úplně jedno, co řekl soudce a co Jess udělala. Cutter je prostě vinen. Na tom se nic nezměnilo.

	Frost si uvědomil, že se Cutter zastavil přímo u něj. Zadívali se na sebe, jejich pohledy se střetly. Policajt a vrah. Cutter se na vystoupení před soudem patřičně vyfešákoval. Byl hladce oholen, světlé vlasy měl pečlivě učesané, oblek i kravatu vyžehlené. Vypadal spíš jako Daniel Craig, příjemný a přitažlivý špion, než jako sériový vrah. Cutter si hvízdal, tichounce, ale dost nahlas, aby to Frost slyšel. Tu melodii znal. Policisté se snažili muže postrčit dál, ale on zůstal stát v uličce a nehýbal se. Pak se sklonil k Frostovi tak blízko, aby ho nikdo jiný neslyšel. Frost cítil mužův horký dech.

	„Tik ťak, inspektore,“ zašeptal Cutter.

	Načež se vydal dál a stále si u toho pískal. Dveře se za ním zavřely. Soudní síň byla ztichlá a prázdná. Frost osaměl.

	Chvíli mu trvalo, než poznal melodii, kterou si Cutter hvízdal, a když mu to konečně došlo, obešla ho taková hrůza, až musel zatnout pěsti. Cutter se mu vysmíval. Odvážil se mu připomenout, co provedl. Bylo to přiznání, které nikdo jiný nemohl pochopit, ale bylo jasné.

	Cutter si hvízdal písničku „San Francisco“ v podání Scotta McKenzieho.

	Hlavně si dej pár květin do vlasů.

	Touhle písní si ze sebe Frost a Katie utahovali – a tahle píseň ho dovedla k tomu, že jí koupil tu čelenku s roztomilými kvítky z falešných drahokamů, kterou má teď schovanou v krabici v prvním patře. Čelenku měla Katie ve vlasech, když její tělo našli na pláži. Až na to, že on, Frost, byl jediný člověk na světě, který to věděl.

	Kromě vraha.
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	Vlny na pláži se se šploucháním, které svou pravidelností připomínalo bušení srdce, snažily dosáhnout Frostovi k nohám. Kromě pár opozdilých běžců neměl na dlouhém pruhu písku moc početnou společnost. Listopadový vítr většinu lidí z pláže vyhnal.

	To místo mu Katie zničehonic trochu oživilo. Stál kousek od vody a vzpomínky mu naskakovaly v hlavě. Vybavil si, jak spolu jako děti pouštěli draka v parku u Golden Gate. Viděl Katie, jak hraje na piano na vánoční besídce střední školy úryvky z Louskáčka. Vzpomněl si, jak ji vzal na prohlídku Alcatrazu a ona tam rozpustile předváděla do kamery, že je Al Capone. To byly hezké časy.

	S každou přicházející a odcházející vlnou slyšel v hlavě také hlas Rudyho Cuttera: Tik ťak, inspektore. Měl pocit, že ho Cutter vyzývá, aby se pokusil zarazit to, co se chystá. Čas na hodinách odpočítával dobu do příští vraždy. Tohle se Frosta týkalo velmi osobně. To on přece způsobil, že se Cutter ocitl na svobodě. Teď je na něm, aby ho dostal zpátky za mříže. Dluží to Katie.

	Frost vycítil, že je někdo poblíž, že není na pláži sám. Otočil hlavu a o nějakých dvacet metrů dál uviděl jakousi černošku. Dívala se na něj, dokonce zvedla ruku a opatrně mu zamávala. Její obličej mu připadal známý. Znal ji, ale nevěděl, co je zač.

	Udělala pár váhavých kroků směrem k němu. Byla zhruba stejně vysoká jako on a velice hubená, vlastně spíš vychrtlá. Nejspíš byla taky stejně stará jako on, něco mezi třiceti a čtyřiceti. Měla husté černé vlasy stočené do ruliček pečlivě udělanou trvalou. Husté obočí mizelo pod ofinou. Oči měla ebenově černé, pronikavé a bystré, podezřívavě zkoumající okolní svět. Obličej úzký a protáhlý, nos široký, ústa byla jedna rovná linka bez jakéhokoliv výrazu.

	Kávově hnědou pleť narušovala na krku bledá zarudlá jizva, která se táhla přes dýchací trubici. Někdo ženě prořízl hrdlo.

	„Inspektor Easton?“

	„Je to tak.“

	„Omlouvám se, že vás vyrušuju. Jmenuju se…“

	Nemusela se představovat. Měl její podobu uloženou v paměti. Nikdy se nesetkali, ale znal ji z fotografie na záložce její knihy a z řady vystoupení v televizi. Podle té jizvy ji musel poznat. Byla to novinářka a přežila děsivý zločin.

	„Eden Shayová,“ dořekl větu za ni.

	Zaskočilo ji to a podle všeho se jí moc nezamlouvalo, že Frost poznal, koho má před sebou. „Máte pravdu,“ přikývla.

	„Četl jsem vaši knihu, paní Shayová.“

	„To je pro mě čest,“ poznamenala.

	Dlouhá léta života ve Spojených státech téměř zcela setřela nezvyklý přízvuk, přesto v jejím hlase zaslechl ozvěnu australských kořenů. Vybavil si, že ve svých pamětech vzpomíná, jak vyrůstala v Melbourne.

	„Baví mě víc historie, ale sestra měla vaši knihu moc ráda,“ přiznal Frost. „Přiměla mě, abych si ji taky přečetl.“

	„Vaše sestra? Takže to musela být –“

	„Katie,“ doplnil ji.

	Eden přikývla. Ani se nepokoušela předstírat, že neví, co Katie potkalo. On na oplátku nedělal, že nevidí jizvu, která připomínala Edenin děsivý příběh. Před deseti roky, to jí bylo něco přes dvacet, se zapsala do magisterského studia tvůrčího psaní na univerzitě v Iowě. Během prvního semestru ji unesli dva sadističtí bratři a drželi ji ve sklepě jednoho domu v Iowa City. Zavřeli ji tam jak otrokyni. Nechali ji hladovět. Mučili ji. Zabíjeli jí před očima malá zvířata a vykládali jí, že teď je na řadě ona. Nakonec jí prořízli hrdlo a nechali ji tam, aby vykrvácela, jenže jí se té únorové noci podařilo uprchnout. Když ji lidé našli ležet na promrzlé venkovské silnici, měla smrt na jazyku.

	Ten zážitek ji dostal na titulní stranu časopisu People. Její paměti se umístily na čele žebříčku nejprodávanějších knih a vydaly na úspěšný film. Frost si ženu, která stála proti němu, prohlížel a vycítil, že jí peníze a sláva nevymazaly z paměti ani minutu strávenou v tom sklepě.

	„Jak jste mě našla, paní Shayová?“

	„Jsem Eden, prosím.“

	„Tak jo,“ přikývl. „Eden.“

	„Nemyslete si, že vás pronásleduju, to ne,“ ujistila ho. „Jela jsem vás navštívit, a když jsem dorazila k vašemu domu, zrovna jste odjížděl. Tak jsem vyrazila za vámi.“

	„To bylo před hodinou,“ upozornil ji Frost.

	„Já vím. Čekala jsem v autě. Měla jsem pocit, že potřebujete trochu soukromí.“

	Přes příboj ji bylo špatně slyšet. Od vody se přihnal nečekaný poryv větru a Frost sledoval, jak se žena snaží čelit jeho náporu. Omotala si paže pevně kolem těla. Na sobě měla červenou blůzku, na tohle roční období příliš tenkou, a džíny, které jí těsně obepínaly dlouhé nohy. Černé kudrliny se jí na hlavě třepetaly.

	„Není vám zima?“ zakřičel na ni. „Nechcete si popovídat někde jinde?“

	„To je v pohodě,“ ujistila ho. „Zima mě udržuje ve střehu.“

	„Tak co pro vás můžu udělat, Eden? Jestli píšete nějaký článek nebo se mnou chcete udělat rozhovor, nemám zájem. Je mi líto.“

	Dávala si s odpovědí načas. Po chvíli poznamenala: „Byla jsem dneska u soudu.“

	„Neviděl jsem vás tam.“

	„Snažila jsem se nebýt moc vidět. Nechtěla jsem, aby mě někdo poznal. Chápu, jak trpce to rodiny prožívají, ale k vám se nechovaly férově. Neměl jste na vybranou. S tím, co jste zjistil, jste musel na světlo.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Podle toho, co o vás vím, nepatříte k lidem, kteří by se uměli dívat jinam.“

	„Než kam?“

	„Než tam, kde se něco děje.“

	„Jak to, že tohle všechno o mně víte?“ zeptal se jí. Byl ve střehu, jelikož měl proti sobě novinářku, ale současně mu lichotilo, že si ho žena prověřila.

	„Prostě jsem si pořádně udělala domácí přípravu,“ odpověděla.

	„To už zní jako rozhovor.“

	„Ne. Opravdu ne.“

	„Tak jak vám můžu pomoct?“

	„No, vlastně chci pomoct já vám.“

	„Omlouvám se, ale teď vám nerozumím,“ zarazil se.

	Na pláži kromě nich prakticky nikdo nebyl, přesto se Eden pohledem ujistila, že není nikdo v doslechu. „Můžu se vás nejdřív na něco zeptat?“ začala. „Je to mimo záznam a zcela neoficiální. Chci jen vědět, jestli jsem na správném místě a mluvím se správným člověkem. I když jsem si v podstatě jistá, že ano.“

	„O jakou jde otázku?“ chtěl vědět Frost.

	„Máte v plánu začít znovu vyšetřovat vraždy u Golden Gate?“

	Frost ztuhl. „To je otázka pro mé nadřízené, paní Shayová,“ odpověděl stroze. „Já vám k tomu nemám co říct. Jednou z obětí byla moje sestra. Takže já žádné vyšetřování stejně nemůžu vést.“

	Udělala krok směrem k němu, snažila se mu přiblížit fyzicky i citově. „Pořád jsem Eden, ne paní Shayová,“ upozornila ho. „A doufám, že vás neurazí, jestliže vám budu říkat Froste. Když spolu budeme jednat moc formálně, nikam to nepovede.“

	„Co nikam nepovede?“

	„Neptala jsem se, jestli policie hodlá ten případ znovu otevřít. Ovšemže to udělají. Chtěla jsem vědět, jestli vy sám chcete případ přezkoumat. Neoficiálně.“

	„K tomu vám nemám co říct.“

	„Froste, jakmile odejdu, tenhle hovor se nikdy neodehrál. Ať řeknete cokoliv, jakmile mě požádáte, abych šla pryč, půjdu a vaše tajemství bude v bezpečí. Je mi jasné, že vy osobně proti Cutterovi nikdy v životě nepodniknete žádné právní kroky.“

	Frost z nějakého důvodu nechtěl, aby šla pryč. Ještě ne. „Předpokládejme, že pokud jde o mě a moje plány, máte pravdu,“ poznamenal opatrně. „A co?“

	„Jak jsem řekla. Chci vám pomoct.“

	„Jak? A proč?“

	Eden ho chytila za ruku. Prsty měla ledově studené. Věděla, že ho zaujala a že ji nenechá odejít, dokud se nedozví, co mu chce říct. „Heleďte,“ podívala se na něj, „dělám, že jsem naprostá superžena, ale už jsem tu promrzla na kost. Vemte mě na večeři a já vám to všechno vysvětlím.“

	 

	Při druhé skleničce vína se Eden konečně usmála, ale byl to smutný úsměv. Seděli v restauraci U Sutroa kousek od Cliff House, po silnici necelých sto metrů od pláže. Měli stůl s vyhlídkou na oceán, ale to byla její práce, ne jeho. Vrchní i číšník ji poznali.

	„Není to divný pocit?“ zeptal se jí. „Když vás poznají všude, kam přijdete?“

	Usrkávala rulandské šedé a zírala dolů na temné vlny. „Nedělejte předčasné závěry,“ odpověděla. „Když jsem se vrátila zpátky do města, stalo se z tohohle podniku jedno z mých nejoblíbenějších útočišť. Proto mě tady znají.“

	„Myslím, že jste příliš skromná. Já si vás taky pamatoval.“

	„No, už se mi to moc často nestává. Dodnes píšu do velkých časopisů, ale lidi si ve skutečnosti ani nevšimnou, kdo je tam podepsaný. A ve zprávách už jsem se hezkých pár let neobjevila. Když se na mě dnes někdo podívá, jsem mu nějak povědomá, ale nedokáže si mě zařadit. Jinak máte pravdu, nějaký čas to tak bylo. Ať jsem se hnula kamkoliv, lidi hned věděli, kdo to přišel. Moc se mi to nelíbilo.“

	„Ne?“

	Dotkla se krku v místě, kde se táhla jizva. „Ne. Když mě uviděli, neřekli si Hele, to je Eden Shayová, ta novinářka. Koukli na mě a napadlo je Hele, to je ta holka, co ji drželi zavřenou ve sklepě někde v Iowě. Být slavná zrovna kvůli tomuhle se mi moc nezamlouvalo. Chci mít slávu z toho, co napíšu do Atlantiku nebo do New Yorkeru. Jenže takhle to není na světě zařízené.“

	„Bohužel,“ přikývl Frost.

	„Nemusíte se nad tím dojímat,“ upozornila ho s nádechem podráždění. Rozuměl jí. Každý, koho potkala, byl plný lítosti, ale nic se tím nezměnilo a jí to nijak nepomáhalo. Když zabili Katie, byl na tom úplně stejně. Lidi nevěděli, co mají říct.

	„Do města jste se vrátila nedávno?“ zajímal se.

	„Přesně tak. Po únosu jsem se přestěhovala do San Franciska. Pár let jsem vlastnila dům v ulici Baker. V něm jsem napsala tu knihu. Někdy před šesti roky jsem se vrátila do Austrálie, abych mohla být s otcem. A zpátky sem jsem přijela teprve před rokem.“

	„Vy nemáte ve městě žádné příbuzné?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Prostě to tu mám ráda. Přestěhovali jsme se do Spojených států, když jsem byla v pubertě, a než jsme se přesunuli do New Yorku, strávili jsme pár týdnů tady. Zapřísáhla jsem se, že jestli někdy budu mít peníze, usadím se tu. A nakonec jsem to zvládla.“

	„Tak proč jste odešla?“

	„Říkáte to, jako byste si neuměl představit, že někdo může San Francisco opustit.“ Právě v tuhle chvíli zahlédl ten úsměv.

	„Máte pravdu.“

	„Jste zdejší?“

	„Narodil jsem se tu a vyrostl.“

	„To musí být moc fajn. Popravdě řečeno, nechtěla jsem odtud odcházet, ale život byl jiného názoru. Otec zjistil, že trpí raným stadiem Alzheimera. Chtěl poslední roky života strávit doma v Austrálii, tak jsem se sbalila a pečovala o něj. Loni zemřel a já se zase přesunula do San Franciska. Teď jsem na tom jako vy. Myslím, že se odtud nehnu.“

	„Vítejte doma,“ poznamenal Frost a zvedl sklenici.

	„Děkuju.“

	Upili trochu vína. Oba si objednali mušle a thajskou rybí polévku. Jak hovor plynul, Frost zjišťoval, že se k Eden chová otevřeněji, než jak zpravidla jednal s cizími lidmi. Zřejmě byla opravdu dobrá novinářka. Vykládal jí, jak se rodiče po Katiině smrti rozvedli a jak se pak zase dali dohromady. Pověděl jí o hádce s Duanem a o tom, že s ním bratr už víc než týden nemluví. I ona mu o sobě leccos prozradila. Vyprávěla mu o svém starším bratrovi, který ji celý život zastiňoval. Pracoval v CNN jako válečný zpravodaj, strávil dlouhé roky s bojovými jednotkami, žil s nimi, viděl válku jejich očima, informoval o ní z jejich pohledu. Až ho v Afghánistánu zabila amatérsky vyrobená nálož.

	Uvědomil si, že oba potkala stejná ztráta. Přišli o sourozence.

	Když konečně přešla k věci, popíjeli už kávu a ujídali k tomu jako moučník tiramisu. „Máte se mnou velkou trpělivost, Froste,“ prohlásila.

	„Mám trpělivost v krvi.“

	„Chtěla jsem, abychom se trochu víc poznali, než vám řeknu, na čem dělám.“

	„Tak na čem děláte?“ chtěl vědět.

	„Píšu knihu. Co vyšly moje vzpomínky, jen přispívám do časopisů, ale na další knihu jsem se nezmohla. Teď ta chvíle nastala.“

	Frost se zamračil. „Budu hádat,“ poznamenal.

	„Ano, je to o vraždách u Golden Gate,“ ujistila ho bez vytáček, a než mohl něco namítnout, chvatně pokračovala. „Ještě nic neříkejte, prosím. Nejde o nový nápad. Plánuju to už celé roky. Když jsem se poprvé usadila v San Francisku, měla jsem plné ruce práce s psaním vzpomínek, pak přišlo turné, na kterém jsem knihu představovala, a film. Doma jsem se téměř neukázala. Neměla jsem čas se pořádně nadechnout. Pak se to všechno konečně trochu uklidnilo a já potřebovala najít nějaké nové téma. Dlouhou dobu jsem měla hodně nabitý život, a najednou to bylo pryč. Zbylo jen podivné prázdno. Práce pro časopisy mě bavila, ale toužila jsem po něčem větším. A pak objevili třetí oběť. To byla Natasha Lubinová.“

	Viděl, jak se jí v obličeji střetly protichůdné pocity. Na okamžik se stáhla do sebe, jako želva, která zatáhne hlavičku do krunýře. Pak se ale zase uvolnila a promluvila.

	„Když se člověk stane součástí brutálního zločinu, změní ho to,“ vysvětlovala. „Dlouho jsem zápasila s tím, abych zjistila, kdo vlastně jsem. Novinářka? Oběť? Nevěděla jsem to. Pak jsem se dočetla o Natashe, našla si informace o předcházejících dvou obětech a celý případ mě začal podivným způsobem přitahovat. Měla jsem před sebou sériového vraha, dosud neodhaleného, dosud plně zaujatého vlastními zločiny. Mohla jsem se do toho zapojit. Rozhodla jsem se případ sledovat a dovědět se o něm co nejvíc.“

	Frost v jejím výrazu zahlédl víc než jen novinářskou zvědavost. Pro ni to byla osobní věc.

	„Nebude vám vadit, když něco poznamenám?“ zeptal se.

	„Jen do toho.“

	„Pro někoho, jako jste vy, tohle není moc zdravá posedlost.“

	„Mám jen hodně málo zdravých posedlostí,“ zažertovala. „A že jich jinak mám požehnaně.“

	„Chci tím říct, Eden, že vám prořízli hrdlo. Málem jste umřela. Je mi jasné, že vám to nemusím připomínat. Ale je rozumné upnout se za těchto okolností na případ sériového vraha, který podřezává ženám hrdla?“

	„To říkal můj psychiatr taky,“ připustila. „Vyložil mi, že mám pocit viny, protože jsem zůstala naživu, zatímco ty ženy ne. Radil mi, abych na celý nápad zapomněla. Abych psala o něčem veselejším, třeba o globálním oteplování nebo závislosti na opiátech.“

	„Ani to vás neodradilo?“

	„Ne. Máte pravdu, jsem tím posedlá, ať je to zdravé nebo ne. Nemohla jsem toho nechat. Začala jsem o obětech sbírat informace. Jednu mou vlastnost záhy zjistíte, Froste – svou práci dělám opravdu hodně dobře. Mluvila jsem s kdekým, nejen lidmi tady z okolí. Letěla jsem do Minnesoty, abych navštívila Natashina bratra. Vydala jsem se do Texasu, abych našla rodiče Rae Hartové. Znám ženy, které do toho případu patří, líp než policie.“

	„Tak proč tu knihu ještě nemáte hotovou?“ zeptal se.

	„Jak jsem řekla, okolnosti mi nepřály. Když otec onemocněl, odjela jsem ze země. Pro časopisy jsem psala dál, ale práci na knize jsem musela odložit. Když jsem se před rokem vrátila, zjistila jsem, že zločiny jsou odhalené a vrah, tedy Rudy Cutter, sedí ve vězení. Tak jsem na knize začala znova pracovat.“

	„A co chcete ode mne?“ podíval se na ni Frost.

	„Chci vám pomoct dostat Rudyho Cuttera zpátky za mříže.“

	„Proč byste to měla dělat?“

	„S Cutterem jsem ve vězení několikrát mluvila. Říkala jsem vám, že svou práci dělám hodně dobře. Vím, co je to za chlápka, protože jsem takové týpky poznala už dřív. A hodně zblízka. Mám z něj hrůzu.“

	„To je dobře,“ přikývl Frost. „Ale jste přece novinářka. Nejste policie. Jak byste mi mohla pomoct?“

	„Slyšela jsem, jak soudce říkal, že policie bude muset začít úplně od začátku a dělat, že původní vyšetřování nikdy neproběhlo. Vedla jsem desítky rozhovorů. Můžu vám poskytnout všechny podklady, které jsem nasbírala.“

	„Proč byste je dávala zrovna mně?“ podivil se. „Řekl jsem vám, že vyšetřování nepovedu.“

	„Ano, ale jste bratr jedné z obětí. Cutter vás vmanévroval do situace, kdy jste mu musel pomoct. Určitě to tak nenecháte. Je mi jasné, že se budete pohybovat za scénou a případ postrkovat. A já tam chci být s vámi. V tuhle chvíli jste nejzajímavější postava celého příběhu.“

	„Aha. Takže jde o příběh.“

	Eden pokrčila rameny. „Nebudu vám lhát. Jsem novinářka a dělám na knize. O tu mi jde především. Už jsem si myslela, že text je skoro hotový, když vtom se objevil úplně nový úhel pohledu. Najednou je případ zase otevřený a co víc – ještě podivnější, než byl předtím. Chci vám pomoct dostat Cuttera a doufám, že mě na oplátku pustíte ke všemu, co budete podnikat. Prostě k práci takhle přistupuju, Froste. Své řemeslo jsem se naučila od bratra. Když chce člověk vyprávět něčí příběh, musí se se svým zdrojem ocitnout na jedné lodi. Nemůže se na to dívat zvenku. Tak si mě pusťte k tělu.“

	Cítil smyslnost její nabídky. Byl si jist, že nepoužila eroticky vyzývavou formulaci bezděky. Její záměry byly tak přímočaře očividné, že interview působilo jako svádění. Manipulovala s ním, a kdyby ji na to upozornil, určitě by se neomluvila. Jako novinářka i jako žena byla zvyklá dosáhnout svého.

	„Jde tu skutečně o Cuttera?“ zeptal se.

	„Jak to myslíte?“

	„Zní to jako osobní křížová výprava. Nejde víc o to pomstít se za to, co vám ti gauneři provedli?“

	„Tohle si vyříkám se svým psychiatrem. Copak vám na tom záleží?“

	„Asi ani ne.“

	„Tak na tom pojďme dělat společně.“

	„Začněte vy.“

	Eden se opět usmála. Byl to úsměv člověka, který ví, že má vítězství v kapse. „Co chcete?“ zeptala se.

	„Všechno. Veškeré vaše poznámky. Rozhovory. Rukopis knížky.“

	„Neměla bych radši předem sepsat prohlášení o zachování důvěrnosti?“ zaflirtovala s drobným úsměvem.

	„Nejsem novinář.“

	„No dobře. Dám vám všechno, co mám. Což znamená, že vám hodně důvěřuju. Co za to můžu čekat na oplátku?“

	„To si budu muset rozmyslet.“

	„Takhle to zní trochu jednostranně,“ poznamenala a svěsila koutky úst.

	„Zatím ano,“ připustil.

	„Pokud jde o smlouvání, nasadil jste laťku dost vysoko, ale já to beru. Dnes večer vám to svoje dílo vytisknu a zítra si ho u mě můžete vyzvednout.“

	„Pracujete rychle,“ přikývl Frost uznale.

	„Musíme jednat svižně,“ upozornila ho. „Nemáme moc času. Říkala jsem vám, že Rudyho Cuttera znám. Přece si nemyslíte, že toho nechá!“

	Tik ťak, připomněl si Frost v duchu.

	„Ne, Cutter toho nenechá,“ připustil. „Bude znova zabíjet. A to už máme listopad.“
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	Rudy Cutter si dopřál první pivo jako svobodný člověk a nápoj mu rychle stoupl do hlavy. Seděl se svým bratrem Philem v jednom zapomenutém baru ve čtvrti Mission District u stolku v rohu, odkud byl dobrý výhled na hosty v podniku. Čtvrť dobře znal, do téhle nálevny hodně chodil. Rameno na rameni se tu tísnilo nějakých dvacet lidí a další postávali venku na chodníku. Hudba hrála hodně hlasitě, opilci byli hluční a bar ozařovalo deset televizních obrazovek pověšených vysoko u stropu. Basketbaloví Válečníci zrovna hráli s Jeleny.

	Pro lidi, kteří ho neznali, byl Rudy bezejmenná postava. Takhle se mu to zamlouvalo. Bílou čepici Válečníků měl staženou do čela a navzdory přítmí v podniku si na očích nechal tmavé brýle. Přesto byl pod dozorem, věděl to. Dva muži sedící u nedalekého stolku se na něj neustále ohlíželi přes rameno. Další dva stáli u dveří a pokradmu si ho natáčeli na mobilní telefony.

	„Poldové,“ upozornil šeptem bratra.

	Phil přejel místnost nicneříkajícím pohledem. „Snaží se najít nějakou záminku, aby tě mohli šoupnout zpátky do lochu,“ poznamenal.

	„Jo, za chvíli sem někoho pošlou, aby vyvolal rvačku a oni mě mohli sebrat. To se vsaď.“

	Opět se soustředil na pivo. Phil už se potýkal s druhým.

	Phil byl o rok mladší než jeho bratr, ale za dobu, co byl Rudy za mřížemi, hodně sešel. Byl tak vyhublý, až se mu pod kůží ostře rýsovaly kosti. Vlasy měl stále černé, ale už prořídlé. Pil jako duha a kouřil jako lokomotiva a na odulém, ztrhaném obličeji to bylo znát. Měl dunivý hlas a skřehotavý kašel. S každým jednal odměřeně, mrzout, který se nikdy neoženil. Už dlouho bydleli spolu. Po Hope. Po Wren. Pro oba to bylo přijatelné řešení – dva životy protékající mezi prsty při sledování sportovních kanálů a popíjení v podnicích, jako je tenhle.

	„Hele, pokud jde o barák,“ začal Phil, „sousedi nejsou zrovna nadšený, že se tam motaj poldové a novináři.“

	Rudy se podrbal na bradě. Potřeboval oholit a toužil dát si sprchu. „Chceš, abych někam vypad?“ zeptal se.

	„Stačí, když nebudeš moc vystrkovat hlavu, až se budeš vracet domů. Počkej do tmy. A jdi zadem.“

	„Jasně.“

	Bratr ztišil hlas. „Budeš na něco potřebovat alibi?“ zeptal se skoro šeptem.

	„Dám ti vědět.“

	„Mám pro tebe nějaký prachy,“ oznámil mu Phil. „Pár tisícovek. To by ti mělo chvíli vystačit.“

	„Kdes k nim přišel?“ zeptal se Rudy.

	„Několik menších kšeftíků,“ zakroutil Phil sevřenými prsty. Odmykání zámků mu odjakživa šlo. Párkrát ho chytili, ale kalifornské věznice mají osekané rozpočty a nemůžou si dovolit hostit drobné zlodějíčky.

	Rudy si dopřál další srdečný hlt piva. „Sehnal jsi chlápka na dnešní výměnu?“

	„Jasně, sedí na konci baru.“

	Rudy sledoval směr Philova pohledu a uviděl muže, který si osaměle pohrával se sklenkou whiskey. Byl dobře o deset let mladší než Rudy, ale to by nemuselo vadit. Postavy měli podobné. Muž měl na očích sluneční brýle a na sebe si vzal volné triko dresu sanfranciských Devětačtyřicátníků a světle hnědé manšestráky. Čelo a uši mu kryla modrá pletená čepice.

	„Cos mu řek?“ zeptal se Rudy.

	„Nic. Za padesát vočí se na nic neptal. Až budem chtít vypadnout, pošlu mu zprávu.“

	„Bezva,“ přikývl Rudy. „Zavolám ti, jak to půjde nejdřív. Máš čistý telefony?“

	„To si piš. Tak co máš v plánu, Rudy?“

	„Tím si nelam hlavu.“

	„Hele, nikdy jsem se ti do toho nemontoval, ale teď jsi odepsanej, člověče. To není sranda. Možná bys měl na nějaký čas vypadnout z města. V San Francisku je pro tebe v tuhle chvíli moc horká půda. Všichni si na tebe dávají bacha. Měl bys vyrazit do Los Angeles nebo Rena nebo tak někam. Měl bys začít znova. Nebo si alespoň nějaký čas dát pokoj.“

	„Ještě musím pár věcí vyřídit. Tak pošli našemu kamarádovi zprávu a vypadneme.“

	Bratr rychle vyťukal do telefonu pár písmen. Rudy koutkem oka zahlédl, jak muž u baru sáhl po telefonu a nešikovně, až příliš nápadně se rozhlédl po zaplněné místnosti. Naštěstí to nikdo nezaznamenal, nikdo si ho totiž nevšímal. Muž sklouzl z barové stoličky a protlačil se davem do úzké chodbičky, která vedla k záchodům. Rudy počkal, až muž zmizí z dohledu, a pak se zvedl ze židle. Když vstával, sledovalo ho šest párů očí. Dělal, že si toho nevšiml. Ukázal barmanovi dva zvednuté prsty. Sem k nám ještě dvě piva.

	Načež se vydal k toaletám.

	Dveře byly zamčené, ale sotva zaťukal prsty na dřevo, muž od baru je nepatrně pootevřel a vykoukl ven. Rudy se kolem něj protáhl do stísněné místnůstky a zamkl za nimi. Pro dva nebylo uvnitř moc místa. Skomírající žárovka visící od stropu vrhala temné stíny. Umyvadlo bylo špinavé a vlhké, záchodová mísa smrděla.

	„Svlíkni se,“ poručil Rudy. „Rychle.“

	„Cože?“

	„Slyšels, ne?“

	Aniž čekal na druhého muže, Rudy si hbitě stáhl sako, rychle odvázal kravatu, rozepnul košili. Skopl boty, uvolnil si opasek, rozepnul kalhoty a ve chvilce stál na toaletě jen ve spodním prádle a ponožkách. Bolestivě udeřil muže do ramene.

	„Hoď sebou,“ zasyčel.

	Druhý muž se rozhoupal k činu. Stáhl si triko Devětačtyřicátníků a Rudy si je rychle oblékl. Totéž potkalo mužovy manšestráky. Pak si vyměnili sluneční brýle a Rudy si vzal mužovu pletenou čepici a podal mu basebalku Válečníků. Muž se nasoukal do Rudyho obleku, a když začal zápasit s kravatou, Rudy se natáhl, uvázal mu uzel a pevně mužovi utáhl vázanku pod krkem.

	„Jdi rovnou ke stolu, kde sedí můj bratr,“ nakázal mu. „Posaď se a dávej bacha, aby se ti nikdo nemoh pořádně podívat do obličeje. Vypij pivo. A povídej si s bráchou, jako byste byli nejlepší kámoši, jasný?“

	Muž vypadal nervózně. „To mi nikdo neřek,“ namítl.

	„Stačí, když to vydržíš pět minut,“ ujistil ho Rudy. „Phil ti za tu práci vysolí dvacet babek navíc.“

	„Tak jo, beru.“

	„A teď vypadni,“ vybídl ho Rudy.

	Odemkl dveře toalety, vystrčil muže úzkou skulinou ven, pak dveře zase zamkl a čekal. Odpočítal devadesát vteřin. To byla dost dlouhá doba na to, aby muž došel k jejich stolu a poldové i novináři stačili zaznamenat oblek, čepici Válečníků a sluneční brýle. A současně příliš krátká doba na to, aby si ho pořádně prohlédli a zjistili, že naletěli.

	Otevřel dveře. Venku nikdo nečekal, až bude záchod volný. Rudy se podíval chodbou směrem k lokálu narvanému postávajícími hosty. V basketbalovém zápase se něco událo: místnost naplnil jásot. Všichni tím byli zaujatí. Rudy se nenuceně protlačil davem. Na nikoho se nepodíval a nikdo se nepodíval na něj. Přes stoly uviděl východ nasvícený neonovým vývěsním štítem. Na bratra se ani nekoukl a doufal, že Phil je dost mazaný, aby se neotočil pohledem jeho směrem.

	Nikdo ho neviděl. Nikdo ho nepoznal.

	Přešel přes místnost, opřel se do dveří a ocitl se ve studené, mlhavé noci. O půl bloku dál, na druhé straně ulice, vykukovali z auta policajti. Rudy si jich nevšímal a vydal se opačným směrem. Na rohu zahnul do Guerrerovy ulice a se skloněnou hlavou a rukama v kapsách rázoval do kopce. Nikam nespěchal. Poslouchal, jestli za sebou uslyší hluk aut, která otáčejí do protisměru, aby ho začala pronásledovat.

	Nic takového se nestalo.

	Na další křižovatce se dal do běhu. Sprintoval temnými ulicemi a zmizel v jejich spleti. V baru už tou dobou nejspíš přišli na to, že udělali chybu, ale teď bylo pozdě na to ho hledat. Podařilo se mu zmizet.

	Přešel do chůze a našel si opuštěný park, kde se mohl posadit a užívat si sanfranciský vzduch. Ale ne na dlouho.

	Někdo na něj čekal.

	Jen to ještě nevěděla.
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	Frost zahnul do krytého parkoviště naproti Molu 39.

	Bylo pozdě a většina turistů se už dávno vrátila do svých hotelů, jen pár dvojic se ruku v ruce procházelo pod pohádkovými lucernami Přístaviště. Samotné garáže byly z větší části prázdné. Frost vyjel do třetího patra a zaparkoval poblíž šikmé lávky pro pěší, jež vedla přes Embarcadero k obchodům a restauracím. Vystoupil a vykročil do půlnočního vzduchu. Od vzdálenějšího konce mola slyšel vytrvalý řev lvounů, kteří tam našli útočiště a dávali o sobě hlasitě vědět čtyřiadvacet hodin denně. Všude kolem to páchlo rybinou.

	O nějakých dvacet metrů dál na něj ve stínu čekala Jess. Její ježatý sestřih vypadal ještě delší a rozcuchanější než obvykle. Na sobě měla kvůli větru tlustou bundu, která zdůrazňovala její podsaditou postavu. Z úst jí jako vždycky trčela cigareta.

	Frost se vedle ní opřel o zábradlí. „Tohle je jako Hluboké hrdlo v aféře Watergate,“ poznamenal. „Tam se taky scházeli o půlnoci v garážích.“

	„Kolem domu mám fůru čmuchalů,“ vysvětlovala mu Jess přes oblak kouře. Dům, kde bydlela, stál na Kearny Street, jen pár bloků od garáží. „Když jsem odcházela, musela jsem jednoho setřást.“

	„Myslíš, že jsou to novináři?“

	„Možná jo. Nebo se chce Hayden ujistit, že se my dva nedomluvíme. Jsem toxická. Nikdo by se mnou neměl přijít do kontaktu.“

	Kapitán Hayden byl nejvyšší důstojník jednotky pro vyšetřování závažných kriminálních činů. Navíc to byl Jessin bývalý manžel a jejich manželství neskončilo slavně. Ke kapitánovi se nejspíš donesly drby o tom, že jeho žena si dopřála krátkodobý vztah s Frostem, ale Frost nevěděl, jestli si Hayden myslí, že románek začal po jejich rozchodu, nebo před ním. Ať tak či tak, s kapitánem byli kolegové, ale ne kamarádi.

	„Na Haydena kašlu,“ zabručel.

	„A dobře děláš. Tohle není tvůj případ. Neměl by ses do toho plést.“

	„Nepletu se do toho. Alespoň oficiálně ne. Ale jde o chlápka, který zabil Katie. Jestli Hayden chce, abych se o to vůbec nezajímal, může mě rovnou vyhodit.“

	Jess si otrávěně povzdechla. „Neblbni, Froste. Nemusíš skončit v pekle jako já. Tohle byla moje chyba. A pokud jsem někdy řekla, že za to můžeš, byla jsem vedle. Tohle všechno jde za mnou, ne za tebou. Věděla jsem, co dělám. Věděla jsem, že jestli to praskne, zaplatím za to hodně vysokou cenu.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho.

	Pak se ozval Frost. „Cuttera už se jim podařilo ztratit. Večer jsem ve vysílačce slyšel poplach.“

	„To myslíš vážně?“

	„Jo. Posadil se s bratrem někam do baru. Na záchodě si pak s nějakým chlápkem vyměnil oblečení. Když na to policajti, co ho sledovali, přišli, byl už hezkou chvíli pryč.“

	„Co jim Cutterův bratr řekl?“

	„Že nemá ani tušení, kam se Rudy vydal. Což je nejspíš pravda. Prohlásil, že mu radil, aby vypadl z města a začal někde jinde znova od začátku.“

	„Myslíš, že to Cutter udělá?“ zeptala se Jess.

	„Ne.“

	„Já taky ne,“ přikývla. Pak ztišila hlas, přestože kolem nebyl nikdo, kdo by je mohl slyšet. „Hele, potřebuju ti něco říct. Po našem posledním hovoru jsem si vytiskla všechno, co se týká vyšetřování toho případu a co jsem měla v počítači. Taky jsem zkopírovala, co se dalo, ze složek o těch vraždách. Nevěděla jsem, jak dlouho k tomu budu mít přístup. Vím, že soudce přikázal, aby všechno, co jsem na vyšetřování udělala já, zahodili, ale jestli chceš, je to tvoje. Nikdo to nemusí vědět.“

	Frost se zamračil. Bylo to lákavé. Jess za těch pět let dala dohromady doslova encyklopedii poznatků o vraždách u Golden Gate a bez její mravenčí práce by neměli nic. Jenže riziko bylo až příliš velké.

	„Kdybych na něco přišel díky poznámkám, které jsi mi dala, lidi se budou ptát, jak jsem na to přišel, a já jim to budu muset říct. Ocitneme se přesně tam, kde jsme teď. Soudce to zamítne. A já budu zase na začátku.“

	„No jo,“ pokrčila Jess rameny. „Tak jak ti můžu pomoct?“

	„Ukaž mi směr. Řekni mi, kde mám začít hledat.“

	„Kéž bych to věděla,“ povzdechla si Jess. „Dělala jsem na tom případu kolik let a nikam jsem se nedostala. V podstatě nemáme žádný přímý důkazy. Nemáme DNA, otisky, svědky, nic. Na to je Cutter příliš mazaný. Kromě těch hodinek jsou všechny důkazy nepřímý. Dokážeme ho jakžtakž dát do spojitosti s některými oběťmi a umístit poblíž některých míst činu. To je všechno.“

	„Přece musí někde něco být.“

	„Já jen říkám, že laborka a technici ho nedostanou. Kdyby tam bylo něco k nalezení, našla jsem to. Jediný způsob, jak teď můžeš Cuttera usvědčit, je najít přímou spojitost mezi ním a oběťmi.“

	Čekal, že mu to nějak vysvětlí. Jess dokouřila cigaretu a okamžitě si zapálila další.

	„Jde o to, že Cutter si všechno plánuje,“ pokračovala. „Měl bys vidět složky, který vedl, když dělal v té pojišťovně. Neuvěřitelně podrobný. Stránku za stránkou samý rozbory pro a proti.“

	„A co z toho pro mě plyne?“ zeptal se Frost.

	„Když je někdo takhle metodický jako Cutter, nebude si náhodně vybírat ženy na ulici. Navíc tam není sexuální motiv. On není náš typický sexuální vrah zvrhlík. Nedošlo ke znásilnění, ke zneužití, nic takovýho. Tak proč si vybral za oběti právě tyhle konkrétní ženy? Původně jsem se klonila k teorii, že to mělo něco společného s Wren – že se tím zvráceně mstil za vraždu svý dcery –, ale už si nejsem jistá, že jsem měla pravdu.“

	„S Ninou Floresovou se seznámil v den jejích jednadvacátých narozenin,“ připomenul jí Frost. „Wren by se dožila jednadvaceti ve stejném roce. To mi nepřipadá tak úplně jako náhoda.“

	„Možná, ale po Nině už to dál nevypadá, že by věk hrál nějakou roli. Ostatní oběti neměly nic společnýho mezi sebou ani s Wren. Máme tu sedm různých žen, který se mezi sebou vůbec neznaly. Bydlely daleko od sebe. Nebyly si ani trochu podobný. Nikde jsem nenašla žádný průnik, pokud jde o místa, kam chodily, a lidi, které znaly. Nenašla jsem ani, že by se jejich životní dráhy někdy protnuly s Cutterovým životem. A přesto vím zcela jistě, že musí existovat něco, co mají ty ženy společnýho. Jen jsem prostě nepřišla na to, co to je.“

	„Pochybuju, že zjistím něco, čeho sis nevšimla, Jess.“

	„Oproti mně máš jednu výhodu,“ upozornila ho.

	„Jakou?“

	„Katie. Znáš její život skrznaskrz. Jestli někdo může přijít na to, proč si Cutter vybral zrovna ji, seš to ty.“

	„Tehdy mi to tak nepřipadalo,“ poznamenal Frost.

	„Tehdy jsi ještě nebyl policajt. A byl to můj případ, ne tvůj.“

	Frost věděl, že má pravdu. Byla to nejhorší část práce, kterou měl před sebou. Bude se muset opět ponořit do Katiina života. A co horšího, bude se muset znova ponořit do Katiiny smrti. Přitom doufal, že by na to mohl jednou zapomenout. Pomalu začínal uzavírat s minulostí křehoučký mír, a teď se jí bude muset zase postavit tváří v tvář.

	„Ještě na jednu věc se tě chci zeptat,“ řekl nahlas.

	„Jasně.“

	„Znáš Eden Shayovou?“

	„Tu novinářku? Jo, potkaly jsme se.“

	„Dělá na knize o vraždách u Golden Gate. Podnikla docela úctyhodný výzkum a nabídla mi, že kdyby mi to mělo pomoct ve vyšetřování, podělí se se mnou o výsledky.“

	„Co za to?“ zeptala se Jess.

	„Musím ji nechat, aby mě sledovala při práci.“

	„Jo, kdysi dávno mě přepadla s podobným návrhem,“ prohlásila Jess. „To jsme zrovna našli třetí oběť, Natashu Lubinovou. Shayová se chtěla se mnou ‚ocitnout na jedné lodi‘. Jako tichý pozorovatel sledovat celé vyšetřování. Jak muška na stěně. Na oplátku mi nabízela kopie všech svých objevů a rozhovorů.“

	„Cos jí na to řekla?“

	„Odmítla jsem to. Nepotřebovala jsem, aby mě nějaký pisálek zdržoval očumováním a nesmyslnými nápady. Navíc byla sama obětí zločinu a oběti si s sebou většinou přinesou kufr vlastních zájmů. Jasně, když o tom dnes přemýšlím, možná jsem na to měla kývnout. Ta holka si mohla všimnout něčeho, co jsem přehlídla.“

	„Myslíš, že bych si s ní měl plácnout?“ zeptal se Frost.

	„Těžko říct. Když jí na to kývneš, budeš mít celý život vystavený jak na jevišti. A nemusí se ti líbit, co o tobě napíše.“

	„To je mi jasný.“

	„Takže jestli máš v sobě vyřešený, co to může znamenat, jdi do toho. Nakonec ti možná dokáže pomoct víc než já.“

	„Dík.“

	Jess se mihl přes tvář ironický úsměv. „Mimochodem,“ poznamenala. „Pamatuju si, jak Eden Shayová vypadá. Takže pro pořádek, Froste: ‚na jedný lodi‘ a ‚v jedný posteli‘ není totéž.“

	 

	Jess opustila zátoku a přístaviště a kráčela sama po Kearny Street směrem od Embarcadera. Hlavu měla skloněnou, aby se chránila před větrem, a postupovala netrpělivými kroky vpřed. Ruce zabořila do kapes tlusté bundy. Bylo po půlnoci, takže měla celou čtvrť pro sebe. Dům, kde bydlela, stál o dva bloky dál. Ulice tam končila příkrou zarostlou skálou, která padala dolů ke Kaštanové ulici.

	Když dorazila k parku vedle svého domu, zastavila se na poslední cigaretu. Park byl jen čtverec zelené plochy vmáčknutý mezi okolní domy a ohraničený úhledně ostříhaným živým plotem. Rostlo tam pár stromů, jejichž listí teď chrastilo ve větru. Jess postávala na chodníku a nespěchala. Chvíle svobody, jako je tahle, pro ni brzy skončí, tak si je potřebuje vychutnat. Celý život se jí záhy změní. Státní návladní po ní půjde.

	Svírala cigaretu mezi prsty a kouř, který sešpulenými rty vyfukovala, se rozplýval v přítmí parku. Byla podivně tmavá noc. Ve skutečnosti až příliš temná. Náměstíčko zpravidla ozařovaly čtyři pouliční lampy, ale dnes nebyl park osvětelný ani trochu, což v Jess vzbudilo podezření. Zašlápla nedopalek, vrátila ruce do kapes a klátivě se vydala parkem k nejbližší lucerně.

	Cestička byla posetá roztříštěnými úlomky bílého skla. Kryt někdo rozbil.

	Věděla, co to znamená, protože to očekávala. Je tady. A jde po ní.

	Jess udělala pomalý, opatrný kruh. Poblíž něco zaslechla. Dech. Přešlápnutí. Nebo si možná vítr pohrával s jejím mozkem. Šla podél živého plotu vedle domu, kde bydlela, a při každém kroku se ohlédla. Obešla celé čtvercové náměstíčko a pak se vydala přes podmáčenou trávu do středu parku. Oči si mezitím zvykly na tmu, takže už rozeznávala, co je ve stínu. Stromy k ní nakláněly široké otevřené náruče tlustých větví. Cítila pach své vlastní cigarety.

	V křoví za ní něco zapraskalo a Jess se rychle otočila. Přes trávník se hnalo nějaké malé zvířátko a ona z toho měla málem smrt. Byl to králík. Musela se sama sobě zasmát a uvědomila si, že má nervy napjaté k prasknutí. Je v parku sama. Rozbité lampy mají na svědomí nějaká děcka.

	Jess se otočila.

	Rudy Cutter stál přímo proti ní.

	Překvapením hlasitě vyjekla, ale byla na tohle setkání připravená. Z hluboké kapsy bundy vytrhla ruku a bleskově k muži přiskočila s dvaceticentimetrovým nožem pevně sevřeným v pěsti. Špička ostří se zastavila kousíček od Cutterova ohryzku.

	„Myslíš, že jsem si nespočítala, že po mně půjdeš?“ zasyčela Jess.

	Nenuceně zvedl ruce nad hlavu, dlaněmi obrácené k ní, a ustoupil o krok dozadu. „Klídek,“ poznamenal.

	„Jestli mě chceš dostat, budeš se muset víc snažit, Cuttere. Nebudu se dvakrát rozmýšlet a proříznu ti hrdlo.“

	Jeho obličej byl ve tmě nehybný jako tvář zombie. Oči měl zapadlé do lebky a ústa tvořila jen tenkou, ušklíbající se linku. „Ne, myslím, že to neuděláš,“ prohlásil. „To bys nebyla ty.“

	„Jo? Nesnaž se mě vyprovokovat.“

	„Kdybys mě chtěla zabít, už ležím na zemi,“ upozornil ji Cutter.

	Jess s nožem neuhnula. „Tak co chceš?“ osopila se na muže. „Dopřát si požitek z toho, že mě zmlátíš?“

	„Ve skutečnosti je mi tě líto, Jess. Přišla jsi o práci. Nejspíš skončíš v base. Tam se ti líbit nebude, to mi věř. Stálo ti to za to?“

	„Jo, stálo,“ ubezpečila ho Jess.

	Cutter pokrčil rameny. „No vidíš, a stejně jsem tady. Přesně tam, kde jsme kdysi začínali. Jsem zase svobodný.“

	„Ale máme za sebou čtyři roky, během nichž ses nepřiblížil k žádný ženský.“

	„A tys za to zaplatila celým životem,“ dodal Cutter.

	„To je mi fuk.“

	„Z Frosta Eastona musíš být zklamaná. Moh tě zachránit, a neudělal to.“

	„Frost dělá, co je správný, i když by to dělat neměl.“

	„Taky jsem to slyšel. Proto jsem si ho vybral.“

	„Na Frosta si dávej bacha. Je lepší polda než já.“

	„Vážně?“

	„Přesně tak. Tobě to pálí, ale on je mazanější.“

	„V tom případě to bude ještě zajímavý. Bude taky podvádět jako ty, aby vyhrál?“

	„Nečekáš, doufám, že se budu omlouvat za to, že jsem nehrála podle pravidel.“

	„Nečekám. Otázka zní, jak daleko jsi ochotná zajít, abys mě zastavila.“

	Cutter k ní opět přistoupil blíž. Ruce měl stále zvednuté a ona na něj pořád mířila napřaženým nožem, který svírala v prstech. Cutter se nakláněl dopředu, až se špička ostří dotkla chrupavky jeho dýchací trubice. Stačilo by trochu zatlačit a krev vystříkne. Černé oči zabodl ve tmě do jejího pohledu.

	„Udělej to,“ zašeptal. „Říkala jsi, že se nebudeš dvakrát rozmýšlet.“

	„Přesně tak.“

	„Tak mě tu máš, Jess. Zab mě. Tohle bude tvoje jediná příležitost.“

	Cítila, jak se jí potí dlaně, a dělalo se jí mdlo. V mozku jí naskakovaly obrázky sedmi obětí a všechny opakovaly jeho slova: Udělej to. Jestli zůstane na svobodě, přibudou další mrtvoly. Stačí na rukojeť zatlačit a trhnout nožem do strany. Prořízne mu hrdlo a bude se dívat, jak smrt pomalu přichází, přesně jako to on udělal tolika lidem. Na to, jaké to pro ni bude mít následky, kašlala.

	Udělej to.

	Jess místo toho s nožem uhnula a vrátila ho zpátky do kapsy.

	Konečně narazila na hranici, kterou nedokáže překročit.

	Cutter neřekl ani slovo, ale Jess cítila jeho samolibé uspokojení. Jako by ji znal líp než ona sama. Dokonce jí dal možnost, aby ho zabila, protože věděl, že to neudělá. Stejně jako musel vědět, že Frost nikdy nehodí ty hodinky z Golden Gate do oceánu.

	„Tak zatím sbohem, Jess.“

	Cutter od ní couval až na okraj parku. Tam se beze slova otočil a zmizel ve tmě.
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	„Mluv se mnou, Katie,“ zabručel Frost nahlas.

	Jeho sestra odpovědi znala, ale nebyla tu, aby mu mohla říct, co se jí tehdy doopravdy stalo.

	Místo toho Shack přešel po palubní desce Suburbanu, položil přední pracky na volant a otíral si vlhký nos o Frostovy vousy. K Shackovi se nikdy nedonesla informace, že kočky nemají rády auta. Kdykoliv Frost odcházel z domova, Shack začal vyvádět a domáhal se toho, aby mohl jet s ním. Někdy to Frost nevydržel a vzal kocourka s sebou.

	Bylo devět hodin dopoledne, den byl studený a slunečný. Frost zaparkoval ve čtvrti, kterou kdysi obývaly děti květin, poblíž Haight a Clayton Street. Průčelí domů zdobily divoké, psychedelické barvy. Tady si mohl koupit oblečení z juty, najít obchod s originálními elpíčky skupiny Grateful Dead a nechat si potetovat či propíchnout kteroukoliv část těla. A kdyby chtěl mít duhového kocoura, mohl tu nechat Shackovi nabarvit kožich.

	Seděl v autě před zapadlou restaurací nazvanou Haight Pizza, kde už od Léta lásky podávali pizzy pečené na dřevě a s exotickými přísadami. Jedním z Frostových přátel byl Herb, umělec, který v téhle části města vyrostl a měl kousek odtud galerii. Herb přísahal, že když to v roce 1967 vypuklo, byl hned první den tady v Haight Pizza. Dělali tu pizzy se sojovými boby edamame. Pizzy se sushi. Pizzy ve stylu Twinkies. A když člověk znal správné heslo, dostal i marihuanovou pizzu.

	Před šesti lety, ve čtvrtek 10. března v půl deváté večer, si tady Katie poznamenala objednávku pizzy pro muže, který se jmenoval Todd Clary a bydlel v čísle 415 v ulici Parker. Bylo to necelý kilometr odtud směrem k sanfranciské univerzitě. Ani sama neměla tu pizzu doručit, jenže řidič se zdržel s předchozí zakázkou a nestačil se včas vrátit. Když Katie vyjížděla, byla už tma. Frost si ji dokázal představit, jak zadkem rozráží dveře restaurace, na sobě má triko a džíny, dlouhé plavé vlasy stažené do ohonu a pizzu s olivami, rukolou a česnekovou smetanou pro Todda Claryho balancuje na dlani. Odjela ve svém modrém Chevroletu Malibu. Přední světla rozsvícená. Nejspíš spěchala.

	A pak – co?

	To byla záhada.

	Todd Clary se pizzy nikdy nedočkal. Nikdo Katie ani její Malibu neviděl, dokud ji Frost nenašel po půlnoci na pláži u oceánu. Někde na tom necelém kilometru ji Rudy Cutter překřížil cestu a zmocnil se jí.

	Nic z toho nedávalo smysl. Načasování vraždy neodpovídalo ostatním. První Cutterova oběť, Nina Floresová, byla zavražděna v dubnu, ale po ní všechny oběti přišly o život v listopadu. Až na Katie. Policie měla původně podezření, že vraha od Golden Gate někdo napodobil, ale brzy se potvrdilo, že hodinky nalezené na Katiině zápěstí patřily Hazel Dixonové, předcházející oběti. Nebylo pochyb, že mají co do činění se stejným zabijákem a jednou sérií vražd. Přesto byla smrt Frostovy sestry odchylkou od zvyku.

	Proč?

	Frost zvedl Shacka z palubní desky a postavil ho na sedadlo pro spolujezdce. Nastartoval auto a vydal se na západ po Haight, aby si znovu prošel vše, co jeho sestra toho večera podnikla. Nikdo nevěděl, kudy přesně Katie jela. Ale nejkratší cesta byla projet Haight až úplně na konec k parku u mostu Golden Gate, tam se vydat na sever a posléze zahnout na Parker Avenue. Katie, stejně jako Frost, v tomhle městě vyrostla a věděla, kudy to bude nejrychlejší.

	Měla doručit jen tuhle jedinou objednávku. Mezi Haight a Parker Avenue se nemusela nikde zastavovat. Jenže Frost znal sestřinu těkavou náturu a uměl si představit, že cestou honem někde vlítla do obchodu, aby vyřídila nějaký rest. Trasa vedla kolem malé restaurace. Obchodu s hudebními nahrávkami. Prodejny bicyklů. Biopotravin. V kterémkoliv z těch podniků mohla narazit na Rudyho Cuttera.

	Jenže si ji tu nikdo nepamatoval. Nikdo ji tu neviděl.

	Když se Frostovi po levé ruce objevil Golden Gate Park, odbočil. Vyrazil po Panhandle a o tři bloky dál zahnul doprava. Ulice končila křižovatkou ve tvaru T, tam se proti Frostovi zvedaly věže a průčelí se zlatými sloupy chrámu svatého Ignáce. Teď už měl před sebou ulici Parker, kde bydlel Todd Clary. Frost zahnul doleva a projel kolem dalších tří bloků. Ocitl se naproti zelenému dvoupodlažnímu obytnému domu se střechou z hliněných tašek. Po pravé ruce měl stromy a hustými keři zarostlý sráz vrchu Lone, kde začínal kampus sanfranciské univerzity.

	Tohle bylo pro vraha nejvhodnější místo, kde se dalo dívky zmocnit.

	Za tmy se mohl na svahu kdokoliv schovat a nikdo by ho tam neviděl. Katie vystoupila z Malibu, a jakmile se nahnula zpátky do vozu, aby vzala krabici s pizzou, stala se pro útočníka snadným terčem.

	Stačilo ji zezadu sevřít, nacpat do kabiny a odjet. Jess byla přesvědčena, že přesně tohle vrah udělal.

	Jak Frost seděl v autě, uviděl, že z domu vyšel jakýsi muž a s rukama opřenýma v bocích k němu odhodlaně rázoval. Byl to pomenší chlapík, něco přes čtyřicet, s přehazovačkou a brýlemi s drátěnou obroučkou. Na sobě měl oblek s kravatou, ale uzel vázanky byl povolený a oblek pamatoval lepší časy. Byl to Todd Clary. Znali se. Před lety Frost zabušil na Claryho dveře, zahrnul ho otázkami a nešetřil divokými obviněními. Tehdy ještě nebyl u policie a měl za sebou pijáckou noc s Duanem, během níž se společně snažili utopit žal z Katiiny smrti.

	Clary mu to nezapomněl. A teď se k Frostovi řítil přes ulici.

	„Vy!“ řval přitom. „Koukejte odtud vypadnout, sakra!“

	Frost spustil okýnko. „Pane Clary –“ začal.

	„Bylo mi jasný, že se vrátíte! Viděl jsem, jak toho chlápka pustili, a hned jsem věděl, že se na mě zase zaměříte. Tohle nikdy neskončí! Víte, kolik lidí na můj dům házelo odpadky? Víte, kolik sousedů o mně mluví jako o vrahovi? A to všechno jen proto, že jsem si objednal podělanou pizzu!“

	„Pane Clary,“ zkusil to Frost znovu klidně, „moc dobře vím, že s vámi lidé nejednali slušně, ostatně to platí i o mně.“

	„Nic jsem neviděl! Všem jsem to opakoval pořád dokola, v jednom kuse, pořád a pořád. Díval jsem se na televizi. Objednal jsem si pizzu, a když nedorazila ani po hodině, zavolal jsem do obchodu a chtěl vědět, kde je. Nic víc. Následujícího dne jsem tu zničehonic měl policajty, producírovali se po ulici, prohledávali mi byt, rozhrabali odpadky, mluvili s mým šéfem a udělali mi ze života peklo. Myslíte, že jsem se dočkal omluvy? Ani náhodou!“

	„Je mi to líto. Opravdu.“

	Clary si počínal, jako by to neslyšel. „Dokonce i když toho chlápka chytli, lidi jako vy dál prohlašovali, že s tím mám něco společnýho! Že mě ten Cutter navedl, abych si objednal pizzu, a on mohl čekat venku a po tý holce skočit. Nikdy jsem se s ním nepotkal! Nemám ani tušení, co je to za člověka!“

	„Pane Clary, vím, že jste nevinný,“ zkusil Frost upoutat mužovu pozornost. „Jednoznačněji se to snad ani nedá říct. Omlouvám se vám za podezření, které na vás ulpělo. Ale jestli vám to pomůže, to, co se té noci stalo, bylo i pro mě zatraceně těžké.“

	Muž těžce oddechoval. V obličeji byl brunátný a vlasy zakrývající pleš mu trčely vzhůru jako plachta katamaránu. Frostova slova ale zaznamenal. Otevřel ústa a po chvilce je opět zaklapl. Nakonec prohlásil o poznání klidněji: „Heleďte, vím, že ta holka byla vaše sestra. A je mi moc líto, co ji potkalo. Když jsem viděl, že toho grázla dostali za mříže, byl jsem nejšťastnější člověk na světě. A dělá se mi zle z představy, že už je zase v ulicích.“

	„Mně taky. Chci ho dostat zpátky do vězení a to znamená, že se potřebuju vrátit ke zločinům, které spáchal, a přijít na to, co nám uniklo. Včetně noci, kdy zmizela Katie.“

	Clary zavrtěl hlavou. „Nevím, co se jí stalo,“ prohlásil zoufale.

	„Tomu rozumím,“ přikývl Frost, jelikož mu bylo jasné, že to je štít, za který se muž schovává. Clary tolik let opakoval ne, ne, ne, až přestal poslouchat, na co se ho lidé vlastně ptají. „Může vám to znít podivně, pane Clary,“ pokračoval Frost, „ale jste nejspíš poslední člověk, který s mou sestrou mluvil.“

	Clary si uhladil vlasy. Tvářil se trochu zaskočeně. „Je mi jasné, co mi říkáte,“ prohlásil, „ale já si jen objednal pizzu. Vlastně jsme si spolu vůbec nepovídali.“

	Frost se rozesmál. „Myslím, že jste první člověk v dějinách, který o mé sestře něco takového řekl. Katie měla pěknou vyřídilku, mlela v jednom kuse. Většina lidí ji nebyla schopná umlčet. Pracovníci restaurace ji museli v jednom kuse okřikovat, aby už konečně vypadla od telefonu, protože dalších pět lidí čekalo na spojení a ona stále kafrala s tím, který se jako poslední dovolal, aby přednesl svou objednávku.“

	Clary pokýval hlavou. „Máte pravdu a policajtům jsem to taky řekl,“ přitakal. „Byla hodně hovorná. A taky pěkně nesoustředěná.“

	„Jak to?“ zeptal se Frost.

	„No, vzpomínám si, že když mi opakovala objednávku, zadrmolila ‚cibule‘ místo ‚olivy‘. Bál jsem se, že si to celé špatně poznamenala.“

	„V tomhle Katie poznávám.“

	„Ale jinak byla milá. Veselá.“

	„Jo, to byla. Ještě něco?“

	„Je mi líto,“ pokrčil Clary rameny. „Už je to dávno.“

	„Jsem vám vděčný, že jste se se mnou bavil.“

	„Podívejte, nechci dělat potíže, ale vím, že tady jen ztrácíte čas. Ode mne se prostě nic nového nedovíte.“

	Frost přikývl, ale neřekl nic. Clary se otočil a odkráčel do svého bytu. Když zmizel z dohledu, Frost vystoupil z vozu a rozhlédl se ulicí na obě strany. Všude bylo prázdno. Nikdo nebyl ani na svahu směřujícím k univerzitě. Frost si zkusil představit, jak se Rudy Cutter ve tmě schovává v keřích, ale věděl, že je to nesmyslná úvaha. Cutter nesebral jen tak náhodou nějakou holku na ulici a bylo zcela vyloučené, aby předem věděl, že Katie poveze objednávku zrovna na tuhle adresu.

	Todd Clary měl pravdu, Frost tu zbytečně marní čas.

	Někde v hlavě zaslechl Katie, jak na něj mluví. Jako kdyby seděla ve voze, měla Shacka na klíně a netrpělivě čekala, až odtud Frost odjede, její upovídaný, chvatný, bublavý hlas na něj volal otevřeným okýnkem.

	Něco ti napovím, Froste, říkala Katie. Já tu nikdy nebyla.
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	Aby se dostal k výtahům v domě, kde bydlela Eden Shayová, musel Frost projít zevrubnou bezpečnostní prohlídkou. Eden vlastnila byt ve čtvrti Rincon Hill v novém, moderním, proskleném věžáku. Když otevřela dveře a pustila ho dovnitř, uviděl lakované šedavé dřevo, okna sahající od podlahy ke stropu a přístroje, které byly tak nablýskané, až člověka napadlo, jestli je vůbec někdy někdo použil. Byt ve dvacátém podlaží měl vyhlídku na zátoku a most nad ní.

	„Docela hezké místečko,“ poznamenal, což bylo hodně skromné hodnocení. Bylo to tu nádherné, ale mělo to takový sterilní, neosobní nádech.

	„Říká polda, co bydlí v domě na Russian Hill,“ opáčila Eden s úsměvem.

	„To je na dlouhé vyprávění.“

	„Já vím. Váš kocour.“

	Stál u okna, ale otočil se a s uznáním se na ni zadíval. Když říkala, že si věci prověřuje, nelhala.

	„Dáte si Sierru Nevadu?“ zeptala se ho, jako by chtěla zdůraznit, že si ho proklepla opravdu důkladně a zná i jeho oblíbené pivo. „Koupila jsem vám půl tuctu Torpéd.“

	„Ne, děkuju.“

	„Sama si ráda dopřeju odpolední sklenku vína, tak doufám, že vám nebude vadit, když se nebudu omezovat.“ Načež mu připila sklenicí, kterou měla vrchovatě nalitou rulandským šedým. „Víno je jednou z mých nezdravých úchylek,“ dodala.

	„Nedejte se rušit,“ mávl rukou Frost.

	Eden si stoupla vedle něj k oknu. Kolem obličeje se jí míhaly kudrliny vlasů připomínající vývrtky. Na podpatcích byla skoro stejně vysoká jako on. Na sobě měla šedivé kalhoty, které se tak nějak hodily k barvám bytu. Růžová blůza bez rukávů nabízela pohled na spoustu hebké pleti. Sálala z ní jemná citrusová vůně, něco jako grapefruit.

	„Proč jste se rozhodla koupit si zrovna tohle?“ zeptal se a pozoroval ji z profilu, jak usrkává víno.

	„Když jsem se v tomhle městě usadila poprvé, měla jsem dům, jenže s domem je víc práce, než kolik zrovna teď můžu potřebovat. Pak jsem se sem vrátila, a to už jsem hledala něco menšího a jednoduššího. Tahle budova je plná machrů přes finance a korporátních právníků. Nejsou zrovna můj styl, ale to nevadí. Nemám ve zvyku tahat se se sousedy.“

	„A s kým máte ve zvyku se tahat?“ zeptal se Frost.

	„Australská holka jako já? Většinou s trpaslíky, faráři a světskými.“

	Pochopil, že si z něj utahuje, a zasmál se. K tomu měl trochu špatné svědomí, jelikož mu pohled neustále sklouzával k jizvě na jejím krku. Byl si jist, že to dělají všichni, s nimiž se Eden setká, a tak si připadal trapně tuctově. Upila ještě trochu vína a pak přejela prstem po švu v kůži na krku, který připomínal zip.

	„Chcete se mě na to zeptat?“ ozvala se.

	„Jen v případě, že o tom chcete mluvit.“

	„No, když mě ten kluk podřezával, zaváhal,“ začala Eden. „To mi zachránilo život. Nikdy předtím nikoho nezabil. A tak nezakrojil dost hluboko a pak nepočkal, až vykrvácím. Jakmile to měli za sebou, chtěli být on i jeho bratr co nejdál ode mne. Byli k smrti vyděšení. Daleko víc vyděšení než já. Není to divné? Brácha mi vždycky říkal, že novinář si musí uvědomovat každý jednotlivý okamžik. Celou dobu, co jsem trčela zavřená v tom suterénu, jsem se snažila soustředit na to, abych si zapamatovala každý detail, a tak jsem se ani nestačila bát.“

	„Bylo těžké o tom psát?“

	„Bylo to, jako bych to znova prožívala,“ přiznala. „Málem mě to zabilo. Víte, co jsem udělala, když jsem popsala, jak mě podřezávali? Strávila jsem dva týdny jako dobrovolník ve zvířecím útulku, kde uspávali psy a kočky.“

	„Proč jste to pro boha živýho dělala?“

	„Protože jsem se potřebovala vybrečet, celé dny bez přestávky plakat. Tak jsem si to zařídila. A taky proto, že jsem měla pocit, že o mě nikdo nestojí, jako o ty zvířata.“

	Frost nevěděl, co na to říct. To, co jí provedla dvojice bratrů, bylo příšerné, ale uvědomit si, kolik citového strádaní na sebe sama přivolala, bylo skoro stejně hrozné. Eden kolem sebe na první dojem šířila atmosféru téměř ospalého klidu, ale teď měl Frost najednou pocit, jako by se díval přímo do jícnu vroucí sopky na převalující se proud lávy. Kvůli Katie vnímal celé ty roky sám sebe jako oběť zločinu. Teprve teď, v hovoru s Eden, si uvědomil, že nemá ani tušení, jaké to je, když se člověk doopravdy obětí stane. Toho, čím si prošla, se nikdy nezbaví. Vrací se jí to do života v nejrůznějších podobách jako proměňující se noční můra.

	„Nenávidíte ty bratry za to, co vám provedli?“ zeptal se.

	„Ne, jsou příliš ubozí na to, aby na ně člověk plýtval tak důležitou emocí, jakou je nenávist,“ zavrtěla hlavou. „Paradoxní na tom je, že oni mi vlastně zařídili život. Všechny surovosti, kterých se na mně dopustili, nakonec způsobily, že jsem dnes tam, kde jsem. Za to všechno můžou ty dva pitomí malí kluci.“

	„Totéž platí o mně a Rudym Cutterovi. Kvůli němu se ze mě stal polda.“

	„A nenávidíte ho za to, co udělal?“ zeptala se Eden.

	„Ano.“

	Eden přikývla, ale nic neřekla. Uvažoval, jestli s jeho postojem nesouhlasí. Nebo možná předtím lhala, aby zakryla, kolik nenávisti sama prožívá.

	„Jak jste se původně dostala do Spojených států?“ změnil Frost téma a snažil se ženu odvést od nejhorších prožitků z minulosti.

	„Přestěhovali jsme se sem, když jsem byla puberťačka. Máma byla Američanka. Učitelka z Jižní Karolíny. S tátou se seznámila na nějakém ekozájezdu v Kostarice. Vzali se, dvacet let žili v Melbourne, ale nakonec se přestěhovali do New Yorku, když táta dostal nabídku od jedné globální finanční společnosti. V té době už brácha studoval na Kolumbijské univerzitě žurnalistiku, tak to do sebe hezky zapadalo.“

	„Vaše maminka žije?“

	„Ne, jsem úplně sama. Máma umřela krátce po našem příjezdu do Spojených států. Pak jsem v Afghánistánu přišla o bráchu. A nakonec táta. Jsem sirotek.“

	„To je mi líto.“

	Eden se od něj odvrátila a ukázala na tři krabice naskládané vedle vchodových dveří. Pochopil, co mu tím naznačuje: už se dál nechtěla bavit o sobě. „Tohle jsou kopie mých poznámek,“ vysvětlovala. „A taky rukopis, teda ta část, co mám hotovou. Můžete si to všechno odnést. Doufám, že vám to k něčemu bude.“

	„Děkuju, že jste mi to přenechala.“

	„Jak víte, není to zadarmo. Cenu jsem vám řekla. Chci být součástí vašeho vyšetřování.“

	„Na jedné lodi?“ zeptal se Frost.

	„Přesně tak.“

	„Takže se ke mně a Shackovi nastěhujete?“ poznamenal žertem.

	„Kývněte na to a udělám to.“ Nežertovala.

	„Jess si myslí, že není dobrý nápad, abych si vás pouštěl příliš blízko k tělu.“

	„Možná má pravdu. I tak nepřestanu, dokud o vás nebudu vědět úplně všechno.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Můžeme začít s Jess. Spíte s ní?“

	Ta otázka přišla jako blesk z čistého nebe a srazila ho do kolen. „Ne,“ hlesl.

	„Slyšela jsem něco jiného.“

	Měl by lhát, ale byl na lhaní příliš unavený. „Tak dobře, jo, měli jsme krátkou aférku,“ připustil. „Už je to dávno pryč.“

	„Zajímavé. Ona je taková divoká. Vy jste uhlazený. Navíc je starší. A taky byla vdaná, že?“

	„Když k tomu došlo, nebyli už spolu.“

	„Mně se nemusíte omlouvat.“

	„Neomlouvám se.“

	„Vím, co Jess říká o nutnosti někdy překročit ‚čáru‘. Pár poldů mi o tom vyprávělo. Bylo to, co provedla s hodinkami, špatné?“

	„Cutter je zpátky v ulicích, takže – ano, bylo.“

	„Co kdyby na to nikdo nepřišel? Pořád by to bylo špatné?“

	„Pořád.“

	„Byl byste schopen udělat něco podobného?“

	„Ne.“

	„I kdyby byly v sázce životy dalších žen?“

	„Ani tak.“

	Eden našpulila rty, jako by na ni odpovědi udělaly dojem. „Osobně si myslím, že Jess udělala dobře,“ prohlásila přímočaře. „Všichni překračujeme čáry. Někdy musí člověk zajít hodně daleko, když chce udělat pořádný článek. Alespoň brácha to vždycky říkával.“

	„Když to dělají policajti, znamená to pohrdání zákony.“

	„Vy jste fakt skautík.“

	„Už asi jo,“ připustil Frost.

	Spokojeně se usmála, jako by úspěšně zvládli další kolo milostné předehry. Sklenici měla stále ještě z poloviny plnou, ale vyprázdnila ji jediným mocným lokem. Potřásla hlavou a kudrliny černých vlasů se rozklepaly. „To byl fakt dobrý žert,“ poznamenala.

	„Vám to tak připadalo?“

	„Mně to přišlo k smíchu. Chcete si dál povídat? Nebo byste radši dělal něco jiného?“

	„Budu muset jít.“

	„Správně. Povinnost volá. Seženu někoho, kdo vám ty materiály odnese do auta.“

	Frost došel ke krabicím naskládaným u dveří. Zvedl víko té, která byla úplně nahoře. Uvnitř našel balík pečlivě natištěných stránek rukopisu. Tohle byl její příběh vražd u Golden Gate. Název uviděl napsaný na titulní straně.

	„Je uvnitř tebe hlas,“ přečetl nahlas. Současně v hlavě uslyšel Katiin hlas, jak říká stejná slova. To ale ještě byla malá holka. „Proč jste si vybrala zrovna tenhle název?“ zeptal se.

	„Je z básně Shela Silversteina. Ale počítám, že to moc dobře víte, Froste.“

	„Jo, vím, Katie tu báseň jako malá holka milovala. V jednom kuse ji recitovala. A spoustu let ji měla pověšenou v rámečku nad postelí.“

	„Já vím. Viděla jsem ji v ložnici na stěně, když jsem navštívila vaše rodiče. Je to jeden z těch podstatných detailů, kterých si všímám.“

	„Tím jste ale neodpověděla na mou otázku,“ upozornil ji Frost. „Proč jste si to vybrala jako název knihy?“

	„Vy tu báseň znáte. Je o tom, že člověk má v sobě vnitřní hlas, kterému naslouchá, aby se uměl rozhodnout, co je dobré a co špatné. Nikdo jiný to za něj rozhodnout nemůže. Mám pocit, že v tomhle případě potká každého okamžik, kdy se musí rozhodnout, jestli ten vnitřní hlas bude poslouchat. Hope. Cutter. Dokonce i Jess.“

	„A teď já?“ doplnil Frost.

	„Přesně tak. A teď vy. Na tom mostě jste se musel rozhodnout, jestli hodinky zničíte. A myslím, že to není poslední volba, kterou budete muset udělat. Ještě to není za vámi.“
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	Po čtyřech letech v San Quentinu měl Rudy Cutter oči i vzadu. Po nějakém čase člověk vycítí, jestli ho někdo sleduje, a to mu často zachrání život. Spoléhal na ten instinkt i teď, protože policie a média vystavily jeho obličej prakticky všude a on potřeboval mít jistotu, že ho nikdo nepozoruje.

	Kráčel po Stockton Street na sever směrem k tunelu, který vedl pod Bush Street. Na sobě měl špinavou černou mikinu s kapucí, široké sluneční brýle a džíny. Od chvíle, kdy ho pustili z vězení, se neholil a rašící vousy připomínaly drátěný kartáč. Přes jedno rameno měl hozený batoh. Chodník plný lidí se mu moc nezamlouval, ale tady se nikdo na nikoho ani nepodíval. Tohle byla mlýnice, v níž se mísili obyvatelé z různých čtvrtí města. Stály tu nóbl obchody a hotely, které se nevešly na Union Square. Tudy si krátili cestu právníci z Finanční čtvrti, kteří mířili do restaurací Čínské čtvrti na pověstné čínské knedlíčky dim sum. Hranice čtvrti Tenderloin, centra města, lemovaly obchody s elektronickými cigaretami a stylové masážní salony.

	Cutter se stavil v jedné mexické restauraci na oběd, ale nechal si jídlo zabalit a snědl je na ulici, ve stínu tunelu pod Bush Street, odkud mohl pozorovat lidi vycházející z budovy na protější straně ulice a mířící do ní. Běloši v oblecích spěchali do asijské sauny. Bezdomovec s mastnými vlasy se klátil před obchodem s alkoholem a natahoval ke kolemjdoucím dlaně. Z nehtového studia vypluly dvě padesátnice ponořené do svého vlastního světa, jako by lidé kolem nich vůbec neexistovali. Autobusy přijížděly a odjížděly a při každém zastavení vyplivly tak deset lidí.

	Čekal hodinu.

	Policajti nikde. Může jít bez rizika dovnitř.

	Vydal se přes ulici k sedmipatrové budově. Nad hlavou mu visely požární žebříky. Zmáčkl zvonek bytu v pátém podlaží, a když se ozvalo cvaknutí, opřel se do vchodových dveří. Nechtěl, aby ho někdo viděl, a tak se vyhnul výtahu a vyrazil nahoru po schodech. Našel číslo, které hledal, a klouby prstů zaklepal na dveře bytu. Zatímco čekal, poslouchal zvuky v prázdné chodbě, ale zaznamenal jen televizor, který hrál uvnitř.

	Dveře otevřel osmdesátiletý muž v kolečkovém křesle. Na hlavě mu trčely chomáče šedivých vlasů a pleť měl zsinalou a ochablou. Přes klín si přetáhl tlustou pletenou deku. Zpod deky vyčuhovaly nohy bez ponožek nazuté do sešlapaných hnědých polobotek. Na očích měl tmavé slepecké brýle a obličej namířil přímo před sebe, nepohnul s ním nahoru ani dolů.

	„Před pár hodinami jsem vám volal,“ prohlásil Rudy. „Máte na prodej elektrický paralyzér?“

	„Jo, jo, pojďte dál.“

	Muž poodjel s kolečkovým křeslem kus stranou a Rudy si garsonku prohlédl. Nevypadala o moc větší než jeho cela v San Quentinu. Celý byt měl před sebou jako na dlani. U stěny manželská postel, deky rozházené. Promyšleně zařízený kuchyňský kout. Koupelna se záchodem a sprchou. Okno s vyhlídkou na ulici. Stěny byly natřené žlutou barvou a polepené podivnou směsicí plakátů s filmovými hvězdami. Rudy uviděl Seana Conneryho jako Jamese Bonda v Goldfingerovi. Vedle byl Volkswagen Brouk ve filmu Miláček Herbie. A o kus dál plakát pornofilmu s Marilyn Chambersovou.

	Hranatý televizor s šedesáticentimetrovou obrazovkou, který stál na škvárobetonových tvárnicích, předváděl soutěž Riskuj! tak hlasitě, že si Rudy toužil zacpat uši.

	„Jmenuju se Jimmy Keyes,“ vykřikl muž. „Co jsi zač?“

	„Carl Smith,“ zalhal Rudy.

	Keyes se nad jménem ušklíbl, jako by ani na okamžik nevěřil, že by bylo pravé. Rozevřel rty a ukázal zahnědlé zuby. „Jak jsi mě našel?“ zeptal se.

	„Dal jsi inzerát do jednoho baru pár bloků odtud.“

	„Takže ty chceš koupit můj paralyzér, Carle Smithi?“

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	Rudy pokrčil rameny a nabídl mužovi vymyšlené zdůvodnění. „Někdo obtěžuje mou ženu,“ prohlásil. „Chci, aby u sebe měla něco, čím se může bránit.“

	„Jo? A proč jí nekoupíš nový? Proč jsi přišel za mnou?“

	„Měl jsem před pár roky nějaký trable se zákonem. Bojím se, že běžnýmu obchodníkovi by mohlo dělat potíže mi něco takovýho prodat.“

	„Zjistil jsi, že tyhle věcičky mají na sobě výrobní čísla, co? Zmáčkneš spoušť a ono to kolem sebe naseje maličký cedulky s identifikačním číslem. Policii nebude dělat sebemenší problém mě podle nich najít. Ty to použiješ a mně poldové zabušej na dveře. Jenže to se mi moc nelíbí.“

	„Proto ti taky platím o dvě stovky víc, než kolik by to normálně stálo,“ upozornil ho Rudy.

	„To máš recht,“ přikývl Keyes.

	„Na co má vůbec slepec paralyzér?“ zeptal se Rudy.

	„Nejsem slepej odjakživa. Podělanej šedej zákal.“

	Rudy došel k oknu vedoucímu na ulici. Vykoukl ven a podíval se na požární žebřík. Přitom vytáhl z kapsy pár latexových rukavic a nenápadně si je natáhl na prsty. Otočil se od okna a z manželské postele u stěny zvedl molitanový polštář. Sklonil se ke Keyesovi a dlaní mu zamával před slunečními brýlemi, jen pár centimetrů od očí. Keyes ani nezamrkal. Rudy si přinesl od malého jídelního stolu dřevěnou židli, posadil se na ni a polštář položil vedle sebe na podlahu.

	„Tak kde je ten paralyzér?“ zeptal se.

	„Kde jsou prachy?“ opáčil Keyes.

	Rudy vytáhl z kapsy svazek bankovek a praštil jím do starcovy natažené dlaně. Keyes prsty sevřel nabídnutou hotovost.

	„Jestli mě šidíš, tak si mě nepřej,“ prohlásil.

	„Máš tam všechno.“

	„Dobře. Paralyzér je v kufru na podlaze.“

	Rudy se podíval na malý pevný kufřík, který stál u stěny. Sáhl po něm, položil si ho na klín a otevřel ho. Uvnitř uviděl černožlutý paralyzér a čtyři zásobníky, všechny plné střel s pětimetrovými dráty. Jeden zásobník měl odtržený horní kryt. Byl připravený k použití.

	„Už jsi to měl někdy v ruce?“ zeptal se Keyes.

	„Jo, vím, jak to funguje.“

	„Hele, nehodlám riskovat, že s tím budeš zacházet jako amatér. Radši ti to ukážu.“

	Keyes luskl prsty a Rudy položil kufřík starci do klína. Aniž sklonil hlavu, vylovil Keyes paralyzér bez potíží z kufru a držel ho ve vrásčité ruce.

	„Baterie jsou nabité a na svém místě,“ začal vysvětlovat. „Na tom si dávám záležet. Tady je pojistka. Dolů je to zajištěné, takže když chceš pálit, musíš to přecvaknout nahoru. Zásobník se zastrčí sem dopředu. Žádný násilí, hezky tam zapadne, vidíš? Hlavně tam nestrkej prsty, jasný?“

	„Jasný,“ přikývl Rudy.

	Keyes přecvakl pojistku. Na stěně bytu se objevil červený laserový bod.

	„Pro lepší orientaci ve tmě můžeš rozsvítit přídavnou ledku nebo prostě použít laser,“ pokračoval ve výkladu. „Tahle hračka vypálí vždycky dvě střely najednou, aby tím spojila elektrický obvod a člověka, na kterýho střílíš, změnila v třesoucí se sulc. Zabírá to i přes oblečení, ale maximálně tak na tři metry, víc ne, protože na větší vzdálenost s největší pravděpodobností mineš. Nejdůležitější je zamířit laserem na horní část trupu. Jedna střela vyrazí přímo tím směrem, druhá asi o osm stupňů níž. A nemůžeš riskovat, že druhá střela proletí dotyčnýmu mezi nohama.“

	„Jasně.“

	„V praxi to vypadá takhle,“ prohlásil Keyes.

	Načež stařec sevřel zbraň a Rudymu se na hrudi objevil zářivý bod laserového paprsku. V hrůze zařval, ale než mohl uhnout, Keyes vypálil. Rudy se okamžitě sesunul ze židle a bezvládně se složil na zem. Paže měl zkroucené. Končetiny se mu třásly a nebyl schopen ovládat svaly. Byl v jednom ohni, krev valící se cévami dráždila každý nerv, tělo se rozkládalo zevnitř.

	„Ale ne, koho to tu máme, to je přece Rudy Cutter,“ deklamoval Keyes pitvorně. Přitom si sundal sluneční brýle a znova a znova mačkal spoušť, aby do střel dodal další elektřinu. „Mám šedý zákal jen v jednom oku a moc dobře vím, co jsi zač,“ prohlásil. „Ty seš ten hajzlík, co zabil spoustu ženských a právě se dostal ven z lochu. A najednou tě mám tady a snažíš se koupit si ode mě paralyzér. To se mi nějak nezamlouvá. A ten polštář sis z mý postele nesebral proto, aby sis mohl zdřímnout, co? Tobě je celkem fuk, že tahle věcička po sobě nechává identifikační čísla, protože si myslíš, že až poldové najdou cestu od střel ke mně, budu tu ležet tuhý na podlaze a mít ten polštář přes obličej.“

	Keyes sáhl pod kostkovanou deku mezi nohy a vylovil revolver s černou rukojetí. Hodil paralyzér na podlahu, palcem natáhl kohoutek a zbraň odjistil. Hlaveň namířil na Rudyho, který ležel na zádech, křečovitě sebou klepal a teprve postupně se vyrovnával s následky elektrického šoku.

	Připadal si zbitý, jako by mu kladivo naráz rozdrtilo všechny kosti v těle. Bolest pronikla mozkem, jako by mu ho někdo utahoval do svěráku. Konečně se dokázal alespoň nadzvednout a opřít se o lokty. Těžce oddychoval, a když zkusil soustředit pohled na hlaveň pistole, která mu sotva ze dvou metrů mířila na hlavu, oči se mu rozjížděly. Zatínal a povoloval pěsti, naprosto ochromený ponížením a vztekem. Nesnášel, když ho někdo převezl. Jako třeba Jess Salcedová. Nebo Jimmy Keyes. Nebo kdokoliv jiný.

	„Tak co bude dál?“ vyrazil ze sebe Rudy a snažil se zklidnit divoce bušící srdce, aby mohl přemýšlet. „Zastřelíš mě?“

	„Teď zavolám na policii a počkám, až sem dorazí.“

	„Napadl jsi mě,“ upozornil ho Rudy. „Skončí to tak, že zavřou tebe.“

	„Jo, to risknu. Poldy bude jistě zajímat, že jsi zkoušel koupit zbraň tak, aby se o tom nedověděli.“

	„Hele, pokud jde o to, kdo jsem, máš pravdu. Lhal jsem. Potřebuju paralyzér pro svou vlastní ochranu, nic víc. Kdejakej skautík na ulici se hrne do toho, aby mě oddělal. Chtějí ze sebe udělat hrdiny tím, že mě sejmou.“

	„Neprovokuj mě,“ okřikl ho Keyes. „Nebo to udělám sám. Mám vnučku, který je dvacet. Takže je ve stejným věku jako ženský, co jsi podřezal. Kdybych ti vpálil kulku do čela, bude v daleko větším bezpečí. A vysvětlit to nebude nijak těžký. Vystartoval jsi po mně a já stisk spoušť. Jasný jak facka. Nikoho nebude zajímat, jak jsi skončil, Rudy Cuttere. Tak se natáhni za sebe, seber ten telefon a hoď mi ho sem, než si to rozmyslím a napálím ti jednu závěrečnou do lebky, jasný?“

	Rudy se posadil a zvedl ruce nad hlavu. „Hlavně klídek,“ prohlásil. „Udělám všechno, co řekneš.“

	„A pomalu. Mám na spoušti hodně neklidnej prst.“

	„Nemůžu se pohybovat rychle, ani kdybych chtěl,“ upozornil ho Rudy. „Ta věc mě dokonale odrovnala.“

	S hekáním se zvedl z podlahy a narovnal se. Trochu se potácel, ale přeháněl nejisté pohyby, aby vypadal, že je víc otřesený, než skutečně byl. Účinek paralyzéru byl krátkodobý. Keyes sedící v kolečkovém křesle vypadal při pohledu seshora maličký. Za starcovým chvástáním zaznamenal Rudy nervozitu a strach. Keyes se snažil držet revolver pevně, ale ruka se mu třásla a musel mhouřit oči, aby dokázal mířit na cíl. Jeho zdravé oko na tom bylo hůř, než byl ochoten připustit.

	Rudy zvedl telefon ze základny. Televize stále běžela a pořád byla puštěná hodně nahlas. Vytrvale se z ní řinul hlas moderátora Alexe Trebeka. Cutter se otočil ke starci, ztuhnul a svaly v obličeji mu cukaly. Keyes ho sledoval, napnutý a poplašený. Rudy nespustil oči z hlavně revolveru. Zbraň se v ruce starého muže klepala jako hračka – mířil chvíli nalevo, pak napravo, hned nahoru, vzápětí dolů.

	„Na,“ prohlásil Rudy, natáhl ruku s telefonem směrem ke starci, ale dával si pozor, aby přístroj zůstal mimo jeho dosah.

	„Hoď mi ho,“ přikázal mu Keyes a napřáhl prázdnou ruku.

	„Jak si přeješ.“

	Rudy hodil telefon muži přes hlavu, přiklekl na jedno koleno a sáhl po zbrani. Keyes v panice vypálil a střela se zaryla do stěny nad televizorem. Rudyho ruka sevřela křehké zápěstí nad rukojetí revolveru, trhla starcovou paží do strany a svírala ji bolestivě tak dlouho, až muž povolil prsty. Revolver dopadl na dřevěnou podlahu.

	Cutter se naklonil ke starcovu vyděšenému obličeji.

	„Věc se má tak, Jimmy Keyesi, že já opravdu nemám rád, když se mi lidi pletou do mých plánů,“ šeptal.

	Jednu ruku položil muži zezadu na temeno hlavy. Druhou mu stiskl krk, aby udusil jakýkoliv případný zvuk. Viděl, jak se Keyesovi rozšířily oči a jak otevřel ústa. Stařec moc dobře věděl, co se bude dít dál. Jedním rychlým trhnutím mu Rudy stlačil hlavu na prsa, až se krční páteř s nehezkým křupnutím zlomila. Keyesovo tělo se celé otřáslo, jako by dostalo ránu paralyzérem. S dlouhým, namáhavým vzdechem se muži z plic vydral vzduch.

	Rudy se narovnal. Zaposlouchal se do televizní soutěže, pak sáhl po dálkovém ovladači a přístroj vypnul. V domě panovalo ticho. Pokud někdo výstřel zaslechl, bylo mu to jedno. Nikdo nepřiběhl. Nikdo nezavolal policajty.

	V hlavě Rudymu stále ještě hučelo po elektrickém šoku. Ale dokázal se v klidu zbavit střel a drátků z paralyzéru, pak rozepnul tlumok a paralyzér i revolver do něj nacpal. Když byl hotov, bedlivě prohlédl garsonku, aby se ujistil, že v ní nezbylo nic, co by mohlo prozradit jeho přítomnost. Otisky prstů. Zbytky DNA.

	Stařec byl ještě naživu. V plicích mu bublalo.

	Rudy měl hlad. Nakoukl do ledničky a našel tam balíček nakrájených krůtích prsou. Posadil se na postel a plátky spořádal. Díval se přitom z okna na provoz na ulici a čekal, až Keyes umře.
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	Frost se snažil přijít na to, jaký má z Eden Shayové pocit.

	Nijak zvlášť se mu nelíbila. Byla jako kaktus v poušti, měla kolem sebe naježenou obranu, aby si udržela nezvané hosty od těla. Vycítil v ní jistou míru krutosti a nestálosti. Jediný člověk, kterému uměla dát přednost, byla ona sama. Jako novinářka byla schopná odhalit všechna jeho tajemství, a nepodělit se s ním o žádné vlastní. Současně ale obdivoval její chladně racionální uvažování, přímočarou dobyvačnost, její tah na branku, díky němuž dostane vždycky přesně to, co chce. Pokud jde o jeho osobu, vyjádřila tělesný zájem o něj krystalicky jasně a její otevřenost v něm dokázala probudit erotický zájem.

	Chcete si dál povídat? Nebo byste radši dělal něco jiného?

	Už dávno se s žádnou ženou nevyspal. Naposledy s Jess. Přitom začít si něco s Eden bylo dost riskantní, protože ta si rozhodně neuměla nechat něco pro sebe. Pokud by skončila v jeho posteli, udělá z toho další kapitolu do knihy.

	Což mu ale nebránilo v tom, aby na ni dál myslel.

	Frost se zvedl z pohovky pod oknem obráceným do zátoky. Byla tma, večer už hodně pokročil. Shack spal na podlaze, rozvalený na zádech, předváděl světu bílé bříško a všichni mu mohli být ukradení. Dům voněl skořicí, ale to bylo tím, že k večeři si Frost dopřál dva sladké kousky plněného pečiva. Od chvíle, kdy se s Duanem začátkem tohoto měsíce pohádali, přestaly se v jeho ledničce objevovat záchranné balíčky s dobrotami a Frost jedl jen to, co si odněkud donesl.

	Vyšel po schodech nahoru a vstoupil do kumbálu, kde měl naskládané všechny krabice, veškerou svou minulost. Vybavil si, že v Katiině krabici kdysi zahlédl Edeninu knihu o událostech v Iowě, a teď ten svazek vyhrabal. Odnesl si ho dolů a posadil se s ním na pohovku. Nejdřív si pořádně prohlédl Edeninu fotografii na zadní obálce. Šlo o hodně neobvyklý snímek, ale protože už teď Eden trochu znal, uvědomil si, že ji podobizna vystihuje velmi přesně. Nebyl to záběr z blízka. Eden byla daleko od fotoaparátu a člověk jen s obtížemi rozeznával podrobnosti. Seděla na balkoně v prvním patře svého sanfranciského domu, v takové nejisté pozici, nohy prostrčené zábradlím jí visely do vzduchu. Balkon drželo u stěny domu něco, co vypadalo jako kamenné lano mizející ve lví tlamě, která byla připevněná ke zdi. Pod balkonem Frost uviděl dva obludné chrliče trčící nad hlavním vchodem do domu.

	Obličej měla mladší, nahněvanější a drsnější. A vlasy o poznání hustší. Tohle byla žena, která si něčím prošla. Mezi těmi kamennými monstry vypadala zranitelně. Jizvu na krku zakrýval žlutý bavlněný rolák, jehož odstín ladil s barvou domu.

	Frost Edeniny vzpomínky namátkou otevřel. Přečetl si pár řádků a zase knihu zaklapl. Přestože to všechno vytáhla na světlo celého světa sama, zmocnil se ho pocit, že se jako nějaký voyeur snaží slídit v důvěrných zákoutích jejího života.

	Zadíval se na krabice, v nichž mu Eden předala všechno, co shromáždila o vraždách u Golden Gate. Měl je naskládané na podlaze vedle pohovky. Zašel do kuchyně, otevřel si pivo, vrátil se do obýváku a zase si sedl. Shack to courání okomentoval jedním krátkým, podrážděným zavrčením. Frost se mu omluvil, pak si natáhl nohy na kávový stolek a z jedné krabice vytáhl vytištěný rukopis.

	Je uvnitř tebe hlas.

	Nalistoval úvod, který začínal prvním setkáním Niny Floresové a Rudyho Cuttera v bistru v budově Přístaviště. Jak četl, co Eden napsala, jako by v hlavě slyšel její hlas. Trochu to připomínalo poslech audioknihy. Zamlouvaly se mu její chápající postřehy i ironizující styl. Všímala si neobvyklých detailů, útržků života, které o člověku prozrazují, jaký doopravdy je.

	Nina, to byla mohutná hříva hnědých vlasů, které jí stály na hlavě jako kopec tající čokoládové zmrzliny a po stranách obličeje stékaly dolů. Tohle Ninu dokonale vystihovalo. Milá, ale trochu rozjívená.

	Cuttera pro změnu vystihoval led rozpouštějící se v jeho latte, když nepřítomně stál u pultu ještě dlouho po tom, co mu ledový nápoj zteplal. V Edenině podání se pomalu mizející led změnil ve scénu z filmového hororu, v níž se Cutterovi rodilo v hlavě něco zvrhlého a temného.

	Frost si asi hodinu četl a pak rukopis odložil.

	Zaznamenal, že Eden si umí všímat věcí, které jsou pro zločiny důležité. První kapitola jde rovnou k jádru věci. Celá záhada začala právě tady, v budově Přístaviště. Série započala Ninou Floresovou a při vyšetřování většinou platí, že nejstarší článek řetězu je také nejslabší a dá se nejsnáze rozlomit.

	Přemýšlel už Cutter o vraždě, když se s Ninou setkal? Ne. Pokud člověk chce někoho o pár dní později zabít, nepodá mu kreditní kartu. Tak co se mezi nimi během jeho návštěvy v bistru přihodilo, že to Rudyho Cuttera tak děsivě nakoplo? Od chvíle, kdy Cutterova manželka zabila jejich dcerku, uběhlo už dvacet let a nikdo ani nenaznačil, že by se někdy v té době Cutter projevoval násilně. A pak se objevila Nina, dívka, kterou nikdy předtím neviděl, pohledná, nevinná holka, která zrovna slavila jednadvacáté narozeniny. Cutter ji uviděl a náhle jako by se z něj stal upír, který zvedl víko rakve a zjistil, že je noc.

	Proč?

	Proč tam Cutter seděl a sestavoval si plán, jak Ninu zavraždí, zatímco se mu led rozpouštěl v kávě?

	V Edenině knize Frost odpověď nenašel, ale napověděla mu, kde by mohl začít. Vrátil se k třetí stránce rukopisu, kde si podtrhl jednu pasáž:

	 

	Uběhly dny, měsíce, roky a v kavárně si na Rudyho nikdo nevzpomínal. Objednávku mu chystala Tabby Blainová, Ninina nejlepší kamarádka, ale ta si, pokud jde o Cuttera, vybavila jen ledové latte, silnější, led navíc, bez brčka. Jak byl oblečený? Nemá tušení. Byl naštvaný, šťastný, smutný? Taky neví. Rudy neudělal žádný dojem. Pro Tabby, stejně jako pro všechny ostatní, s nimiž se setkal, to byl neviditelný člověk.

	 

	Tabby Blainová.

	Tabby nebyla jen Ninina kamarádka z dětství, ale taky spolu pracovaly.

	Frostův bratr chodil s ženou, která byla u toho, když se osudy Niny Floresové a Rudyho Cuttera protnuly.
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	Bylo deset večer, dodávky s občerstvením ve čtvrti SoMa měly už zavřená okna s prodejními pulty a zákazníci byli dávno pryč. Frost ale věděl, že Duane tam zůstává dlouho do noci, uklízí po večeři a chystá si jídelní lístek na druhý den. Ostatně, často v dodávce spal.

	Ale zpravidla v ní nespal sám.

	Parkoviště s jídelními dodávkami bylo umístěné ve stínu výpadovky číslo 101, v prostoru plném skladů a dalších parkovišť. Strážný u brány Frosta znal, takže jen odtáhl zátaras z ostnatého drátu a pustil ho dovnitř. Kdykoliv sem Frost přišel, našel tu pokaždé jiné pojízdné jídelny, ale Duanova dodávka s asijskými a středomořskými specialitami patřila k místním stálicím a vždycky stála na stejném místě vzadu. Kolem ní se vznášela směsice vůní od gyrosu po rybí tacos.

	Dodávka byla pevně zavřená, ale zevnitř k Frostovi doléhal Duanův hlas a melodický ženský smích. Když zaťukal klouby na dveře, Duane okamžitě otevřel, s úsměvem od ucha k uchu, ale ten se rychle vytratil a vystřídal ho zamračený výraz.

	„Co chceš, Froste?“ zavrčel.

	„Všechny vás pozdravit. Můžu dál?“

	„To nevím. Záleží na tom, jestli máš povolení k prohlídce.“

	„Dobrý fór, Duane.“

	Frost se vyhoupl do dodávky. Protáhl se kolem bratra, jenž měl na sobě kraťasy a triko s nápisem „Vždy s dodávkou“. Duane si stříkl do pusy hustou oranžovou tekutinu z umělohmotné láhve. Frostův bratr měl zvrhlou zálibu v mrkvové šťávě.

	Tabby seděla na zemi u protilehlé stěny dodávky. Holé a bosé nohy měla natažené před sebe. V jakémkoliv prostředí se chovala, jako by tam byla doma. V ruce držela láhev piva, zrzavé vlasy byly rozcuchané a knoflíky na blůze taky trochu neuspořádané. Zip sukně měla zčásti rozepnutý. Frost je očividně vyrušil.

	„Omlouvám se, že jsem na vás tak vlítnul,“ začal smířlivě.

	„Jestli chceš večeři, je už pozdě,“ upozornil ho Duane. Pak se k bratrovi naklonil blíž a přičichl si k jeho dechu. „Perníčky? Fakt?“ podivil se ironicky.

	„Jo, balíčky poslední záchrany chodí teď nějak nepravidelně.“

	„No jo, máme moc práce. Třeba by ses moh naučit vařit.“

	„To se to spíš naučí Shack než já,“ poznamenal Frost.

	Duane si dopřál další dávku mrkvové šťávy a nic neříkal. Pořád ještě se zlobil. Frost také zatvrzele mlčel. Tabby si povzdechla, vstala a upravila si zapínání blůzy. Bosýma nohama vklouzla do trepek. Jestli čekala, že ti dva dostanou sami od sebe rozum, mohl ji Frost ujistit, že se nedočká.

	„Duane Eastone,“ vyštěkla Tabby ostře, „teď hned se omluvíš svému bratrovi.“

	„Za co?“ bránil se Duane.

	„Za to, že se chováš jako hovado.“

	Duane otevřel ústa, aby se bránil, ale pak jen odevzdaně pokrčil rameny. Když se bratři pohádali, stačilo málo, ledy se prolomily a oni se udobřili. Ale většinou k tomu potřebovali pomoc zvenčí. „Jo, to je fér,“ zabručel. „Promiň, brácho.“

	„Hele, nelam si s tím hlavu,“ odpověděl Frost. „Vypálil jsem na tebe tu hrůzu s Rudym Cutterem a udělal jsem to pěkně blbě. Věř mi, taky z toho nemám radost.“

	„Mluvil jsi s mámou a tátou?“ zeptal se Duane.

	„Naposledy u soudu. Budu jim muset zavolat.“

	„Zítra přiletí z Tucsonu,“ oznámil mu Duane.

	„Cože? Proč?“

	Odpověděla mu Tabby, která se mezitím přesunula do zadní části dodávky. „Naše terapeutická skupina se v sobotu schází,“ vysvětlovala. „Když je teď Cutter venku, potřebujeme si promluvit a probrat, co se vlastně děje.“

	Frosta zase bodlo špatné svědomí. Jako by to byla jeho vina. „Kde budou máma s tátou bydlet?“ zeptal se.

	„U Holtzmanových,“ řekl Duane. „Kousek od našeho starýho domu.“

	„Jsou na mě stejně nakrknutý jako ty?“ chtěl vědět Frost.

	„Nejsou. A abys věděl, brácho, taky nejsem naštvaný. Byl to prostě šok.“

	Tabby k nim došla a položila Duanovi paži kolem pasu. V zelených očích jí poskakovala svůdná světýlka. „Tak podívejte, vy dva kovbojové,“ oslovila je, „tohle všechno je moc roztomilý, ale pokud jde o mě, já jsem pořád ještě dost rozpálená a jediný způsob, jak se s tím vypořádat, je ten, že jeden z vás vypadne. Kterýpak to asi bude?“

	Poprvé v životě Frost uviděl, že Duane ztratil řeč. Dospěl k závěru, že bratr to s tou holkou myslí vážně, a taky jasně viděl, proč to tak je.

	„Popravdě řečeno, Tabby, chtěl bych si s tebou promluvit,“ prohlásil Frost. „Bude to jen chvilka.“

	„Se mnou?“ podivila se. „To se nám to zamotává. O čem?“

	„O Nině.“

	Zasmušila se. Přestala špičkovat. „Aha. No jasně. Promiň. Já tady jen tak blbnu a ty máš plnou hlavu starostí s –“ Zarazila se a s omluvným výrazem ve tváři se podívala na Duana. „Dovolím Frostovi, aby si mě na pár minut urval pro sebe, nevadí?“

	„To víš, že ne.“ Duane poplácal Frosta po rameni. „Víš co, brácho, zatím vykouzlím pár balíčků poslední záchrany.“

	„Dík moc.“

	Frost sestoupil po schůdkách z dodávky a Tabby ho následovala. Noční vzduch byl studený a dívka se zachvěla. V matném světle pouličních lamp vypadaly její rusé vlasy tmavší, téměř mahagonové. V ruce stále svírala pivní láhev. Byla prázdná, ale ona ji nerozhodně otáčela mezi prsty.

	„S policií jsem tehdy o Nině mluvila,“ začala nejistě.

	„Já vím.“

	„Na co se mě chceš zeptat?“

	„Řekla jsi mi, že jste s Ninou společně vyrůstaly, ale nevěděl jsem, že jste spolu taky pracovaly. Když tehdy Rudy Cutter do toho bistra přišel, tys tam taky byla, viď?“

	Tabby se zakabonila. „Ano,“ přitakala.

	„Co si z toho pamatuješ?“

	„O Cutterovi? Nic. Označili ho jako podezřelého až tři roky po tom, co byla Nina zavražděná. Když jsem viděla jeho fotku, nepoznala jsem ho. A proč taky? Až na pár stálých zákazníků jsem si většinu obličejů nepamatovala. Prostě jich bylo trochu moc.“

	„Měl jsem na mysli spíš Ninu,“ poznamenal Frost.

	„Jak to myslíš?“

	„Měla přece narozeniny. Jak se chovala?“

	Tabby se usmála. „Byla z toho, holka, celá na větvi. Jednadvacet! Pro nás to byla významná chvíle. Já oslavila jednadvacítku o pár týdnů dřív, takže světe, dávej si bacha, jdeme po tobě. Toho večera jsme ještě s pár lidmi vyrazili do jednoho mexického baru v Castru. Tři panáky tequily a Nina to na záchodě všechno vyhodila.“

	„Líbí se mi, že jste si byly tak blízké,“ poznamenal Frost.

	„Jo, byly. To já jsem příští týden ohlásila, že zmizela. Policie mě i její rodinu zkoušela odbýt – teda bez urážky – ale já věděla, že něco není v pořádku. Nepodobalo se jí, že by se chtěla takhle vypařit.“

	„Nezmínila se před svým zmizením o něčem neobvyklém? Že ji někdo pozoruje? Nebo sleduje?“

	„Ne,“ zavrtěla Tabby hlavou.

	„Neměla nějakého tajného ctitele?“

	„Nina? Ani náhodou. S nikým nechodila.“ Ve tváři se jí usadil utrápený výraz. „Viď, že nám tehdy policie nic nezatajila? Nebo tam byl nějaký sexuální podtext?“

	„Ne.“

	„To se mi ulevilo.“

	„Já vím.“ Znal to. I u Katie to pro něj byla nejhorší noční můra. Ale ať už Cutterovu nemocnou mysl ovládalo cokoliv, sexuální vidiny to nebyly. Muselo jít o něco jiného.

	„Mrzí mě to, Froste, ale nedokážu si představit, proč vyjel zrovna po Nině. Věř mi, celé ty roky jsem trápila mozek, aby na něco přišel. Nina nikdy nikomu neublížila. Byla to taková milá, prostá duše.“

	„Řekni mi něco o těch narozeninách,“ vyzval ji Frost. „Jak to ten den v podniku vypadalo?“

	Tabby si prsty obou rukou vjela do temně rudých vlasů. „Bylo tam veselo,“ začala vzpomínat. „Přinesla jsem jí balónky a všude jsme je rozvěsily. Měla tehdy na hlavě obrovskou korunu, protože to byl její den a byla královna. Navěsila si na sebe velké placky se svými starými fotografiemi. Její portrét z maturitního tabla. My dvě u ní v pokoji, jak se chystáme na mejdan. Všichni její sourozenci o Vánocích. A k tomu v jednom kuse prozpěvovala ‚Já mám narozeniny‘.“

	„Jak na to reagovali zákazníci?“ zeptal se Frost.

	„Většina z nich to brala. Dávali Nině obrovské spropitné. Mužským se líbila, to víš. Předváděla jim ty placky přišpendlené na tričku a – abych to řekla kulantně – pod tričkem toho měla k předvádění podstatně víc než já.“

	„Nikoho to nenaštvalo?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	Frost potřásl hlavou. Bistro v Přístavišti mockrát navštívil. Bylo to tam stísněné. Když se člověk usadil u baru, měl barmana přímo před sebou. Cutter měl při popíjení latte spoustu času, aby si Ninu Floresovou hezky zblízka prohlédl. A dívka měla fůru času, aby se mu mohla svými narozeninami chlubit. Byla to půlhodina, která jim oběma změnila životy. Ale co za to mohlo, to Frost nevěděl.

	„Ninini rodiče pořád bydlí někde tady?“ zeptal se. „Chci si s nimi promluvit.“

	„Jo, pořád žijou ve stejném domku na Silver Avenue, vlastní ho léta. Mí rodiče měli dům jen o ulici dál, ale na důchod se před pár roky odstěhovali do Oregonu. Pana a paní Floresovy jsem už hezky dlouho neviděla. Ani nevím, jestli tenhle víkend dorazí na naši terapeutickou skupinu.“

	„No jo.“

	„Mrzí mě to, Froste, moc ráda bych ti pomohla víc.“

	„I tak je to od tebe hezký, Tabby,“ ujišťoval ji. „A děkuju ti za tamto.“

	„Za co?“

	„Že jsi sehrála roli prostředníka mezi mnou a Duanem. Někdy to potřebujeme. Eastonovic tvrdohlaví kluci a tak vůbec.“

	„Jo, docvaklo mi to,“ usmála se Tabby.

	Odmlčeli se a chvíli jen tak stáli v mrazivém vzduchu. Frost slyšel, jak za nimi po stojedničce burácejí nákladní vozy. Tabby měla zarůžovělé tváře. Zkřížila si ruce na prsou a zadívala se do země. Měl z ní podivně rozpačitý pocit, ale před dalšími úvahami ho zachránilo zadrnčení telefonu. Byla to textová zpráva od Jess.

	 

	Ihned se s tebou potřebuju sejít.

	 

	„Musím jít,“ řekl nahlas.

	„Jasně. Chápu,“ přikývla a obrátila se k dodávce. Pak se na něj otočila, prohrábla si zrzavé vlasy a zvědavě se na něj usmála. „Hele, můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jasně.“

	„Vím, že tě tím nemístně zatahuju do hry, ale napadlo mě, že bys mi mohl říct, jestli dělám naprosto zásadní chybu. Myslím s Duanem.“

	„Jak tě to napadlo?“ zeptal se Frost.

	Tabby otočila oči k nebi. „Tvůj bratr je skvělej kluk, ale pokud jde o mezilidský vztahy, nemá pověst ukázkově spolehlivého partnera.“

	„To máš naprostou pravdu. Já ti k tomu můžu říct jediný, Tabby. K tobě se Duane chová úplně jinak než ke všem ostatním holkám.“

	„Jo, to je možný. Sám to taky říká. Mám ho ráda, ale nechci spadnout do vážného vztahu s někým, kdo není takového vztahu schopen. Víš, jak to myslím?“

	„Jo, je mi to jasný.“

	„Když se zamiluju, jde to rychle a je to velký. Proto si musím dávat bacha, koho si vyberu.“

	Frost chvíli hledal správná slova a pak prohlásil: „Nevím, jestli mám pravdu, ale myslím, že neděláš chybu. Rozhodně se nemýlíš v tom, co Duane prožívá.“

	Zadívala se na něj, jako by zvažovala, nakolik jí říká jen to, co sama chce slyšet. Pak k němu přistoupila a jemně ho políbila na tvář. Když byla hotová, utřela mu šmouhu od rtěnky. Frost nevěděl, kam s očima.

	„Díky, Froste,“ řekla vážně.

	V tu chvíli ucítil, že na ni jeho tělo velmi silně reaguje. Zaskočilo ho to. Nestál o nic podobného, nechtěl to, ale bylo to tam.
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	Když Frost zazvonil u dveří Jessina bytu, otevřela mu s nožem v sevřené pěsti. Zvedl ruce a předstíral, že se vzdává. Jess uviděla, že je sám, položila nůž na stolek vedle dveří a pustila Frosta dál. Protáhl se kolem ní dovnitř.

	„Nenecháváš nic náhodě?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Dobře děláš.“

	Jess za ním dveře zamkla. V jejím bytě byl mockrát. Nešlo o nějaké přepychové bydlení. Jess neplýtvala časem ani penězi na parádičky. Mohla tu jíst, spát, koukat na televizi a pracovat s počítačem, a to bylo asi tak všechno. Bílé stěny zůstávaly téměř holé. Nastěhovala se sem téměř před dvěma roky, po rozvodu s kapitánem Haydenem, ale nikdy se tu doopravdy nezabydlela. Jess měla jen jeden domov a tím byla práce. Frost si neuměl představit, jak se žena vyrovná s faktem, že už není u policie.

	„Viděl tě někdo?“ zeptala se.

	„Ne. Jestli tě dal Hayden sledovat, už svoje hlídky stáhl. A média se unaví až moc snadno.“

	„Počítám, že už je ze mě včerejší zpráva,“ poznamenala Jess.

	Ani se ho na nic nezeptala a vydala se do kuchyně, aby mu přinesla pivo. Frost vyšel na balkon v prvním patře. Byl malý a Jess ho nevyzdobila kapradinami ani květinami – čímž se lišil od okolních balkonů. Postavila sem dvě nepohodlné židle, tak se Frost na jednu z nich posadil a nohy si položil na zábradlí. Byt měl vyhlídku do uličky za domem a na zelený svah zvedající se ke Kaštanové ulici.

	Jess přišla za ním a podala mu láhev. Silnými pažemi se opřela o zábradlí a zadívala se do tmy.

	„Mluvila jsi s právničkou?“ zeptal se Frost.

	„Jo.“

	„Co ti řekla?“

	„Povídala, že křivá přísaha je vážný zločin.“

	„To je mi novina.“

	„Jo. Zkusí vyjednat dohodu. Soudce mi může napařit až čtyři roky, ale ona si myslí, že to usmlouvá na jeden. Všechno záleží na tom, jestli ze mě bude chtít okresní návladní udělat exemplární příklad. ‚U policistů nebudeme trpět nesprávné chování.‘ A podobný kecy. Nejspíš nejdřív požádá svoje lidi, aby udělali průzkum postojů veřejnýho mínění.“

	„Nikdo nechce, aby se po tobě vozili, Jess. Uvnitř oddělení, ani venku.“

	„Uvidíme.“

	Vstal ze židle a stoupl si vedle ní. Napil se piva a odložil láhev na betonovou podlahu.

	„Vyzvedl jsem si od Eden Shayové materiály, co nasbírala,“ prohlásil. „Už jsem je začal procházet. Mluvila se spoustou lidí. Doufám, že se v jejích poznámkách něco najde.“

	„Chceš, abych se na ně taky podívala? Soukromě?“

	„Ne, zvládnu to,“ ujistil ji Frost.

	„Jasně. Jak chceš.“

	„Mimochodem, Eden ví, že jsme spolu spali.“

	Jess to podle všeho nepřekvapilo. „Je mi fuk, jestli to lidé vědí. Jak jsi na tom ty?“ obrátila se na něj.

	„Jsem na tom stejně. Teď už ano.“

	Zalovila v kapse džin a vytáhla krabičku cigaret. Jednu si zapálila a oblak kouře vyfoukla pryč z balkonu. Pak se na něj přes ofinu podívala. „Chceš to zkusit znova?“ zeptala se.

	„Jako ty a já? Rozhodli jsme se přece, že to není dobrý nápad.“

	„Už nejsem tvoje šéfová.“

	Tělo se mu rozechvělo při vzpomínce na jejich společné chvíle. S Jess to nikdy nemělo nic společného s láskou. Šlo o sex. Rychlý a divoký. Mohl s ní strávit hodinu v posteli a žádné pouto mezi nimi nevzniklo. Přesto byli oba nadmíru spokojení. Lákalo ho to, ale věděl, že je to špatný nápad.

	Uviděla v jeho výrazu odmítnutí, uhnula pohledem a dál popotahovala z cigarety. „No jo, tenhle měsíc se mi moc nepoved,“ poznamenala.

	„V esemesce jsi psala, že se se mnou potřebuješ sejít.“

	„Slyšel jsi o té vraždě na Stocktonské?“ zeptala se.

	„Stařík v kolečkovém křesle? Jo. Sledoval jsem všechna hlášení, která o tom během večera přišla.“

	„A co v nich stálo?“

	Zaváhal, jelikož si nebyl jist, kam tou otázkou Jess míří. „Na místě činu zatím nezajistili žádné významné stopy,“ začal vysvětlovat. „Byt byl dokonale vyčištěný. Tělo našli jen díky tomu, že sousedka přišla domů z práce a zjistila, že má ve zdi díru po výstřelu. Zavolala policajty. Oběť se jmenuje Jimmy Keyes.“

	„Byl zastřelený?“ chtěla vědět Jess.

	„Ne. Výstřel mířil příliš vysoko. Vypadá to tak, že Keyes na někoho vypálil a minul. Dotyčný mu pak zlomil vaz. Technici v bytě našli zbytky po střele z paralyzéru, ale samotný paralyzér tam nebyl. Zbraň, co se z ní střílelo, taky neobjevili. Proč se mě na to ptáš, Jess?“

	„Co motiv?“ chtěla vědět, jako by jeho otázku vůbec neslyšela. Šéfovské manýry se těžko opouštějí.

	Frost pokrčil rameny. „Nejspíš vloupání. Zmizela Keyesova peněženka.“

	Jess na něj přes oblak kouře upřela pohled. „Je za tím Cutter,“ prohlásila přesvědčivě.

	„Proč si to myslíš? Tohle není Cutterův modus operandi.“

	„Cinkla jsem jednomu kamarádovi z technickýho,“ poznamenala Jess. „Projel adresou oběti pár místních webů, které používají lidi, co prodávají zbraně. Tenhle Keyes se snažil střelit paralyzér.“

	„No dobře, takže vrahem je nejspíš kupec, kterému se nelíbila představa, že by do toho měl vrážet peníze. To neznamená, že to musel být Cutter.“

	„Je to on,“ trvala na svém Jess. „Jeho šestou oběť, Shu Chanovou, zasáhl paralyzér těsně předtím, než se jí zmocnil. Myslíš, že je to náhoda?“

	Frost pomalu a dlouze vydechl. Nebyl si jist, že je to tak silná stopa, aby to nemohla být náhoda. Možná tomu Jess doopravdy věří. A možná taky, že hledá jakoukoliv výmluvu, aby v té hře zase hrála důležitou úlohu.

	A pak se mu mihlo hlavou: tik ťak.

	„Hele, můžu zavolat detektivům, co na tom případu dělají,“ řekl nahlas. „Budou procházet nahrávky z kamer rozmístěných kolem místa činu. Požádám je, aby si dávali pozor, jestli nezahlídnou Cuttera.“

	„Takhle ho nedostanou. Ten chlap je jak duch.“

	„Podívej, Jess, jestli si něco opravdu přeju, tak dostat Cuttera na další obvinění z vraždy.“

	„O to mi teď nejde. Pochybuju, že by se nám někdy podařilo dokázat, že za Keyesovou vraždou je Cutter. Na to je příliš mazaný. Přesto si myslím, že to udělal, a to znamená, že se tu teď potlouká okolo s revolverem a paralyzérem. Oba víme, co to znamená.“

	Frost se zamračil. „Že už má vyhlídnutý nový cíl.“

	„Přesně tak. Vím, že ses soustředil na vyřešení těch starých vražd, ale na to teď nejspíš nemáme čas. Musíš ho najít, Froste. A rychle.“

	 

	3:42 ráno. Je úplně jedno, jestli je člověk ve věznici nebo venku. Rudy byl už zase vzhůru.

	Vyklouzl z postele. Oblečení se válelo po podlaze, ale ještě po něm nesáhl. Zadíval se na brunetku, jejíž nahý trup koukal zpod pokrývky. Ani si nepamatoval její jméno. A její byteček v Castru byl hodně malý. Znal tuhle část města moc dobře, což znamenalo, že věděl, do kterého baru zajít, když člověk nechce strávit noc o samotě. Vypili spolu pár sklenic a dívka ho pozvala k sobě. Sex nebyl po čtyřech letech celibátu ve věznici nijak pamětihodný, ale ona byla tak namazaná, že si stejně nebude nic pamatovat.

	Přejel jí prstem po páteři, ale dívka se při jeho dotyku ani nepohnula. Oči měla zavřené a vzduch vydechovala nosem. Odhadoval, že uběhne ještě pár hodin, než se trochu probere k vědomí.

	Cítil v sobě neklid, tak se uchýlil k józe. To byl jeden ze způsobů, jak se vyrovnat s plynutím času za mřížemi. Po chvíli zaznamenal, jak mu zpomaluje tlukot srdce. Vnímal, že mu klesá krevní tlak. Hodinu v tichosti cvičil. Když skončil, oblékl se. Venku stále ještě byla tma. V kuchyni oživil kávovar, který tam žena měla, a udělal si šálek kávy. Usrkával horký nápoj a přitom objevil notebook obyvatelky bytu, tak ho zapnul. Proklikal se k úložišti, kde schraňoval výsledky svých průzkumů. Nikdo o něm nevěděl. Nikdo ho nikdy nenašel. Od chvíle, kdy se na tuhle stránku naposled přihlásil, uplynuly čtyři roky, ale on si před svým zatčením zaplatil dlouhodobý pronájem paměťové kapacity, aby měl jistotu, že mu účet nikdo nezruší.

	Všechny dokumenty byly na místě. Jména, zaměstnání, domácí adresy, telefonní čísla, tajné fotografie, mapy. Informace byly čtyři roky staré a většina z nich v tuhle chvíli nejspíš neplatí, ale dávaly mu možnost odněkud začít.

	Prohlížel si jména na seznamu:

	 

	Nina Floresová

	Rae Hartová

	Natasha Lubinová

	Hazel Dixonová

	Shu Chanová

	Melanie Valouová

	 

	A pod nimi bylo první nepřeškrtnuté jméno:

	 

	Maria Lopesová

	 

	V posledních týdnech před svým zatčením se stal součástí Mariina života. Dodnes si dokázal vybavit její obličej. Věděl, kde pracuje, kde bydlí, kde obědvá, kde nakupuje. Než mu Jess Salcedová zkřížila plány, zaměřil se na ni a studoval ji. Teď ji bude muset znova najít.

	Rudy vyťukal její jméno do googlovského vyhledávače:

	 

	Maria Lopesová San Francisco

	 

	Než se mohl podívat na výsledky vyhledávání, ozvala se z ložnice kapela Fall Out Boy a Cutter sebou trhl. Té ženské zvonil mobil! Rudy chvatně zaklapl notebook. V ztichlém bytě byla hudba ohlušující. Vstal, došel ke dveřím do ložnice a uviděl, že žena se v posteli ani nepohnula. Pořád byla v limbu a nejevila sebemenší známky probouzení. I tak nechtěl riskovat, že se někdo přijde podívat, co se děje, protože mu nevzala telefon.

	Dospěl k závěru, že je čas vypadnout.

	Přistoupil ke dřezu v malé kuchyňce. Strčil zátku do odtoku, dřez naplnil vodou, pak našel ve skříňce dózu plnou soli a tu do vody vysypal. Prsty vodu zamíchal. Vzal notebook a do slané lázně ho ponořil. Po pár minutách přístroj opět vytáhl a pečlivě ho osušil utěrkou, aby nikde nezůstaly stopy po namáčení. Stiskl tlačítko spouštění. Nic se nestalo. Počítač byl vyřízený. Pečlivě ho položil na místo, kde ho našel, tak, aby okraje notebooku přesně zařezávaly s obdélníkem čistšího místa v prachu na poličce.

	Za oknem se nad městem začalo pomalu rozednívat. V místnosti, kde žena spala, otevřel tiše jednu po druhé všechny zásuvky. V jedné našel malinký dalekohled a zastrčil si ho do batohu. Prozkoumal šatník a objevil pánskou vlněnou čepici, nejspíš pozůstatek po nějakém jiném návštěvníkovi na jednu noc. Vzal si ji. Když zatáhl za zip jedné z kabelek, našel v kapsičce tři sta dolarů v hotovosti. Strčil si je do kapsy.

	Vydal se do kuchyně. Objevil zásuvku, kde měla příbory a vybral si tam nůž na maso s vroubkovaným ostřím. Ona ho postrádat nebude. Zkusmo ho sevřel v dlani, vyzkoušel si rukojeť, přejel prstem po tupé straně oceli. V hlavě mu začaly naskakovat výjevy. Vzpomínky. Napadlo ho, jaký to asi bude pocit – po tak dlouhé době.

	Vrátil se do ložnice. Žena – jak se jen jmenuje? Wendy? – pořád spala. Ležela na boku. Dlouhé vlasy jí přepadly přes obličej. Krk měla odhalený, pevné svaly bylo dobře vidět, mezi nimi průdušnice. Uvnitř, pod kůží, byly tepny, které jí vháněly krev do mozku. Stál nad ní a v ruce svíral nůž. Stále spala a on jí ke krásnému krku přiložil ostří. Stačilo by jedno trhnutí zápěstím. Bylo to lákavé, ale musí být trpělivý. Už nebude čekat dlouho.

	Wendy – jestli to byla Wendy – si vzdychla, téměř jako by ze sna zavrněla. Honem odtáhl nůž a strčil ho do ruksaku. Zadíval se na ženu a ta se překulila na záda. Při pohledu na její tělo ucítil náznak vzrušení. Napadlo ho, že ji vzbudí a rozdá si to s ní, ale nemohl si to dovolit. Teď už ne.

	Místo toho ve vší tichosti vyklouzl z bytu a po schodišti seběhl na ulici.

	Odpočítával hodiny. Dnes v noci to všechno zase začne.
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	Když Frost potřeboval v San Francisku někoho najít, obrátil se na neoficiální síť bezdomovců a pouličních umělců, známou jako Pouliční twitter. Měl do sítě přístup přes svého nejlepšího kamaráda Herba, který věděl o všem, co se ve městě děje.

	Kamkoliv Herb přišel, všude budil pozornost. Frost ho obvykle našel poblíž nějaké turistické zastávky, kde Herb na chodníku maloval iluze trojrozměrného prostoru, díky nimž se sám stal turistickou atrakcí. Herb už oslavil sedmdesátku a byl svým způsobem Pan San Francisco. Mládí prožil v bouřlivých, drogami prosycených šedesátých letech a od té doby si v každém desetiletí našel cestu na výsluní. Začínal jako mikrobiolog. Čtyřikrát za sebou byl zvolen městským radním. A teď je z něj slavný pouliční umělec. Když se naposledy hrál Super Bowl na sanfranciském Leviho stadionu, vytvořil trojrozměrný obraz, na němž Dwight Clark „chytil vítězství“ ve finále NFC v roce 1981. Na Haight Street měl Herb vlastní výstavní síň a pravidelně pořádal kurzy pro začínající umělce.

	I dneska se jako obvykle kolem Herba tísnil dav obdivovatelů, ale on nemaloval. Místo toho seděl na vysoké barové stoličce na otevřeném nádvoří paláce Čestné legie před Rodinovou sochou Myslitele. Stejně jako socha byl pohroužen do hlubokého zamyšlení a stejně jako socha byl nahý – nepočítáme-li nenápadnou bederní roušku, která mu plandala mezi šlachovitýma nohama. Kůži měl posetou zlatými šupinkami a dlouhé šedé vlasy mu zdobila duhově pestrá záplava korálků. Kolem Herba poskakovala fotografka a fotila si ho.

	„Dal ses na hereckou dráhu, Herbe?“ zeptal se Frost a stoupl si pod přítele.

	Herb se ani nehnul a z výše své barové stoličky odpověděl: „Pózuju pro časopis.“

	„Aha.“

	Herb otočil oči k temnému nebi a pak se zadíval na fotografku. „Tak co, už budeme hotoví, mladá dámo?“ zeptal se. „Jestli se dá do deště, tyhle šupinky se začnou rozpouštět a já je budu kdovíjak dlouho vymývat z těch nejméně příjemných zákoutí těla. Navíc mi zhruba za hodinu začíná výuka v galerii.“

	„Jo,“ přikývla, „už mám, co jsem potřebovala.“

	„Díky bohu. Froste, hoď mi župan, buď tak hodný. Všichni tihle turisti mají foťáky a já nestojím o to, aby vystavovali mou nahou zadnici na Snapchatu.“

	Frost se uchechtl a hodil Herbovi černý saténový župan. Ten jím pečlivě zahalil své dlouhé, vychrtlé tělo a slezl ze židle na vyleštěný mramor nádvoří. Protahoval si ztuhlé svaly a trochu pokulhával. Pak sáhl do plátěné tašky a nasadil si na oči staromódní sluneční brýle. Potom si nalil kalíšek horkého nápoje, protože taška obsahovala i termosku s kávou.

	„Jak vypadám?“ zeptal se.

	„Jako kříženec mezi malůvkou z egyptských pyramid a Madonnou na jejím posledním turné.“

	„Přesně toho jsem chtěl dosáhnout.“

	Lidé se pomalu rozcházeli a Herb s Frostem se vydali k bílým sloupům, které lemovaly nádvoří muzea. Nikdo nebyl na doslech, přesto Frost promluvil hodně tlumeným hlasem.

	„Rudy Cutter zmizel z radaru,“ zamumlal.

	„Slyšel jsem.“

	„Potřebujeme ho najít, jak to půjde nejrychleji. Jess si myslí, že už si vyhlídl novou oběť. Moh bys pomoct?“

	„No jasně, udělám, co je v mých silách,“ přikývl Herb. „Popravdě řečeno, už včera jsem poslal po síti varování, protože jsem si spočítal, že ho hledáte. Ale vypadá to, že Cutter má ve schovávání praxi.“

	„Nikdo ho ani nezahlíd, co?“

	„No právě – a to je hodně neobvyklý.“

	„Podívej, kdybys na něco kápl, dej mi hned vědět.“

	„Jasně,“ přikývl Herb a po chvíli dodal: „Jess je mi líto. To, co provedla, je neomluvitelný, přesto mě štve, že se musím dívat, jak chytrá, neoblomná policajtka zrovna tímhle způsobem přijde o kariéru.“

	„Nebyl jsem nadšený z toho, že na ni ukážu prstem právě já.“

	„Jasně. Mluvil jsi s ní?“

	„Jo, včera večer jsem se u ní stavil.“

	Herb o jejich vzájemných vztazích věděl. „Vím, že o moje rady nestojíš, Froste,“ začal, „ale přece jen –“

	„Neměj péči, k ničemu mezi námi nedošlo,“ přerušil ho Frost, protože si otázku dokázal domyslet.

	„Výborně. Fakt je to takhle lepší. Abych použil hodnocení, které mi kdysi nabídl jeden moudrý mladý muž, ona není tvoje krásná neznámá, Froste.“

	Frost obrátil oči k nebi, protože tím moudrým mladým mužem byl on sám a Herb si z něj kvůli tomu rád utahoval. Celé mu to připomnělo dobu před patnácti lety, kdy studoval na sanfranciské státní univerzitě. Tehdy Herba potkal poprvé. V té době byl Frost osamělý vlk, který se snažil přijít na to, o čem život vlastně je, a moc mu to nešlo. Aby mohl být na něco pyšný, soustředil se na to, že získá diplom, aniž se zadluží, takže pokud neseděl v posluchárně, svíral volant taxíku a křižoval ulicemi.

	Jedné zářijové noci, chvíli před půlnocí, mu volali, že má vyzvednout zákazníka před městskou radnicí. Dorazil k té obrovské majestátní budově na třídě Van Ness a našel tam na schodech rozvaleného chlápka, který už měl jistě padesáté narozeniny za sebou, oblečeného do jásavě modrého obleku ze 70. let s vestou. Když se muž nasoukal na zadní sedadlo taxíku, přinesl s sebou tak omamnou vůni trávy, že musel Frost otevřít všechna okýnka. Herb nebylo jeho pravé jméno, ale užíval tu přezdívku skoro celý život a svou slabostí pro jisté rostliny si ji bohatě zasloužil.

	Herb tehdy neměl nikam namířeno. Prostě jen chtěl, aby mu někdo dělal společnost. Následujících sedm hodin do rozbřesku strávili ježděním po městě. A přestože se Frost v San Francisku narodil, Herb mu tehdy udělal takovou poznávací cestu, jakou do té doby nezažil. Sotva vyrazili od radnice, Herb mu oznámil, že 27. listopadu 1978 potkal Dana Whita, zřejmě ve chvíli, kdy se chystal spáchat svůj zločin, a slyšel výstřely, které zabily Harveye Milka. Frost odvezl Herba na Haight a poslouchal přitom povídání o dětech květin a Létu lásky od někoho, kdo to opravdu zažil. Herb vykládal o Chrámu lidu v Jonestownu. O hráči amerického fotbalu Joeovi Montanovi. O zemětřesení v roce 1989. O AIDS.

	Někdy během té noci, jak marihuana pomalu přestávala působit, se Herb rozpovídal o ženě jménem Silvia. Seznámili se v červenci 1968 a dělali to, co toho léta dělali všichni mladí lidé. Protestovali. Sjížděli drogy. Užívali si sex. Byla to doba bez závazků, ale Herb byl přesvědčen, že on a Silvia našli něco, co volnou lásku překonalo. Pak zmizela. Jednoho srpnového rána se probudil sám a od té doby ji neviděl ani o ní neslyšel. Nikdy v životě, vysvětlil Frostovi, už nikoho nemiloval tak jako ji.

	A tehdy Frost Herbovi nabídl svou filozofii lásky, která plně odpovídala úrovni dvacetiletého studenta, který nikdy v životě neměl vážný vztah. Což o něm vlastně platilo dodnes.

	Vypadá to, že to byla tvoje krásná neznámá, Herbe, řekl tehdy. Víš, každý z nás má někde svou krásnou neznámou. Holku, která člověku změní život. Někteří lidé umřou, aniž ji poznají. Tak buď rád, žes ji alespoň potkal.

	Herb, navlečený do blankytně modrého obleku, tuhle perlu moudrosti přijal a nezřízeně se rozchechtal. Frost se k němu po chvíli přidal. Když pak Herba následujícího rána vysadil opět před městskou radnicí, byli z nich blízcí přátelé a to jim vydrželo dodnes.

	„Nebudeš mi to věřit,“ poznamenal Frost, „ale Duane tvrdí, že potkal svou krásnou neznámou.“

	„Duane? To dřív prasatům narostou křídla.“

	„Ne, je to pravda. Chodí spolu už šest měsíců. Teprve nedávno mi o ní řekl. Jmenuje se Tabby Blainová. Zrzavá, hezká, je jí tak třicet.“

	„Takže je zhruba o deset let starší než Duanův průměr?“ zeptal se Herb s úsměvem.

	„Přesně tak.“

	„Tvoje matka musí být nadšením bez sebe.“

	„To si piš. Přiletí dnes večer s tátou z Arizony, tak se za nimi chystám, abych je taky viděl. Jsem si jist, že řeč nebude o ničem jiném.“

	„Ty sám už jsi tu Tabby viděl?“

	Frost zaváhal, což neuniklo Herbovu orlímu zraku. „Viděl,“ odpověděl nakonec.

	„A líbila se ti?“

	„Jo. Hodně.“

	Herb se pokusil rozluštit výraz Frostova obličeje, jako by mu došlo, že před ním přítel něco skrývá. Frost měl někdy pocit, že ho starý pán zná líp než on sám sebe. Další Herbova otázka byla v tomto ohledu výmluvná.

	„A co ty?“ zeptal se. „Vynořila se v poslední době nějaká krásná neznámá na obzoru?“

	„Je mi líto. Shack a já jsme zapřisáhlí staří mládenci.“

	„Ani jedna?“ nevzdával se Herb se zlomyslným úsměvem člověka, který má důvěrné informace.

	„Máš na mysli někoho konkrétního?“

	„Jo, slyšel jsem, že ses skamarádil s jednou moc pohlednou novinářkou. Eden Shayovou.“

	„Jak ses o ní dověděl, ty pacholku prohnaná?“

	„Včera mě přišla vyzpovídat,“ odpověděl Herb.

	„Kvůli těm vraždám?“

	„Ne, kvůli tobě. Věděla, že jsme přátelé.“

	„Cos jí řekl?“

	„Nic. Prostě jsem jen potvrdil to, co už tak jako tak věděla – že jsi pohledný, nezadaný a že jsi známý filozof lásky a romantiky.“

	„Ha ha.“

	„Vypadalo to, že má o tebe zájem, Froste, a to nejen v profesionální rovině.“

	„Nenech se zmást. Eden jde jen o to, aby získala pořádný materiál, a udělá cokoliv, aby se dostala do středu dění. Je to její přístup, rozumíš. Vyhovuje jí, když má blízko k lidem, o kterých píše.“

	„Řekla, že seš hrdina její nové knihy,“ poznamenal Herb.

	„Nejsem. Jen se tam na závěr mihnu jako hostující hvězda.“

	Herb mu položil ruku na rameno. „Nebyl bych si tím tak jist,“ poznamenal. „V té podivné knize budeš mít podstatně větší roli.“

	„Rozhodně větší, než bych chtěl,“ přikývl Frost.

	„Vzpomeň si, co se říká,“ připomněl mu Herb s lišáckým úsměvem. „Všichni spisovatelé se dřív či později zamilují do svých hrdinů.“

	„Jo,“ ušklíbl se Frost, „nebo je zabijou.“
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	„Jsem ráda, žes mi zavolal,“ prohlásila Eden.

	Seděla ve Frostově Suburbanu na místě pro spolujezdce. Auto parkovalo na Silver Avenue naproti domu Gildy a Anthonyho Floresových. Nininých rodičů.

	„Potřeboval jsem tvou pomoc,“ přiznal Frost. „Gilda Floresová byla jednou z pozůstalých, co na mě u soudu křičeli. Když jsem ji požádal, jestli bych s ní mohl mluvit, vyhodila mě. Jsem rád, že se ti podařilo ji přesvědčit.“

	„Umím si oběti docela dobře získávat. Rozhovor s Gildou byl vůbec první, který jsem dělala, když jsem začala na knize pracovat. Důvěřuje mi.“ Eden si pohrávala s černými kudrlinami, jako by chtěla s Frostem flirtovat, ale pak složila ruce do klína. „Jenže ty nedůvěřuješ mně,“ poznamenala vyčítavě.

	„Nevím, kde končí novinářka a začíná Eden Shayová,“ připustil.

	„To je jednoduché. Jsme obě jedna a tatáž osoba.“

	„A právě proto ti nedůvěřuju,“ prohlásil Frost.

	„Aha. No, to je smůla.“ Už zase flirtovala.

	„Doneslo se mi, že si chodíš povídat s mými přáteli.“

	„To novináři dělávají.“

	„Co ses dověděla?“

	„Zjistila jsem, že Frost Easton je uvnitř takový, jaký vypadá navenek,“ poučila ho Eden. „Nepotrpíš si na komedie a nepředstíráš, že jsi někdo jiný.“

	„To je všechno?“ podivil se.

	„Chceš ještě něco? Tak dobře. Jsi chytrý, ale to bylo jasné. Jsi introvert a bodré policejní kamarádění ti moc nevyhovuje. Většinu přátel máš mimo sbor. Nevyhledáváš vztahy se ženami, protože na to podle vlastního soudu nemáš talent a nechceš nikomu ublížit. Víš, že jsi fešák. Nejspíš si to uvědomuješ až příliš. Největší láska tvého života je San Francisco, ale kdyby sis mohl vybrat, asi by sis pro život ve městě zvolil jinou dobu, ne současnost. Tak šedesátá léta devatenáctého století. Časy Marka Twaina. Jen ty a Shack jako dva pionýři, co dorazili na Západ.“

	Frost se usmál, ale z toho, jak přesně ho odhadla, neměl moc příjemný pocit. „Měli bysme jít,“ změnil téma.

	„Jak zavelíš, parťáku,“ přikývla.

	Vystoupili do odpoledního mrholení. Obydlí Floresových byl patrový rodinný dům postavený ve španělském stylu s čerstvě natřenou bílou fasádou a třešňově červenými okenicemi. Podél chodníku rostly v záhonech obehnaných cihlami květiny. Vedle vstupních dveří stála velká fuchsie sestříhaná do tvaru dokonalé koule. Samotné dveře chránila zamykací mříž. Tahle rodina se tvrdou zkušeností naučila nenechávat nic náhodě.

	Po zazvonění jim přišla otevřít Gilda Floresová. Ve tváři měla nepřátelský výraz, ale nic neřekla, odemkla mříž a vpustila je do domu. Frost si všiml, že paní Floresová Eden objala, jako by byly dávné přítelkyně. Uvnitř panovalo šero úměrné zamračenému dni venku, ale nábytek zářil, jako by na něm nikdy nepřistálo ani smítko prachu. Ve vzduchu visela vůně pečených paprik.

	„Děkuji vám, že jste mě přijala,“ oslovil ženu Frost.

	„Paní Shayová říkala, že je důležité, abych s vámi promluvila, tak s vámi mluvím.“

	„Manžel je tu taky?“

	„Ne. Bál se, že by se nemusel ovládnout.“

	Frost cítil, jak se žena přímo chvěje zlobou, a vůbec jí to neměl za zlé. Snažil se přijít na jiný způsob, jak ji oslovit. „Nedávno jsem se seznámil s jednou z nejlepších kamarádek vaší dcery,“ zkusil to. „S Tabby Blainovou. Říkala, abych vás pozdravoval, až s vámi budu mluvit.“

	Gildin obličej se rozjasnil. Byla malá a baculatá, ale Frost zaznamenal, že je dceři trochu podobná, zvláště hustými hnědými vlasy a velkýma, široce otevřenýma očima. Na sobě měla žluté šaty stažené páskem.

	„Tabby!“ vyhrkla paní Floresová. „Neviděla jsem ji celou věčnost. To je takové světýlko ve tmě, ta holka. Byly s Ninou nerozlučná dvojka. Úplně stejně jako já a její matka. Byly jsme obě v jiném stavu ve stejnou dobu a pro obě to bylo první dítě, takže jsme to všechno prožívaly společně.“

	„Tabby chodí s mým bráchou,“ poznamenal Frost, než si stačil uvědomit, co chce říct, a polknout to. Viděl, jak Eden okamžitě zbystřila. Měla do své knihy nový motiv.

	„Vážně?“ podivila se Gilda. „Myslím, že zármutek dokáže lidi sblížit. Vím, že vy a bratr jste taky přišli o jednoho člena rodiny. Moc vás prosím, nemyslete si – na základě mého chování v soudní síni –, že jsem na to zapomněla. To opravdu ne.“

	„Chápu.“

	„Eden, vy znáte Tabby?“ zeptala se Gilda novinářky.

	„Před spoustou let jsem s ní mluvila,“ odpověděla Eden. „Vím, že k Nině měla hodně blízko.“

	„Jo jistě, ty dvě byly jako sestry. Po Nině jsem měla další tři děti, ale všechno to byli kluci. Myslím, že pro holku je vždycky složité mít bratry.“

	Frost, který měl ke Katie blíž než ke komukoli dalšímu ve svém životě, se ji ani neobtěžoval opravit. „Mrzí mě, že znovu otevírám staré rány, paní Floresová, ale vaše dcera je důležitou součástí tohoto případu. Abychom dostali Rudyho Cuttera zpátky do vězení – a měli jistotu, že nikomu dalšímu neublíží –, potřebujeme pochopit, co se doopravdy stalo mezi ním a Ninou.“

	Unavený výraz v Gildině obličeji prozradil, že tímhle směrem se v úvahách vydala už mockrát. „Ano, já vím,“ přikývla. „Byla první.“

	„Přesně tak.“

	„Nevím, co bych vám ještě mohla povědět. Už jsem řekla všechno, a nebylo to k ničemu.“

	„Dnes víme o celém případu – a o samotném Rudym Cutterovi – mnohem víc, než jsme věděli tehdy,“ poznamenal Frost.

	„Je to možné, ale nakonec trvalo kolik let, než se na Cuttera vůbec přišlo. Teď to může trvat ještě dýl. Tak co ode mne přesně chcete vědět?“

	„Snažím se hledat podobnosti mezi Ninou a ostatními oběťmi,“ začal vysvětlovat Frost. „Vím, že rodiny obětí se začaly scházet. Objevila jste, že s někým z nich máte něco společného? Že se vaše životy už dřív nějak protnuly? Může to být úplná hloupost, to nevadí.“

	„Ne, my jsme s Tonym ty rodiny vlastně nikdy pořádně nepoznali. Vydali jsme se na pár setkání té jejich skupiny, ale pak jsme si řekli, že v tom nebudeme pokračovat. Pořád si to připomínat – to je hrozně bolestivé.“

	„Napadá vás něco jiného, co se týká Niny a mohlo by mi pomoct?“ nevzdával se Frost.

	Gilda se podívala přes rameno směrem ke schodům. „Nechtěl byste se podívat do jejího pokoje?“ zeptala se nejistě.

	„To ano, moc rád. Děkuju.“

	Ninina matka dovedla Frosta a Eden do prvního patra. Bylo znát, že Gildu trápí kyčel. Do schodů se jí moc dobře nešlo. Nahoře nad schodištěm ukázala na pokoj za zavřenými dveřmi na konci chodby. Na dveřích visela Ninina zarámovaná fotografie – jeden ze záběrů pořízených během oslavy maturity.

	„Její pokoj je tamhle,“ oznámila jim Gilda. „Klidně jdětě dovnitř. Omlouvám se, ale mám pocit, že bych to nezvládla.“

	Frost přikývl. Eden položila ženě paži kolem ramen a pevně ji stiskla. Počkali, až Gilda sejde dolů, a pak Frost dokráčel na konec chodby a otevřel dveře. Uvnitř ho přivítal Ninin rozzářený úsměv, který zachytila fotografie. Frost rozsvítil lustr, pak došel k oknu vedoucímu na ulici a roztáhl záclony. Eden postávala ve dveřích.

	„Ty už jsi tady někdy byla?“ zeptal se jí Frost.

	„Byla,“ přikývla.

	„Vypadá to tu stejně?“

	„Jako by se tu zastavil čas,“ odpověděla Eden.

	Byl to pokoj puberťačky, víc holky než mladé ženy. Když Ninu zabili, bylo jí jednadvacet, ale její pokoj vypadal, jako by patřil středoškolačce. Frost před sebou jako na dlani viděl život, který se točil kolem náboženství, rodiny a přátel. Nad dokonale ustlanou manželskou postelí překrytou květovaným přehozem visel krucifix. Na stěně Frost zaznamenal koláž fotek Niny, jejích bratrů a dalších příbuzných. Na připínáčku visela cínová hvězda s vyrytým slovem Věř. O kus dál zahlédl velmi zdařilou perokresbu, která zachycovala Gildu, jak leží v nemocnici a chová novorozence. Pod obrázkem byl rukou psaný nápis Gilda a Nina. A pod tím bylo datum 1. dubna – to měla Nina narozeniny. Pár fotografií, které byly ručně nalepené na velkých knoflících, bylo jak puntíky na tričku rozložených po posteli, spolu s umělohmotnou korunkou, na níž zářila číslice „21“, která se skládala z lesklých sklíček. Frost si vybavil, že Nina měla tyhle knoflíky i korunku na sobě v kavárně v den svých jednadvacátých narozenin.

	Rudy Cutter knoflíky přišpendlené na Ninino tričko viděl. Muselo mu to připomenout, že Wren by toho roku taky oslavila dvacáté první narozeniny. Kdyby žila.

	Frost je jeden po druhém vzal do ruky. Bylo jich celkem pět. Na jednom byla přilepená stejná fotografie z maturity, jaká visela na dveřích. Další očividně pocházela ze svatby rodičů. Další dvě připomínaly prázdniny: Nina v jednodílných plavkách u hotelového bazénu v Las Vegas a Nina s bratry pózující na okraji Velkého kaňonu.

	Poslední záběr byl pořízen přímo tady, v Ninině pokoji. Frost viděl v pozadí stěnu, obrázky, perokresbu a cínovou hvězdu. Na fotografii se smály dvě holky, tiskly se tvářemi k sobě a jejich úsměvy zářily jako výkonné žárovky. Dvě nejlepší kamarádky. Nina Floresová a Tabby Blainová.

	Tabby se za těch devět let moc nezměnila. Vyzařovalo z ní sebevědomí, které kontrastovalo s Nininou holčičí nevinností. Dívej se na mě, říkal Tabbyin obličej. Jen do toho, jsem tady. Zelené oči se vyzývavě dívaly do kamery. Pihy rozeseté kolem nosu připomínaly souhvězdí. V dlouhých zrzavých vlasech zaznamenal Frost zlatavé prameny.

	Vytáhl mobil a každý knoflík si zblízka vyfotografoval, aby je mohl později podrobně prozkoumat.

	„Tak tvůj bratr chodí s Tabby Blainovou,“ zamumlala Eden, stojící těsně za ním.

	„Mohli bychom tenhle detail vynechat?“

	„Je mi líto, Froste, to udělat nemůžu. Dvě vraždy, které daly vzniknout milostnému románku? To je dokonalá epizoda do knihy o skutečném zločinu.“

	„Duane a Tabby spolu chodí. Neřekl jsem, že je to milostný románek.“

	„Ne? Ale výraz tváře na to vypadal. Je to mezi nimi vážné?“

	„Jestli se o tom chceš dovědět něco víc, promluv si s nimi. Ne se mnou.“

	Eden zvědavě přimhouřila oči. „Říkáš to nějak podrážděně. Proč? Žárlíš? Tabby se ti taky líbí? Pokud si vzpomínám, je to dost hezká holka.“

	Polkl jedovatou odpověď, protože nechtěl přiznat, že se svou poznámkou trefila. „Takže tys tehdy s Tabby mluvila?“ zeptal se místo toho.

	„Ano.“

	„Co ti řekla?“

	„Skoro nic. Mám dojem, že jsem se jí moc nezamlouvala.“

	„To se divím.“

	Eden se na něj podívala s hraným pohoršením. „Proč to říkáš? Lidi mě náhodou mají rádi. I paní Floresové se zamlouvám.“

	„Paní Floresová není nezadaná žena. Kolik máš kamarádek mezi nezadanými ženami?“

	„Počet se limitně blíží nule,“ přiznala.

	„A kolik máš kamarádů mezi muži?“

	„Spoustu. No dobře, máš pravdu.“

	Frost zvedl koutky úst do úsměvu. Teď vypadala podrážděně pro změnu Eden. Ráda rozebírala druhé, ale zřejmě se jí moc nelíbilo, když zkusil někdo rozebrat ji.

	Frost vrátil Nininy knoflíky na postel a snažil se je rozmístit přesně tak, jak tam ležely předtím. Je v nich ukryté nějaké tajemnství, pomyslel si, proto si je Gilda Floresová celé ty roky schovává. Jenže pokud knoflíky skutečně obsahují něco skrytého, jemu se nepodařilo přijít na to, o co jde.

	„Tady musí být někde nějaká stopa,“ poznamenal nahlas a nešťastně se rozhlédl po místnosti. „Už jsi tady jednou byla. Co si o tom myslíš?“

	„Jsem jen novinářka,“ odsekla netrpělivě. Pořád ještě na něj byla naštvaná.

	„Jsi novinářka, které skoro nic neunikne,“ zkusil to znova.

	„Vidím totéž, co ty. Je mi líto. Kdybych věděla něco navíc, Froste, řekla bych ti to.“

	Rázně se otočila, až se jí vlasy rozlétly kolem hlavy, a vyšla z pokoje. Dokud byla v dohledu, Frost upíral oči na její dlouhé nohy.

	Pak si uvědomil, že s Eden sice strávil už hodně času, ale názor na ni nezměnil. Stále jí nevěřil.
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	„Ještě jednoho?“ zeptal se barman.

	Rudy se zadíval na tající led na dně sklenice. Zatočil s ní v prstech. „No jo. Proč ne?“ zabručel.

	„Zase totéž?“

	„Jo. Gin s tonikem. Bombay.“

	„Už se to nese.“

	Mladý barman hbitě odklidil prázdnou sklínku. Byl malý, pocházel z Asie, měl ženské rysy a černé vlasy si nageloval do rozcuchaného vrabčího hnízda. Možná byl transsexuál a možná taky ne. Rudy pobýval mimo San Francisco příliš dlouho na to, aby to uměl odhadnout.

	Suterénní bar a restaurace sushi v Japonské čtvrti byly téměř neproniknutelně tmavé a z poloviny prázdné. Světla nad láhvemi s alkoholem, které byly vystavené na polici, zabarvovala zrcadla za nimi do červena. Rudy seděl u vzdáleného konce pultu, co nejdál od schodů, jimiž se dalo vystoupat na ulici. Na hlavě měl černý plstěný klobouk se dvěma propletenými žlutými stuhami kolem krempy. Rudyho sluneční brýle měly malá čtverhranná skla velikosti poštovních známek. Fakt, že měl v šeru na očích tmavé brýle, nikoho nevzrušoval. Bylo to v módě. Rudy se na večer oholil a v jednom výprodeji našel oblečení, které celkový dojem dokreslilo. Šedý rolák s nízkým límcem. Kožená bunda. Černé džíny a vysoké boty.

	„Tady to máme,“ zahlaholil barman a postavil před něj další dávku ginu s tonikem. „Nedal byste si sushi?“

	„Co takhle rolku vulkán?“ nadhodil Rudy.

	Muž – pokud to byl muž – zvlnil bledé rty do úsměvu. „Jasná věc,“ přikývl.

	Rudy si lokl a ucítil, jak mu studený gin chladí vnitřnosti. K nocím, jako je tahle, patřily určité rituály a gin Bombay byl jedním z nich. Pomalu a zhluboka se nadechoval a cítil, jak se mu vzduch hrne do plic. Zvedl pravou ruku, pomalu jí otáčel, hřbetem nahoru, dlaní nahoru, a obdivoval, jak je pevná, jako by se díval na umělecký výtvor. Ohýbal a narovnával prsty a cítil, jak jsou uvolněné a pružné. Trochu se bál, že po tak dlouhé době bude přece jen nervózní, ale nebyl. Připadal si jako stroj.

	Podíval se na hodinky. Večer už notně pokročil. Čas běžel rychleji, než se Rudymu zamlouvalo. Prohlédl si ostatní hosty, už začínali být opilí a hluční. Byli téměř o dvacet let mladší než on, ale věk tu nehrál žádnou roli. Na staršího pána, který vypadá, že nemá hluboko do kapsy, si vždycky někdo udělá čas. Přejížděl pohledem z jednoho obličeje na druhý a u žen se snažil zachytit jejich pohled. Některá na hru přistoupila, jiné uhnuly očima.

	Barman se před ním opřel o loket. Nudil se, protože hostů, kteří by chtěli obsloužit, měl pomálu. Rudyho napadlo, že mladík používá rtěnku. A obočí měl pečlivě vytrhané. Zkoumavě se zadíval Rudymu do tváře a oči se mu zúžily.

	„Znám vás?“ zeptal se.

	„Nevím,“ odpověděl Rudy a brýle ani klobouk si nesundal. „Co myslíte?“

	„Jako bych vás odněkud znal, ale přitom sem nechodíte.“

	„Pořád někomu někoho připomínám,“ poznamenal Rudy. „Mohl bych se vás na něco zeptat?“

	„Do toho.“

	„Jste kluk, nebo holka?“

	Zdálo se, že barmana se otázka ani trochu nedotkla. „Záleží na okolnostech,“ odpověděl. „Čemu dáváte přednost?“

	„Holkám.“

	„Taky to zvládnu, jen vám nesmí vadit pár tělesných partií navíc.“

	„To nedám,“ prohlásil Rudy. „Omlouvám se.“

	„Nic se neděje, vaše škoda.“ Barman sáhl pro ručník a začal utírat pult.

	Rudy se znovu napil ginu s tonikem. Tenhle byl silný. Znovu se rozhlédl po nepočetném shromáždění hostů v baru a dospěl k závěru, že bude potřebovat, aby mu s jeho plánem někdo pomohl. „Popravdě řečeno, zapíjím smutek,“ oslovil barmana.

	„Jasně. Jak to?“

	„Holka mi dneska dala kopačky.“

	„To je mi líto.“ Dívčí oči si ho opět prohlédly. „Chci říct, vypadáte jako slušný člověk a vůbec. Trochu drsnější typ, ale spoustě holek to vyhovuje. A musíte být docela ve vatě, když si můžete objednávat Bombay. Kdybyste se mě zeptal, poradím vám, ať na ni zapomenete a jdete o dům dál.“

	Rudy sáhl do kapsy kožené bundy, vylovil dvě vstupenky na koncert a položil je na bar. „Jo,“ pokýval hlavou, „taky si kvůli tomu nervu játra, ale mám na dnešek dva lístky do Fillmoru. A samotnýmu se mi tam moc nechce.“

	„Kdo vystupuje?“

	„Japandroidi. Mohl bych lístky prodat, ale chtěl bych je slyšet hrát.“

	„Děláte si srandu? Máte nervy na takový kravál? Nevypadáte, že byste si před spaním pouštěl Ďáblovu ukolébavku.“

	„Cože?“ vyhrkl Rudy a naklonil hlavu.

	Barman se zachechtal, jako kdyby Rudy najednou promluvil cizím jazykem. „Ale jděte!“ prohlásil. „To je jedna z jejich písní, víme?“

	„Aha. Jasně.“ Rudy se usmál, ale v duchu si za tu chybu spílal. Takhle to dopadá, když člověk nemá čas promyslet si každý detail. „No prostě hledám holku, která by tam se mnou šla. Počítám, že někdo by se tam mohl chtít vydat, když to bude mít zadarmo, ne? A navíc – mou přítelkyni to zabije.“

	„Pomsta. Roztomilé,“ utrousil mladík.

	Rudy opět sáhl do bundy. Tentokrát vylovil padesátidolarovou bankovku a hodil ji na pult. „Tak mě napadlo, že byste mi mohl pomoct někoho sehnat. Vždycky je to snazší, když člověku někdo umete cestu, rozumíme si?“

	Bankovka zmizela v barmanově kapse. „Prolomit ledy, jasně. To mi vždycky šlo,“ přikývl. „A o jakém typu společnosti se tu bavíme? Pokud by měla být placená, budu muset na pár míst zavolat.“

	„Neplacená,“ odpověděl Rudy, „ale, řekněme, otevřená, pokud jde o vývoj událostí po koncertu.“

	„Alkohol je známý tím, že dokáže uzavřenou povahu otevřít,“ připomněl mu barman.

	Rudy poslal přes pult další padesátku. „Tak to své kouzlo vyzkoušejte,“ dodal k tomu.

	Barman sešpulil rty, aby mu poslal vzdušný polibek, a zmizel. Rudy přestal prozkoumávat bar a rozhodl se, že nechá vyjednávat svého vyslance. Pohrával si se sklenicí. Někde v baru zaslechl mizerné karaoke, ale písničku nerozeznal. Byla to cena za čtyři roky strávené mimo hudební scénu.

	Přinesli mu rolku vulkán. Uviděl lahodnou směs kořeněného tuňáka, okurky, avokáda a tempury, tedy kousků garnátů smažených v těstíčku. Omáčka měla říz. Rudy střídal pálivé jídlo a chladivý nápoj. Zíral přímo před sebe, ostatních lidí v podniku si nevšímal, ale pořád byl ve střehu. Hovory kolem něj šly jedním uchem dovnitř a druhým ven. Každých pár minut vyzkoušel, jak má jistou ruku – svou vraždící ruku –, jako by patřila někomu jinému. Prsty byly stále pevné jako skála.

	Uběhlo půl hodiny.

	Pak za sebou uslyšel klapání ženských podpatků. Voňavka ho ovanula, jako kdyby někdo otevřel dveře cukrárny. O ucho se mu otřely rty a současně se ozval hlas, který jen stěží dával slova dohromady: „Tak jakpak se jmenuješ?“

	Otočil se ve chvíli, kdy se na stoličku vedle něj sápala brunetka, které mohlo být něco přes třicet. Na sobě měla černé šaty sahající nad kolena. V ruce svírala z poloviny vypité martini.

	„Rudy. A ty?“

	„Magnolie,“ odpověděla a první slabiku ze sebe vyrazila s ústy až moc otevřenými.

	„To je hezký jméno.“

	„Je to jméno stromu,“ poučila ho. „Já jsem strom. Strom magnolie.“ A zase ze sebe vydala Maggggnólie.

	„Magnolie mívají hezounké květy,“ poznamenal.

	„To je milé, že to říkáš. Jsi sladký.“ Jazykem olízla vlhký okraj sklenice s martini, načež se růžového nápoje s vrstvou bílé pěny srdečně napila.

	„Chodíš sem často?“ zeptal se.

	„Jsem tu poprvé.“

	„Já taky,“ přikývl. „Co tě sem přivedlo, Magnolie?“

	„Trčím v jednom kuse u sebe doma. Pořád jen pracuju a už se mi z toho dělá špatně. Tak jsem si slíbila, že dneska vypadnu a pořádně se rozšoupnu.“

	„Čím se živíš?“

	„Kóduju. Jsem programátorka.“

	„Vážně?“

	„Jo. A řeknu ti, prsty mám opravdu, ale opravdu hodně šikovný.“

	Svůdně na něj mrkla, jenže jí dělalo trochu problém zaostřit. Rudy podezříval barmana, že jí míchal hodně silné drinky. Měla velké modré oči a používala správné oční stíny, jen o odstín tmavší a nanesené v příliš tlusté vrstvě. V šarlatovém přítmí baru jí to slušelo, jen rty neustále kroutila do rozpačitého úsměvu. A nervózně si odhrnovala dlouhé vlasy z obličeje.

	„Copak to jíš, Rudy?“ zeptala se.

	Na talíři mu zbývaly dva kousky sushi. „Rolku vulkán,“ odpověděl. „Dáš si?“

	„Jasně.“

	Vzal jednu porci, namočil ji do misky se sójovou omáčkou s wasabi a vložil ji ženě do otevřených úst. Usmála se a současně začala žvýkat, takže z pokusu vypadat sexy nebylo nic. Když polkla, naklonil se k ní s ubrouskem v ruce a otřel kapku sójové omáčky, která jí zůstala viset na rtu.

	„Hmmm. Je to vostrý,“ poznamenala.

	„Chutná ti to?“ zeptal se.

	„No jasně. Mám ostrý ráda.“

	Usmál se a sledoval, jak na něj žena upřeně hledí a současně dopíjí poslední zbytky martini. Začalo jí docházet, že proti sobě má někoho, koho už někdy viděla, a pátravě přimhouřila oči. Tohle byl citlivý okamžik. Člověk musel čekat, jestli si jeho protějšek dá dvě a dvě dohromady. Obličej ve zprávách. Obličej se slunečními brýlemi v baru. Jsou lidi, kterým dojde, že jim před očima oživla fotografie, ale spoustě lidí to vůbec nedocvakne.

	Magnolie patřila k těm druhým.

	„Prý máš lístky na Japandroidy do Fillmoru,“ nadhodila.

	„Mám.“

	„Miluju je.“

	„No vidíš, tak bys tam možná ráda se mnou zašla.“

	„No, to bych možná ráda,“ přikývla. Zavrtěla se na židli. Tohle jí prostě nesedělo. „Prý jsi dostal kopačky. Říkal to barman.“

	„Jo.“

	„Když člověka někdo pošle k šípku, vždycky to naštve. Mě to potkalo minulý měsíc.“

	„To je mi líto.“

	„Jde o houby. Ve skutečnosti jsem ho neměla ráda. Tak na ně kašlem na oba, ne? Prostě je nepotřebujeme.“

	„To je fakt.“

	„Kouříš?“ zeptala se Magnolie.

	„Ne.“

	„Bezva. Nemám kuřáky ráda. Páchnou. Kouření člověka zabíjí, abys věděl.“

	„Slyšel jsem o tom,“ přikývl Rudy.

	„Kdy koncert začíná?“

	„Už za chvíli.“

	„Tak bychom asi měli vyrazit.“

	„Asi jo.“

	Sklouzl z barové stoličky a nabídl jí loket jako oporu. Zahihňala se, a když se sesula ze stoličky, trochu se zapotácela. Pevně se ho chytila a on ji vedl ke schodům. Vylézt nahoru na ulici jí dělalo potíže a musela se hodně pevně držet zábradlí. Venku trochu mrholilo, a tak jí Rudy dal svůj klobouk na hlavu.

	Oběma rukama chytila okraj klobouku a urovnala si ho. Stáhla si ho nízko do čela. „Paráda,“ pochválila si výsledek. „Vsadím se, že mi to sekne.“

	„To si piš.“ Rudy se poplácal po kapsách bundy. „Kruci, něco jsem v baru zapomněl. Počkej na mě, ano? Za půl minuty jsem zpátky.“

	Magnolie opřela hlavu o skleněné dveře, jimiž prosvítalo nazelenalé světlo schodiště. Zavřela oči a zachvěla se. „Hoď sebou,“ zamumlala.

	Rudy ji vzal za rameno, aby se ujistil, že stojí pevně a nespadne, pak seběhl po schodech zpátky do baru. Zamával na barmana, který k němu vykročil s úsměvem na jemných rtech.

	„Jak jsem to zvládl?“ zeptal se. „Je to to, co jste hledal? Dal jsem si záležet, aby ta martini měla grády, jak se patří.“

	„Dokonalý,“ přikývl Rudy a vytáhl z bundy další padesátku. Pak vylovil blok, vytrhl z něj kus papíru a na něj napsal telefonní číslo. Obojí podal přes pult barmanovi. „Mohl byste pro mě ještě něco udělat? Zavolejte na tohle číslo. A ženě, která to zvedne, povězte, že ji zdraví Rudy.“

	„Rozumím. To je vaše bejvalka? Chcete jí to vpálit do ksichtu?“

	„Přesně tak,“ přikývl Rudy. „A dejte si záležet na tom, aby pochopila, že jsem odcházel s hezkou holkou.“
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	Místa Frostova dětství se nezměnila.

	Zaparkoval na jižním konci Čtyřicáté páté avenue, kde stály jeden vedle druhého řadové domky a vypadaly jako pestrobarevné stavby z lega. Od zoologické zahrady ho dělila jedna ulice a od oceánu dvě. Jak vystupoval z auta, vzpomínky na něj ve tmě dorážely. Většina z nich se týkala Katie, vždyť tuhle oblast v dětství prozkoumávali jako piráti.

	Frost udělal chybu a vydal se po schodech k jejich starému domu. Síla zvyku. Jenže rodiče ho už před rokem prodali a přestěhovali se do Tucsonu. Ale jejich dlouholetí sousedé, Holtzmanovi, tady stále ještě bydleli. Eastonovi a Holtzmanovi měli celá desetiletí společnou zeď. Jeden z domů měl hnědou fasádu, druhý akvamarínovou. A na obou bylo znát, že hodně pamatují.

	Vzpamatoval se a šel zaklepat na dveře Holtzmanových. Přišla mu otevřít Janice, jeho matka. Usmála se na něj, jenže její úsměv měl v posledních letech často posmutnělý podtón.

	„Jsem ráda, že tě vidím, Froste,“ zamumlala. „Už jsem tě neviděla hodně dlouho.“

	Rodiče mají schopnost vyvolat pocit viny i naprosto nevinnými prohlášeními. Frost věděl, že za nimi do Arizony nepřijel, a v duchu se honem zapřísahal, že si tam co nejdřív naplánuje cestu.

	Matka byla skoro stejně vysoká jako on. Tvář měla dávný půvab a její pohyby byly pomalé a přesné. Nikdy nespěchala. Dávala si záležet, aby její hnědé vlasy vždycky vypadaly skvěle. Na sobě měla blůzu a sukni, nic drahého, ale pečlivě vybraného. Měla v sobě jakýsi vnitřní klid, který po ní její prostřední potomek zdědil. Byli to dva rodinní introverti.

	Janice se podívala synovi přes rameno, jako by čekala, že – konečně už jednou – nedorazí sám a přivede s sebou přítelkyni. Zklamáním si tiše povzdechla.

	„Jak se máš?“ oslovil ji Frost.

	Nebyla to jen společenská otázka. Mezi Frostem a matkou nebyla žádná otázka jednoduchá. Celé roky spolu bojovali o jednotlivá Frostova životní rozhodnutí. Ona chtěla, aby byl právník, ne policista. Taky chtěla, aby dnes už byl ženatý, nikoli svobodný. Jenže jakmile šlo o její vlastní život, své pocity většinou nedávala najevo.

	„Tohle není jednoduchá situace,“ uchýlila se Janice, jako obvykle, k náznaku. „Proto se naše skupina rozhodla, že se opět sejdeme.“

	„Omlouvám se.“

	„Nevyčítáme ti, co se stalo, Froste. Duane říkal, že z toho máš strach. Nemusíš mít. Jsem si jistá, že když jsi to udělal, neměl jsi jinou možnost.“

	„Spousta rodin se na to takhle nedívá,“ poznamenal Frost.

	„Však oni to zvládnou. Promluvíme s nimi. Doufám, že se k nám tenhle víkend přidáš.“

	Představil si terapeutickou skupinu a zaváhal. To, že se všechny rodiny sejdou na jednom místě, v zásadě mohlo představovat cenný zdroj informací, které by mu mohly pomoct najít chybějící spojení mezi Cutterovými oběťmi. Na druhou stranu věděl, že je poslední člověk, kterého by chtěli vidět, a zcela jistě nestojí o to, aby jim kladl osobní otázky. Kromě toho neměl chuť sdílet vlastní zármutek s úplně cizími lidmi.

	„Pro nás by to bylo moc důležité,“ dodala matka naléhavě, když se neměl k odpovědi. „Byla bych ráda, kdybys přišel.“

	Spadla klec. Matka byla jako mafiánský boss, dělala nabídky, které nešlo odmítnout. Frost chtěl říct, že nepřijde, ale místo toho zamumlal: „Pokusím se dorazit.“

	Janice ho odvedla do obývacího pokoje, kde seděli Holtzmanovi s Frostovým otcem. Dům a jeho tmavý nábytek se od Frostova dětství vůbec nezměnily a Holtzmanovi vypadali také pořád stejně. Neměli děti a jejich životním posláním se stalo dělat rodiče celému světu. A byli v tom dobří. Pan Holtzman – Frost je dodnes neoslovoval křestními jmény – vyskočil, aby mu podal pivo. Paní Holtzmanová prohlásila, že musí jít něco udělat nahoru, což byl nenápadný způsob, jak vyklidit pole a dát rodině Eastonových možnost se jaksepatří přivítat.

	Ned, Frostův otec, se zvedl a sevřel Frosta v medvědím objetí. Jak byla Janice chladná, tak byl on vřelý. Rodiče představovali učebnicovou ukázku protikladů, které se přitahují.

	„Froste, moc se nám po tobě stýskalo!“ prohlásil Ned.

	„Mně po vás taky, tati.“

	„Co Shack? Vzal jsi ho s sebou? Já tu kočku miluju!“

	„Mrzí mě to, ale nevzal. Shack chrápal v koši na prádlo a vypadal náramně spokojeně. Nechtěl jsem ho rušit.“

	„Ale než odjedeme, chci ho vidět,“ upozornil Ned syna.

	„Nede, vždyť je to jen kočka,“ poznamenala unaveně matka z druhého konce pokoje.

	„Nevšímej si jí,“ mávl rukou Ned a mrkl na syna.

	Pan Holtzman vstoupil se dvěma pivy Torpedo pro Frosta a Neda – jablko nepadá daleko od stromu – a vzápětí se odporoučel za manželkou do patra, aby trojici hostů dopřál ještě chvíli soukromí.

	Vše probíhalo jako obvykle: matka nevěděla, co říct, a otec nevěděl, kdy přestat. Janice svou bolest skrývala, Ned se vrhl do nezávazné konverzace a dělal, že žádná bolest neexistuje. Citově měl Frost blíž k matce, ale v praxi měl celé ty roky těsnější vztah s otcem, byť spolu často mluvili jen o sportu a historii. Navíc oba milovali San Francisco. Ned většinu života pracoval jako koordinátor velkých akcí v Mosconově kongresovém centru a i dnes, v důchodu, mluvil o městě, jako by ho nikdy neopustil. Kdyby záleželo na něm, dodnes by bydleli v sousedním domě, jenže Janice nedokázala žít s přízrakem Katie ve všech pokojích.

	Otec byla menší a zavalitější kopie Frosta. Sedmdesátku už měl na dohled, ale pořád si uchovával hustou kštici hnědých a šedivých vlasů, pečlivě zastřižený plnovous a jak laser pronikavé modré oči, které také předal svým dětem.

	„Jak se vede Duanovi?“ zeptal se syna a mávl pivem. „Potkal ses s Tabby? Je skvělá, co?“

	„To je,“ přikývl Frost.

	„Miluju ji. Oba jsme do ní blázni. Hezká, chytrá, pro takovýho pacholka možná až příliš dobrá.“

	„Taky bych řekl,“ poznamenal Frost a usmál se.

	„Sotva jsme se s ní seznámili, napadlo nás, že by se k Duanovi dokonale hodila,“ pokračoval otec. „Janice na tom začala pracovat od první minuty. Kdykoliv jsme ji viděli, tlačila na ni, aby Duanovi zavolala.“

	„Protože je kuchařka,“ vysvětlovala matka z opačné strany pokoje. Hlas jí zněl trochu omluvně, jako by potřebovala vysvětlit, proč se rozhodli zaopatřit Duana a ne Frosta.

	„Je mi to jasný,“ přikývl Frost.

	„Pochopitelně jim to trvalo celou věčnost,“ vykládal Ned dál. „A všichni známe Duanovu pověst, pokud jde o holky. Taky mu matka hned na začátku zdůraznila, že pokud mu nejde o něco vážnějšího, s Tabby se jednoduše scházet nebude. Ale myslím, že už dostává rozum.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ poznamenal Frost.

	Čekal, že teď si ho matka podá kvůli jeho milostnému životu, ale ta se pohroužila do výmluvného mlčení. Nepotřebovala říct ani slovo, a přece mu bylo jasné, že ji prostřední syn opět zklamal.

	Naproti tomu otec nikdy nepotkal ticho, které by neměl chuť narušit, a navíc zaznamenal, že mezi Frostem a matkou panuje jakési napětí. „Chci si protáhnout nohy,“ zahlaholil. „Jsem z letadla celý rozlámaný. Froste, co kdyby sis se mnou udělal procházku po známých místech? Šlo by to?“

	Frost se podíval na matku. Vycítil v návrhu nějaký skrytý úmysl. „Jasně, tati,“ odpověděl.

	„Bezva.“

	Než vyšli z domu, otec si navlékl bundu, a když vykročili po chodníku, zapnul si zip. Frost neměl pocit, že by byl kdovíjak chladný večer, ale pobyt v Arizoně Neda zřejmě trochu rozmazlil. Otec kráčel na krátkých nohách docela svižně, ale Frost mu svými dlouhými kroky stačil. Všiml si, jak si otec ve světle pouličních lamp prohlíží jejich bývalý dům.

	„Stýská se ti?“ zeptal se starého pána.

	„To si piš, denně,“ posteskl si Ned. „Chybí mi dům, město, ty i tvůj bratr. Ale co s tím nadělám. Janice Tucson miluje. Říká, že si tam připadá svobodná.“

	„Jak spolu vycházíte?“

	„Už je to lepší. Neříkám, že skvělý, ale lepší.“

	Když jeho rodiče udělali po rozchodu první krok k návratu, Janice dala jasně najevo, že jestli se má vztah zase dát dohromady, bude ona potřebovat začít znova někde úplně jinde. Což znamenalo opustit San Francisco. A tak Ned odešel do důchodu. Prodali dům a odstěhovali se.

	„Měl bys sem přijet častěji,“ poznamenal Frost. „I když se mámě nechce. Můžeš bydlet u mě a Shacka. V tom baráku je fůra místa.“

	„Budu si to pamatovat,“ ujistil ho Ned, ale Frost věděl, že k tomu nikdy nedojde. Tímhle ho rodiče celý život odbývali, když je tlačil do něčeho, do čeho se jim nechtělo – prostě řekli, že si to budou pamatovat. Nebo že to ještě proberou. Nebo že si to zařadí na seznam věcí, které je třeba udělat. Takhle je možné nechat libovolný nápad tiše odumřít.

	„Kde mají tenhle víkend rodiny sraz?“ zeptal se Frost.

	„Tentokrát pořádají skupinu rodiče Natashy Lubinové u nich doma. Mají dům poblíž Stern Grove. Vím, že pro tvou matku by opravdu znamenalo hodně, kdybys tam tentokrát dorazil, Froste.“

	„Říkala to.“

	„Podívej, znáš Duana. Ten nikdy nemá čas. Tabby má směnu v restauraci, proto taky nemůže. Takže tam spolu budeme sami a to není pro Janice dobré. Bude to velká sešlost. A přijede spousta členů rodin, kteří nejsou zdejší.“

	„Už jsem jí řekl, že pokud budu moct, dorazím.“

	„Dobře. Vážím si toho.“

	Dál kráčeli stejně svižným tempem, až na konci ulice dorazili ke vchodu do zoo. Ulice byla tichá. O blok dál vpravo začínal Tichý oceán, byl ve tmě neviditelný, ale v ostrém větru ho cítili. Stejně jako v mžení, které jim smáčelo tváře. Otec se zhluboka nadechl, jako by potřeboval své město opět nasát do sebe. Bylo znát, že tady je doma.

	„Vzpomínám si, jak jste kdysi s Katie za tmy vlezli do zoo,“ připomněl Ned synovi. „Kolik ti mohlo být? Jedenáct? Dodnes nevím, jak se vám dvěma podařilo dostat žebřík z garáže. Ostraha vás chytla a policajti nám zavolali. Kruci, vy dva jste uměli dělat průšvihy.“

	„Děsivé na tom je, že to byl Katiin nápad,“ doplnil ho Frost. „A to jí bylo teprve sedm.“

	„Ani trochu mě to nepřekvapuje. Ta holka se nezastavila před ničím. Dala se do řeči s cizím člověkem a po dvou minutách znala všechny jeho životní osudy.“

	„To je fakt.“

	Otec vrazil ruce do kapes kalhot. Studený vítr od oceánu mu cuchal vlasy a obličej měl plný stínů. „Ty, poslouchej, Froste, chci s tebou o něčem mluvit,“ začal váhavě. „Proto jsem navrhl, že se půjdeme projít. Nechci, aby to matka slyšela. Už takhle se jí hlavou honí všechno možný, tak jí nechci ještě přidávat.“

	„O co jde?“ zeptal se Frost.

	„Týká se to Katie. Nevím, nakolik je to důležitý, ale když se teď semlelo tolik věcí –“

	„Povídej,“ pobídl ho Frost.

	„Dobře. Hele, určitě si na to vzpomeneš, tři dny po tom, co jsme ji našli – cos ji našel –, jsme měli výročí svatby.“

	„To si vzpomínám.“

	„Znáš mě. Dávání darů nikdy nebyla moje silná stránka. A tvoje matka není člověk, pro kterého je snadné něco vymyslet. Takže jsem týden předem požádal Katie o pomoc. Dal jsem jí sto dolarů a poprosil ji, ať najde něco hezkého. Přirozeně vybrala skvělou věc, jako vždycky. Tibetskou fontánku se sedícím Buddhou. Dorazila k nám v den našeho výročí. Za jiných okolností by se Janice moc líbila, ale takhle ji to pochopitelně složilo. Tak jsem fontánku nacpal zpátky do krabice, uložil v garáži a nikdy jsme ji už nevytáhli.“

	„Bojím se, že nevím, kam tím míříš, tati,“ poznamenal Frost. „Co mi tím chceš říct?“

	„No, podstatný je, že ta krabice putovala s námi do Arizony.

	Popravdě jsme neměli čas moc věci třídit. Janice chtěla vypadnout z města, jak to šlo nejrychleji. A já začal procházet všechny možné krabice teprve začátkem letošního roku. Do té doby jsme je tam měli jen tak naskládané, protože pro ně nebylo místo a nikdo se neobtěžoval je rozbalit. A tak jsem našel i krabici s fontánkou.“ Ned vytáhl z vnitřní kapsy bundy obálku.

	„Byl u ní účet z obchodu,“ pokračoval ve vysvětlování. „Ani jsem ho tehdy neotevřel. Víš, dal jsem Katie peníze týden předem, a tak jsem bez přemýšlení předpokládal, že fontánku koupila hned následujícího dne. Byla vždycky hrozně výkonná. Ale z nějakého důvodu to odložila, protože když jsem se na účet podíval, zjistil jsem, že do obchodu se dostala až v den, kdy zemřela.“

	Otec mu obálku podal a Frost si ji vzal. Otevřel ji a vysypal do dlaně její obsah. Svítil si na to mobilním telefonem. Šlo o ručně psaný dodací lístek s popisem tibetské fontánky, ke kterému byl připevněn účet z pokladny. Frost pročetl všechny podrobnosti a nezaujalo ho ani tak datum na účtu, ale čas.

	10. března 20:57.

	„Tati, všiml sis, kdy se v tom obchodě objevila?“ zeptal se Neda. „Bylo to až po tom, co Todd Clary zavolal svou objednávku. Musela se tam zastavit, když vyřizovala poslední dodávku pizzy.“

	„Jo, taky mi to tak připadalo.“

	„Proč jsi mi o tom neřekl dřív?“

	„Cutter byl ve vězení. Měl jsem dojem, že už na tom nezáleží.“ Frost si účet znova prohlédl. Tentokrát se soustředil na jméno a adresu obchodu s tibetskými suvenýry a najednou před sebou viděl další dílek skládačky, která v jeho hlavě začínala dostávat tvar. A tenhle dílek nikam nezapadal.

	„Znáš ten obchod?“ zeptal se otce. „Víš, kde je?“

	„Podle mě je na Haight.“

	„To jo, ale je čtyři bloky od restaurace, kde Katie pracovala, na východ. Vlastně je zhruba na úrovni Herbovy galerie.“

	„A co?“

	Ned měl se zeměpisem vždycky trochu potíže. Orientační smysl, který mu jako taxikáři ušetřil spoustu času, zdědil Frost po matce.

	„Aby se Katie dostala na místo, kde Todd Clary bydlí, tedy kousek od univerzity, musela jet od restaurace na západ,“ vysvětloval mu Frost. „Když se vydala vyzvednout dárek, jela na opačnou stranu, než kam potřebovala jet, aby doručila pizzu. To nedává smysl. Tak kruci kam teda doopravdy jela?“
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	„To vy jste mi volal?“ zeptala se Jess asijského barmana v baru v centru Japonské čtvrti. Měl vytrhané obočí a řasy dlouhé jak modelka na obálce časopisu Vogue. Napadlo ji, že se ho zeptá, jaký používá odstín rtěnky, aby si ji taky pořídila.

	„Že jsem vám volal?“ podivil se. „A co jste zač?“

	„Řekl jste, že chlápek jménem Rudy má pro mě vzkaz.“

	Prohlédl si ji a pak se jeho rty roztáhly do úsměvu. „Jo, vy jste ta přítelkyně,“ prohlásil. „No ovšem. Teda, je mi líto, ale váš bývalý už je hezky dlouho pryč a nevrátí se sem. Vypadl s jednou docela rozpálenou kočičkou, co jsem tu měl.“

	„Kdy odešli?“

	„Nevím. Tady člověk ztratí představu o čase. Před hodinou? Měl jsem tu trochu frmol, tak jsem vám nezavolal hned. Hele, ale když už jste tady, nechcete si poplakat do martini? Dělám hodně sladký Cosmopolitan.“

	Jess sáhla do zadní kapsy kalhot, vytáhla kus papíru a ten rozložila na pultu. „Je to tenhle chlápek?“ zeptala se.

	Barman zvedl policejní portrét Rudyho Cuttera. Jeho něžné oči se podezřívavě zúžily. „O co tu jde?“ chtěl vědět. „Vy jste polda nebo tak něco?“

	Jess navyklým pohybem sáhla po odznaku, jenže odznak nebyl na svém místě. Poprvé jí naplno došla skutečnost, že už není u policie. Tahle etapa jejího života prostě skončila. Vlastně ani nevěděla, co tady dělá, proč se cpe do středu vyšetřování, se kterým už definitivně nemá nic společného.

	„Vypadám jako polda?“ zeptala se barmana.

	„To teda jo,“ odpověděl, jako by mu konečně došlo, že někde udělal chybu.

	„Tak mi odpovězte na otázku. Je to ten chlápek?“

	„Jo, je to on,“ přikývl barman.

	„A pořád vypadá takhle?“ vyptávala se dál Jess a současně zaťukala prstem na fotografii.

	„V podstatě ano. Teď je hladce oholený. Žádný strniště. Na hlavě nosí módní klobouk s dvojitou žlutou stuhou. A má sluneční brýle. Malý hranatý brýle a koženou bundu.“

	„Celým jménem Rudy Cutter. Říká vám to jméno něco?“

	Muž zvedl fotografii, zadíval se na ni a pak se mu najednou vrstva pudru na obličeji začala rozpíjet v náhlém návalu potu. „A kruci. To je on? Je to fakt on?“ vyhrkl.

	„Je to on,“ ujistila ho Jess.

	„Byl mi tak trochu povědomý. Krucipísek, věděl jsem, že už jsem ho někde viděl.“

	„Co vám řekl?“ zeptala se Jess.

	„Vykládal, že mu přítelkyně dala kopačky a že hledá někoho, s kým by si mohl užít.“

	„A povedlo se mu to?“

	„Jo, vždyť jsem vám říkal, že odešel s holkou.“

	„Taky jste mi naznačil, že jste mu ji osobně sehnal,“ připomněla mu Jess.

	Barman se ošil. Oči mu lítaly zleva doprava. „Heleďte,“ začal, „požádal mě o pomoc při hledání holky, která bude mít k věci správný postoj, rozumíme si? Sháněl někoho, kdo mu bude dělat společnost. Dal mi padesát babek, abych to zařídil.“

	„A vy jste někoho našel?“ zeptala se Jess.

	„Tady? To nebylo těžký.“

	„Podstrčil jste jí něco?“

	„Jako drogy? Ne! Možná jsem jí namíchal trochu silnější drinky, ale nikdo proti tomu nic nenamítal.“

	„Kdo to byl?“ chtěla vědět Jess.

	„Nevím. Předtím jsem ji tu nikdy neviděl. Nechodí sem.“

	„Řekla vám, jak se jmenuje?“

	„Myslím, že Maggie. Nebo tak nějak. Příjmení neprozradila. První dvě sklenice si zaplatila sama, zbytek za ni zatáhl ten chlápek. Žádné kreditky. Jak vám říkám, nemám tušení, kdo to je.“

	„Popište mi ji,“ vyzvala ho Jess. „Jak ji poznám v davu?“

	„Nepoznáte. Vypadá jako stovky jiných holek. Dlouhé hnědé vlasy, trochu moc líčidla, černé šatičky nad kolena.“

	„Zaslechl jste, o čem se baví?“ nevzdávala se Jess. „Nebo kam měli namířeno, když odcházeli?“

	„Na koncert do Fillmoru. On měl navíc jeden lístek na Japandroidy a hledal někoho, kdo by tam s ním šel.“

	„Japandroidi. Taková kapela fakt existuje?“

	„To si pište. Skvělí rockeři.“

	„Ty lístky jste doopravdy viděl?“

	„Jo, ukázal mi je. Nebyla to bouda.“

	„Vzpomínáte si ještě na něco?“ zkoušela to Jess. „Na něco, co by mi tu holku pomohlo najít nebo přijít na to, kde bydlí.“

	Barman zavrtěl hlavou. „Heleďte, kdybych toho chlápka poznal, kdybych věděl, že je cvok, nepomáhal bych mu.“

	Jess by tomu ráda věřila, ale věděla, že peníze mají velkou moc. Padesátidolarová bankovka přebije většinu morálních zábran. Opustila bar a vyběhla po schodech na Post Street. V Japonské čtvrti byl hustý provoz se spoustou chodců, kteří si chtěli dát saké a sushi. Na volném prostranství na druhé straně ulice stála zeleně osvětlená Pagoda míru a vypadala jako obrovská laserová zbraň z nějakého sci-fi filmu. Večer byl chladný a mrholení se Jess sráželo na kabátě.

	Prohlížela si obličeje kolem sebe, ale věděla, že Cutter už je dávno pryč a nevrátí se sem. Možná doopravdy poslouchá rock ve Fillmoru, ale možná ty lístky byly jen návnada, která ji měla poslat špatným směrem.

	Jistě věděla jenom jedinou věc. Cutter tomu barmanovi zaplatil, aby zavolal jí. Takže chtěl, aby ho pronásledovala.

	 

	Frost našel Jess stát u semaforů na Gearyho bulváru, naproti budově ze žlutých cihel, kde sídlila koncertní síň Fillmore. Z úst jí jako obvykle trčela cigareta a koutky měla stažené dolů do vytrvale zachmuřeného výrazu. Vlasy i pleť se jí leskly od deště. Zdálo se, že vůbec nemrká – pohled měla upřený na vchod do Fillmoru, před nímž se v matném pouličním osvětlení proháněly cáry mlhy.

	Pro hudební skupiny, které teprve stoupaly na žebříčku slávy, byl Fillmore hodně vysoká meta. Znamenalo to, že si zahrají na pódiu, kde byla korunována elita šedesátých let. Grateful Dead. Jefferson Airplane. Santana. I ti nejdrsnější rockeři tady jihli.

	„Vybavil si někdo, že Cuttera zahlédl?“ zeptal se Frost.

	„Ne, ukazovala jsem fotku u pokladen, ale nikdo si ho nedokázal vybavit. Když se ti dovnitř cpe několik stovek těl, aby urvaly místo co nejblíž pod jevištěm, nestačíš vnímat jednotlivé obličeje.“

	„Myslíš, že je doopravdy uvnitř? Nebo je to zas nějaký jeho podraz?“

	„Nevím. Nedokážu odhadnout, jakou hru s námi hraje. Ale ty lístky nepředvedl bezdůvodně. Chce, abychom tu byli.“

	„Volala jsi Haydenovi?“ chtěl vědět Frost.

	Jess ze sebe vydala zvuk, který mohl stejně dobře znamenat pousmání jako pohrdání. „Jo, protože Hayden netouží po ničem jiném než bavit se zrovna se mnou. Vždyť já tady přece vůbec nemám být. Kdyby zvedl poldy ze židlí, protože jsem mu to poradila, je rázem nové vyšetřování otrávené. Možná že právě toho chce Cutter dosáhnout.“

	„I kdyby byl uvnitř, stejně ho nemůžu zadržet, to je ti jasné,“ upozornil ji Frost. „Nemáme povědomí o tom, že by spáchal nějaký zločin. Nemáme ani žádný přijatelný náznak, který by ho spojoval s vraždou Jimmyho Keyese.“

	„Jo, ale můžeš ho k smrti vyděsit. A můžeš odradit tu holku, kterou má s sebou.“

	„Dobře. Zkusím to.“

	„Dík. Doufám, že jsem tě nevytáhla od něčeho důležitýho. Třeba z rande s Eden Shayovou.“

	Byl to žert, ale Jessiny vtipy vždycky měly nějaký podtext. Bylo mu jasné, kam tím míří. Jess mu navrhla, aby se spolu vyspali, a on ji odmítl. Teď chtěla vědět, jestli Eden potkal stejný osud. Jess byla nejtvrdší polda, jakého kdy potkal, ale pořád to byla žena a on ranil její city. Navíc neměla dobré období a vyhledávala důvody, proč se cítit ještě hůř.

	„Byl jsem s rodiči,“ odpověděl jí.

	„Jo? Jak spolu vycházejí?“

	„Je to dost křehké.“

	„Tak to mě mrzí, že jsem tě od nich vytrhla,“ pokývla hlavou.

	„Ale ne, děkuju za záchranu,“ prohlásil. „Nemám zrovna teď moc náladu na takové hovory. Co kdyby ses vrátila domů? Tady už nemůžeš být nic platná.“

	Jess zavrtěla hlavou. „Budu tu hlídat, zatímco budeš uvnitř. Kdyby se dal na útěk, chci být u toho.“

	„A co z toho? Stejně ho nemůžeš zarazit.“

	Viděl, jak se zamračila. Pořád na to zapomínala. Dvacet let u policie člověk tak snadno nesetřese.

	„Můžu ho sledovat,“ řekla nakonec. „Dám si bacha, aby mě neviděl. Aspoň budeme vědět, kam jde a jestli je sám.“

	Nemělo cenu se s ní hádat. Jess byla paličatá a vždycky udělala to, co si vzala do hlavy.

	„Zjistila jsi něco o té holce v baru?“ zeptal se Frost.

	„Hnědé vlasy, silně nalíčená, černé šaty.“

	„To je mi popis.“

	„Cutter má měkký klobouk. Dvojitá žlutá stužka kolem krempy.“

	„Jako polovina hipsterů v tomhle městě,“ pokýval hlavou Frost.

	„A to nám říká Justin Timberlake,“ poznamenala ironicky s narážkou na známého herce, kterému byl Frost podobný.

	Její bývalý parťák se zasmál a nevzal to jako urážku. Přitom moc dobře věděl, že se ho Jess snaží ranit. Už mu s ní pomalu docházela trpělivost. To, jak se jí zhroutil život, ji štvalo daleko víc, než byla ochotná dát najevo, ale jestli se chtěla litovat, nemohl pro ni nic udělat, jen ji v tom nechat plácat. Tuhle situaci si způsobila sama a oba to věděli.

	„Tak já tam jdu,“ oznámil přiškrceným hlasem. „Koukej, ať ti nic neunikne.“

	Jess neodpověděla. Kouřila a k tomu s falešným klidem pokrčila rameny, jako že je jí všechno jedno. Oči měla studené jako déšť.

	Frost sklonil hlavu a vyrazil přes Fillmore Street ke vchodu do koncertní síně. Když došel blíž, uslyšel hudbu, která se snažila prodrat stěnami domu ven, a ječení lidí uvnitř. Na takovém koncertě je vždycky něco zvířecího. Lidé se srazí do stáda, hlasitost se vyžene na nejvyšší stupeň, zhasnou se světla a ušní bubínky se pod tím hlukem chvějí. V takovém prostoru člověk nepozná lovce od lovné zvěře.

	Hlavou se mu honila představa, že by tam mohl přiložit pistoli Rudymu Cutterovi k srdci, zmáčknout spoušť a nikdo by si toho ani nevšiml.

	Byla to jen jalová představa.

	Vešel dovnitř.
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	Muzika bušila Rudymu v hrudi, jako by mu tam bilo druhé srdce, nahlas a divoce.

	Stovky lidí namačkaných rameno na rameni ječely a mávaly rukama do vzduchu. Reflektory, jako svítící oči, prozařovaly vrstvy oparu nad davem a vrhaly na něj oranžové světlo. Publikum se jednotně vlnilo, jako by tvořilo jeden živý organismus, zvedalo se a zase klesalo v rytmu tance. Nad hlavami jim visely elegantní lustry, které působily nepatřičně. Jako by revoluční vojsko vtrhlo do královského paláce. Podlaha se chvěla. Kapela udávala tón.

	Rudy netancoval s ostatními. Stál na místě bez hnutí jako dřevěná figurína, jen pohyboval hlavou, jak si prohlížel obličeje osvětlované pohyblivými reflektory a sledoval východy. Skrýval se za slunečními brýlemi. Ruce nechával vražené do kapes. Neměl u sebe vůbec nic, jen hotovost. Ruksak schoval v uličce o dva bloky dál. Až bude potřebovat to, co si do něj dal, bude snadné si ho vyzvednout.

	Magnolie, stojící vedle něj, strčila dva prsty do úst a zapískala, jenže hvizd v tom rachotu dokonale zanikl. Házela hlavou dopředu dozadu a dlouhé vlasy jí pod střechou klobouku, který si nasadila na hlavu, divoce lítaly. Čelo měla pokryté kapkami potu. Ať hrála skupina jakoukoliv skladbu, dívka zpívala s ní, jenže z jejího výkonu nebylo slyšet vůbec nic.

	Jak tancovala, ramínko jejích šatů, tenounké jak špageta, jí sklouzlo z ramene. Rudy obdivoval odhalenou nahou pleť a měkkou křivku dívčina krku. Zaznamenala, že si ji prohlíží, a něco na něj zavolala, ale neslyšel ji. Pak ho chytila kolem pasu, přitiskla se k němu celým tělem, políbila ho a jazykem mu vklouzla do úst.

	Podíval se jí do očí, byly rozšířené a opilé. Napadlo ho, jestli od někoho v davu nezískala nějaké pilulky.

	Zamlouvalo se mu to. Alespoň to bude snazší.

	Magnolie zabloudila rty až k jeho uchu. Něco do něj zakřičela, ale sotva ji slyšel. „Sekne ti to.“

	Byla totálně zlitá. Prostě na šrot. Sjel jí rukou po zádech dolů.

	„Tobě taky,“ zakřičel na ni. Netušil, jestli mu rozuměla, ale z očí jí sálala žhavá touha.

	„Děsně si to užívám. Ta muzika je úžasná.“ Vší silou se k němu přitiskla a zase mu začala dýchat do ucha. „Chceš si užít?“ zeptala se.

	Rudy se na ni usmál a víc povzbuzení dívka nepotřebovala. Opět ho políbila a dole, v místech, kde do sebe bouchaly zadnice cizích lidí kolem, mu vklouzla rukou do kapsy kalhot. Svírala. Tahala. Jak postupovala, dech se Rudymu zrychlil. Už by mu to netrvalo dlouho a dospěl by k výbuchu, jenže když ho dovedla až na samotný okraj, ruka najednou zmizela. Pokusil se ji chytit za zápěstí, jenže ona se mu šikovně vysmekla a pohladila ho po tváři. Nabídla mu jen zlomyslný úsměv a zavrtěla hlavou. Obličeje měli těsně u sebe a on z jejích rtů odečetl: „Nech si to na potom.“

	Netušila, že žádné „potom“ nepřijde.

	Kapela dohrála další skladbu. Na zlomek vteřiny se v hale rozhostilo ticho a pak dav vypukl v řev a jásot. Rudymu drnčely uši. Všichni popadali dech.

	„Potřebuju se napít,“ oznámila Magnolie.

	„Něco ti přinesu.“

	„Ale nejdřív se musím vyčůrat,“ upozornila ho.

	„Jasně, tak se napijeme, až se vrátíš. Dáš si šampaňské?“

	„Miluju šampaňský.“

	„Kterou značku?“

	„Tu nejdražší.“

	Usmál se. „Jak jinak,“ poznamenal.

	„Co když se tu ztratíme?“ obávala se.

	„Neztratíme.“

	Sáhla do kabelky. Vytáhla vizitku, ukázala mu ji a vzápětí mu ji strčila do kapsy bundy. „Pro všechny případy. Je tam moje adresa.“

	Pak se otočila, vykročila a vrazila do dvou mužů. Kdyby ta srážka byla silnější, skončilo by to jak shazování kostek domina. Ukázala Rudymu zvednutý prst v gestu na rozloučenou a ponořila se do davu. Sledoval ji, jak se prodírá mezi diváky s jeho kloboukem na hlavě, ale v tom moři těl ji po chvilce ztratil.

	Japandroidi znovu spustili, což vyvolalo pískot ostrý jako břitva. Ve skladbě duněly šlapající kytary a Rudy měl pocit, že mu v hlavě hřímá nějaký netvor. Zkontroloval hodinky a znovu pomalu přejel pohledem celý sál. Východy. Balkony. Obezřetné pohledy členů ochranky. Pokud už dostali varování a hledají ho, nedávali to nijak najevo.

	A v tu chíli se ozval jeho šestý smysl. Ten, který mu zachraňoval život ve vězení. Někdo ho pozoruje.

	Rudy se nesnažil nějak nápadně zjistit, o koho jde. Předstíral, že je soustředěný na hudbu. Zvedl pěst do vzduchu a dopřál si jeden docela vydařený výkřik. Stejně ho nikdo neslyšel. Přístroje u stropu ze sebe vypustily další dávku čerstvé mlhy a tím zakryly vlnící se dav. Teprve teď se Rudy pomalu otočil a očima prozkoumával tváře za sebou. Jedna po druhé vystupovaly z oparu a zase v něm mizely.

	To je ona.

	Úplně cizí žena, stojící sotva tři metry od něj. Oči do něj přímo zabodávala.

	Měla plavé vlasy a mohlo jí být kolem pětadvaceti. Byla oblečena do společnosti, na sebe si vzala krátké zlaté šaty vysoko odhalující stehna a jehlové podpatky. Krk jí zdobil tenký řetízek a na uších jí visely náušnice, které k němu zjevně patřily. Měla modré oči, jejichž odstín se dá vystihnout jedině výrazem arktická modř. Chladné jako led.

	Viděl jí na rtech, jak pronáší dvě slova, jako by mluvila sama k sobě. Rudy Cutter.

	V jejím výrazu neviděl ani náznak strachu a bylo mu jasné proč. Měla s sebou přítele, jehož hlava a ramena trčely nad hlavy ostatních, měl určitě přes sto devadesát centimetrů a postavu jako fotbalový obránce. Zatahala ho za ruku a on se k ní naklonil. Jak k němu mluvila, jeho oči bloudily po lidech v sále, až našly Rudyho. V tu chvíli se zastavily a mužův obličej ztvrdl.

	Nebylo nejmenších pochyb. Mladík ho taky poznal.

	Rudy se od nich odvrátil. Opět se zadíval na pódium, jako by nikam nespěchal. Kousek od něj tančily dva páry, Rudy se mezi nimi protáhl a použil je jako zástěnu. Ohlédl se a uviděl obrovu hlavu. Muž byl v pohybu a mířil k němu. Rudy přidal a krauloval proti proudu oceánem těl. Když míjel servírku s nápoji, schválně do ní strčil loktem a způsobil, že se jí sklenice rozletěly. Následovaly výkřiky a nadávky. Vzniklý zmatek mu posloužil jako ochrana. Obra se tím podařilo odříznout.

	Prodíral se směrem k červeným závěsům, které visely u stěny. Tady už byla větší tma, reflektory se soustředily na scénu. V ústupu Rudymu pomáhala i umělá mlha, táhla se shromážděným davem jako duch. Hudba burácela. Hluk, tanec a pití nebraly konce. Rudyho si nikdo nevšímal. Opatrně pokukoval přes rameno a zkoumavě si prohlížel překypující masu lidí kolem sebe, ale teď už byl zase neviditelný, jedna ze stovek tváří, a obr zůstal někde vzadu.

	Od hlavního vchodu ho dělilo nějakých šest metrů. Ještě chvíli a dostane se na svobodu. Je čas vypadnout.

	A právě v tu chvíli zvedl Rudy obličej k balkonům nad hlavou a uviděl tam muže, který si pátravě prohlížel přízemí pod sebou. Dozadu sčesané hnědé vlasy a plnovous Rudy poznal.

	Byl to Frost Easton.

	Rudy zacouval zpátky mezi lidi. Dav a kouř ho ale nedokázaly skrýt. Policista se podíval dolů, zrovna když Rudy vzhlédl nahoru, bylo to, jako když se protnou dva paprsky světla a oba tím zesílí.

	Jejich pohledy se střetly.

	 

	„To je on,“ upozornil Frost člena ochranky, který stál vedle něj. „Nalevo. Šedivý rolák, světlé vlasy.“

	„Mám ho,“ přikývl strážný.

	„Míří k východu. Požádejte svoje lidi, ať ho zdrží, než se tam dostanu. Nenechávejte ho odejít.“

	Frost se prodral zástupem lidí okupujících balkon a dostal se do haly s barem. Mezi stěnami polepenými stovkami plakátů s rockovými skupinami postávalo u opuštěných stolků pár zákazníků. Pod náporem hudby z pódia se celá místnost chvěla. Frost vyrazil ke schodům a seběhl dolů. Tam už na něj u vchodových dveří čekali dva strážní, ale po Rudym Cutterovi nebylo ani stopy.

	„Viděli jste ho?“ zeptal se jich.

	Oba muži zavrtěli hlavou. „Tudy určitě nešel.“

	Frost se vnořil do davu. Hlavu otáčel napravo nalevo a prohlížel si obličeje. Zjednal si cestu až k červeným závěsům, kde předtím Cuttera zahlédl, ale vrah se mezitím stačil stáhnout a zmizel. Teď nebyl nikde v dohledu. Frost se otočil, uviděl, že k němu po schodech dolů sešel velitel ochranky, tak mužovi zakřičel do ucha: „Vydal se k nějakému jinému východu. Máte někoho u každých dveří?“

	„Jako vždycky.“

	„Zajistěte, aby se ho snažili najít,“ požádal ho Frost. „Řekněte jim, že mají být zdvořilí, ale neoblomní. Udržte ho uvnitř.“

	Frost přejížděl pohledem po davu na koncertním parketu a zaznamenal, že nejbližší východ je za scénou. Rychle Jess napsal, co se děje – Cutter je tady a je v pohybu a vydal se do zákulisí divadla. Jeden ze členů ochranky mu byl v patách. Nahuštěné obecenstvo, tělo na tělo, zpomalilo rytmus. Bylo to jako probíjet se deštným pralesem. Frost slyšel kvílení hudebníků, ječení fanynek a pak zašeptání. To mu někdo velmi blízko u ucha pronesl jméno. „Cutter.“

	Zarazil se, rychle se otočil, ale nemohl rozeznat, odkud hlas přišel, a zabijáka v davu neviděl. Rozhlížel se, jestli někdo bude jeho pohled opětovat, ale nikdo takový se nenašel.

	A pak se to ozvalo znovu. Jiným hlasem.

	„Rudy Cutter.“

	A ještě jednou.

	„Je tady. Cutter je tu.“

	„Ten vrah?“

	„Cutter.“

	„Ten divnej, ten vrah.“

	„Rudy Cutter.“

	„Cutter.“

	Hlasy se ozývaly všude a vytvářely prapodivný podzemní chór. Cutterovo jméno se ozývalo ze všech stran a šířilo se koncertním sálem jako zpráva o požáru. Je tady vrah. Šílenec je mezi námi. Okraje davu se postupně začaly roztahovat, lidé zamířili k hlavnímu vchodu, další vyrazili k zadním východům, lidé se prosmykávali kolem červených závěsů a valili se ke dveřím. Byly jich desítky. Hnal je strach, který mezi nimi přeskakoval od přítele k příteli, stejně jako mezi cizími lidmi.

	Nesmíme nic riskovat.

	Honem pryč odsud.

	Rudy Cutter.

	Dav na útěku Frosta uvěznil na místě a sevřel ho jako pevná smyčka provazu. Nemohl se pohnout. Viděl, jak se za pódiem pod červeným orientačním světlem otevíraly a zavíraly dveře. Pořád dokola. Znovu a znovu. Lidé chtěli ven. Totéž se dělo u všech ostatních dveří v hale. Strážní nemohli dělat vůbec nic, jen bezmocně stáli a sledovali, jak se proudy návštěvníků koncertu valí na Gearyho bulvár, do zadní uličky i do rozlehlého předsálí. Sál byl stále ještě plný, ale napáchaná škoda už se nahradit nedala.

	Někde v té řece lidských těl opouštějících koncert, ztracený uprostřed davu, běžel i Rudy Cutter.

	Frostovi bylo jasné, že ho ztratil. Cutter byl prostě pryč.
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	Po chodníku před Fillmorem přecházely desítky lidí.

	Frost vyšel po úzké rampě k nadchodu nad Gearyho bulvárem a sledoval, jak řidiči Uberu nakládají před koncertní síní zákazníky. Autobusy přijížděly a odjížděly. Kavárna za rohem si užívala náhlou večerní špičku. Viděl muže, ženy i páry, jak se rozcházejí do okolí. Někteří si kvůli dešti roztáhli pestrobarevné deštníky. Kdo nemířil na nějaký večírek, vydal se po mostě pro pěší do vyhlášeného tanečního baru Boom Boom Room.

	Byla půlnoc. Marnil tu čas. Cutter je pryč.

	Vyhledal Jess, která seděla za volantem svého Audi o ulici dál na sever. Když dosedl na místo pro spolujezdce, byl promočený až na kůži. Okýnka byla zamžená, takže je musela otřít loktem.

	„Máš něco?“ zeptal se.

	„Nemám. Promiň. Jestli byl v tom davu, co se dal do pohybu, neměla jsem šanci ho zahlídnout.“

	„Napočítal jsem nejmíň padesát hnědovlásek v krátkých černých šatech,“ poznamenal Frost. „Kterákoliv z nich mohla být ta holka, co ji sbalil. Když jsem ho uviděl, byl sám, takže než se dal na ústup, nejspíš ji pustil k vodě.“

	„Aspoň jedna dobrá zpráva,“ pokývala Jess hlavou. „Zkazil jsi mu plán tím, žes ho našel.“

	„Snad ano.“

	„To nezní moc přesvědčivě.“

	„Máš pravdu. Cutter je mazaný. Nedovedl nás sem jen tak bez důvodu. Dnes tady hrajeme v jeho hře. Měl bych lepší pocit, kdybychom věděli, o co tu ve skutečnosti jde.“

	„Cuttera nepřeceňuj,“ poznamenala Jess. „Od té doby, co vypadl z lochu, mu sebevědomí nezřízeně zbytnělo. Myslí si, že nám může přesně říct, co dělá, a že mu to tak jako tak vyjde.“

	„Mám trochu pocit, že se nemýlí,“ zamračil se Frost.

	„Teda, já bych dnešek viděla jako naše vítězství,“ namítla. „Pěkně jsi ho vyjukal.“

	„Snad ano,“ řekl znovu.

	Jess mu položila ruku na rameno. „Froste, dík moc, žes to udělal, i když to bylo proti předpisům. Hlavně to, že jsi nezavolal Haydenovi a nechal mě, abych se tu potloukala okolo. Cutter z toho udělal osobní věc tím, že požádal barmana, aby mi zavolal. A já nesnáším, když musím stát za čárou.“

	„To je v pohodě, Jess.“

	Nechala ruku ležet, kde byla, a Frost cítil její teplo. Nemusela nic říkat: výzvu měla vepsanou do výrazu tváře. Mohl ji k sobě přitisknout, mohli se líbat a pak jet k ní do bytu a tam si dopřát sex. Herb mu kdysi řekl, že Jess není jeho osudová žena – jeho jedinečná tajemná dívka pro život –, jenže Frost pochyboval, že na něj vůbec někde osudová žena čeká. Nakonec, stejně záleží jen na tom, co se děje právě teď.

	Váhal příliš dlouho, to se mu stávalo často. Kouzlo okamžiku pominulo. Ono „právě teď“ bylo pryč a už se nevrátí. Jess odvrátila hlavu a z kapsy vylovila klíčky. Nastartovala motor.

	„Co se dá dělat,“ poznamenala.

	„Jo, co se dá dělat.“

	„Zavolej mi zítra, ano?“ požádala ho.

	„Jasně. Budu tě informovat o vývoji.“

	Frost vystoupil z auta na chodník Fillmore Street a zabouchl dveře. Audi se odpíchlo od obrubníku a poslalo do vzduchu spršku vody. Pneumatiky zahvízdaly. Jess vždycky jezdila rychle, ale teď zřejmě chtěla, aby mezi nimi byla co nejrychleji co největší vzdálenost.

	Frost měl vůz zaparkovaný o dva bloky dál. Zamířil ke Gearyho bulváru a cestou míjel poslední chodce, kteří opouštěli koncertní síň. V dešti a tmě zahnul doleva a mokrý asfalt se před ním leskl.

	Prošel kolem staré cihlové budovy pošty na konci bloku, kde stálo vedle oploceného fotbalového hřiště jeho auto.

	Nastartoval a otočil se do protisměru. Na křižovatce s Gearyho bulvárem zastavil na červenou a netrpělivě čekal, až se pár namazaných fanoušků Japandroidů ruku v ruce přepotácí přes ulici. Únava ho zmáhala a už chtěl být doma. Sotva se křižovatka uvolnila, zahnul doprava k podjezdu, ale jak přední reflektory osvítily přechod na druhé straně bulváru, zahlédl ženu, která kráčela po chodníku od lávky pro pěší. Zaznamenal ji jen na vteřinku, pak mu zmizela za betonovými sloupy, ale něco v jejím vzhledu ho přimělo k zaváhání.

	Ano, byla to další brunetka v krátkých černých šatech – jenže na hlavě měla klobouk. Nasadila si ho odvážně na stranu a hodně stáhla do čela. Byl to pánský klobouk. Měkký.

	Frost zastavil v betonovém podjezdu, počkal, až auto za ním projede, pak se koly přehoupl přes středovou bariéru a bez váhání vyrazil v protisměru do kopce. Na Gearyho bulvár se dostal rychle, jenže dívka už byla pryč. Projel křižovatku pod lávkou pro pěší a zaparkoval poblíž schodů vedoucích do místního sportovního areálu. Vystoupil, pohledem prozkoumal chodník oběma směry, ale neviděl ji.

	Nemohla dojít daleko.

	Sportovní areál byl zamčený a utápěl se ve tmě. Frost rozeznal dětské hřiště vedle řady oplocených tenisových kurtů. Poklusem se vydal na konec budovy, odkud vedl úzký chodníček na druhou stranu Hamiltonova náměstí. Někde poblíž uslyšel klapání vysokých podpatků na betonu a znovu se dal do běhu. Chodníček ho dovedl na Post Street.

	Uviděl ji. O ulici dál si vykračovala ve světle lamp a Frost teď viděl klobouk na okamžik docela jasně. Byl to určitě měkký plstěný pánský klobouk. Pak dívka zahnula za roh a on vyrazil za ní. Jeho kroky byly docela hlasité. Dorazil na konec dalšího bloku, jenže když zabočil do ulice, žena byla opět pryč. Ulici lemovaly nájemní domy, ale ani jeden neměl vchod tak blízko, aby mohla stačit vejít dovnitř.

	Frost se zaposlouchal, slyšel však jen bubnování deště.

	Udělal pár kroků dopředu. Jak se blížil k zavřenému vjezdu do krytého parkoviště, ze stínu před bránou náhle přímo před něj ta dívka vystoupila. V prstech svírala malý sprej a mířila mu přímo do obličeje.

	„Stůjte!“ zaječela. „Tohle je pepřák. Koukejte mi dát pokoj, nebo ho použiju.“

	Frost okamžitě ustoupil a zvedl ruce. „Omlouvám se, madam –“ začal, ale přerušila ho.

	„Vy mě sledujete! Koukejte vypadnout a honem!“

	„Madam, všechno je v pořádku, jsem policejní důstojník.“ Frost pomalu rozevřel jednu stranu své sportovní bundy. Dvěma prsty pomalu vyndal průkaz s odznakem a otevřený ho položil na zem. Pak opět o kus ustoupil, aby dal ženě prostor. „Ověřte si to. Jmenuju se Frost Easton. Jsem inspektor z oddělení vražd.“

	„Z oddělení vražd?“ žena zaváhala. Přistoupila k průkazu a přiklekla, aby si ho prohlédla. Zvedla ho a pod lucernou prozkoumala údaje. Pak se znovu zadívala Frostovi do tváře. „Co ode mne chcete?“ zeptala se.

	Klobouk měla stále nasazený na stranu. Zpod něj jí visely dlouhé hnědé vlasy. Kolem krempy zdobily klobouk dvě žluté spletené stužky. Přesně, jak to popisovala Jess.

	„Ten klobouk, co máte na hlavě,“ prohlásil Frost. „Ten vám dnes večer někdo dal?“

	„Jo, dostala jsem ho od chlápka, se kterým jsem se seznámila.“

	„Seznámili jste se v jednom suterénním baru v Japonské čtvrti?“ ujišťoval se Frost.

	„Jak to víte?“

	„Na tom teď nesejde. Byla jste s ním ve Fillmoru?“

	„Jo, ale nějak jsme se ztratili. Počítám, že se mě chtěl zbavit. Víte, chlapi to dělávají.“

	„Jak se ten člověk jmenoval? Řekl vám to?“

	„Rudy. Povídal, že se jmenuje Rudy.“

	Frost cítil, jak se mu zrychluje dech. Rozhlédl se ulicí na obě strany, ale nikde nikdo. Přinutil se k úsměvu, aby se dívka cítila líp.

	Potřeboval, aby zůstala ještě pár minut klidná. „A jak se jmenujete vy?“ zeptal se.

	„Magnolie.“

	„Bydlíte někde poblíž, Magnolie?“

	Ještě jednou zabloudila očima k odznaku. Chtěla si být naprosto jistá, že Frost je ten, za koho se prohlašuje. Pak mu průkaz hodila a on ho chytil. Zastrčila pepřový sprej do kabelky. „Jo,“ odpověděla. „Mám byt v dalším bloku. Proč? Co to má všechno znamenat?“

	„Teď přijde něco moc důležitého,“ nevšímal si Frost jejích otázek. „Ten muž, co jste se s ním dnes potkala. Ten Rudy. Řekla jste mu, kde bydlíte?“

	 

	Rudy si přiložil k očím dalekohled. Prohlédl si všechny balkony na místech, odkud by ho šlo zahlédnout, a ujistil se, že tam nikdo nekouří ani nepopíjí. Bylo pozdě, ve většině bytů už zhasli a u těch, kde se svítilo, se přesvědčil, že mají zatažené záclony. Taky prozkoumal všechna auta v uličce. Na ulici se nikdo nedíval.

	Zajistil dalekohled a zastrčil ho do batohu na zádech. Opustil úkryt a přikrčený se přesunul na druhou stranu uličky ke zdi budovy. Na rukou měl rukavice. Byty v přízemí chránily mříže a on využil vodorovné příčky mezi tyčemi, aby se tiše vyšplhal do prvního patra. Hodil přes zábradlí jednu nohu, pak druhou a vzápětí seskočil na balkon.

	Dveře byly zamčené. Žaluzie zůstaly zatažené, ale světlo uvnitř žádné neviděl. Předpokládal, že byt je prázdný. Z ruksaku vytáhl revolver, který sebral Jimmymu Keyesovi, a zasunul si ho do kapsy u bundy. Zbraň měl jen jako poslední pojistku, ale chtěl ji mít na dosah. Pro všechny případy.

	Znovu se rozhlédl po ulici. Pořád byl všude klid.

	Chvíli hrabal v ruksaku, až našel pružinový diamantový řezák, malý a vyrobený tak, aby se dal nosit na kroužku u klíčů. Sklonil se a opřel ho o betonovou podlahu balkonu a natáhl pružinu. Pak nástroj přitlačil ke sklu ve dveřích hned vedle kovové kliky. Uvolnil pružinu, úderník vyletěl a s krátkým ostrým zapraskáním udělal do skla díru o průměru dvacet centimetrů. Úlomky skla napadaly dovnitř.

	Zaposlouchal se.

	Nikdo nikam neběžel. Nikdo nekřičel. Rudy prostrčil otvorem ruku, odemkl zámek a skleněné dveře si otevřel. Protáhl se svislými žaluziemi dovnitř, do tmavého bytu. Jednou rukou přitom v kapse svíral revolver. Žaluzie se trochu hýbaly a pleskaly o sebe, jako když se před hrou míchají karty.

	Byl sám.

	Rychle nakoukl do ložnice. Postel byla ustlaná a prázdná. Vrátil se do obývacího pokoje. Ve tmě skoro nic neviděl, ale světla raději nerozsvěcel. Neměl času nazbyt. Musí se postarat, aby bylo všechno připravené. Zvedl ruce před obličej a ujistil se, že si nikde nenatrhl rukavice a že ho střepy skla nepořezaly. Na hlavu si natáhl igelitovou koupací čepici. Pak si v kuchyni vzal židli a donesl si ji k hlavním dveřím.

	Postavil ji tak, aby ho dveře při otevření kryly a ten, kdo bude vcházet, ho neviděl. Takhle zůstane mimo dohled, dokud nebude na všechno pozdě.

	Kuchyně nebyla moc dobře vybavená, ale v jedné zásuvce našel nůž, který mu snad bude stačit. Měl dvaceticentimetrové ostří a těžkou, dobře tvarovanou rukojeť, která člověku příhodně padla do ruky. A byl ostrý. V batohu měl ještě jeden nůž, ale ten byl jen náhradní – pro případ, že by v bytě nenašel vůbec žádný. Ale tenhle nůž, ten, co svírá v ruce, ten mu poslouží dobře.

	Posadil se za dveře na židli.

	Z ruksaku vytáhl paralyzér. Nůž si položil na stehno, odkud ho vezme, sotva paralyzér vykoná svou práci.

	Podmínky nebyly ideální. Ale to nejsou nikdy. Rozbitým oknem vzadu v bytě se čas od času vedral poryv větru, zahučel jako čarodějnice a žaluzie o sebe začaly pleskat. Kdyby se zastavila a zaposlouchala, než vejde, mohla by to slyšet. Ale to je riziko, které se nedá odstranit.

	V duchu si znovu opakoval celý postup. Pořád dokola si přehrával jednotlivé pohyby, jak půjdou za sebou. Byl připraven.

	Seděl ve tmě, pravidelně dýchal a čekal na ni.
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	„Tak tady bydlím,“ oznámila Magnolie Frostovi. „Je to v prvním patře.“

	Zůstal stát na ulici a zkoumavě si prohlížel třípodlažní viktoriánský dům na Sutter Street. Přízemí bylo obsazené obchůdky, které vyčnívaly do ulice. Všechny teď byly zhasnuté a zamčené. Z ulice vedlo ke vchodu do domu pár schodů.

	„Máte nějaké místo, kde byste mohla přečkat dnešní noc?“ zeptal se Frost.

	„Ne. Vyskytuju se jen tady, je to domov i kancelář. Odtud pracuju. Heleďte, je mi zima a jsem utahaná. Už bych chtěla být v posteli.“

	„Potřebuju mít jistotu, že jste v bezpečí,“ poučil ji Frost.

	„Přes noc mám pepřák postavený na nočním stolku.“

	„Na to je Cutter příliš nebezpečný. Věřte mi.“

	„Já vím, vždyť to v jednom kuse opakujete. Je to vrah. Víte to jistě? Měla jsem dojem, že to na něj nějaká zkorumpovaná policistka hodila.“

	„Policejní vyšetřovatelka se skutečně zachovala nevhodně, ale to nemění nic na tom, co je Cutter zač.“

	Magnolie zpupně pohodila rameny, jako by si nechtěla připustit, jak blízko k velké hrozbě se dostala. „No, nevypadal tak úplně jako zločinec,“ poznamenala.

	„Ale je to tak. Je to zatraceně velký zločinec.“

	„Tak teda jo. Když to říkáte. Hele, jestli chcete jít dovnitř a ujistit se, že tam žádný strašidlo není, dejte se do toho.“

	„Chci si nejdřív prověřit ulici,“ vysvětlil jí Frost. „Počkejte tady a nechoďte do bytu, dokud se nevrátím.“

	Vydal se po Sutter Street podél zaparkovaných aut a prozkoumával vchody a dveře ostatních domů. Možné úkryty byly prázdné. Většina bytů v ulici měla zhasnutá světla a spuštěné žaluzie. Došel až na konec ulice, a protože nikoho cestou nepotkal, obrátil se a vracel se zpátky. Magnolie se opírala o výlohu v domě, kde bydlela. Nohy tiskla k sobě, paže měla zkřížené na prsou a klobouk stažený nízko do čela. Oči stěží držela otevřené a chvěla se.

	„Jste hotov?“ zeptala se.

	„Ještě se rychle kouknu dozadu.“

	„Říkám vám, že Rudy tady není. Nejspíš si mezitím nabrnknul nějakou jinou.“

	„Bude to jen chvilka,“ trval na svém Frost.

	Nechal Magnolii stát, došel na roh a zahnul doprava. Kolmá ulice byla taky prázdná. Došel po chodníku kousek za první lucernu, kde se za domy otevírala úzká ulička, široká sotva na projetí jednoho auta. Byla slepá, ani se jí nedalo projít do další rovnoběžné ulice. Vydal se uličkou podél zadního traktu činžovních domů. Botou několikrát šlápl do kaluže. Vylovil z kapsy malou baterku, protože tu vládla černočerná tma. Baterka se zmohla na slabý paprsek světla, který stačil sotva na to, aby vyděsil krysu úřadující v kontejneru na odpadky. Ty byly ve vlhkém vzduchu dost silně cítit. Pod balkony a požárními žebříky parkovalo pár aut a Frost si do každého z nich posvítil.

	Nic.

	Možná se oba s Jess mýlili.

	Frost se vrátil na hlavní ulici. Svižným krokem došel na Sutter Street a zahnul za roh. Chodník před viktoriánským domem o pět metrů dál byl prázdný.

	Magnolie byla pryč. Vydala se dovnitř sama.

	Schody ke vchodu do domu bral po dvou. Dorazil k těžkým vchodovým dveřím umístěným pod klenutým zastřešením. Stiskl kliku a dveře se otevřely. Nebyly zamčené. Vletěl do chodby vybavené zatuchlým kobercem a vybledlým žlutým nátěrem na stěnách. Uviděl schodiště, které vedlo do dalšího patra budovy.

	V tom podlaží byl jen jeden byt. Jediné dveře.

	A ty byly otevřené.

	Frost sáhl do pouzdra pod bundou a vytasil pistoli. Škvírou v pootevřených dveřích uviděl světlo. Postoupil o krok blíž a jeho pohyb tlumil koberec. Když dorazil ke dveřím, špičkou boty je otevřel dokořán. Jediné, co uviděl, byl měkký pánský klobouk ležící uprostřed místnosti na zemi.

	„Magnolie?“ zavolal.

	Dlouho se nedělo vůbec nic.

	Pak se z chodbičky vedoucí ke kuchyni vynořil ženský obličej. „Ahoj,“ pozdravila ho Magnolie.

	Frost začal opět dýchat a zbraň vrátil do pouzdra. „Říkal jsem vám, že máte zůstat venku, dokud se nevrátím,“ poznamenal vyčítavě.

	„Byla mi zima.“

	Nehodlal se s ní hádat. „Chci si to tady prohlídnout, ano?“

	„Jasně, dejte se do toho.“

	Nebyl to rozlehlý byt. Zjistit, že je prázdný, mu trvalo jen chvilku. Prohlédl si balkon a uličku pod ním, pak zamkl posuvné dveře. Když byl hotov, vrátil se do kuchyně. Magnolie seděla u malého stolku a stále na sobě měla černé šaty. Střevíčky shodila a zůstala bosa. Z poloprázdné láhve si nalila do sklenice bílé víno.

	„Chcete se napít?“ zeptala se.

	„Ne, děkuju.“

	Dopřála si pořádný doušek vína. „Abyste věděl, Rudy byl docela rajcovní,“ prohlásila trucovitě.

	„Magnolie, zabil sedm žen.“

	„Jo, vím, co všichni vykládali po internetu, ale stejně tomu nemůžu uvěřit. Nevypadal, že by to byl ten typ.“

	„Něco jako ‚ten typ‘ neexistuje,“ poučil ji Frost. „Člověk prostě nepozná, co v kom je, tím, že se na něj podívá.“

	„Fakt si myslíte, že se sem vrátí?“

	„Nevím, ale opatrnosti není nikdy dost. Byl bych rád, kdybyste dnešní noc strávila někde jinde.“

	„Je mi líto, ale to nejde. Teď si pár hodin zdřímnu, ale pak musím pracovat. Fakt byste se nechtěl napít?“

	„Ne.“

	„Jasně.“ Magnolie dopila sklenku a vstala. Trochu se potácela. „Ještě něco?“ zeptala se.

	„Chci, abyste za mnou pořádně zamkla, až odejdu. A nenechávejte dveře do domu odemčené.“ Frost vytáhl z peněženky navštívenku a položil ji na stůl. „Kdyby vás Rudy kontaktoval, okamžitě mi zavolejte. Rozhodně se s ním nescházejte. Kdyby vám zazvonil u dveří, neotvírejte mu. Zavolejte devět jedna jedna. Myslím to vážně.“

	Frost nechal Magnolii v jejím bytě. Ještě jednou prohlédl celou Sutter Street a také se znovu vydal do uličky za domy. Všechno bylo jako předtím, ale jemu to stejně pořád vrtalo hlavou. Našel si temný vchod do domu na rohu, odkud dobře viděl na průčelí domu, kde bydlela Magnolie, i na ústí zadní uličky, a tam se usadil. Bylo už pozdě, ale většina ohavných skutků, které Cutter spáchal, se odehrála uprostřed noci. Takže se pořád ještě může objevit.

	Jess poslal textovou zprávu: Našel jsem holku, se kterou Cutter byl. Je v bezpečí.

	A o minutu později dodal: Po Cutterovi ani stopy. Teď prověřuju okolí.

	Pak strčil telefon zpátky do kapsy.

	Snažil se přijít na to, co má Cutter v plánu. Jess přece říkala, že Cutter má vždycky nějaký plán. Prostě ví, jak bude postupovat. Nejdřív v baru sbalí cizí holku, pak zařídí, aby se to doneslo k Jess, načež za sebou nechá stopu širokou snad kilometr. V podstatě jako by Jess prosil, aby ho sledovala. Pak ho Frost dožene ve Fillmoru a Cutter zmizí.

	Frost začínal mít podezření, že to celé je jen odvádění pozornosti. Falešná návnada. Zatímco Frost běhal jak splašený kolem bytu té holky, Cutter byl někde úplně jinde.

	Kde?

	Sáhl po telefonu a vyťukal další zprávu: Myslím, že si s námi hraje.

	Teprve v tu chvíli si všiml, že předcházející esemesky sice Jess došly, ale nečetla je. Vůbec si je v telefonu neotevřela, přestože ho za normálních okolností měla ve dne v noci na dosah ruky. Frost ucítil drobné zamrazení, lehký náznak úzkosti, která ho bodla do zátylku jako špendlík.

	Napsal: Jess?

	A pak ještě: Jess? Kde jsi?

	Stiskl tlačítko pro rychlou volbu Jessina čísla. Na druhém konci telefon vyzváněl, ale nikdo to nezvedl. Po chvíli hovor spadl do hlasové schránky. Slyšel Jessin vzkaz, byl už spoustu let stejný. Zaposlouchal se do toho netrpělivého hlasu, který tak dobře znal. Tohle byla žena, s níž mluvil sotva před hodinou, žena, jejíž tvář vídal ve spánku.

	„Jess? Jsi tam? Zavolej mi, hned jak si to poslechneš.“

	Na chvilku se odmlčel, a než zavěsil, dodal: „Jsi už u sebe doma? Jestli ne, nechoď tam. Jeď ke mně. Sejdeme se tam.“

	Frost vystoupil ze stínu domovních dveří. Uvědomil si, že měl celou dobu pravdu. Cutter sehrál představení na koncertě jako válečnou lest. Magnolie měla odvést pozornost, jeho skutečným cílem byl někdo úplně jiný. Frost měl pocit, jako by ho polili studenou vodou, jenže pršet už přestalo. Tohle bylo něco jiného. Ovládl ho děs. Veškerá zkušenost, všechny instinkty, všechno na něj ječelo utíkej.

	Tak se dal do běhu.

	Sprintem doběhl k autu, srdce v hrudi mu bušilo.

	Ale věděl, že do jeho kabinetu hrůz, do truhly, kde schovával vzpomínku na Katie, přibude nový přízrak. Věděl, že už je pozdě.

	 

	Před domem, kde bydlela Jess, na něj čekali dva uniformovaní policisté, muž a žena. Cestou si z auta přivolal pomoc.

	„V bytě nikdo neotevírá,“ hlásila policistka.

	„Prozkoumali jste okolí?“ zeptal se Frost.

	„Ne, právě jsme dorazili.“

	„Obejděte celý dům,“ požádal ji. „Dávejte pozor. Jde o Rudyho Cuttera, takže předpokládejte, že je ozbrojený a nebezpečný.“

	„Ano, pane.“

	Frost mávl na policistu. „Pojďte, zkontrolujeme to zezadu.“

	Společně vyrazili k zadnímu traktu domu, kde měly byty výhled do slepé uličky a na hustě zarostlý kopec. Podél chodníku zurčel potok vody, jak déšť stékal po rozbahněném svahu. Jess měla byt v prvním patře. Frost se zastavil pod jejím balkonem a pak přešel na druhou stranu uličky, aby měl lepší výhled. Navzdory tmě viděl, co uvidět nechtěl.

	Rozbité sklo. Otevřené dveře.

	Frost se chytil mříže pod balkonem a šplhal tak dlouho, až se mohl chytit zábradlí balkonu v prvním poschodí. „Obejděte to zase dopředu. Pustím vás dovnitř,“ zavolal na policistu čekajícího dole. „Okamžitě zavolejte posily! A taky sanitku!“

	Přehodil nohu přes okraj a s tvrdým dopadem seskočil na podlahu. Svislé žaluzie v otevřených balkónových dveřích o sebe ve větru mlátily. Na koberci ležely skleněné střepy. To už měl Frost zbraň v ruce a vrazil do bytu.

	„Jess!“

	Křičel ze všech sil, ale nikdo mu neodpověděl. Byt voněl po Jess, což znamená, že v něm byly cítit cigarety. Ve tmě Frost nic neviděl. Věděl, kde jsou vypínače, tak rozsvítil nejbližší lampu a před náhlým jasem přimhouřil oči. Pak přejel obývací pokoj pohledem.

	Srdce se mu zastavilo.

	Byla tam. Hned za vstupními dveřmi. Ležela na zádech, paže rozhozené. Krev byla všude kolem.

	„Jess.“

	Ani nevěděl, jestli vyslovil její jméno nahlas, nebo jestli mu jen zaznělo v srdci. Došel k ní a klekl si. Zkusil nahmatat tep, ale byl to marný pokus. Obličej už jí začínal šednout. Oči měla zavřené. Kůže byla ještě teplá, ale Jess nežila. Kousky ze střely paralyzéru, jež ji uzemnila, byly rozházené po koberci. Nůž, kterým jí vrah prořízl hrdlo, aby vykrvácela, ležel vedle ní na podlaze.

	Frost si všiml překocené židle ležící na koberci. Na tomhle místě neměla co dělat. Cutter si ji tam přinesl, posadil se na ni a čekal, až Jess dorazí domů. Vylákal ji z bytu a nechal je oba, aby hledali dívku, o kterou mu vůbec nešlo. On sám se mezitím přesunul na druhou stranu města, aby si tu počkal na svůj skutečný cíl.

	Osmou obětí se stala Jess.

	Ve zlomku vteřiny proletěla Frostovi hlavou všechna „co kdyby“, která mohla téhle situaci předejít. Mohl udělat tisíc nejrůznějších věcí a Jess by v tuhle chvíli byla naživu.

	Kdyby Cuttera ve Fillmoru zastavil.

	Kdyby dnes večer jel s Jess k ní domů a nenechal ji odjet samotnou.

	Kdyby hodil hodinky Melanie Valouové z mostu a nechal Cuttera hnít ve vězení.

	Nic z toho už nemohlo změnit skutečnost, že v tom Jess nechal. Cutter vyhrál. Jess byla mrtvá.

	Frost ji vzal za ruku. Stiskl ji, ale ona stisk neopětovala. A teprve v tu chvíli zaznamenal, že má Jess na zápěstí tenké zlaté hodinky. Jess hodinky nikdy nenosila. Sklíčko bylo rozbité, ale chvíle, kdy se strojek zastavil, byla čitelná a zůstane na věky stejná.

	3:42.
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	Celou noc byl Frost vzhůru a neopouštěla ho hluboká sklíčenost.

	Domů se vůbec nedostal. Místo toho strávil řadu hodin v malé vyšetřovací místnosti v budově policejního ředitelství ve čtvrti Mission Bay. Mockrát v ní vyslýchal podezřelého nebo svědka, jenže tentokrát tu sám byl jako svědek. Detektivové, kteří na případu dělali, s ním postupně prošli všechno, co se toho večera stalo. Znovu a znovu mu kladli stejné otázky a snažili se z jeho paměti vytáhnout nová fakta. Jenže on jim nakonec neměl moc co říct.

	Když k vraždě došlo, nebyl na místě činu. Nic neviděl.

	Všichni věděli, že to má na svědomí Rudy Cutter, ale něco vědět a umět to dokázat jsou dvě různé věci.

	V budově panoval naprostý klid. Smrt policisty vždycky zůstane nad sborem viset jako temný mrak, a tohle byla navíc Jess. Šla sloužit jako dcera policisty, u sanfranciské policie byla už třetí generací z rodiny, vyhlášená bojovnice proti všem špatnostem světa. Až na to, že to všechno je minulost, připomínal si Frost. Jess přišla o odznak. Odešla s ostudou a za její hříchy ji čekalo vězení. Vražda je hrozná věc, ale žádný oficiální pohřeb město neuspořádá, nebude čestná salva ani smuteční proslovy velitele a starosty.

	Když výslech skončil, byla venku pořád ještě tma.

	Zastavil se u svého stolu. Nikdo neřekl ani slovo, ale on cítil, jak na něj všichni upírají pohledy. Měl pověst osamělého vlka a z velké části si ji zasloužil. Nepotloukal se po barech, kam chodí policajti, nenavštěvoval večírky a s ostatními členy sboru nepopíjel. Tím se odlišoval, a tak ho i po pěti letech vnímali jako cizího člověka. Jeho jediným skutečným spojencem byla Jess a ta je teď pryč.

	Frost cítil, jak strašlivě je vyčerpaný, přitom mu bylo jasné, že neusne. Vykročil k výtahu, ale zastavil se, když ticho služebny prořízl známý hlas.

	„Eastone.“

	Otočil se. Byl to kapitán Hayden.

	„Pojďme si promluvit,“ oslovil ho jako obvykle hlasem člověka, který se právě vrátil od zubaře, kde mu trhali nerv.

	Frost následoval Haydena do jeho kanceláře s výhledem na sever na stadion Obrů. Byla to příjemná kancelář, ale Hayden si brousil zuby na jinou, ta byla o poschodí výš. Před třiceti lety začínal jako pochůzkář a postupně se šplhal po žebříčku povyšování vzhůru, postupoval z jedné podělané příčky na další, až se zastavil na té, z níž už se dalo dostat jen na post velitele. Hayden byl připraven si pohlídat, aby se mu nic nepostavilo do cesty. Ani vražda bývalé manželky.

	„Takže vy jste ji našel,“ oslovil ho kapitán.

	„Ano, pane.“

	„Trpěla?“

	„Nevím, pane. Podle mě to bylo surové, ale rychlé.“

	„Člověku se nechce věřit, že mohl Jess někdo dostat,“ poznamenal Hayden.

	„Cutter to měl dobře naplánované. Čekal tam na ni tak, že ho nemohla vidět. Použil nejdřív paralyzér, pak nůž. Neměla šanci.“

	Hayden si odkašlal a pak si utřel oči. „Cutter,“ zamumlal.

	„Ano, pane.“

	Kapitán obešel pracovní stůl a zasunul se do koženého křesla s vysokým opěradlem. Pruitt Hayden byl snad největší člověk, jakého kdy Frost potkal. Měřil skoro sto devadesát pět centimetrů, vážil přes sto třicet kilo a byly to všechno v posilovně vypracované svaly. Tmavá pleť Afroameričana byla plná skvrn, lebku měl pokrytou krátkými černými vlasy. Chodil výhradně v modrém obleku s pečlivě nažehlenými puky.

	„Posaďte se, Eastone.“

	Frost se sesul na židli stojící před stolem. Zaznamenal, že Hayden má v kanceláři pořád Jessinu fotografii. Stála tak, aby na ni viděl.

	Snímek byl pořízen před deseti roky, to se zrovna vzali a užívali si líbánky na havajské pláži. Byl to jeden z mála záběrů, na nichž se Jess smála. Rozvod nevymazal z paměti skutečnost, že spolu bývali šťastní. Jenže šlo o dvě dravé osobnosti, které neznaly v životě nic než práci. Haydenova ctižádost a Jessina ochota porušovat pravidla o sebe jednoho dne musely křísnout.

	„Štve mě to, abyste věděl,“ prohlásil Hayden, ale pod maskou jeho obličeje nebylo jako obvykle žádné hnutí mysli vidět. „Byl bych naštvaný, kdyby se to stalo komukoliv z našich lidí, ale v tomhle případě je to osobní. Miloval jsem ji. A je úplně jedno, co všechno se mezi námi v minulosti seběhlo.“

	„Taky mě to štve,“ přikývl Frost.

	„Tohle oddělení zajistí, aby se Jess dočkala spravedlnosti. Já to zařídím.“ To já zdůraznil, protože chtěl, aby Frostovi došlo, že on do téhle party nepatří. S případem nebude mít nic společného.

	„To doufám,“ poznamenal Frost.

	„Nic na tom nemění ani skutečnost, že podstrčit falešný důkaz byla od Jess neomluvitelná hloupost.“

	„Já vím.“

	„Když jste mně a státnímu návladnímu přinesl ty hodinky, udělal jste správnou věc. O tom nesmíte ani zapochybovat, Eastone.“

	Na to Frost neřekl nic. Vždyť o tom pochyboval celou noc. „Jak jsme na tom, pokud jde o Cuttera, pane?“ zeptal se.

	„V tuhle chvíli? Nijak.“

	„Udělal to,“ upozornil ho Frost.

	Hayden se zamračil. „Jasně, že to udělal,“ zaburácel. „Myslíte, že to nevím? Kdyby bylo na mně, umlátil bych toho hajzla vlastníma rukama. A každý polda v tomhle baráku by udělal totéž. Směje se nám do ksichtu a dává nám najevo, že nemůžeme nic dělat. A za to bude platit!“

	Frost počkal, až výbuch přejde, a pak se soustředil na situaci, v níž se ocitli. „Ale v tuhle chvíli prostě nemáme nic, je to tak?“

	Hayden se houpal v křesle tak usilovně, až pod ním vrzalo. „Ne, to nemáme,“ připustil.

	„Víme aspoň, kde je?“

	„Ne, zatím se na radaru neukázal. Volal mi jeho bratr. Phil Cutter. Moc úslužnej kus gaunera. Prohlásil, že slyšel o tý vraždě. Prý ho napadlo, že bysme si mohli udělat unáhlenej závěr, tak nás chce upozornit, že Rudy byl celou noc od půlnoci s ním.“

	„Je to lhář,“ poznamenal Frost.

	„Ovšem, ale potíž je v tom, že mu to nemůžeme dokázat bez hmatatelnýho důkazu, který by Rudyho Cuttera umístil do Jessina bytu nebo někam poblíž místa činu. A takový důkaz v tuhle chvíli prostě nemáme. Lidi z laborky jsou pořád ještě na místě, ale optimismus z nich nesálá. Cutter si dává zatraceně pozor, aby nikde nenechal otisky ani DNA.“

	„Ví, co dělá,“ přikývl Frost. „U všech předcházejících vražd to bylo stejné. Co ten stařík v Stocktonu? Jimmy Keyes?“

	„Paralyzér, co uzemnil Jess, patřil Keyesovi. Identifikační čísla na střelách se shodujou. Ale ani v možnosti dostat Cuttera za Keyesovu vraždu, jsme nijak nepokročili.“

	„Tak co budeme dělat?“ zeptal se Frost.

	Hayden hned neodpověděl. Vzal ze stolu Jessinu fotku a sevřel ji v obrovitých dlaních. Oči se mu nezamžily, ale byly najednou prázdné, jako by nedokázal unést tíhu její smrti. Za jeho vztekem, za jeho obrovským egem, za tím vším byla zdrcující ztráta. A o tu se s Frostem dělit nehodlal.

	„Vy nebudete dělat nic, inspektore Eastone,“ oznámil Frostovi nakonec.

	„Při vší úctě, pane, s touhle odpovědí se nehodlám spokojit.“ Čekal, že kapitánovi dojde trpělivost a pořádně si ho podá, ale Hayden se na něj místo toho usmál. „Žádný kecy okolo. To si nechám líbit,“ přikývl. „Vím, že vás Jess od začátku měla ráda, Eastone. Natolik ráda, že to dost lidí v tomhle baráku pěkně štvalo. Ve skutečnosti je jich docela dlouhý seznam.“

	Frost měl podezření, že by na seznamu našel i Haydena.

	„Taky jsem ji měl rád,“ řekl nahlas. „A ať už si o tom vy osobně či někdo jiný myslíte cokoliv, nikdy mi ani trochu nenadržovala.“

	„To moc dobře vím. Kdyby to udělala, vlít bych na ni a dal jí to sežrat. Jste dobrej. Nikdo neříká, že ne.“

	„Děkuji, pane.“

	„Taky vím, co se o vás dvou povídá,“ poznamenal Hayden.

	Frost na to nic neřekl. Nehodlal nikomu vysvětlovat, jaký byl vlastně vztah mezi ním a Jess, protože to neuměl vyložit ani sám sobě. Tak prostě jen čekal, co se bude dít dál. Hayden seděl za stolem, oči měl černé jako uhly a hlasitě dýchal širokým nosem. Po chvíli mávl rukou, jako by teď už bylo úplně jedno, co se mezi Frostem a Jess odehrálo.

	„Všimněte si, že se vás neptám, jestli jsou ty drby pravdivý,“ prohlásil k tomu. „Je mi to jedno. Nejsem tu od toho, abych soudil, co Jess dělala, ať už před rozvodem nebo po něm. Taky nejsem svatoušek. Když se to rozpadlo, měli jsme oba plný kufry hříchů.“

	„Není mi tak úplně jasné, proč to zrovna teď probíráme, pane,“ ozval se Frost.

	„Mluvíme o tom, protože oba máme stejný cíl. Chceme dostat Rudyho Cuttera zpátky do basy. A já moc dobře vím, že si to přejete stejně silně jako já.“

	„To je fakt.“

	„Takže nás necháte, abychom dělali svou práci. Jess tenhle případ zamotala už tak dost. Výsledkem je, že Cutter běhá na svobodě a Jess za to zaplatila životem. Nedovolím vám, abyste nám pokazil další pokus dostat ho z ulice.“

	„Nic podobného nemám v úmyslu,“ prohlásil Frost.

	„Ne? Myslíte, že nemám vlastní špiony, Eastone? Vím přesně, co jste během své dovolené dělal. Vyzpovídával jste staré svědky. Mluvil jste s rodinnými příslušníky obětí. Vyptával se jich. Doneslo se mi, že děláte s novinářkou, která o tomhle případu píše knihu. Mám pravdu?“

	Frost se ani nepokusil zapírat. „Ano, máte,“ přikývl.

	Hayden si povzdechl a ve skulince mezi předními zuby to zapískalo. „Kvůli soudci Elginovi se už tak pohybujeme na dost tenkém ledě,“ upozornil Frosta. „Hodil nám na hlavu celý vyšetřování, Eastone. Pět let práce. Jestli vyčmuchá sebemenší náznak nesprávného postupu, dá případ úplně k ledu a Cuttera už nikdy nebudeme moct dostat. A to si nikdo z nás nepřeje.“

	„To ne,“ přitakal Frost. „To určitě ne.“

	„Výborně. Takže teď vám řeknu, co chci, abyste udělal. Jděte domů. Truchlete pro Jess. Truchlete pro svou sestru. Vemte si další týden dovolený, ale tentokrát to bude opravdová dovolená, je to jasný? Odleťte někam k moři, lezte po horách nebo prostě seďte doma a vyčistěte si hlavu. Ale ať už budete dělat cokoliv, držte se co nejdál od toho případu. Řekl jsem to dostatečně jasně?“

	„Naprosto,“ odpověděl Frost.

	„To je všechno, Eastone.“

	„Ano, pane.“

	Frost vstal ze židle a zamířil ke dveřím, ale Hayden na něj ještě zavolal. Bylo to oslovení sotva silnější než povzdech. „Froste.“

	Překvapeně se otočil. Kapitán vstal a obešel psací stůl. „Počítám, že někdy na začátku k vám Jess pronesla krátkou řeč o překračování hranice,“ prohlásil.

	„Několikrát.“

	Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Frost čekal, že bude něco následovat, jenže Hayden jen zamumlal: „Dobře, dobře.“

	A bylo to. Jednání skončilo.

	Frost nevěděl, jak tomu má rozumět. Sjel dolů výtahem, vyšel před budovu a pak mu to teprve začalo docházet. Hranice. To je čára, kterou polda občas musí překročit, aby udělal správnou věc, a to přesto, že ho to může stát místo a že ho nikdo nebude moct chránit.

	Hayden dal Frostovi jasný rozkaz, že má vyšetřování Rudyho Cuttera nechat. A pak mimo zápis přidal doušku.

	Makejte na tom dál.

	
28

	Slunce vykukovalo přes kopec nad Východní zátokou, vrhalo na hladinu zlatavý třpyt a kreslilo na ni stíny pilířů mostu vedoucího přes vodu. Rudy stál pár kroků od budovy Přístaviště, v ruce držel papírový kelímek s kávou a pozoroval svítání. Byl čerstvě oholený a vysprchovaný. Sprchový kout umyl roztokem s chlórem. Na sobě měl čisté, nové prádlo, košili i džíny. Pevně zavřený igelitový pytel se zakrváceným oblečením ze včerejška pečlivě nacpal na samé dno pouličního koše na odpadky asi o kilometr dál.

	Teď jsme si kvit, Jess.

	Vyrovnání s ní se mu trochu protáhlo. Chtěl ji škrtnout ze seznamu hned první noc, co byl na svobodě, ale byla na něj připravená, což ho přinutilo připravit jiný plán. Uspokojovalo ho, že všechno šlo, jak předpokládal, ale současně to vlastně byl podivně prázdný zážitek. Čekal adrenalin. Čekal vzrušení z toho, že je zase ve hře. Jenže samo násilí s ním nic neudělalo. Viděl, jak jí došlo, že vyhrál, díval se, jak jí pomalu vyhasínají oči, ale bylo to takové tupé vítězství.

	To Maria Lopesová bude něco docela jiného.

	U Marie Lopesové s ním bude Hope, jako byla u všech ostatních. A bude ječet, aby toho nechal.

	Rudy usrkával kávu. Koupil ji ve stejném podniku v Přístavišti, kde se seznámil s Ninou Floresovou. Od té doby tam nezašel, až dnes. Byl trochu zvědavý, jestli ho tam někdo pozná, ale nikdo takový se nenašel. Objednal si kávu, dostal ji a šel pryč. Ten moment, který zažil s Ninou, okamžik, kdy se mu zastavilo srdce a změnil celý život, se tentokrát nekonal.

	Stál ve stínu Přístaviště a pozoroval ženu, která seděla na lavičce na nábřeží. Měli Embarcadero v podstatě pro sebe. Nevěděla o něm, přestože ji pronásledoval už půl hodiny. Dala si kávu ve stejném podniku jako on – stál ve frontě čtyři zákazníky za ní. Říkal si, jak je to divné, že zašla zrovna tam, vždyť cestou od bytu k vodě minula další čtyři bistra.

	Vykročil po chodníku a pomalu se k ní blížil. Byla tak hluboko ponořená do úvah, že ho vůbec nezaznamenala. Seděla čelem k vodě a on se posadil těsně za ni na lavičku obrácenou k městu. Všechny lavičky okolo byly prázdné. Cítil, jak ztuhla. Bylo jí krajně nepříjemné, že má trávit ráno v blízkosti cizího člověka.

	„Ahoj, Eden,“ pozdravil ji.

	Okamžitě se vymrštila. Jeho hlas působil jako dotek drátu pod proudem. Otočila se a Cutter slyšel, jak trocha kávy vyšplouchla na chodník. Místo, aby se k ní obrátil, zadíval se na palmy lemující Embarcadero.

	„Co tady děláš, Rudy?“ vyhrkla.

	„Chybí mi naše hovory.“

	„Jdi ode mne, kruci!“

	„Takhle se nemluví se starým přítelem,“ upozornil ji úlisně. „To tys přece vždycky chtěla vědět, jaký je uvnitř mě hlas, vzpomínáš? Jak by ses to mohla dovědět, když si nebudeme povídat?“

	„Jak jsi mě našel?“

	„Sbírám podklady, přesně jako ty. Mimochodem, tvůj nový byt se mi líbí. Je pěkně vysoko. A dům je dobře zabezpečený. Tam nemůže jen tak někdo přijít z ulice a překvapit tě, co?“

	Nepředpokládal, že by se dala na útěk. Kvůli němu ne. Zaznamenal, že se rozhlédla ulicí doleva i doprava, aby se ujistila, že jsou sami. Pak lavičku obešla na druhou stranu a posadila se vedle něj.

	„Spíš špatně?“ chtěl vědět. „Pořád máš noční můry?“

	„Nestojím o tvůj soucit.“

	„No jo, já totiž vím, jaké to je,“ nedal se odbýt. „Člověk zavře oči a ocitne se zpátky v minulosti. Takhle prostě traumata fungujou. Řekl bych ti, že se to časem zlepší, ale nebyla by to pravda. Bude to s tebou až do smrti.“

	„Drž hubu, Rudy.“

	Všiml si, jak se dotkla jizvy, která jí zdobila krk jako náhrdelník. Mockrát ji viděl dělat tenhle pohyb. Byl to zvyk, možná způsob, jak sama sobě připomínala, kdo ve skutečnosti je. Byla tvrdá jako ocel, vtělená nezdolnost. Jen díky tomu přežila. Kdyby došlo k boji mezi nimi dvěma, nevěděl by, na koho si vsadit.

	„Dívala ses na zprávy?“ zeptal se.

	Prsty pevně sevřela kelímek s kávou. „Ano,“ odpověděla. „Zabil jsi Jess Salcedovou. Proč? Do tvých plánů nikdy nepatřila.“

	Nic na to neřekl. Dával si pozor, i když šlo o Eden.

	„Myslíš, že si tě nahrávám?“ všimla si toho.

	„To ne, ale máš nové kamarády. Tvoje kniha dostala nového hrdinu.“

	„Snad sis nemyslel, že hrdinou mé knihy bys mohl být ty.“

	„To možná ne, ale teď rozhodně bojuješ na více frontách. To mi dělá starosti. Měli jsme dohodu, Eden. Jestli porušíš pravidla, nebudeš se moct divit, že druhá strana to udělá taky. Jess už to pochopila a bylo to docela tvrdý.“

	„Nevyhrožuj mi, Rudy. To není moc chytrý.“

	„Mohl bych říct totéž,“ poznamenal.

	Eden pokrčila rameny. Měla naprosto neproniknutelný výraz, jako skořápka bez jediné praskliny. „Pokud tu zůstaneš, pokud budeš dál dělat to, co děláš, oni tě chytí. Nebo zabijou.“

	„No, to by byl úžasný závěr knihy.“

	„Máš pravdu. To by teda byl.“

	„Mimochodem, jak postupujou práce na textu? Už se blížíš k závěru?“

	„To mi řekni ty,“ odpověděla.

	Nad tou poznámkou nedokázal potlačit nepatrný úsměv.

	„Máš uzavřenou dohodu s nakladatelem?“ zeptal se. „Umím si představit, že tenhle kousek ti vynese spoustu peněz. Velkou slávu. Turné s autorským čtením. Možná další film. To bych rád věděl, kdo mě bude hrát.“

	„Tady nejde o peníze,“ poznamenala Eden.

	„Správně, jde o to dokázat si, že jsi fakt spisovatelka. Jde o to dostat se mi do hlavy. Nebo jde o to dostat se do hlavy tobě, Eden? Ale upřímně. Celou dobu o tom přemýšlím. Je ta kniha skutečně o mně, nebo se snažíš přijít na to, kdo vlastně jsi? Už uběhla dlouhá doba, a ty se pořád ještě nedokážeš vyrovnat s tím, co se ti stalo v tom sklepě.“

	„Nezkoušej to na mě s psychoanalýzou, Rudy. Snažili se o to skutečný odborníci a taky pohořeli.“ Prázdný kelímek od kávy rozmačkala v dlani. „Už toho kočkování necháme,“ prohlásila. „Proč jsi tady? Proč jsi mě vyhledal?“

	„Potřebuju tvou pomoc.“

	„Na to zapomeň,“ odsekla Eden. „Tohle už mám za sebou. Je konec.“

	„Takhle to nefunguje. Sama to moc dobře víš.“

	Eden prudce vstala. „Ne?“ vyštěkla na něj. „Takže já jdu pryč a ty se ode mne koukej držet co nejdál. Jasný? Teď si půjdu koupit zbraň, a jestli se ke mně ještě někdy přiblížíš, vpálím ti kulku mezi oči. Myslíš, že budeš někomu scházet, když tě zabiju? Myslíš, že mě postaví před soud? To spíš dostanu vyznamenání. A to teprve bude závěr knihy, jak se patří, Rudy.“

	„Dobře. Tak běž. Já tě držet nebudu.“

	Zírala na něj a těžce oddychovala. Oči jí plály vztekem. Vteřiny ubíhaly a denního světla přibývalo. Projela kolem nich tramvaj, která mířila k přístavní hrázi a cestou zvonila o všechno pryč.

	„Koukám, že jsi pořád ještě tady, Eden,“ poznamenal Rudy. „Oba přece víme, že nikam nepůjdeš. Přiznej si to, potřebuješ mě, abych udržel tvoje tajemství.“

	Na to Eden neřekla nic. Pozoroval ji, jak tam stojí, nehybná, jako by jí někdo přilepil nohy k chodníku. Když promluvila, slova na něj v podstatě plivala. „Tak co ode mě kruci chceš?“

	Rudy se v klidu napil kávy. Dával si na čas.

	„Chci, abys mi řekla všechno, co víš o Frostu Eastonovi.“
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	Frost se celou noc těšil, až dorazí domů, ale když se tam konečně dostal, ticho domu mu připadalo skličující. Byl příliš utahaný na to, aby usnul, a když zavřel oči, začaly ho pronásledovat vzpomínky na Jess. Přistihl se, že chodí po schodech nahoru dolů a prochází zaprášené pokoje domu. Shack vytrvale cupital vedle něj. Frost nic nehledal, měl v sobě neklid a obrovský žal.

	Dole, v baru se zrcadlem, našel láhev Trago Reposado, kterou tam uchovával pro Jess. Z tequily ubyla teprve třetina, ale Jess už si panáka nikdy nenaleje. Odšrouboval uzávěr, přičichl k hrdlu a vůně mu připomněla Jessin dech. Pak láhev obrátil do dřezu a díval se, jak kořalka cáká ven, dělá kolem odtoku vír a mizí v trubkách.

	Prostě tam nemohl zůstat.

	„Co takhle vyjížďka?“ oslovil Shacka.

	Kocour se opřel předními prackami Frostovi o nohu, čímž dával najevo, že si přeje, aby ho jeho podnájemník zvedl. Frost se pro něj sehnul a posadil si ho na rameno. Shack se pevně chytil drápy. Společně vyšli z domu a zamířili k Suburbanu.

	Frost se, jako většina stálých obyvatel San Franciska, vyhýbal místům kolem Rybářské přístavní hráze, kde se to turisty jen hemžilo. Teď ale bylo brzo ráno, a tak byla šance, že odtamtud stačí vypadnout, než se na hráz začnou hrnout davy. V zátoce zaparkoval u červeného obrubníku poblíž rybí restaurace Alioto a vystoupil. Shack moc dobře věděl, co to znamená, že vyrazili zrovna sem, a už netrpělivě přešlapoval na palubní desce. Frost pozdravil staré přátele za pultem stánku s mořskými plody a objednal si krabí koktejl. Všichni ho tady znali. Ten policajt s kocourem přece. Jestli Shack něco miloval, tak to bylo krabí maso.

	Frost se vrátil do auta a Shack se na něj doslova vrhl. Frost jednou rukou držel volant a druhou chytal kocoura za tlamičku, aby nespořádal celou dávku krabího masa, než dojedou do cíle. Nakonec to vzdal a sám začal Shacka krmit kousky masa. Pokládal mu je na přední sedadlo a sám si čas od času taky nějaké sousto dopřál.

	Opustili prostor kolem Rybářské hráze a vjeli do čtvrti Marina. Jeden blok od přístaviště jachet tu Duane vlastnil malinký dvoupokojový byt. Vzhledem k cenám to byla neuvěřitelná rozmařilost, jelikož se tam prakticky nevyskytoval. Ale celý život toužil mít bydlení u vody, a když jedné investorské skupině prodal svou první restauraci, použil část získaných peněz na uskutečnění svého snu.

	Bylo pořád ještě dost brzo, ale slunce už vylezlo nad obzor. Frost zaparkoval naproti dvoupatrovému domu a podíval se do okna za požárním žebříkem v horním patře, kde Duane bydlel. Závěsy byly zatažené. O půl bloku dál zahlédl stožáry jachet, které stály tak milion dolarů a jejichž majitelé si mohli dovolit vyjížďky po zátoce. Spustil okýnko a nadechl se mořského vzduchu. Dojedli se Shackem krabí salát a kocour pak tak pečlivě vylizoval prázdnou krabičku, až ji shodil na podlahu.

	Když se Frost znovu podíval směrem k domu, uviděl, jak po schodech od vchodu sbíhá na chodník nějaká žena. Zrzavé vlasy jí poletovaly kolem hlavy. Na očích měla velké sluneční brýle a oblečená byla do purpurových šatů, jež ladily s kabelkou na dlouhém popruhu, kterou měla hozenou přes rameno. Vypadala jako někdo, kdo má vždycky jasný cíl a nemůže se dočkat, až tam bude.

	Byla to Tabby.

	Frost na ni zavolal a ona se překvapeně zastavila hned vedle červeného Saaba, parkujícího u chodníku. Poznala Frosta a tvář jí rozjasnil nadšený úsměv. Přešla ulici a zblízka uviděla i Shacka. Kocour vyskočil na palubní desku a přitiskl nos na sklo, aby měl k dívce co nejblíž.

	„A to se podívejme, koho nám sem ta kočka přitáhla,“ oslovila Frosta a sundala si brýle, takže se mohl ponořit do jejích zelených očí. „Doslova,“ dodala.

	„Jo, já totiž vím, koho lidi opravdu rádi vidí,“ opáčil Frost, zatímco Tabby drbala kocourka na hlavě.

	Frost měl pocit, že na něm zármutek není vidět, ale dívce stačil jeden soustředěný pohled, aby zaznamenala, jak se Duanův bratr tváří, a rázem ho prokoukla. „Co se děje, Froste?“ zeptala se. „Stalo se něco?“

	Řekl jí to.

	Úsměv jí vyprchal z tváře. Obličej se rozložil na střípky smutku. Položila mu dlaň na zátylek a přitahovala si ho k sobě, až se v okýnku auta dotkli čely. Tohle prosté gesto důvěrné blízkosti mu zrychlilo dech. „Ach, Froste, to je mi tak líto, tak strašně líto,“ vydechla.

	„Díky. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	Otevřela dveře vozu a chytila ho za ruku. „Pojď,“ vyzvala ho, „půjdeme se projít.“

	„Ne, vždyť jsi měla někam namířeno. To je v pohodě.“

	„Musím dole v přístavu koupit rybu z dnešního výlovu. Neměj péči, vědí, že přijdu. Když se pár minut zdržím, dají mi nejlepší úlovek stranou.“

	Frost se nechal vytáhnout ze Suburbanu. Pak se Tabby ještě naklonila do kabiny a bez ohledu na alergii zvedla Shacka. Kocour jí zabořil hlavu pod bradu a spokojeně se usadil na dívčině ohnuté paži. Druhou ruku zasunula Tabby Frostovi pod loket. Tak došli k další křižovatce a přešli bulvár Marina. Vydali se společně přes zelený trávník, až našli před pohupujícími se čluny a plachetnicemi volnou lavičku. Na druhé straně zátoky viděli Tiburon a vedle něj se před nimi zvedaly kopce Andělského ostrova. Tabby Shacka odložila a kocourek zůstal ukázněně sedět na lavičce mezi nimi, jen před čerstvým větrem od moře mhouřil oči. Slunce už docela hřálo.

	„Vyprávěj mi o Jess,“ vyzvala Tabby Frosta. „Teda, jestli se ti chce.“

	„Chce.“ Zaváhal. Ne proto, že by nebyl ochoten mluvit, ale najednou nevěděl, jak má Jess co nejlíp charakterizovat. „Jess byla složitá povaha,“ prohlásil nakonec.

	„Jak to myslíš?“

	„Člověk jí musel přijít na chuť. Nebyla to chytlavá melodie, kterou jednou slyšíš a už ji nedostaneš z hlavy. Musela sis ji poslechnout víckrát, než jsi jí přišla na chuť, ale pak jsi byla ráda, žes to udělala.“

	„To je nádherný způsob, jak někoho popsat,“ pokývala hlavou Tabby. „To se mi fakt líbí. Sama bych byla ráda, abych pro někoho byla složitá povaha, jenže já jsem pro všechny taková ta ‚sklapni a šlapej‘. Víš, jak to myslím?“

	Pomyslel si, že je sama k sobě velice nespravedlivá.

	„Vím, že Jess byla tvoje šéfová,“ pokračovala Tabby, „ale mám pocit, že mezi vámi bylo i něco osobnějšího. Nebo jsem vedle?“

	„Ale ne, máš pravdu. My jsme s Jess nikdy neměli kdovíjaký milostný poměr. Ale nějaké spojení mezi námi bylo. Dost pochybuju, že by alespoň jeden z nás dokázal vysvětlit, o co přesně šlo.“

	„Někdy jsou právě takoví lidé nejdůležitější. Teda pokud se navzájem nevytáčíte do nepříčetnosti.“

	Frost se rozesmál. „Jo, to na mě a Jess sedí,“ připustil.

	Tabby uhladila Shackovi srst na zádech. Oči už měla zarudlé a zalité slzami, ale to jí nebránilo v dalším hovoru. „Potřeboval jsi něco u Duana v bytě?“ zeptala se. „V mrazáku je spousta zbytků, tak si posluž.“

	„Ne, jen jsem si chtěl popovídat.“

	„S Duanem? Tak to ti držím palce. Každý den vstává a odchází ve čtyři ráno. Když spím do šesti, připadám si jako flákač.“

	„Jo, celý Duane. Ranní ptáče.“

	Nejistě se na něj podívala. „Nebo jsi chtěl mluvit se mnou?“ nadhodila.

	„Vlastně ano,“ přiznal. A honem pokračoval, protože cítil, že to musí vysvětlit. „Ty to máš za sebou. Víš, jaké to je ztratit přítelkyni. Zvlášť takovým způsobem.“

	Už když to říkal, věděl, že lže. Bylo v tom mnohem víc. Fakt, že se před Tabby uměl otevřít a bavit se s ní o Jess, představoval blikající varovný signál, že k Tabby něco cítí. Jenže on si žádný takový pocit nemohl dovolit. Tabby měla kolem sebe natažený ostnatý drát. Patřila k Duanovi.

	„Krucifix. Jsem – jsem ráda, že sis na mě vzpomněl,“ vyhrkla a po chvilce dodala: „Hele, jdeme s Duanem dnes večer do Boulevardu na večeři s vašimi rodiči. Měl bys jít s námi.“

	„Nechci se vám tam plést. Pro tebe je to příležitost, jak Neda a Janice trochu víc poznat. Jinak než v terapeutické skupině.“

	Tabby ho vzala za ruku. Udělala to naprosto přirozeně. „Froste,“ podívala se na něj, „opravdu ráda bych tě tam viděla.“

	Rozumné bylo prostě říct ne, jenže on sám sebe slyšel, jak odpovídá: „Jasně. Tak dobře.“

	„Paráda. V sedm hodin.“ Pak dodala: „Když už mluvíš o skupině, rodiny obětí se sejdou v sobotu odpoledne. Já musím do práce, ale doufám, že ty se tam dostaneš.“

	„Už jsem musel slíbit, že dorazím,“ odpověděl Frost. „Myslím, že všichni budou nadšením bez sebe, až mě uvidí.“

	„Nebude to tak hrozné. Slibuju.“

	„Uvidíme.“ Frost vytáhl z kapsy telefon. „Mimochodem, sešel jsem se s Gildou Floresovou. Byl jsem u Niny v pokoji a viděl fotku vás dvou. Napadlo mě, že by ses na ni možná ráda zase jednou podívala.“

	Ukázal jí snímek Ninina narozeninového knoflíku, na němž byla zachycená Tabby a Nina, jak se k sobě tisknou tvářemi v Ninině pokoji a za nimi na stěně jsou vystavené pamětihodné předměty z dívčina života. Byly to dvě nerozlučné kamarádky, svět jim ležel u nohou a celý život měly před sebou.

	Pak se ukázalo, že to platí jen pro jednu z nich.

	Tabby si záběr zvětšila, aby byly lépe vidět obličeje. „Vypadáme mladě,“ vyhrkla.

	„Byly jste ještě holky.“

	„Já vím, ale je to jen devět let. Přitom mi to připadá jako věčnost. Nemůžu uvěřit, že už je pryč tak dlouho. Podívej se na nás. Tohle je týden před jejími jednadvacátými narozeninami. Věděly jsme houby. Ale představ si, že bys měl prsten, kterým otočíš, a najednou víš, kdy přesně zemřeš. Co kdybychom toho dne prsten otočily a Nina uviděla, že o dva týdny později už tu nebude?“

	„Jsem rád, že takový prsten neexistuje,“ poznamenal Frost.

	„Ty bys to nechtěl vědět?“

	„Ne.“

	„Asi máš pravdu. Asi to má zůstat tajemstvím.“ Vrátila mu telefon, jako by se už dál nechtěla dívat do minulosti. „Tak já půjdu koupit tu rybu,“ prohlásila.

	„Jasně.“

	„Nebo se tu chceš ještě chvíli potloukat? Jestli jo, mám čas. Chci, aby ti bylo líp.“

	„Už jsem v pohodě,“ přikývl Frost.

	„Dáš mi na sebe číslo?“ zeptala se. Nadiktoval jí ho a ona si ho uložila do paměti telefonu. Po chvíli dodala: „Poslala jsem ti svoje. A volej kdykoliv. Myslím to vážně.“

	„Díky.“

	Tabby vstala. Už se chystala odejít, ale pak najednou hodila telefon do kabelky a zase si sedla. Shack do ní drcnul hlavou, aby jí dal najevo, že ho má hladit. „Ještě jedna věc mi celou dobu vrtá hlavou,“ prohlásila.

	„A to?“

	„Proč si podle tebe Cutter vybral ji?“ zeptala se Tabby. „Proč si vybral Ninu a ne mě? V tom bistru jsme byly obě dvě. Určitě mluvil s oběma. Byly jsme si podobné téměř jako sestry. Co kdyby se rozhodl jinak, rozumíš? Ona by tu byla a já bych byla mrtvá.“

	„Takhle bys neměla přemýšlet.“

	„No jo, ale já tak přemýšlím. Celou dobu. Mám z toho špatné svědomí.“

	„Jediný, kdo by měl mít špatné svědomí, je Rudy Cutter,“ upozornil ji Frost. „A možná já.“

	„Ty? Tys neprovedl nic špatného. Prostě jsi jen dělal svou práci.“

	„Což stálo Jess život.“

	Viděl, jak se Tabby nadechla, jako by chtěla říct Ne, to není pravda. Ale nešlo to. Její zelené oči si ho našly a zblízka se na něj zadívaly, ale neměla pro něj slova, která by ho mohla utěšit. Cítil, jak ráda by mu byla blíž. Pohnula rukou, jako by ho chtěla vzít za rameno nebo pohladit po tváři. Viděl, jak se k němu naklonila, jen nepatrně, ale dost, aby ho povzbudila k tomu, že ji k sobě přitáhne.

	Navíc zvedla bradu, což byla zcela jistě výzva k polibku. V tu chvíli věděl zcela jistě, že hormony pracují i na její straně. Mezi nimi se dělo něco záhadně přitažlivého a současně nebezpečného.

	Pak si celou situaci uvědomila a výraz v obličeji se jí změnil. Rysy jí na okamžik zkřivila drobná vlna paniky.

	S rozpaky se od něj odtáhla. „Mrzí mě to,“ zamumlala.

	Frost na to nic neřekl.

	„To s Jess, rozumíš,“ dodala.

	„Ovšem.“

	Pevně se objala pažemi, jako by se do ní náhle dala zima. Zadívala se na vodu. Kousala se do spodního rtu a zřejmě se na sebe zlobila. „Nina mi pořád chybí,“ prohlásila.

	„Já vím. Mně se po Katie taky dodnes stýská.“

	„Někdy člověk potřebuje kamarádku, se kterou by mohl probrat úplně všechno.“

	„Jasně.“

	Tabby se zachvěla. „Cutter je venku a určitě si vyhlíží další oběť, že je to tak?“

	„Právě to se snažím zjistit.“

	„Bude to zase nějaká holka, jako byla Nina,“ pokračovala rusovláska. „Nebude mít o ničem ani tušení. Strašně mě to štve.“

	„Mě taky.“

	Pokývala hlavou. „Nejspíš máš pravdu, budoucnost je lepší neznat. Zvlášť pokud ji nemůžeme změnit. Protože – co když to tentokrát budu já a ne nějaká cizí holka.“

	„Nebudeš,“ ujistil ji Frost.

	Tabby vstala a Frost si všiml, že se mu nedívá do očí. „Víš to jistě? Co když jsem právě otočila prstenem? Kolik dní mi zbývá?“

	 

	Rudy sestoupil z horního patra vyhlídkového autobusu, který zastavil na té straně mostu Golden Gate, odkud bylo vidět Sausalito. Tváře měl zarudlé zimou. Bundu si pečlivě zapnul. Měl sluneční brýle a baseballovou čepici Chicago Cubs, kterou si pořídil na Rybářském molu.

	Bílá ranní mlha se táhla od mostu k hladině jako převalující se cukrová vata. Město na druhé straně zátoky vypadalo, jako by se vznášelo na oblaku. Zelené kopce za ním se koupaly ve slunečním jasu. Rudy patřil do skupinky turistů, kteří si vyhlídku fotografovali telefony a kamerami.

	Dával si dobrý pozor, aby se nedostal do záběru objektivů. Nechtěl, aby existoval záznam, že tady byl.

	Průvodce, který jim cestou na každé zastávce vyprávěl o dějinách města, psal teď palci textovou zprávu do mobilu. Čekal, až bude autobus pokračovat v cestě, a užíval si přestávku. Mohlo mu být něco přes třicet, v každé nosní dírce měl zlatý cvoček a na vlasy v barvách duhy si nasadil baret. Na sobě měl koženou bundu ozdobenou řetězy.

	„To je vyhlídka,“ poznamenal Rudy.

	„Na smrt,“ dodal průvodce, aniž zvedl pohled od telefonu.

	Rudy sebou trhl. Chvíli mu trvalo než pochopil, že průvodce prostě jen udělal narážku na jeden z filmů s Jamesem Bondem, a pak se zasmál. Stál k muži z profilu, aby mu nedal možnost podívat se mu přímo do obličeje. „Chtěl jsem vám jen říct, že průvodcování vám skvěle jde,“ prohlásil.

	„Díky.“

	„Kamkoliv přijedu, všude tyhle autobusové vyjížďky absolvuju,“ pokračoval Rudy, „ale jsou města, kde průvodci neumí pořádně vyprávět. Spíš jen drmolí tady je tahle budova a tamhle jiná. Ale ve Frisku to, lidi, umíte vždycky oživit pořádným vyprávěním.“

	Zaznamenal, že po slovu Frisco se průvodce ušklíbl, ale ani se nepokusil Rudyho opravit. Místo toho ukázal na jeho modrou čepici. „Tak vy jste z Chicaga?“ zeptal se.

	„Jo. Bydlím tam na jednom předměstí.“

	„Čím se živíte?“

	Na to měl Rudy připravenou lež. „Prodávám náhradní díly do výprodejových kotlů. Žádná velká exotika, já vím.“

	„Všichni se musíme něčím živit,“ pokrčil rameny průvodce.

	„Jo. Už děláte průvodce dlouho?“

	„Tři roky,“ odpověděl muž. „Člověku to hodí pár babek navíc.“

	„Jasně, a jak jsem říkal, děláte to, lidi, fakt moc dobře. Když jsem tu byl naposledy, měli jsme v autobuse úžasnou průvodkyni. Ta ženská byla jak opravdová herečka, na každé zastávce nám jednotlivé příběhy vyloženě hrála, k tomu zpívala a vykládala vtipy. Byla skvělá. Znáte ji?“

	„Dlouhé černé vlasy?“ ujišťoval se průvodce.

	„Myslím, že ano.“

	„Tak to byla Maria. Maria Lopesová. Máte pravdu, té to šlo jedna báseň. Taky dostávala od turistů velký dýška. Všichni jsme jí to záviděli.“

	„A Maria pořád dělá u téhle dopravní společnosti? Moc rád bych si ještě jednou dopřál její výklad.“

	„Ne, před pár roky odešla.“

	„A to je škoda,“ sklonil Rudy hlavu. Na chvilinku se odmlčel a pak se nenuceně zeptal: „Čím se teď tak asi živí?“

	„Nemám tušení,“ zavrtěl průvodce hlavou. „Ale myslím, že nějakou úřednickou prací nedaleko Občanského centra. Taky jsem slyšel, že se prý vdala. Vzala si nějakýho pracháče od počítačů.“

	„Je jí přáno,“ snažil se Rudy zakrýt zklamání.

	„To je jednou fakt.“ Průvodce se podíval na hodinky. „Začnu pomalu nahánět ovečky do autobusu. Je čas na odjezd.“

	Rudy už nic neřekl. Nastoupil do autobusu před ostatními a vyšplhal na horní plošinu, kde zaujal místo v první řadě. Vzduch nad Východní zátokou byl studený, ale až projedou mlhou a ocitnou se na druhé straně města, bude tam teplo. Zvedl si límec bundy.

	Maria Lopesová už nebyla ve svém starém zaměstnání.

	Taky nebydlela ve svém starém bytě, to už si prověřil dřív. Představovalo to trochu zdržení, ale s tím musel po čtyřech letech počítat. Maria ale byla někde ve městě. Může utíkat, ale nemůže se schovávat věčně.

	On si ji najde.

	
30

	Dům Phila Cuttera našel Frost na jižním okraji města ve čtvrti Crocker-Amazon, směrem na Daly City. Pohled na patrový domek v ulici, kde většina obydlí nepatřila k největším, ale byla pečlivě udržovaná, člověka zabolel. Žluté stěny nikdo nenatřel už spoustu let. Okna neuspořádaně zakrývaly napůl stažené žaluzie. Svraštělé stromy potřebovaly vodu. K životu se tu měl jen plevel, který se umanutě dral trávníkem na předzahrádce sotva větší než poštovní schránka.

	Dveře garáže byly otevřené a její vnitřek byl tak nacpaný krabicemi a spoustou zrezivělého harampádí, že by tam nikdo nedostal auto ani za živého boha. Na ulici blokoval příjezd k domu špinavý černý Cadillac z devadesátých let. Frost rychle nakoukl do kabiny a uviděl, že je plná starých novin a zmuchlaných krabic od jídla přineseného z restaurace. Na zrcátku visel osvěžovač vzduchu ve tvaru jehličnanu.

	Vyšel po schodech ke vstupním dveřím a pěstí na ně zabušil. Phil Cutter mu přišel otevřít s láhví brandy v ruce. Šaty mu na vyzáblé vysoké postavě visely, stejně jako zsinalá kůže. Bylo mu málo přes padesát, ale vypadal na sedmdesát.

	„Easton, co?“ uvítal Frosta chraplavým hlasem, který přešel do kašle. Uhladil si chomáče tmavých vlasů.

	„Vy mě znáte?“ podivil se Frost.

	„No jasně, spočítal jsem si, že se tu dřív či pozdějc ukážete. Před pár hodinama se tu už párek poldů zastavil. To se spolu lidi nedokážete dohodnout?“

	„Tohle není úřední návštěva,“ poučil ho Frost. „Chci si jen popovídat.“

	„Tak popovídat, jo? Dobře, pojďte dál.“

	Frost vstoupil za mužem do domu. Uvniř visel pach člověka, který se už hezkou dobu nesprchoval, zvýrazněný vrstvou cigaretového dýmu. Phil měl netrpělivou, pružnou chůzi, jež prozrazovala, že je v lepší kondici, než na jakou vypadá. V obývacím pokoji s výhledem na ulici ztěžka dosedl do křesla poblíž okna a kolena mu přitom hlasitě zapraskala. Na obličej mu dopadaly stíny žaluzií. Frost nechtěl přijít s umaštěným nábytkem do styku, a tak raději zůstal stát.

	„Vypadáte unaveně, Eastone,“ oslovil ho Phil. „Moc toho nenaspíte? Budíky vám nedovolej usnout nebo tak něco?“

	Na mužově větrem ošlehaném obličeji se objevil přízračný úsměv.

	Frost narážku pochopil. Uvědomil si, že cigaretový kouř v domě má známou nahořklou příchuť. „To jste byl vy? Vloupal jste se mi do domu. Poslal jste mě do noci, abych našel ty hodinky.“

	Phil sáhl do maličkého popelníku pro doutnající cigaretu. „Nevím, o čem mluvíte,“ prohlásil.

	„Kdo ty hodinky doopravdy objevil?“ zeptal se ho Frost. Phil vypadal na to, že leccos zvládne, pokud dostává patřičné instrukce, ale těžko si ho šlo představit, jak sám vystopuje pouličního zloděje, který okradl Melanii Valouovou a sebral jí hodinky. Na to Rudy potřeboval soukromého detektiva.

	„Jak jsem řekl, nevím, o čem mluvíte,“ zopakoval Phil, vyfoukl kouř a natáhl se pro láhev s brandy.

	Frost si prohlížel stísněný pokoj. Tapety byly těžké a tmavé a u stropu se odlepovaly. Na podlaze spal starý dobrman – stejně vyzáblý jako jeho pán. Když detektiv dorazil, ani nezkusil zaštěkat. Frost si prohlídl pár fotografií, které byly pověšené na stěnách, a mezi lidmi na snímcích poznal Rudyho i Phila v mladším vydání.

	Soustředil pohled zpátky na Phila.

	„Kde je váš bratr?“ zeptal se.

	„Nemám tušení.“

	„Včera v noci zabil jednu mou blízkou přítelkyni.“

	„Tu policajtku? Slyšel jsem o tom. Ale Rudymu to nepřišijete. Když tu ženskou zabili, byl tady u mě. Přišel sem rovnou cestou z Fillmoru.“

	„Tak takhle jste si to vymysleli? Měli jsme tu celou dobu hlídkový vůz. Policista neviděl vůbec nic. Nikdo nepřišel ani neodešel.“

	„Rudy šel zadem,“ pokrčil Phil rameny.

	„Lezl přes ploty? Plížil se zadními dvorky? Proč by to tak asi dělal?“

	„Je to jeho zvyk od dětství. Vždycky se uměl vypařit a zase vrátit, aniž si toho rodiče všimli, to mu fakt šlo. Já jsem stejný. Jsme dobrý tandem.“

	Frost si muže v křesle prohlížel. Pod očima měl temné vaky a na tváři dvoudenní strniště. Měl vysoké čelo, zbrázděné dlouhými vráskami. Vypadal odepsaně – jeden z těch lidí, co v mládí nechytí správnou rychlost a zbytek života jsou za celým světem pozadu.

	„Proč mu kryjete záda?“ zeptal se ho Frost. „Vždyť přece víte, co dělá.“

	Phil mlčel. Hýbal dolní čelistí, jako by se snažil dostat ze zubu zbytek jídla. Pak se zeptal: „Máte bratra?“

	„Ano.“

	„Tak byste tomu měl rozumět.“

	„Kdyby můj bratr někoho zabil, nechránil bych ho,“ ujistil ho Frost. „Kvůli něčemu takovému bych nelhal.“

	„Vám se to snadno řekne, když se vám to nikdy nestalo.“

	„Celé ty roky víte, co Rudy provádí, a nikomu jste o tom neřekl ani slovo. Nechápu, jak s tím můžete žít, Phile.“

	„Já vím jen to, že kromě Rudyho nikoho nemám a nikdy jsem neměl. Třicet let to táhneme spolu jen my dva. A vlastně ještě déle, kdybyste do toho započítal i dětství.“

	Frost na něj dál netlačil. Chtěl mu jen do duše zasít pocit viny, nic víc. Ukázal na fotografii pověšenou na stěně, na níž byli zachyceni dva chlapci s rodiči. Za nimi podle všeho probíhal zápas Obrů a z toho Frost usoudil, že snímek byl pořízen na starém stadionu Candlestick Park.

	„To jste vy s Rudym a rodiči?“ zeptal se.

	„Jo.“

	„Jsou ještě naživu?“

	„Sám víte, že ne,“ odpověděl Phil. „Zahynuli, když jsme s Rudym byli v pubertě. Autonehoda. Řidič náklaďáku ztratil na dvě stě osmdesátce kontrolu nad vozem a rozmašíroval je. Tohle byl jejich dům.“

	„Pracujete?“ vyptával se Frost dál. „Teda vedle toho, že odemykáte zámky a lezete dovnitř. Znám váš rejstřík.“

	„Dělal jsem jako elektrikář u nadzemky. Před deseti lety jsem utrpěl pracovní úraz.“

	„Tak co děláte celé dny?“

	„Co byste tak asi řekl?“ odsekl Phil a ukázal na láhev.

	Frost si pomyslel, že má před sebou člověka, který páchá pomalou sebevraždu.

	Znovu se zadíval na fotografii. Odhadoval, že Rudymu Cutterovi muselo být tehdy takových dvanáct. Předváděl do objektivu grimasy, jaké děti v tomhle věku dělávají. Jeho obličej v ničem nenaznačoval, co se z něj vyvine. Uplyne několik desetiletí, než se zlo probudí.

	„Rád bych vašemu bratrovi porozuměl, Phile,“ prohlásil Frost. „Pomůžete mi?“

	„Proč bych to měl dělat?“

	„Protože v hloubi duše sám víte, že je nemocný a že je potřeba ho zarazit.“

	„Vy ho chcete zarazit? Tak jděte najít nějaký hodinky a schovejte je do stropu jako ta vaše kamarádka. Udělala to přímo tady, abyste věděl, tamhle nad schody. Zastrčila je za kouřový čidlo.“

	„Nehájím to, co Jess provedla,“ upozornil ho Frost, „ale to, co Rudy provedl jí, bylo o hodně horší.“

	„Už jsem vám to říkal. Rudy byl se mnou.“

	Frost zavrtěl hlavou. Muž se ve svém lhaní nedal zviklat. „Když se mnou nechcete mluvit o Rudym, povězte mi o Hope,“ změnil téma. „Vím, co provedla jejich dceři. Můžu si jen zkoušet představovat, co to s Rudym udělalo.“

	Phil hvídl mezi zuby. „Hope,“ poznamenal. „To byla zrůda z panoptika.“

	Na jedné zarámované fotografii na zdi byl vidět Rudy, jak drží v náručí nemluvně. Polovina snímku byla utržená, takže v rámečku zůstalo prázdné místo. Frost si domyslel, že na obrázku byla i Hope a že Phil tímhle švagrovou vyhnal ze svého života.

	„Vy jste ji neměl rád?“

	„Chodící průser. Jako doktor Jekyll a pan Hyde. U Hope člověk nikdy nevěděl, jak se bude chovat. Jednu chvíli byla plná šťávy a lítala kolem s takovou energií, že ji měl člověk chuť vytáhnout ze zásuvky. A pak se propadla do temnoty a nešlo ji odtamtud vytáhnout. Když to přišlo, byla z ní stará čarodějnice. Na Rudyho ječela. Hnusný, strašně hnusný věci. Taky ho bila. Jednou ho pořezala nožem. Fikla ho přes celý hrudník. Dodnes tam má jizvu.“

	„Nožem,“ opakoval po Philovi Frost. „Vypadá to, že se kolem těch dvou vyskytuje nějak moc nožů.“

	Phil zachoval klid a na narážku nijak nereagoval. Uslzené oči ani nemrkly. Dál pokuřoval.

	„Nevím, proč si ji brácha vybral,“ pokračoval po dlouhé odmlce. „Rudy byl vždycky dost pohlednej kluk. A je dodnes. Mohl si najít někoho lepšího, než byla Hope. Kdybyste se mě na to ptal, tak ona ho do toho vmanévrovala. Věděla, za který zatáhnout provázky. Když se zmínil o rozvodu, začala vyvádět, brečela a naříkala, že bez něj nemůže žít. Proč se mluví o mužích, co zneužívají svý manželky? Tohle byla žena zneužívající manžela. Byla to děsná osoba. Šílená. Na palici.“

	„A Wren?“

	Philovi se oči zničehonic zalily slzami. Přece jen to byl strýc, který přišel o neteř. „Ale, Wren, to byl andílek,“ rozhodil ruce. „Řeknu vám, ta holka mrňavá měla v obličeji slunce. Kašlu na to, co si myslíte o bráchovi a co podle vás udělal. Tu holku miloval. Kdyby potřebovala krev, proříz by si vlastní zápěstí, aby ji zachránil.“

	„Tak co se tam doopravdy stalo?“ zajímal se Frost.

	Philovi ztvrdly rysy. V očích se mu usadil zachmuřený, nepřítomný výraz. „Doktoři říkali, že Hope měla vážný případ poporodní deprese. K tomu bipolární poruchu. Vedli kolem toho spoustu keců, ale kdybyste se zeptal mě, řeknu vám, že Hope byla prostě zlá. Ona na Wren žárlila. Žárlila na tu sladkou, roztomilou, sotva rok starou holčičku. Rudy jí věnoval veškerou pozornost. Hope ho prostě chtěla od dcerky nějak získat zpátky. O nic jinýho nešlo. Nesnesla pohled na to, že je Rudy šťastný. Tak udusila vlastní dceru a pak se sama zabila jako zbabělec.“

	Pes ležící na podlaze zvedl hlavu a zavrčel. Phil luskl prsty, aby ho uklidnil.

	„Ve tři hodiny čtyřicet dva minut,“ dodal Frost.

	„Řekněme, že někdy uprostřed noci.“

	„Co se potom dělo s Rudym?“ chtěl vědět Frost.

	„S Rudym? Rudy se zastavil.“

	To Frost nechápal. „Jak to myslíte?“ zeptal se.

	„Toho dne pro Rudyho skončil život. Čas se zastavil. Všechno se zastavilo. Jako by ho někdo zmrazil, rozumíte? Odešel z práce. Do tý doby dělal pojišťováka a šlo mu to zatraceně dobře – ten kluk je prostě bedna –, ale už na to neměl žaludek. Všichni kolem něj věděli, co se stalo, všechny ty soucitný pohledy, bylo toho na něj moc. Sehnal si nějaký mizerný flek v bance, kde o něm nikdo nic nevěděl. Nastěhoval se sem ke mně. Prostě se – zastavil. A už se nerozběhl. Na dlouhé roky zůstal vypnutý. Až do –“

	Frost se na něj zadíval. „Až do –?“ opakoval povzbudivě.

	Phil dál neřekl ani slovo, jako by už tak řekl až příliš. Nezáleželo na tom. Frost moc dobře věděl, kdy se Rudy Cutter opět vrátil do života.

	„Až co potkal Ninu Floresovou,“ dořekl větu za Phila.
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	Když Frost dorazil ke svému domovu na Russian Hill, Eden Shayová na něj čekala usazená na schodech před vchodem. Lokty měla položené na kolenou a dlaně zaklesnuté pevně do sebe. Nebyla ani trochu nalíčená. Černé kudrliny jako by měla přeležené. Frost zvedl Shacka, který spal na předním sedadle Suburbanu, a posadil se vedle Eden na schody. Trochu se od něj odtáhla.

	„Slyšela jsi o Jess?“ zeptal se jí.

	Přikývla, ale nepodívala se na něj. „Je mi to líto. Vím, že pro tebe hodně znamenala,“ poznamenala tiše.

	Nic na to neřekl. Zaznamenal, že si od něj Eden najednou udržuje odstup. Byla pravý opak Tabby. Nenatáhla se k němu, nechytila ho za ruku, neobjala ho.

	„Chceš jít dovnitř?“ zeptal se.

	„Jasně.“

	Frost ji odvedl po schodech do domu. Vevnitř postavil Shacka na zem, načež kocourek tryskem vyrazil do hlubin domu a zmizel. Když u nich někdo byl, Shack se obvykle potloukal kolem, jako by se toužil zapojit do hovoru, ale dnes ne. Frost ho slyšel, jak uhání po schodech nahoru, aby zapadl na své oblíbené místo v šatní skříni.

	Eden došla k arkýřovému oknu. Byla skleslá. Otevřela dveře, vykročila na verandu a opřela se o zábradlí. Svah pod ní padal strmě dolů a město na něm se táhlo až k břehům zátoky.

	Stoupl si vedle ní. „Co se děje?“ zeptal se.

	„Myslím, že by ses na to měl vykašlat. Nech Cuttera být. Ať tu práci odvedou jiní detektivové.“

	„Proč?“

	„Protože je nebezpečný,“ odpověděla. „Copak ti to nedokazuje to, co se stalo Jess?“

	Měl pocit, že s Jess nemá Edenin postoj nic společného. „Co se děje, Eden?“

	„Cutter si mě našel.“

	Zkusil ji vzít za rameno, ale vysmekla se mu. Jako by byla zpátky v tom suterénu v Iowě. Snažila se vyhnout jakémukoliv dotyku a na všechny muže se dívala podezřívavě. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Ne. Nejsem.“

	„Vyhrožoval ti?“ vyptával se Frost dál.

	„Nebylo to potřeba. Věděl, jak si mě najít. Věděl, kde bydlím. Pochopila jsem, co tím chce říct. Když mi nepomůžeš, jsi příští na řadě. Bylo to jasné jako facka.“

	„Co chtěl?“

	Eden otočila hlavu a zadívala se na něj. „Chtěl se dovědět něco o tobě.“

	„O mně? A co?“

	„Cokoliv. Všechno, co jsem o tobě zatím zjistila. Co víš o něm a o celém případu. Chtěl vědět, jestli se blížíš k rozluštění.“

	„Nemám ten pocit,“ pokrčil Frost rameny.

	„Třeba jsi blíž, než si myslíš. Podstatné je, že ses zaměřil na něj, a to se mu ani trochu nelíbí. Jess se mu připletla do cesty a viděl jsi, co jí provedl. Proto bys měl přestat.“

	„Teď toho teprve nenechám.“

	Pokývala hlavou. „Jo, toho jsem se bála.“

	„Co jsi Cutterovi o mně řekla?“

	„Poslala jsem ho do hajzlu,“ odpověděla.

	Přemýšlel, jestli je to pravda. Eden je složitá povaha. Vytváří si vztahy k lidem na obou stranách případu. Frost a Rudy Cutter. Nedalo se vůbec odhadnout, komu zachová věrnost – kromě toho, že bude vždycky myslet hlavně na sebe. Kniha u ní byla na prvním místě. Frostovi došlo, že si ji bude muset držet víc nablízku, aby věděl, co podniká.

	„Myslíš, že po tobě vyjede znova?“ zeptal se jí.

	„Bydlím v domě s ochrankou. Nemůže se ke mně přiblížit.“

	„Už to udělal,“ upozornil ji Frost. Pak dospěl k choulostivému rozhodnutí. „Nechceš zůstat pár dní u mě?“ vyhrkl.

	Zvědavě se na něj podívala. „To myslíš vážně?“

	„Ano.“

	„Proč bys to dělal?“

	„Za prvé proto, abys byla v bezpečí. Za druhé proto, abys mi mohla pomáhat. Když si Cutter myslí, že nejsme daleko od pravdy, třeba se nám na to podaří společně přijít.“

	A za třetí si tě budu moct líp pohlídat, dodal, ale jen v duchu.

	„To je od tebe moc milá nabídka,“ poděkovala, ale bylo mu jasné, že jeho skryté motivy vytušila.

	„Tak tu zůstaň,“ řekl nahlas. „Poznámky ke knize už tu stejně máš. Můžeš na ní dělat, kdykoliv budeš chtít. Je tu spousta místa. Ložnici paní domu stejně nepoužívám, můžeš ji zabrat pro sebe.“ Na očích jí viděl, jak soustředěně přemýšlí. „Pokud to udělám, nepřestanu být novinářkou,“ upozornila ho. „Tak to prostě nechodí.“

	„Beru to.“

	„Ať se stane cokoliv, je to podklad pro knihu. Včetně čehokoliv, co se může přihodit mezi námi dvěma.“

	„Nějak se s tím vyrovnám.“

	„Tak platí,“ přikývla Eden. „Právě jste se Shackem dostali spolubydlící. Budu si u sebe muset vyzvednout pár věcí, ale to můžu udělat později.“

	„Dobře.“

	Napadlo ho, za jak dlouho začne té nabídky litovat, a dočkal se rychle. Když se otočil, aby se vrátil do domu, Eden ho chytla za ruku. Tentokrát stála hodně blízko u něj. „Počkej, Froste, ještě je tu něco,“ zarazila ho.

	„O co jde?“

	„Jednu věc jsem před tebou zatajila,“ pokračovala. „Cutter se mě na tom pokoušel dostat. Měla jsem ti to říct už dřív, ale nevěděla jsem, jak budeš reagovat.“

	„Tak to pověz teď.“

	„Můžu za to já,“ prohlásila. „To já našla ty hodinky.“

	Frost zaťal zuby. Okamžitě pochopil, co tím myslela. „No ovšem,“ přikývl. „Mělo mi to dojít hned. Věděl jsem, že Phil to nebyl.“

	„Cutter mi ve vězení vykládal, že to na něj ušili. Myslela jsem si, že je cvok, ale on mi podrobně vyložil, jak ta past vypadala. Nebyl ochoten přistoupit na rozhovor, pokud mu nepomůžu ty hodinky najít. Tak jsem na to kývla. Vůbec jsem nečekala, že něco najdu, jenže Cutter říkal pravdu. Dověděla jsem se o tom přepadení v Mission District. O Lamaru Rhodesovi. O jeho sestře. Viděla jsem ji, jak má ty hodinky na ruce. Poměrně rychle jsem si spočítala, co Jess udělala.“

	„A řekla jsi o tom Cutterovi,“ zakroutil Frost hlavou.

	„Jo.“

	„Počítám, že i v tobě je hlas, který musíš poslechnout. Nejen ve mně.“

	„Máš pravdu, je to tak,“ přisvědčila Eden. „Tak jsem udělala totéž, co jsi zvolil ty. Nemohla jsem to krýt.“

	„A co Phil a ty jeho hrátky, které na mě nastražil? Vloupání do domu? Bojovka s hledáním pokladu?“

	„Za tím vším je výhradně Cutter. Nevěděla jsem, co má v plánu. Myslela jsem si, že prostě zavolá svému obhájci, ale on nikdy nevolí jednoduchou cestu.“

	Frost by se na ni moc rád zlobil. Moc rád by zuřil. Vždyť Eden přece uvedla celý Cutterův plán do pohybu. Kvůli ní je Cutter na svobodě a Jess mrtvá. Jenže tak to není. Má pravdu. Oba se dověděli stejnou skutečnost a oba z ní vyvodili stejné rozhodnutí. To jí přece nemůže vyčítat.

	Eden se dívala, jak se mu v obličeji střídají výrazy. „Chceš to pozvání vzít zpátky?“ zeptala se věcně.

	„Ne.“

	„Nemusím tady zůstávat. Jestli si myslíš, že jsem tě zradila, pochopím to.“

	„Všechno je jako dřív,“ ujistil ji, i když nedokázal v hlase potlačit chlad. „Nabídl jsem ti bydlení, protože si myslím, že jsi tu se mnou víc v bezpečí. Tak se dáme do práce.“

	„Do jaké práce?“ zeptala se. Vypadala, že se jí ulevilo.

	„Musíme přijít na to, co se Cutter chystá podniknout.“

	Frost se vrátil do domu a Eden tam vešla za ním. Myšlenky na hodinky vyhnal z hlavy. Došel ke krabicím, které naskládal ve vstupní hale, sáhl po té, která ležela nejvýš, odnesl ji do pokoje a položil na vykládaný stolek u pohovky.

	„Když jsem dneska mluvil s Philem,“ začal vysvětlovat, „dostal jsem nápad. Jess se původně soustředila na hledání spojitosti mezi oběťmi a Cutterovou dcerou. Třeba na to, že Nina dosáhla jednadvaceti ve stejném roce, kdy by jednadvacet oslavila i Wren. A tak podobně.“

	„To zní rozumně,“ přikývla Eden.

	„Jo, jenže podle mě by Cutter nebyl schopen ublížit někomu, kdo by mu připomínal Wren. Napadlo mě, že bychom to mohli zkusit z druhé strany. Třeba mu oběti něčím připomínaly Hope. Protože ta ho přece o všechno připravila.“

	Eden se posadila na pohovku. „Nevím, Froste,“ pokrčila rameny. „Nenašla jsem nic, co by Nina a Hope měly společného. Byli to dva tak naprosto odlišní lidé, že už to víc snad ani nejde. Pořád si myslím, že Jess měla pravdu. Nina mu musela něčím připomínat Wren. A ostatní oběti taky.“

	„Jo, jenže Cutter Wren miloval. Naproti tomu Hope dodnes nenávidí, jako by to udělala včera.“

	„To je fakt. Tak co chceš dělat?“

	Frost ukázal na krabici s poznámkami. „Nasbírala jsi taky něco o Hope?“

	„Docela dost.“

	„Skvěle. Tak mi o ní povídej. Pomoz mi dostat se jí do hlavy.“

	„Kéž bych to uměla!“ zvolala Eden. „Ona je snad ještě větší záhada než Rudy. Jen si to vem – jak může matka zavraždit vlastní dítě? Doktoři pořád mluvili o poporodní depresi, ale to je jen klinické vysvětlení, ne citové. Většina lidí, s nimiž jsem mluvila, se o ní vyjadřovali jako o zrůdě.“

	„Ale tys tomu nevěřila,“ domýšlel se Frost.

	„Ne. Máš pravdu. Když o někom řekneš, že je zlý až do morku kostí, vlastně ho tím odepisuješ. Hope nebyla vtělené zlo. Proto je těžké pochopit, jak mohla udělat něco tak strašlivého. Navíc není pravda, že by nikdy v životě neudělala nic užitečného. Pracovala jako zdravotní sestra na urgentním příjmu, což je samo o sobě dost drsné. Na to si dnes nikdo nevzpomene, protože se to lidem nehodí do krámu.“

	„Choval se k ní Rudy špatně?“

	Eden zavrtěla hlavou. „Právě naopak. Ze všech sil se jí věnoval.“

	„Co její dětství?“

	„Docela normální středostavovská rodina. Ale podle všeho byly s Hope v dětství problémy. Mluvila jsem s Josephine, její matkou. Měla z toho pocit viny. To by měl na jejím místě každý – kdyby celé roky vychovával holku, která doroste a zabije vlastní dceru.“

	„To určitě není všechno. Říkala jsi, že s Hope byly problémy. O co šlo?“

	„Deprese. Změny nálady. To je ta bipolární porucha. Pokud to srovnáš s Ninou, žádnou podobnost nenajdeš. Nina byla šťastné dítě. Ani stopy po nějakých duševních obtížích.“

	Frost se zamračil. Taky tam neviděl žádnou spojitost. Přesto začínal věřit, že se ubírá správným směrem. Když chce člověk chytit vraha, musí sledovat hněv. A Cutterův hněv se soustřeďoval výhradně na Hope.

	„Rudy byl uvnitř mrtvý řadu let,“ uvažoval nahlas. „To je něco, čemu pořád nerozumím. Co ho probudilo?“

	„Jak to myslíš?“

	„Phil říkal, že když Wren umřela, život se pro Rudyho zastavil. Nezmiňoval se o tom, že by Cutter zuřil. Znělo to spíš, jako by otupěl.“

	Eden přikývla. „Pár Rudyho spolupracovníků říkalo přesně totéž. Jako by z něj ztráta Wren vysála všechny emoce.“

	„Pak potkal Ninu a vztek se mu vrátil v plné síle,“ přemítal Frost. „Chci vědět proč. Na Nině musí být něco, co mu připomnělo Hope a její strašlivý čin. Říkala jsi, žes mluvila s její matkou. Pořád ještě žije někde tady? Kde bydlí?“

	„Bydlí stále v tom domě ve Stonestownu, kde Hope vyrůstala.“

	„Tak si s ní promluvíme,“ uzavřel to Frost.
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	Rudy se opřel o jeden ze stožárů s vlajkou na náměstí před Občanským centrem. Vítr se činil a vlajka nad jeho hlavou sebou hlasitě plácala. Nepříjemně větrné počasí vylepšovalo teplé slunce zářící na obloze bez jediného mráčku. Ruce měl vražené v kapsách mikiny, černou kapuci přetaženou přes hlavu. Na zelené trávě kolem něj spalo pár bezdomovců a na prolézačce si hrály děti.

	Rudy zaznamenal dvojici policistů, kteří bok po boku kráčeli po chodníku Larkinovou ulicí směrem k radnici. Policajtům nikdy nic neujde. Vždycky se dívají, i když dělají, že ne. Rudy přidřepl a se skloněnou hlavou si upravoval tkaničku na botě. Počkal, až kolem něj pochůzkáři projdou, a když se pak narovnal, nepodíval se přes rameno. Ohlédnout se bylo přiznání, že člověk nechce, aby si ho někdo všiml.

	Ale slyšel jejich kroky v bagančatech, jak se vzdalují. Přehlédli ho.

	Zaměřil pozornost na pětipatrovou budovu knihovny, která stála na druhé straně náměstí. Tam byl jeho cíl. Rázně vykročil po chodníku a přes sluneční brýle si prohlížel jednotlivé obličeje. Spící těla na trávníku. Matky na lavičkách hlídající děti. Dopravní policisty strkající pokuty autům za stěrače.

	Na křižovatce přešel s hloučkem chodců. Na druhé straně se tyčila budova knihovny jako vězení z šedivého kamene. Řady malých hranatých oken vyzdobil architekt příčkami zkříženými do tvaru X, jako by hrál piškvorky. Dveřmi vcházeli a vycházeli lidé. Rudy se přidal k vcházejícím a ocitl se v kruhovém atriu, jež se zvedalo až k rozlehlému prosklenému stropu, který připomínal obrovskou pavučinu. Budova bzučela bezpočtem tlumených hlasů.

	Rudy věděl, kam má jít. Už se tu byl podívat. Nastoupil do výtahu a stiskl tlačítko do čtvrtého patra, kde měla knihovna školicí počítačové centrum. Kapuci si nechal na hlavě a brýle na očích. Díval se přímo před sebe.

	Dveře se začaly zavírat, ale pak se opět rozletěly a dovnitř vklouzl drobný, hubený černoch, něco přes třicet. Na sobě měl džínovou bundu posetou nášivkami se San Franciskem a baseballovou čepici s nápisem Alcatraz. Vypadal a páchl jako bezdomovec a v knihovně nejspíš hledal útočiště, aby chvíli nebyl na ulici. Ve výtahu si podupával, jako by poslouchal rytmus písně, kterou nikdo jiný neslyší.

	„To máme nádhernej den, co?“ oslovil Rudyho. „Byl jste venku? Pánbu nám fakt nadělil úžasnej den.“

	Rudy přikývl, ale na muže se nepodíval. „Jo,“ zabručel.

	„Jste tady kvůli knihám? Většina lidí sem chodí kvůli knihám. Tady maj fakt kupy a kupy knih. Teda já mám rád časopisy. Hlavně motorkářský časáky, víte? Když jsem byl malej kluk, táta měl motorku a někdy mě vozil vzadu. Od toho mám taky přezdívku. Lidi mi říkaj Moťák.“

	Na to Rudy neřekl nic.

	„Jel jste někdy na motorce?“ konverzoval dál bezdomovec.

	„Ne.“

	„Táta to miloval. Jízdě na volný silnici se nic nevyrovná, říkával. Vítr ve tvářích a mouchy v zubech.“ Muž se halasně rozchechtal. „Tenhle fór říkával táta často. Mouchy v zubech,“ opakoval.

	Rudy se přinutil k úsměvu, ale myšlenkami byl očividně jinde. Od dalšího hovoru ho zachránil příjezd do čtvrtého patra. Vystoupil ze zdviže a okamžitě zahnul doprava k počítačovému centru. Muž v džínové bundě se vykolébal z kabiny za ním a zamířil k čítárně časopisů na opačném konci knihovny.

	Počítače stály na dlouhých bílých stolech poblíž kójí, kde seděli zaměstnanci knihovny. Od chodby oddělovala školicí centrum skleněná stěna. Panoval tu čilý ruch a většina počítačů byla obsazená. Rudy si všiml jednoho puštěného přístroje asi v polovině uličky a rychle k němu došel. Cestou se vyhýbal pohledu na zaměstnance knihovny, kteří seděli v oddělených kójích.

	Posadil se a prohlédl si lidi, kteří k němu byli z obou stran nejblíž. Nalevo mlátila neuvěřitelnou rychlostí do klávesnice jakási dívčina s křížem vyholeným do oranžových vlasů. Zřejmě psala příběh v žánru fantasy: Rudy zahlédl narážku na jakési příšery z jiného světa, které procházejí časoprostorovými branami. Po pravé ruce zaznamenal šedesátníka v obnošeném obleku, který si tu psal životopis. Rudyho si nikdo nevšímal. Než se dotkl klávesnice, tiše si natáhl na ruce latexové rukavice a pak si sundal sluneční brýle, aby lépe viděl.

	Vyvolal si na obrazovku internetový vyhledávač a na klávesnici vyťukal jméno Maria Lopesová. Dostal miliony výsledků. Zrovna se chystal vyhledávání zúžit, když vtom na skleněnou stěnu před ním někdo hlasitě zaklepal. Byl to ten černoch z výtahu. V ruce držel motorkářský časopis, ukázal na něj a pak Rudymu předvedl vítězoslavně zvednutý palec. Rudy odpověděl krátkým úsměvem a honem sklonil hlavu v naději, že muž odejde. Jenže ten se ze svého místa za sklem nehýbal a k tomu pořád dokola volal: „Hele!“

	Lidé v knihovně se začali dívat směrem k nim.

	„Hele!“

	Rudy opět vzhlédl a tentokrát nasadil tázavý výraz.

	„Mouchy v zubech, co?“ volal muž a chechtal se. „Nemám pravdu?“

	Rudy se pokusil žertu zasmát, a když se mu to povedlo, muž konečně časopis sebral a odkráčel. Rudy osaměl. Cítil, jak se na něj upírají pohledy ostatních. Musí si pospíšit. Zadal nové vyhledávání:

	 

	Maria Lopesová San Francisco

	 

	Opět mu to vyneslo nezvládnutelné množství výsledků.

	Ale všiml si, že tentokrát vyhledavač nabídl i maličké, jako nehet velké fotografie. Klikl na záložku „Obrázky“ a uviděl rozsáhlou sbírku stovek podobizen nejrůznějších žen. Očividně se všechny jmenovaly Maria Lopesová a žily v San Francisku. Některé byly staré, jiné mladé. Některé měly kovbojský klobouk, jiné bikiny. Byly tu brunetky i blondýny. Mezi portréty byly rozeseté náboženské symboly, panenky španělských tanečnic a obrázky mostu Golden Gate.

	Sjel o kousek níž.

	A tam ji uviděl.

	Okamžitě ji poznal. Tenhle obličej vídal den za dnem celé týdny. V patrovém vyhlídkovém autobusu sedával dvě řady za ní. Dalekohledem jí koukal do ložnice usazený naproti jejímu bývalému bydlišti. Marii Lopesové – jeho Marii Lopesové – bylo dvaatřicet let. Narozeniny měla 19. února. Dřív měla dlouhé rovné hnědé vlasy, ale během posledních čtyř let si do nich nechala odbarvit světlé pramínky. Obočí se jí povážlivě klenulo. Čelo měla poseté pihami. Vyzývavě se usmívala se sevřenými rty a bylo to sexy.

	Na téhle online fotografii na sobě měla Maria oblečení jako do kanceláře, šedou sukni a černou blůzu bez výstřihu s tenkým zlatým řetízkem kolem krku. Záběr neprozrazoval, co je Maria zač ani kde v tu chvíli byla, ale byl to hodně neobvyklý obrázek: Maria stála vedle vysoké ženy oblečené do hedvábného kimona se stylovou černou parukou na hlavě, kterou zdobil zlatý motýlek jako čelenka. Obě ženy pózovaly před jásavým mnohobarevným závěsem.

	Rudy byl zmaten.

	Pak mu to došlo. Opera.

	Zrovna se chystal na fotografii kliknout, aby získal víc informací, když vtom si uvědomil, že nad ním vedle počítače někdo stojí.

	„Kamaráde,“ ozval se mužský hlas, byl temný a nepříjemný.

	Rudy vzhlédl. K židli se tlačil holohlavý výrostek v plandavých džínách.

	„Kamaráde, tohle je můj počítač. Tady jsem seděl já.“

	„Omlouvám se, bylo tu prázdno,“ zamumlal Rudy ve snaze nevzbudit pozornost. „Nikdo tu nebyl.“

	„Šel jsem se vychcat. Už tu sedím přes hodinu, jasný? Měl jsem to rezervovaný, tak se koukej pakovat.“ Mladý muž zvýšil hlas a mávl na zaměstnance knihovny, který seděl v nejbližší kóji. „Co je to tu za pořádek? Člověk si kruci jen odskočí na záchod a hned mu někdo zabere počítač!“

	Rudy si nasadil brýle a přes hlavu si hodil kapuci. Obličej přinutil k úsměvu. „Nic se neděje, bylo to jen nedorozumění,“ uklidňoval mladíka. „Nedošlo mi, že počítač je zarezervovaný. Je tvůj, už jsem skončil.“

	Zajel kurzorem do pravého horního rohu a vypnul prohlížeč. Stáhl si rukavice a strčil je do kapsy.

	„Jestli si chcete zamluvit nějaký jiný přístroj, pane,“ zavolal na něj jeden z knihovníků.

	„Ne, to je v pohodě,“ odpověděl Rudy rychle. „Díky.“

	„Vypadni už z tý židle, chlape!“ trval na svém výrostek.

	Rudy vstal. „Posluž si,“ poznamenal.

	A vrazil do mladíka ramenem tak silně, že ho málem srazil na podlahu. Pak sklonil hlavu na prsa a rychle se dal na ústup. Cítil, jak jeho odchod všichni lidé v počítačovém centru pozorují. Naslouchal, jestli někdo nevysloví jeho jméno. Jen šeptem. Jako varování. Každý si ho přitom pořádně prohlédne.

	To je Rudy Cutter.

	Ale nikdo ho nepoznal. Byl v bezpečí.

	Dokráčel k výtahu, a zatímco netrpělivě čekal na kabinu, předstíral, že si prohlíží obrazy na stěně. Příjezd zdviže ohlásil elektronický tón a Rudy si dal dlaň před ústa a zadíval se na vlastní nohy, aby ho vystupující nepoznali. Když byl výtah prázdný, nastoupil a přitom se naposledy rozhlédl po rozlehlé prostoře čtvrtého patra.

	Kousek od něj seděl v měkkém křesle černoch v džínové bundě s nášivkami a nápisem Alcatraz na čepici a přes okraj motorkářského časopisu se na Rudyho soustředěně díval.
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	„Proč tady zastavujeme?“ zeptala se Eden, když Frost zajel k obrubníku na Haight přímo před tibetským obchůdkem. Ve výloze byly vystavené asijské lucerny a mosazné šperky osazené tyrkysy. Rámy byly natřené zářivě žlutým odstínem slunečnice. Hned vedle lákal zákazníky tetovací salon, což byl na Haight očividně nejběžnější podnik.

	„Krátká odbočka,“ odpověděl.

	Měli namířeno do domu, kde poblíž stonestownského obchodního centra bydlela matka Hope Cutterové, ale Frost se chtěl nejdřív zastavit tady. Tohle byl obchod s dárky, kde Katie pořídila keramickou fontánku jako otcův dar matce k výročí sňatku. Nejspíš to bylo poslední místo, kde ji viděli živou. A obchod byl úplně na opačné straně, než kam měla jet s pizzou pro Todda Claryho.

	Vysvětlil Eden, co se dověděl od otce. Prohlížela si průčelí domů s trochu zamračeným výrazem.

	„Ono to vlastně není tak divné,“ poznamenala. „Jsme jen jeden blok za Masonikem, takže to tam můžeš vzít přes park Panhandle. Mohla se zastavit tady v obchodě a pak to otočit a vydat se na sever.“

	„Otočit se do protisměru? Na Haight?“ Frost zavrtěl hlavou. „Někdy si to zkus. Fakt to nejde, vždyť víš, jaký je tu provoz. I kdyby jen objela blok, zabralo by jí to v tuhle večerní dobu dobře deset minut. Další křižovatka, která přetíná Panhandle, je ulice Baker, a to už by byla dobře půl hodiny cesty od domu Todda Claryho. Katie byla trochu střelená, ale byla zdejší, stejně jako já. Takovouhle chybu by neudělala.“

	Eden ukázala na výlohu obchodu. „Zavírají tu v devět,“ upozornila. „Říkal jsi, že účet byl vydán před devátou, je to tak? Možná si vzpomněla, že potřebuje vyzvednout dárek pro rodiče, zrovna když vyrážela, aby doručila objednávku. Zajela sem, aby to vyřídila, než zavřou.“

	„Dobře, ale proč sem jela zrovna v tu chvíli? Do oslavy zbývaly dva dny. Mohla se sem vydat v pátek nebo v sobotu. Jediný důvod, proč by se tu stavovala, je ten, že to měla při cestě. Jenže to není pravda.“

	„Tak o co tu šlo?“ zeptala se Eden. „Co si o tom myslíš?“

	Frost se znovu pokusil vcítit se do sestřina myšlení. Snažil se představit si, co tu poslední noc dělala. O čem uvažovala. Kam měla namířeno. Uměl si ji představit, jak sedí v autě a zpívá si s rádiem. Vůně pizzy ležící na sedadle vedle ní ji asi přiměla, aby otevřela okýnka. Znal všechny důkazy z té noci, jenže ty mu moc nepomáhaly. Když Katie vypadla z obchodu s pizzou, nezaznamenal její mobil žádný příchozí ani odchozí hovor ani textovou zprávu. S nikým se nespojila.

	„Katie nezapadá do schématu,“ poznamenal. „Byl březen, ne listopad. Kromě Niny Floresové to byla jediná oběť, kterou nezavraždil v listopadu.“

	„Policie ale vyloučila, že ho někdo napodobil, ne?“

	„Ano, zcela jistě to byl Cutter. Když jsem Katie našel, měla na zápěstí hodinky Hazel Dixonové. A pak se Katiiny hodinky našly v listopadu u Shu Chanové, takže víme, že jí je vzal. Určitě to byl Cutter, přesto je Katiina vražda v něčem odlišná. A já se chci dovědět proč.“

	Vystoupil z vozu a obešel ho, aby se dostal na chodník. Mezitím opustila auto i Eden. Ulice byla plná lidí. Turisté nakukovali do výloh. Kolem projížděl patrový vyhlídkový autobus. Haight byl tak trochu skanzen, památka na šedesátá léta. Vypadalo to tu jako skutečné, ale nebylo. Hippies museli ustoupit generaci technologických yuppies, jelikož nikdo jiný si tady nemohl dovolit bydlet. Zákazníci, co si tu nechávali dělat tetování, brali sto padesát tisíc dolarů ročně a podíly na zisku k tomu.

	O dva obchody dál uviděl na chodníku Herbovu trojrozměrnou malbu a usmál se. V oblasti Haight-Ashbury bylo Herbových obrazů plno, lákaly turisty k Herbově galerii o pár ulic dál. Na téhle byl vyobrazen mladý Jerry Garda, jak hraje na kytaru. Dojem, že stojí na dlažbě, byl neobyčejně silný a lidé obraz obcházeli v obavě, že do hudebníka vrazí.

	„Celé roky jsem prohledával špatné ulice,“ povzdechl si Frost a rozhlédl se na jednu i na druhou stranu. „Snad desetkrát jsem vyzkoušel každou cestu, kterou se dalo dojet z pizzerie ke Claryho bydlišti, ale vydával jsem se špatným směrem. Předpokládal jsem, že Katie vyrazila na západ, jelikož to mělo logiku. Ale všechno je jinak. Ulice vedoucí tímhle směrem jsem nikdy neprozkoumal.“

	„Co jsi vlastně hledal?“ zeptala se Eden.

	„Místo, kde se Katie mohla potkat s Cutterem. Podrobně jsem prošel celý jeho život. Všechny výpisy z kreditní karty. Totéž jsem udělal se Shu Chanovou, protože jsem si říkal, že už se na ni tou dobou možná zaměřoval. Nenašel jsem nic, co by je alespoň jednou svedlo na stejné místo.“

	Eden zavrtěla hlavou. „Na západ, na východ, není to nakonec jedno? Kdybys našel nějaké spojení někde tady poblíž, určitě by tě to trklo. Na pár ulicích zase tolik nezáleží.“

	„To máš pravdu.“

	Zadíval se na dveře obchodu. Bylo snadné představit si Katie, jak spěchá dovnitř, aby jí nezavřeli, a horkou pizzu nechává ve voze. Okamžitě uviděla fontánku s Buddhou, možná si jí všimla už ve výloze. Pro matku to byl ideální dárek. Možná trochu smlouvala o cenu, ale ne moc. Katie nebyla velký obchodník, navíc neměla na dohadování moc času. Chvatně naškrábala adresu rodičů, aby tam mohli nákup doručit, a nejspíš to musela napsat ještě jednou, protože to po ní nemohli přečíst. Pak vyrazila zpátky k autu a zamířila na opačnou stranu směrem k Toddu Clarymu.

	Pořád mu to nedávalo smysl.

	„Celou dobu jsem předpokládal, že Katie narazila na Cuttera, když vezla tu pizzu,“ vysvětloval Frost. „Že viděla něco, co vidět neměla.“

	„To dává smysl,“ přikývla Eden. „Třeba toho večera byla Shu Chanová v tomhle asijském obchůdku a Cutter ji sledoval. Kdyby ho zahlédla poblíž Shu, všechno by se tím vysvětlovalo.“

	Frost přikývl. „Taky jsem na to myslel. A máš pravdu, nejspíš se něco takového stalo, ale všechno to nevysvětluje.“

	„Co třeba?“

	„Třeba to, proč Katie toho večera do krámku zamířila,“ odpověděl Frost. „Pořád tomu nerozumím. Vůbec tady neměla být.“

	 

	Majitelé tibetského obchůdku nepoznali žádnou z fotografií, které jim Frost ukázal. Katie Eastonová, Rudy Cutter ani Shu Chanová jim nic neříkali. A na prodej jedné fontánky s Buddhou před šesti lety si nevzpomínali. Byla to slepá ulička.

	Vyrazili do Stonestownu a Frost na to na chvíli přestal myslet.

	Josephine Stillmanové, Hopině matce, bylo kolem pětaosmdesáti. Celou dobu bydlela v malém domku v Eukalyptové ulici, který si s manželem pořídili v šedesátých letech. Patřila k těm tisícům starších osamělých lidí, kteří si díky Ustanovení 13 kalifornské ústavy mohou užívat nízké daně z nemovitostí, dokud svůj domek neprodají. Tak zůstávají na místě a dívají se, jak jim jejich majetek na papíře narůstá. Josephinina čtyřpokojová krabice měla v tuhle chvíli nejspíš hodnotu kolem dvou milionů dolarů.

	Na svůj věk to byla čiperná stará paní. Když jim přišla otevřít, byla oblečená na piklebal. Na sobě měla bílou sukni a bavlněnou mikinu. Vlasy měla obarvené do decentního kaštanového odstínu. Pleť byla uměle vypjatá, jak to bývá u lidí, kteří si užili svoje. Nepředstírala, že je ráda vidí nebo že ji těší vyhlídka na hovor o dceři. Vypadala, že má moc práce a málo trpělivosti.

	„Na tohle opravdu nemám čas,“ stěžovala si a současně jim mávnutím ruky ukazovala, že mají jít dál. „Nevím, čím bych vám mohla být nápomocná. Hope už je po smrti třicet let. Upřímně řečeno, snažím se moc si celou tu nepříjemnou věc nepřipomínat. Už nad tím nepřemýšlím.“

	Frost věděl, že je to lež.

	Hope ve skutečnosti shlížela na svou matku každý den. Nad krbem v obývacím pokoji visel její portrét. Frosta se při pohledu na akvarel zmocnil zvláštní, přízračný pocit, že vidí něco známého. Obraz vznikl v době, kdy muselo být Hope tak patnáct, ale Frost ji i tak poznal podle fotografií, které viděl. I když člověk věděl, co o pár let později provede, nemohlo mu uniknout, že má před sebou nešťastné dítě. Oči na obraze v zoufalství zíraly do dálky. Vodové barvy jí rozostřily rysy, takže vypadala, jako by neměla vůbec žádný výraz, a hrozilo nebezpečí, že splyne s plátnem.

	„To malovala přímo Hope,“ zamumlala Josephine, když zaznamenala, kam se Frost dívá. „Je to jediný autoportrét, který od ní mám.“

	„Měla velký talent.“

	Byla to pravda. Podobizna byla namalovaná velmi zručně, zvlášť vezme-li člověk v úvahu, že autorka byla tak mladá. Ale tohle děvče, které zíralo do zrcadla, aby mohlo namalovat samu sebe, bylo očividně utrápené.

	„Tak co chcete?“ zeptala se Josephine. A pak honem pokračovala, jako by chtěla na jejich otázky odpovědět ještě dřív, než je uslyší. „Víte, lidi tehdy o duševních nemocech nemluvili. Bylo to něco jako cejch. A nikdo netušil, co všechno je matka v poporodní depresi schopná udělat. Nikdo na Hope neviděl nic jiného, než že je blázen. Zrůda. Ale ona taková nebyla. Byla nemocná a nikdo jí nepomohl. Ani její manžel. Dokonce ani já ne.“

	Frost slyšel, jak se jí rozčilením začal třást hlas.

	„Ona to dítě chtěla, víte,“ pokračovala Josephine. „Opravdu. A taky Wren milovala. Po tom, co se stalo, tomu lidé nevěřili, ale je to pravda. Celé roky mluvila o tom, že bude mít děti. Byla na to připravená. Kdykoliv měla práci v nemocnici, chodila tam na dětské oddělení a povídala si s čerstvými matkami. Když sama otěhotněla, byla štěstím bez sebe. Nemohla se dočkat, až bude mít vlastní dítě. Nemohla přece vědět, jak ji to duševně ovlivní.“

	„Rozumíme tomu,“ ujišťovala ji Eden. „Víme, že byla nemocná.“

	Josephine vytáhla kapesník a opatrně si utřela nos. „No jo,“ přikývla, „ale nevíte, čím jsme si prošli. Lidi vykládali hrozné věci. Můj Jim to nemohl vydržet. Zabilo ho to. Já s tou vinou žila spoustu let, a nakonec jsem se rozhodla, že se tím nebudu dál zabývat. Co se stalo, stalo se.“

	Neposadila se a nevyzvala je, aby si sedli. Chtěla to mít co nejdřív za sebou.

	„Jste v kontaktu s Rudym Cutterem?“ zeptal se Frost.

	Josephine mávla rukou. „Ne, ne, ne,“ odpověděla. „Od pohřbu jsem s Rudym nepromluvila. Bylo to z jeho vůle, abyste věděli. My jsme mu to s Jimem nabídli, ale on s námi nechtěl mít nic společného.“

	„Víte, že ho pustili?“ pokračoval Frost ve vyptávání.

	„To ano.“

	„Zkusil se s vámi spojit?“

	„Ne, ovšemže ne. Neumím si představit, proč by to dělal. Dlouhé roky jsem ho doslova ani nezahlídla.“

	Frost se zadíval na podobiznu. Měl dojem, jako by Hope jejich hovor sledovala. Zmocnil se ho prapodivný pocit, že se s Hope už někde setkal, ale nemohl přijít na to proč. Zaručeně ji neznal a nikdy neviděl víc než její obličej na fotografii, přesto cítil, že se někde vyskytovala v jeho přítomnosti. Místo nedokázal určit, ale bylo to nedávno.

	„Myslíme si, že Rudyho vraždění je důsledek vzteku, který cítí vůči Hope,“ řekl nahlas.

	„To, co provedl, nedávejte za vinu Hope!“ obořila se na něj. „Ano, Hope udělala hroznou věc, ale byla nemocná. Neměla nad sebou vládu. Rudy je opravdová zrůda. Zločiny, které spáchal, se nedají nijak omluvit. Ani jeden. Navíc nechápu, proč si myslíte, že je tam nějaká spojitost. Vždyť mezitím uplynula spousta let.“

	„Tyhle zuřivosti zůstávají v člověku dlouho,“ poznamenal Frost.

	„Takovéhle řeči nehodlám poslouchat!“

	„Josephine, prosím,“ vložila se do hovoru Eden, aby ženu uklidnila, „my Hope z ničeho neviníme. Za to všechno může Rudy a nikdo jiný.“

	„Přesně tak,“ přidal se Frost. „Snažíme se jen přijít na to, proč si vybral právě tyhle ženy. Kdyby se nám podařilo najít to, co jeho oběti spojuje, pomůže nám to získat důkazy, které potřebujeme, abychom ho dostali zpátky za mříže. A tak nás napadlo, jestli to pojítko nemá něco společného s Hope.“

	„O tom nic nevím.“

	„O těch vraždách jste určitě četla. Nepochybně jste sledovala Rudyho proces. Nevyskytlo se tam něco, co se týkalo obětí a vy jste si přitom vzpomněla na Hope? Neznala jste některou z nich nebo jejich rodiny? Nebyla některá Hope fyzicky podobná? Nebo chováním? Mohla to být úplná maličkost.“

	Sveřepě zavrtěla hlavou, ani se nad tím nezamýšlela. „Kdepak, nic takového,“ prohlásila. „Je to všechno? Musím už jít.“

	„Ještě jedna věc,“ nedal se odbýt Frost. „Rád bych vám ukázal pár fotografií.“

	Vytáhl z kapsy telefon. Našel záběry knoflíků, které na sobě měla Nina Floresová v den svých narozenin. Podržel přístroj tak, aby Josephine mohla snímky listovat. Žena se přístroje dotkla s očividnou nechutí.

	„Dívka na těchto obrázcích je Nina Floresová,“ vysvětloval k tomu Frost. „To byla Rudyho první oběť. Jsou tu i fotky její rodiny. Tyhle knoflíky měla Nina na sobě v den, kdy ji Rudy poznal. Viděl je. Chci vědět, jestli na těch fotografiích je něco, co v něm mohlo probudit vztek vůči Hope.“

	Josephine si záběry jeden po druhém prohlédla, ale neřekla ani slovo. Ve tváři měla odmítavý výraz. Frost viděl, že se mu chystá telefon vrátit s netrpělivým povzdechem, jako že to byla ztráta času. Pak se ale zarazila. Prst nad obrazovkou se jí nepatrně zachvěl. Přimhouřila oči. Něco na jednom snímku ji přitahovalo jako magnet.

	„Vidíte tam něco, paní Stillmanová?“ naléhal na ni.

	Josephine nešťastně sevřela rty. Mlčela.

	„Josephine?“ ozvala se Eden.

	Rozhodným gestem mu vtlačila přístroj do dlaně. Byla rozhodnutá. „Nikoho z těch lidí neznám,“ prohlásila.

	Ale tvář měla bledou jako stěna.

	„Možná jsou to neznámí lidé, ale třeba vás napadlo něco, co –“

	„Nenapadlo. Řekla jsem vám to. Je pozdě, musím už opravdu jít.“

	Žena chvatně sáhla po kabelce. Hovor byl očividně u konce.

	Chtěla, aby šli pryč. Frost otočil mobil k sobě a podíval se, který snímek ženu zaujal.

	Byla to fotografie Niny a Tabby.

	Stály u Niny v pokoji. Dvě mladé ženy. Nina s tmavými vlasy a kulatým, usmívajícím se obličejem zanedlouho oslaví jednadvacáté narozeniny. Tabby, zrzavá a sebejistá. Byly oblečené do společnosti, připravené slavit a tancovat.

	Neviděl na záběru nic, co by se mohlo stát motivem k vraždě, ale Hopina matka očividně ano. Zaznamenal v jejích očích podivný děs. Během pěti vteřin zahlédla na Nině Floresové něco, co jemu a Jess unikalo celé roky. Něco, co propojovalo Ninu a Hope.

	A neměla v úmyslu mu prozradit, o co jde.
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	Sotva nasedli do auta, zavolal Frostovi Herb, že jeden z jeho kontaktů v Pouličním twitteru zahlédl Rudyho Cuttera. Frost vyhnal motor do otáček a vyrazil k výpadovce 280, což byla nejrychlejší cesta zpátky do města. Jenže v pozdním odpoledni není žádná trasa v San Francisku rychlá. Všechny příjezdové silnice se změnily v parkoviště.

	„Kam to jedeme?“ chtěla vědět Eden.

	„Do knihovny na náměstí u Občanského centra. Cutter se tam ukázal.“

	Napadlo ho, jestli nedělá chybu, když jí o vyšetřování říká úplně všechno. Rozhodl se sice, že je bezpečnější, když ji bude mít pod dohledem, než aby ji od sebe odstrkoval, ale jejich zájmy se dřív či později nevyhnutelně zkříží. Pokud by to znamenalo dostat Cuttera, Frost přece její knihu bez váhání odepíše a bude před ní všechno tajit. A ona obětuje prakticky cokoliv, když to bude znamenat pořádný příběh.

	Výraz v jejím obličeji, včetně unaveného úsměvu, byl výmluvný. Jako by mu četla myšlenky a věděla, že o ní právě pochybuje.

	„Froste, my dva chceme totéž,“ ujistila ho.

	„Vážně? Já myslel, že tobě jde o bestseller.“

	„Chci vidět Cuttera zpátky za mřížemi. Nebo mrtvého, když už jsme u toho. Protože takhle má kniha skončit. Spravedlností.“

	„V tom případě máš pravdu. Oba chceme totéž.“

	Ale nepřesvědčila ho a věděla to.

	„Nebude ti vadit, když ti položím nepříjemnou otázku?“ ozvala se po chvíli.

	„Na to jsi specialista.“

	„Proč spolu nemáme sex? Dala jsem přece jasně najevo, že bych měla zájem, ne?“

	„Ano, to dala.“

	„Tak co? Většině mužů nedělá potíže si to se mnou rozdat.“

	„Myslím, že když jsem ti navrhl, abys u mě zůstala, špatně sis to vyložila,“ poznamenal Frost.

	„Nemám ten pocit. Jak jsem řekla, chceme přece oba totéž.“

	Frost řídil s pohledem upřeným před sebe na silnici. „To seš vždycky tak přímočará?“ zeptal se.

	„Australský holky se nestydí za to, co chtějí. A taky to většinou dostanou.“

	„A pak o tom píšou knihy?“ chtěl vědět.

	„Možná ano, ale to by tě nemělo děsit. Nevydávám zprávy o průběhu a výkonech.“ Usmála se na něj. „Teda pokud se z tebe nevyklube železný muž.“

	„Ty jsi veřejně známá osoba, Eden. Já ne. A chci, aby to tak zůstalo.“

	„Tak mě alespoň nech na dnešní večer nachystat večeři,“ navrhla. „Víno. Svíčky. Žádné hovory o knize. Prostě je to způsob, jak ti chci poděkovat za to, žes mě u sebe nechal a že mě ochraňuješ. Uvidíme, jak se to vyvine dál.“

	„Je mi líto, mám dnes rodinnou večeři,“ zavrtěl hlavou. „Jsou tu rodiče a přijde Duane s přítelkyní.“

	„To myslíš Tabby Blainovou?“ upřela na něj pronikavý pohled.

	„Přesně tak.“

	Eden se na chvíli odmlčela. Pak prohlásila: „No, možná zůstanu vzhůru a počkám na tebe.“

	Zbytek cesty nepromluvili.

	Frostovi se konečně podařilo sjet z dálnice a proplétal se ulicemi k Občanskému centru. Zaparkoval přímo před budovou knihovny a pak společně s Eden vešli do vstupní haly. Poblíž výtahů na ně čekal Herb s vychrtlým černochem, který byl navlečený do džínové bundy poseté výšivkami. Herb měl s sebou kufřík, v němž obvykle nosil své malířské potřeby.

	„Díky za zavolání,“ kývl na něj Frost. „Myslím, že s Eden Shayovou už ses setkal.“

	Herb se nepatrně pousmál. „Ovšemže ano. Dobrý den, paní Shayová,“ pozdravil ji. „A pro vás oba: tohle je můj kamarád Moťák. To on zahlédl Rudyho Cuttera ve čtvrtém patře v počítačové místnosti.“

	Muže v džínové bundě zjevně znervózňovalo, že má mluvit s policistou. V dlaních žmoulal starou baseballovou čepici s nápisem Alcatraz. „Nejdřív jsem s ním jel výtahem,“ začal. „Vykládal jsem mu o motorkářských časopisech, ale on sotva promluvil. A pak jsem ho, jak povídá tady Herb, viděl znova a to zrovna něco dělal na počítači.“

	„Kdy to bylo?“ zeptal se Frost.

	Moťák se podíval na hodiny v hale. „Počítám tak před dvěma hodinami,“ odpověděl.

	„Můžete nám to místo ukázat?“

	„No jo. Jasně.“

	„Dovolil jsem si požádat zaměstnance knihovny nahoře, aby počítač, který Cutter užíval, odpojili od sítě,“ vložil se do hovoru Herb. „Nechtěl jsem, aby někdo omylem vymazal vyrovnávací paměť.“

	„Dobrý nápad,“ pochválil ho Frost. Pak se obrátil znovu k Moťákovi. „Poznal jste toho muže okamžitě?“

	„To ne, připadal mi tak nějak povědomý, ale došlo mi to až později, až když jsem ho viděl odcházet. V počítačové místnosti se strhla nějaká hádka a Černá kapuce odtamtud hezky rychle vypadl.“

	„Černá kapuce?“ usmála se Eden.

	„Jo, měl ji totiž na sobě. Černá mikina s kapucí, džíny, tmavý brýle.“

	„Ale prohlídl jste si ho dobře,“ ujišťoval se Frost. „Jste si jist, že to byl on.“

	„No jasně, je to ten chlápek, co ho hledáte.“

	„Jak dlouho seděl u počítače, než odešel?“ vyptával se dál Frost.

	„Moc dlouho ne. Počítám, že to bylo nějakých pět minut, možná ani to ne. Jak jsem říkal, došlo tam ke konfliktu. Nějaký jiný chlápek měl ten počítač rezervovaný, takže toho vašeho člověka odtamtud prakticky vykopnul. Kapuce v podstatě ani nic nenamítal. Prostě vypadl. Uháněl jak namydlený blesk, chtěl být venku co nejrychleji.“

	„Došlo mu, že jste ho poznal?“

	„Těžko říct. Však povídám, že jsem si uvědomil, o koho jde, až když už byl skoro pryč. Pak mi sepnulo, že Herb poslal něco o tomhle chlápkovi Pouličním twitterem.“

	„Musíme si pospíšit,“ pobídl je Frost. „Cutter by se mohl vrátit a já nechci, aby věděl, že po něm jdeme.“

	„Taky mě to napadlo,“ ozval se opět Herb a zvedl kufřík do vzduchu. „Tak jsem si spočítal, že by bylo dobrý, kdybych si rozložil svoje umění na chodníku před knihovnou, co ty na to? Plánoval jsem udělat trojrozměrný obraz krajiny kolem Andělského vodopádu ve Venezuele. Kdysi jsem z něj skákal s padákem. To není nic pro slabý nátury.“

	„Herbe, je něco, cos nedělal?“ zeptal se Frost

	„Mám docela dlouhý seznam restů,“ odpověděl jeho přítel a pokrčil rameny. „To je fuk, prostě jdu rozbít tábor před vchod. Kdybych viděl, že se Cutter vrací, dám vědět.“

	„Dík.“

	Frost, Eden a Moťák vyjeli výtahem do čtvrtého patra. Moťák přes skleněnou stěnu počítačového centra ukázal na jednotku, kterou Cutter užíval. Počítač byl vypnutý a na monitor někdo přilepil rukou psaný nápis „Mimo provoz“.

	Frost Moťákovi poděkoval dvacetidolarovou bankovkou a pak s Eden oslovili nejbližšího knihovníka. Měl na vizitce napsáno Wally. Možná si tuhle přezdívku zvolil jako narážku na postavičku Wallyho z komiksu o Dilbertovi. Byl malý, kulatý, plešatý a nosil brýle. Frost mu ukázal odznak a pak ho oslovil tichým hlasem, aby lidé okolo neslyšeli, o čem si povídají.

	„Děkuju, že jste k tomu počítači nikoho nepustil.“

	„Ovšem. Herb říkal, že je to důležité.“

	Frost se pro sebe usmál. Herba zná v San Francisku opravdu každý.

	„Vzpomínáte si na toho muže, který tu seděl?“ zeptal se knihovníka a na telefonu mu ukázal fotografii Rudyho Cuttera. „Je to on?“

	„Moc rád bych vám to řekl, ale nevím,“ odpověděl knihovník. „Byl tu nějaký spor kvůli rezervaci počítače, ale tomu člověku, co odešel, jsem neviděl do tváře. Měl na sobě nějakou mikinu s kapucí.“

	„Někdo na tom počítači pak pracoval?“ chtěl vědět Frost.

	„No, ten druhý muž tu nezůstal dlouho. Nějakých deset minut. Než mě Herb požádal, abych přístroj vypnul, sedli si k němu ještě jeden nebo dva lidé, víc určitě ne.“

	„Dobře. Díky. Kdyby se ten muž vrátil, neoslovujte ho a nedávejte najevo, že ho poznáváte. A ihned mi pošlete zprávu.“ Podal knihovníkovi navštívenku.

	„Rozumím.“

	Frost a Eden se usadili do židlí před počítačem. Frost sundal z monitoru nápis a přístroj zapnul. Seděli těsně vedle sebe. Frost vnímal její parfém.

	Na ruce si natáhl rukavice. Otevřel vyhledávač a v něm historii vyhledávání. Doufal, že Cutter neměl čas ji vymazat, než ho z knihovny vystrnadili. Měl štěstí. Historie zůstala nedotčená. Uviděl dlouhý seznam výrazů zaznamenaných během celého dne.

	„Kdy Moťák Cuttera uviděl?“ zeptal se Frost.

	„Asi před dvěma hodinami,“ odpověděla Eden.

	Frost se podíval na hodinky a pak sjel na seznamu k místu, kde byl zaznamenán čas před dvěma hodinami. Prozkoumával záznamy jeden po druhém. Většina vypadala nevinně, až pak mezi vyhledávanými výrazy zahlédl jméno:

	 

	Maria Lopesová

	 

	A pod tím ještě jeden velmi podobný:

	 

	Maria Lopesová San Francisco

	 

	Zajel na tuhle položku kurzorem. Eden se na ni taky dívala.

	„Myslíš, že tohle si tam zadal Cutter?“ zeptala se.

	„Čas by tomu odpovídal,“ přikývl Frost. „Říká ti to jméno něco? Vybavuješ si, že by se Cutter někdy zmínil o ženě jménem Maria Lopesová?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou.

	„Hledané výrazy předtím a potom se týkají něčeho úplně jiného. Taky se zdá, že žádný z výsledků hledání neotevřel. Buď nenašel to, co hledal, nebo ho vyrušili dřív, než mohl cokoliv podniknout.“

	„Nebo se dověděl, co potřeboval, hned na první kouknutí,“ doplnila ho Eden.

	„Máš pravdu,“ přikývl Frost.

	„Tak kdo je Maria Lopesová?“

	„Jestli mě instinkt neklame, Cutter si právě vyhlíží další oběť. Ví, kdo to je, nebo alespoň zná jméno, ale jinak o ní očividně netuší téměř nic. Což je zajímavé.“

	Vstal a došel opět ke knihovníkovi se jménem Wally. „Zavolám detektivovi, který se o ten přístroj postará,“ oznámil mu. „A přijedou lidi z laboratoře, kteří to tu pořádně prohlídnou. Mezitím zajistěte, aby počítač zůstal vypnutý a nikdo k němu nechodil. Prostě nechci, aby se ho kdokoliv dotýkal. Ano?“

	„Ano, ovšem,“ přikývl knihovník. „Jak si přejete.“

	Frost se vrátil k Eden. Vypnul počítač. Hned sousední přístroj běžel. „Zkusíme tu položku vyhledat tady,“ pobídl Eden. „Chci vidět, co nám vyskočí, když se pokusíme najít Mariu Lopesovou ze San Franciska.“

	Posadili se společně k vedlejšímu stolku, Frost spustil vyhledávač a zadal do vyhledávání položku, kterou předtím hledal Cutter. Množství výsledků ho otrávilo, ale nepřekvapilo. Ve městě žilo hodně žen stejného jména.

	Eden se natáhla a položila mu dlaň na ruku, v níž svíral myš. „Koukni se na záložku ‚Obrázky‘. Jestli klikl na zvětšování fotografie, neobjeví se to v historii vyhledávání jako samostatná položka. Třeba tam na nás něco vyskočí.“

	Cítil její teplé prsty. Přes jeho ruku pohybovala myší a přejížděla po řadách snímků.

	„Vidíš někoho, koho znáš?“ zeptal se.

	„Ne. Ty ano?“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou.

	Eden dala ruku pryč a poodjela se židlí kousek dozadu. „Tak co budeme dělat? Nevíme, kterou z těch žen se pokoušel najít.“

	„Potřebuju promluvit s každou Marií Lopesovou v San Francisku,“ prohlásil Frost. „Přinejmenším s těmi mladšími. Jedna z nich je v nebezpečí.“

	„Cutter bude postupovat rychle, Froste. Tentokrát nebude čekat celé týdny. Ví, že jsi blízko.“

	Měla pravdu, to bylo Frostovi jasné. Mnoho času nezbývá. Přesto doufal, že má před Rudym Cutterem konečně o krok náskok.

	„Může mít podezření, že jsme blízko, ale neví, že jsme až tak blízko,“ pokrčil rameny. „To je naše výhoda. Známe jeho příští tah. Až vystartuje po Marii Lopesové –, ať je to kterákoliv z nich – budeme na něj čekat.“
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	Rudy poslouchal kroky odrážející se od mramorové podlahy v budově sanfranciské opery. Divadelní vestibul vypadal jako palác, s řadami dórských sloupů a s lustry z mosazi a křišťálu, které visely ze stropu vykládaného zlatem. Lidé přicházeli a odcházeli, většinou na sobě měli společenské oblečení a jejich hovor vytvářel ve vzduchu vytrvalý, nezřetelný šum. Večer byl na programu Rigoletto a horečná činnost předcházející představení tomu odpovídala.

	Už jednou se na tomhle místě ocitl. Bylo to dávno, krátce potom, co se s Hope vzali. Někdo jim tehdy dal lístky na Belliniho Normu. Už si ani nevzpomínal, kdo ten nápad měl. Přišli sem nevhodně oblečení, protože si správné šaty do opery nemohli dovolit. Vybavoval si, jak ho celou dobu pronásledoval pocit, že sem nepatří, proseděl operu s nepříjemným pocitem, že ho ty ječivé italské hlasy urážejí. Předpokládal, že Hope se cítí podobně, jenže když se na ni v jednu chvíli podíval, uviděl, jak jí po tvářích stékají slzy.

	Nikdy se jí nezeptal, co ji tehdy tak rozrušilo. Neuměli si mezi sebou takhle povídat.

	Nebyla to příjemná vzpomínka.

	To, kvůli čemu sem Rudy přišel, našel hned za vstupem do divadla. Vytištěný program. Nacpal si ho do kapsy, otočil se a vyšel z budovy na schody vedoucí na Van Ness Avenue. V svěžím větru se mu nad hlavou plácaly pestrobarevné praporce visící zvenku na divadle. Slunce už bylo nízko a teplota rychle klesala. Dorazil na roh ulice a přešel na druhou stranu, kde se posadil na studenou zem a zády se opřel o sochu, která stojí před koncertní síní. Odtud viděl na schody a hlavní vchod do opery i na výjezd z podzemních garáží v příčné ulici.

	Odpolední špička zastavila provoz na křižovatce ve všech směrech. Lidé bydlící na předměstích se rozjížděli ke svým domovům.

	Vytáhl program z kapsy a nalistoval si seznam zaměstnanců správního oddělení divadla. Bylo tam víc lidí, než čekal. Účetní, správci systému, pracovníci hudební knihovny, koordinátoři školních programů, vedoucí komunikace, pracovníci marketingu a desítky dalších neviditelných pracovníků za scénou. Procházel seznam jméno po jméně, až ji našel.

	Maria Lopesová. Dělala asistentku vedoucího sekce pravidelných příspěvků. Prostě tahala z lidí peníze.

	Ocitl se na správném místě.

	Byl pátek. Maria je nejspíš v práci. A den už pomalu končí, což znamená, že by se mohla brzo vydat domů.

	Rudy se naklonil dopředu a opřel se rukama o kolena. Vypadal jako sanfranciský pouliční povaleč, který nemá kam jít. Přes sluneční brýle si prohlížel každého, kdo z opery vyšel. Nebylo to snadné. Budovu opouštěly desítky lidí a vyrážely nejrůznějšími směry. Náklaďáky a autobusy mu co chvíli zakryly výhled. Seděl dost daleko, aby viděl na oba východy, ale na takovou vzdálenost těžko rozeznával obličeje. Navíc tma s každou minutou houstla.

	Maria se neukázala.

	Kolem Rudyho se začala rozsvěcet světla. Přední reflektory aut ho oslepovaly. Výhodná pozice byla rázem k ničemu. Většina lidí, kteří vypadali jako zaměstnanci, vycházela bočním vstupem na Grove Street, tak vsadil na to, že Maria to udělá taky. Vstal, přešel ulici a zaujal novou polohu u zdi samotné opery. Bylo chvíli po šesté. Na každého měl jen chvilku, musel si jeho tvář stačit prohlédnout v momentu, kdy procházel skleněnými dveřmi, než postoupil ze světla a zmizel v setmělé ulici.

	Půl sedmé.

	Pak sedm hodin.

	Zmocnil se ho pocit, že tady marní čas. Buď mu Maria proklouzla, nebo vůbec nebyla v práci. Pak v nejbližších skleněných dveřích, sotva tři metry od sebe, zahlédl profil, který mu připadal povědomý. Byly to už čtyři roky, a tak si nemohl být jistý, navíc měla o dost kratší vlasy, než si pamatoval. Žena vyšla před budovu a vydala se směrem od něj. Brzy mu zmizí. Musí se rozhodnout. Zůstat, nebo jít.

	Vydal se za ní.

	Nechával ženě asi tak půl bloku náskok a průběžně si ji v davu chodců prohlížel. Výška postavy odpovídala. Chůze taky. Mohla to být Maria, ale nechtěl se k ní přiblížit, aby si to potvrdil, to mu připadalo příliš riskantní. Na sebe si vzala kožený kabát ke kotníkům a na vlasech padajících na ramena měla nasazený purpurový baret. Mířila přímo na Market Street a Rudy usuzoval, že jejím cílem je nádraží příměstských vlaků BART. Měl pravdu.

	Na přecpaných pojízdných schodech, které směřovaly do podzemí, stál asi deset lidí za ní. Nádraží BART pro něj představovalo dost nebezpečné místo. Všude tu visely kamery. Musel si koupit lístek, za hotové pochopitelně, a než to zvládl, žena mu zmizela. Propátrával pohledem davy lidí a po chvíli zahlédl mezi pohybujícími se hlavami něco, co vypadalo jako nachový baret. Prodral se tlačícím se zástupem a opět ji uviděl, stála na nástupišti linky na jih do Millbrae.

	Žena se na okamžik obrátila směrem k němu, aby si na monitoru s odjezdy zjistila, kdy jí jede příští vlak. Než ho mohla zahlédnout, stačil sklopit hlavu, ale poznal ji.

	Byla to Maria Lopesová.

	Čtyři roky ji změnily. Rudy uviděl staršího, vážnějšího, zralejšího člověka. Svobodný duch vyhlídkového autobusu vystřídala odpovědnost. Ale to se dalo čekat. Wren by na tom byla po těch letech úplně stejně.

	Tady dole u vlakových tunelů bylo chladno. Rudy čekal, přitom sledoval, jak se zástup cestujících rozrůstá, a hlídal si Marii. Po pěti minutách se s hukotem a poryvem vzduchu vřítila do stanice souprava. Budou v ní už jen místa k stání. Maria se s ostatními lidmi tlačila rameno na rameni dovnitř, aby si tam našla místo, a Rudy si dovolil dostat se k ní trochu blíž. V přeplněném vagonu je od sebe dělili jen tři lidé. Kdyby se ohlédla přes rameno, uviděla by mezi cizími lidmi jeho obličej, jenže ona to neudělala. V uších měla sluchátka a se skloněnou hlavou si něco četla v telefonu. Svět kolem jí byl ukradený.

	Vlak vyjel z nádraží pod Občanským centrem. Vagon sebou házel a Rudy se musel chytit tyče. Na zastávkách v centru města víc cestujících nastupovalo, než vystupovalo, a lidé na sebe byli víc a víc namačkaní. Brzy stála Maria tak blízko, že by stačilo natáhnout ruku a dosáhl by na ni. Kdyby sešpulil rty a vydechl, ucítila by teplo jeho dechu vzadu na krku. Když ji před čtyřmi roky sledoval, nikdy se k ní nedostal takhle blízko. A ona o něm stále neměla ani tušení.

	Společně vyjeli z města. Takže v San Francisku už Maria nebydlela. Vlak mířící na jih zastavil v Daly City. Pak přišla na řadu Colma. Potom Jižní San Francisco. Jak cestujících ubývalo, Rudy se stahoval hlouběji do vozu a dával pozor, aby ho od Marie dělilo víc lidí. Našel si místo k sezení. Maria taky. Před nimi byly už jen dvě stanice: San Bruno a Millbrae.

	Kousek před nádražím v San Brunu Maria vytáhla sluchátka z uší a spolu s telefonem je uložila do kabelky. Vlak zastavil. Maria vstala, a aniž se podívala nalevo napravo, vystoupila ze soupravy na nástupiště. Zamířila k dlouhým eskalátorům. Rudy ji sledoval, ale nechával si od ní větší odstup. Tady mu neměla kam zmizet.

	Maria vykročila do noci před nádražím. Zátoka, k níž to odtud bylo necelý kilometr, o sobě dávala vědět studeným větrem od vody. Na západě se zvedaly temné kopce. Žena kráčela rázným krokem k několikapatrovému parkovišti. Působila dojmem člověka, který to dělá denně. Kožený plášť jí šustil kolem nohou, podpatky klapaly.

	Stáhla si baret víc k uším.

	Rudy zaznamenal, že hned vedle parkoviště je policejní stanice, ale venku žádné policisty neviděl. Kráčel za ženou a současně pozoroval vjezd do garáže i výjezd z ní. Maria došla k výtahům, do jednoho nastoupila, a sotva se dveře zavřely, Rudy vyrazil ke schodům a vyběhl do dalšího patra. Výtah tam dorazil ve stejnou chvíli jako on, takže se musel kousek stáhnout. Maria prošla střední uličkou mezi vozy a Rudy ji pak zpovzdálí pozoroval, jak nasedá do sedanu značky Chevrolet. Vycouvala z řady a odjela po rampě dolů.

	Byla pryč.

	Rudy se otočil a vrátil se po schodech dolů.

	Cestou zpátky na nádraží zvažoval, jaké alternativy má na výběr. Jedna možnost byla garáž. Kdyby se jí zmocnil tady, měl by k dispozici její auto a tím by ji mohl odvézt na nějaké příhodnější místo. Jenže na parkovišti jsou kamery a s každým cinknutím výtahových dveří přicházejí a odcházejí cestující z vlaku. Navíc je tu hrozba v podobě policejní stanice v bezprostředním sousedství. Ještě ke všemu začínal víkend a Maria zamíří na parkoviště zase až v pondělí. Dva dny byly v tuhle chvíli pro Rudyho celý život.

	Musí zjistit, kde Maria bydlí, a musí být připraven jednat rychle.

	Když čekal na studeném nástupišti s hrstkou lidí, kteří mířili do centra, na vlak jedoucí na sever, uslyšel, jak mu v kapse zvoní mobil. Tohle číslo měl jedině Phil, nikdo jiný. Došel na vzdálený konec nástupiště, aby byl sám, a hovor přijal.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Ahoj,“ odpověděl bratr. Phil byl příliš zkušený, než aby používal jména. Věděl, že vláda vždycky naslouchá. „Jde o tu osobu, co ti na ni mám dát pozor. Dělám na tom.“

	„Kde?“

	„Restaurace poblíž Přístaviště.“

	„Je sám?“

	„Ne. Vypadá to na rodinnou večeři. Co chceš, abych udělal?“

	„Jen ho dál pozoruj,“ odpověděl Rudy. „A dávej mi vědět.“
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	Netrvalo to ani moc dlouho, než začal Frost litovat, že na rodinnou večeři šel.

	„Připijeme si!“ zvolal Frostův otec a pozdvihl láhev piva směrem k Duanovi a Tabby. Mluvil hodně hlasitě, ale v pátek večer byli v restauraci Boulevard halasní všichni. „Na mého nejstaršího syna a na tu holku, co ho konečně dokázala přinutit, aby strávil alespoň deset minut jinde než v té dodávce s jídlem. Upřímně, Tabby, myslel jsem si, že se to nedá zvládnout. Duane, dej si záležet, abys tohle děvče neztratil z radaru.“

	Tabby, která seděla mezi Duanem a Frostem, dloubla Frostova bratra do boku. „Ale žádný násilí, jasný?“ poznamenala.

	Duane se zachechtal. Když promluvil, hulákal stejně jako Ned. „Tak aby bylo jasno,“ prohlásil, „dostat Tabby z kuchyně a dotáhnout ji sem bylo úplně stejně těžký jako vyvléci od plotny mě.“

	„Nebo jako mě dostat k plotně,“ dodal Frost, aniž tím někoho konkrétního oslovil.

	Všichni popíjeli. Frost, Ned a Tabby si dali pivo, Duane si dopřával obvyklou mrkvovou šťávu. Matka si objednala sklenici chardonnay.

	Tabby zarezervovala stůl, od kterého bylo vidět na horečnaté hemžení kuchařů v otevřené kuchyni. Právě tam trávila Tabby většinu večerů. Vnitřek restaurace se secesními lustry, bronzovými sochami polonahých žen, železnými plotnami na grilování a cihlovým stropem vyvolával dojem, že se člověk ocitl ve francouzském podniku z dvacátých let. Celkovým dojmem restaurace ze všeho nejvíc připomínala stanici pařížského metra.

	Frostova matka upřela přes stůl pohled na syna. Vycítil, že přijde nějaké tiché slovní rýpnutí, a nemusel čekat dlouho.

	„Tak Duane konečně potkal dívku svého života,“ zamumlala Janice napůl skryta za sklenicí s vínem. „Bylo by možná na čase, abychom mohli jednoho krásného dne říct něco podobného o Frostovi.“

	Tabby si zakryla ústa a Frostovi bylo jasné, že se směje tak srdečně, až jí vyhrkly slzy do očí. Položila mu paži kolem ramen a zašeptala mu do ucha: „Rodina je úžasná věc, co?“

	„Ani ti nevím,“ odpověděl. „Mám totiž jen tuhle.“

	Duane se naklonil dopředu. Dlouhé černé vlasy měl dnes večer rozpuštěné a vzal si kravatu – pravděpodobně poprvé za posledních deset let. Udělal to kvůli rodičům, ale pod stolem měl na sobě plandavé kraťasy.

	„Poslouchej, brácho,“ oslovil Frosta s drobným zlomyslným úsměvem, „nemáš ty čirou náhodou nějaké tajemství, o které by ses rád podělil?“

	„To nemám,“ odpověděl Frost zaraženě.

	„V tom případě je zřejmě na mně, abych to vytroubil do světa. Cestou sem jsme se s Tabby stavili u Frosta doma. Chtěli jsme mu tam na víkend nechat trochu zásob. Frost už odjel, tak jsem si otevřel a vlezli jsme dovnitř. A co byste řekli, že jsme tam našli? V zámku mistra Shacka je ubytována dívenka.“

	„A moc hezká dívenka,“ přidala se Tabby.

	„S cestovní brašnou v ruce,“ pokračoval Duane.

	„Froste, je to pravda?“ zeptala se matka nedůvěřivě.

	„Udělali jste si úplně chybnou představu,“ propíchl jim Frost bublinu. „Je to profesionální věc, ne osobní. Eden je novinářka a píše knihu. Pomáhá mi a já pomáhám jí. Měl jsem důvod myslet si, že u sebe v bytě není v bezpečí, tak jsem jí navrhl, ať zůstane pár dní u mě. To je všechno.“

	„Tak ty popíráš, že by Eden Shayová byla hezká?“ zaútočila na něj Tabby.

	„Tomuhle říkáš pomoc?“ osopil se na ni Frost v předstíraném rozhořčení.

	„Neříkám,“ odpověděla a mrkla na něj.

	„Ano, Eden je hezká. A ne, nechodíme spolu.“

	Matka si tiše povzdechla, ale dost nahlas, aby to Frost nemohl přeslechnout. Měla před sebou jako předkrm talíř s hřebenatkami a teď jednu nabodla a snědla. Dívala se přitom na všechny strany, jen na syna se ani nekoukla.

	Naštěstí netrvalo dlouho a pozornost se od něj přenesla zase jinam. Sotva rodiče dospěli k závěru, že v jeho životě skutečně není nic nového, soustředili se opět na Duana a Tabby. Duane vykládal o dodávce s jídlem a o ocenění, které dostal od časopisu San Francisco, kde zveřejňují žebříček nejlepších jídel v Zátoce. Ředitel a majitel Boulevardu se u nich zastavil, aby složil Tabby poklonu a poklábosil s Duanem o kulinářských cenách Jamese Bearda. Ned a Janice vyprávěli o Tucsonu a o leteckých manévrech kolibříků v Pouštním muzeu Arizona-Sonora. Frost většinu času proseděl mlčky a jen sledoval, jak se hovor převaluje kolem stolu. Pocit zoufalství zčásti vynahradilo skvělé jídlo, ale i tak se mu čas mučivě vlekl.

	Moučník byl při rodinných večeřích Eastonových povinný, tak si na Tabbyino doporučení vybral věneček s tmavou čokoládou. Část mu sama snědla. Když skončili, myslel si Frost, že večer je u konce, jenže Duane a matka si objednali espresso a otec si poručil dvojitou dávku sherry Dry Sack. Ještě pořád byli při chuti.

	Frost se omluvil a na chvíli odešel od stolu. Vydal se dlouhou, úzkou restaurací a v chodbě za barem našel toalety. Chtěl mít prostě pár minut klidu pro sebe a pánský záchod byl prázdný. Nad umyvadlem si nacákal vodu do obličeje a pak se zadíval na svůj odraz v zrcadle. Uviděl tvrdé modré oči, které na něj zíraly. Zlatavě hnědé vlasy měl sčesané dozadu. Pohladil si dlaní kratičký plnovous a zaznamenal čelo zbrázděné nespokojeností. Byl rád, že opět vidí rodiče. A byl rád, že Duane vykazuje všechny známky zamilovanosti. A současně cítil, že ho obklopuje prázdnota jako vodní příkop bez mostů.

	Vyšel ze záchodu. Ve spoře osvětlené chodbě někdo stál a čekal na něj.

	„Zdravím pocestného,“ ozvala se Tabby.

	I v přítmí jí zrzavé vlasy zářily. Na sobě měla jednoduché bílé šaty, v nichž by směle mohla vyrazit na předávání Oscarů.

	„Ahoj.“

	„Už jsi pryč hezky dlouho. Měla jsem o tebe strach.“

	„O mě strach mít nemusíš.“

	„Říkala jsem si, že ses třeba naštval – chci říct, že kvůli Jess –“

	„Nic takového,“ ujistil ji, došel k ní a opřel se taky o zeď. Jejich ramena se dotýkala. „Prostě zvládnu jen určitou dávku rodinného shledání. Ned a Duane jsou praštění extroverti. Je jich tam na rozdíl ode mne plno. A Janice – no, matka a já jsme ušití ze stejného materiálu, a to není vždycky nejvýhodnější varianta.“

	„A o nic jinýho u tebe nejde, Froste?“

	Zamyslel se nad tím, co chce Tabby ve skutečnosti vědět.

	Vrtá ti hlavou ještě něco?

	Jsem to já?

	„O nic jinýho nejde,“ zabručel.

	No jo, jenže to nebyla pravda. Rozpačitě sklopil oči k podlaze. Boty, které nosil k obleku, potřebovaly vyleštit, vůbec se neleskly. Tabbyiny střevíčky zářily o všechno pryč. Všechno na ní zářilo.

	„Tak ty to táhneš s Eden Shayovou,“ povzdechla si Tabby.

	„Ne, netáhnu to s Eden Shayovou,“ opravil ji.

	„Slyšela jsem, co jsi říkal, ale současně jsem viděla, jak se tvářila. Vsadím se, že by byla ráda, kdyby to mezi vámi zajiskřilo.“

	Na to Frost neřekl nic. Nechtěl se bavit o Eden. Už vůbec ne s Tabby.

	„Vždyť to nemusí být zrovna tvoje krásná neznámá,“ dodala Tabby s poťouchlým úsměvem.

	„Duane si nedává pozor na pusu.“

	„Ale jdi, myslí to dobře. Chce, abys taky někoho měl. My všichni si to přejeme.“

	To my vnímal tak, že se ho od sebe snaží odstrkovat a nacpat ho Eden do náruče. Napadlo ho, jestli si taky vybavila tu společnou chvilku v přístavu, nebo jestli na ni už dávno zapomněla.

	„Takhle mi to vyhovuje,“ poznamenal.

	„Jasně, ale když člověku něco vyhovuje, znamená to, že na to musí být sám? Každá holka nemusí být ta pravá. Třeba je Eden jen královnou letošního podzimu. Tak nad čím váháš? Nebo je to stejně vážný zářez, jako byla Jess?“

	„Upřímně ti řeknu, nevím, kam si Eden zařadit.“

	„Ale rozhodně nepatří do kategorie ‚sklapni a šlapej‘ jako já, co?“ usmála se Tabby.

	„Ty tam nepatříš taky, jsi jiná,“ vyhrkl, než se stačil zarazit.

	„Děkuju.“ Obličej jí v přítmí trochu znachověl a rychle změnila téma. „Abys věděl, před pár roky jsem se s Eden potkala.“

	„Já vím. Zmínila se o tom.“

	„Abych se ti přiznala, moc se mi nezamlouvala.“

	„I to mi řekla.“

	„Problém asi nebyl v ní, ale ve mně. Chytla mě v takovém temném období. Vyptávala se mě na Ninu a já nestála o nikoho, kdo by se vrtal v našich životech.“

	„Rozumím.“

	Tabby zaznamenala, že mu není do řeči. „Omlouvám se, Froste,“ sklonila hlavu. „Někdy se s lidmi sbližuju až moc rychle. Nechtěla jsem se cpát někam, kam nepatřím.“

	„Nic takového se nestalo,“ ujišťoval ji Frost.

	„Ale jdi, máš ze mě nepříjemný pocit. A to je to poslední, co bych si přála.“

	Vypadala, že je sama ze sebe nešťastná. Odtáhla se od něj a urovnala si šaty. Zadívali se na sebe v podivném mlčení. Ani jeden nevěděl, co má říct. Když už to trvalo příliš dlouho, Frost vykročil do zaplněného sálu a Tabby ho následovala. Posadila se na své místo, ani se na něj nepodívala. On si nesedl. Byl rozhodnutý vypadnout. Rozloučil se s rodiči, pokusil se vybojovat, že své jídlo zaplatí, ale otec mu to – přesně, jak očekával – nedovolil. Políbil matku a Janice na něj upřela jeden z těch mateřských pohledů, které jsou pořád stejné, ať je dítě jakkoliv staré.

	„My se uvidíme zítra odpoledne, že?“ ujišťovala se. „U Lubinových na naší terapeutické skupině.“

	„Budu tam,“ přikyvoval.

	Měl podezření, že Janice tomu uvěří až ve chvíli, kdy ho uvidí vcházet do dveří.

	Frost se propletl mezi stoly v restauraci a vyšel na chodník u Embarcadera. Most přes zátoku byl osvětlený až k ostrovu Yerba Buena. Ve středním pruhu široké ulice se zvedaly rozježené koruny palem. Pořád ještě si připadal nešťastný a vyvedený z míry, ale trochu se mu ulevilo díky tomu, že se dostal ven na studený městský vzduch. Zahnul na Mission Street a vydal se ke garážím, kde měl zaparkovaný Suburban.

	V tu chvíli vstoupil do slabounkého obláčku cigaretového kouře. Zavanul sem odněkud zdálky a byl štiplavý. Už se s ním dřív někde setkal. Ve svém vlastním domě.

	Rychle se otočil.

	Na druhé straně Embarcadera zahlédl ve světle lamp, které lemují zátoku, starý sedan značky Cadillac, reflektory měl zhasnuté, ale motor hlasitě běžel a jeho zvuk připomínal předsmrtné chroptění. Okénko u řidiče bylo otevřené, ale ve tmě uvnitř zaznamenal jen žhnoucí konec cigarety. Vykročil přes ulici, ale sotva to udělal, okno vyjelo nahoru, Cadillac vyrazil, v rozporu s předpisy se otočil do protisměru přes tramvajové koleje a vysokou rychlostí zmizel.

	Poznávací značku Frost nestačil přečíst, ale věděl, kdo to byl. Viděl ten Cadillac přece stát před jedním zarostlým domkem ve čtvrti Crocker-Amazon.

	Phil Cutter ho sledoval.

	 

	Sotva Frost dorazil domů, ihned zkontroloval zámky na všech dveřích a oknech. Eden ho zvědavě pozorovala, ale na nic se neptala. Přecházel z pokoje do pokoje, nikde však nenašel ani stopu po nějakém násilném zásahu či vloupání. Všechno bylo v pořádku.

	Když byl hotov, vrátil se do obývacího pokoje. Eden seděla na zemi v poloze lotosového květu a na lýtkách měla položený počítač. Na špičce nosu jí balancovaly legrační brejličky. Vedle ní na koberci stála poloprázdná sklenice s vínem. Hudbu, kterou si pouštěla na internetovém přehrávači Echo, Frost nepoznal, ale měla v sobě poklid new age. Lustr visící od stropu byl ztlumený. Nádavkem zapálila v krbu a polena teď praskala a kouřila.

	Posadil se vedle ní. Oheň sálal.

	„Děje se něco?“ zeptala se.

	„Sleduje mě Phil Cutter. Chtěl jsem mít jistotu, že se tě tu Rudy nepokusí najít, když tu zrovna nejsem.“

	„O mě nestojí. Chce Marii Lopesovou. Ať je to kterákoliv z nich.“

	„To jsem si myslel taky, než přišla o život Jess,“ poznamenal Frost. „Nechci se znova zmýlit.“

	„Mám ráda, když se o mě někdo bojí.“

	Napila se vína, ale ani na okamžik na něj nepřestala upírat pohled. Světlo od plamenů jí tancovalo ve tváři. Pár kudrlin jí padalo do čela. Sáhla pro brýle, odložila je stranou a zaklapla víko počítače. Její výraz nemohl nikoho nechat na pochybách. Vždyť už dřív přiznala, že ho chce. On ji chtěl taky, ale byla to tupá, ryze tělesná touha, které se nerad poddával. Věděl, že to přesto udělá. Dnes měl mozek zatemněný alkoholem a Tabby a bylo mu všechno jedno.

	„Ani jsem nevěděl, že krb funguje,“ poznamenal, aby další vývoj oddálil.

	„Ty sis tu nikdy nezapálil oheň?“

	„Ne.“

	„To dřevo bylo naskládané v garáži,“ prohlásila.

	„Už tam musí ležet roky.“

	Eden se za tělem opřela o ruce. „Přivezla jsem si pár osobních věcí,“ poznamenala. „Ne na dlouho, tak na den dva. Dala jsem si je do ložnice paní domu. Říkal jsi, že ji nepoužíváš.“

	„Je to tak,“ přikývl Frost.

	„Děláš chybu. Je tam měkká postel. Moc příjemná.“

	„To je dobře.“

	Tanečky pokračovaly. Přitom oba věděli, jak tanec skončí.

	„Shack se schovává nahoře ve skříni,“ nadhodila Eden. „Že bych se mu nezamlouvala?“

	„Je to jedno z jeho míst. Když mu svět začne přerůstat přes hlavu, uchýlí se tam.“

	„Tvůj kocour mívá splín?“ podivila se Eden.

	„Je to velmi složitá povaha. A ochranářská. Když zabili starou paní, které tenhle dům patřil, Shack se od ní odmítal hnout. Doslova rozdrápal každého, kdo se zkusil přiblížit. Ale já ho přesvědčil, že všechno zase bude v pořádku.“

	„To je milé,“ podotkla Eden.

	Dál už nic neříkali. Nebylo to potřeba. Frost si dlouze prohlédl její tělo od hebkého obličeje přes šedou hedvábnou blůzku se dvěma rozepnutými knoflíčky až po šortky, které odhalovaly větší část nahých, do medového odstínu zbarvených nohou. Vyčkávala, až začne on. Zajel jí dlaní za zátylek, přitáhl ji k sobě a ona se natáhla, aby se mohli políbit. Jejich rty se setkaly a byly měkké, horké a vlhké. Frostovy prsty pečlivě rozepínaly jeden knoflík blůzy za druhým.

	Položil ji na koberec a pomalu na ni nalehl. Přitom se opíral o předloktí. Znovu se políbili a současně se zbavovali jednotlivých součástí oblečení. Když byl hotov s blůzou a rozhrnul hedvábí, uvědomil si, že se dívá na jizvu, jež se táhla přes celý krk.

	Zaznamenala, kam upírá oči, a vydechla: „Dotkni se jí. Prosím.“

	Palcem pohladil hladký šrám.

	„Polib ji.“

	Sklonil se a našel jizvu rty a jazykem.

	„Ach, bože,“ vydechla.

	Pak už na sebe nebyli ani trochu něžní. Jednali spolu navzájem drsně, jako by si potřebovali něco dokazovat. Neodešli nahoru, o měkkou postel nestáli. Zůstali na zemi před krbem a vydrželi tam, dokud nebyl každičký kousek jejich těl pokrytý vlhkým potem.
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	Někdy uprostřed noci se Frost probudil a zjistil, že je sám. Oheň vyhasl a zbyl jen šedivý popel, komínem na Frosta foukal studený vzduch. Vstal. Oblečení měl rozházené po podlaze, tak sebral spodky a nasoukal se do nich.

	„Eden?“ zavolal tiše.

	Odnikud z domu se odpovědi nedočkal. Prozkoumal přízemí, osvětlené pouze pouličním osvětlením, které pronikalo dovnitř dveřmi na verandu. Shack se v průběhu noci přesunul na své obvyklé místo na pohovce, kde Frost zpravidla spal. Kocourek se neobtěžoval ani otevřít oči. Všechno v domě bylo na svém místě. U stěny ve vstupní hale byly stále naskládané krabice s podklady pro Edeninu knihu.

	Frost tiše vystoupal do patra. Dveře do ložnice byly otevřené. Z chodby viděl, že Eden leží natažená přes postel. Vešel dovnitř a zůstal nad ní stát. Ležela na dece, otočená břichem dolů, hlava spočívala jednou tváří na polštáři. Černé kudrliny jí padaly do obličeje. Hlavou Frostovi prolétly vzpomínky na jejich milování. Výrazy její tváře. Jak lapala po dechu a z hrdla se jí draly spokojené vzdechy. Její žhavé prsty. Nohy, kterými ho objala a sevřela. Zíral na ni, vybavoval si každý detail a sám sebe se ptal, jaký z toho má pocit.

	Odpověď se mu ani trochu nezamlouvala.

	Otočil se, aby ji nechal spát, ale než vyšel z pokoje, zaslechl za sebou její hlas. „Jsem vzhůru,“ zamumlala.

	Vrátil se a posadil se na okraj postele. Eden se překulila na záda. Otevřela oči. Její tělo mělo přitažlivé křivky a ona Frosta nechala, aby si ji prohlížel jako sochu na výstavě. Pak se na sebe v přítmí zadívali a dlouho trvalo, než jeden z nich promluvil.

	Nakonec to na sebe vzala Eden. „Počítám, že jsem dostala, co jsem chtěla,“ prohlásila.

	„Proč to bylo tak důležitý?“ zeptal se jí.

	Posadila se na posteli. Zasunula se za Frosta a masírovala mu svaly na zádech silnými, nepolevujícími prsty. Nahé nohy mu položila podél boků.

	„Jsem sobecká,“ odpověděla. „Dokud tě neznám skrznaskrz, nemůžu o tobě psát.“ Lehounce ho kousla do šíje. „Což neznamená, že jsem si to neužila,“ dodala.

	„A co ses o mně dověděla?“ zeptal se Frost s morbidní zvědavostí.

	„Že chceš věci, které nemůžeš mít.“

	Otočil se, aby jí viděl do obličeje. „Co tím kruci myslíš?“ vybafl na ni.

	„Už jsem měla dost mužů, abych poznala, když pro někoho není důležitý, že šel zrovna se mnou. To je v pohodě. Jestli jsi mě použil prostě proto, že jsem tu zrovna byla, neomlouvej se. Já tě použila úplně stejně.“

	„Počítám, že jsme oba dostali, co jsme chtěli,“ poznamenal.

	Měl vztek na ni i na sebe, jelikož měla pravdu. Ve všem se strefila. Použil ji. V poslední době potkal dvě přitažlivé, žádoucí ženy a chtěl tu, kterou mít nemohl. A tak se vyspal s tou druhou prostě proto, že to šlo.

	Zadívala se mu do očí a usmála se, jako by ho měla dokonale prokouknutého. Uvědomil si, že mu ten úsměv začíná vadit.

	„Ty to chceš dělat ještě jednou, viď?“ poznamenala, přitáhla ho k sobě a políbila na krk.

	I v tomhle měla pravdu.

	 

	V sobotu odpoledne se Frost vydal z města na jih. Mluvil už se šesti Mariemi Lopesovými. Všech se vyptával na jejich minulý i současný život v naději, že narazí na nějakou podrobnost, která mu prozradí, proč se zrovna tahle žena dostala na seznam Rudyho Cuttera. Jenže jejich životní příběhy ho neposunuly k odpovědi ani o kousek blíž.

	Teď mířil na setkání se sedmou paní Lopesovou. Bydlela daleko, až nahoře v kopcích San Bruna. Řízení mu nevadilo. V autě většinou poslouchal audioknihy, teď zrovna dokončoval studii Barbary Tuchmanové o středověké Evropě. Vyprávění o časech mrtvých a dávno minulých ho z nějakého důvodu přitahovala.

	Byl ponurý den, stejně proměnlivý jako jeho nálada. Podle předpovědi počasí měl v noci přijít déšť a vítr a nad pobřežím oceánu se už stahovaly černé mraky. Vzduch ve vnitrozemí se ustálil na vlhkých a vlahých osmnácti stupních, ale jak se Frost blížil k vodě, teplota klesala. Když vyjel výš, kopce pod ním dostaly temně smaragdový odstín.

	Další Maria Lopesová bydlela ve stínu turistických stezek, které se vinuly po úbočí a hřebenu Sweeney Ridge. Mnohokrát byl v těchto místech na túře, protože z vrcholků byl kolem dokola rozhled na Tichý oceán i zátoku. Její dům nebyl nový ani honosný, ale stál na jednom z nejlepších míst v celé oblasti kolem zátoky – tedy pokud kopce nezahalila mlha, což měla ve zvyku dělat skoro každý večer. Uměl si představit, že tady nahoře je někdy těžké vidět vlastní ruku zvednutou před obličej.

	Vystoupil z auta. Prošel zahrádkou s umně rozesetými sukulenty a vystoupal po schodech ke vchodu. Zazvonil a Maria Lopesová mu přišla otevřít téměř okamžitě.

	„Paní Lopesová? Jsem inspektor Easton. Volal jsem vám.“ Ukázal jí odznak a ona navzdory vystrašenému výrazu ve tváři otevřela dveře, aby jimi mohl projít.

	„Pojďte dál, prosím,“ pozvala ho dovnitř.

	Věděla, že přijde, a oblékla si pro tu příležitost tmavý usedlý kostým, v němž zřejmě obvykle chodila do práce. Mohlo jí být něco málo přes třicet, byla přitažlivá, trochu pihovatá a hnědé vlasy jí dosahovaly k ramenům. Tvářila se vážně, ale Frost zaznamenal stopy po divokém mládí. Po krku se jí jako had táhlo tetování. V nose měla z každé strany po jednom drobném kroužku. V obývacím pokoji visely nejen plakáty sanfranciské opery, kde pracovala, ale také metalových kapel jako Mastodon či finská Wintersun. Frost si všiml, že v rohu stojí piano a kousek od něj je o stěnu opřená elektrická kytara.

	Dovedla ho k proutěné lenošce stojící na zadní zasklené verandě. Za oknem uviděl temné mraky a pobřežní hory. Maria se posadila do houpacího křesla, které mohlo být dobře sto let staré.

	„Musím vám říct, inspektore, že mě váš telefonát trochu znervóznil,“ oznámila mu.

	„Já vím. Omlouvám se. Je vám známo, co je Rudy Cutter zač?“

	„Ovšem. Chcete tím říct, že po mně jde tahle zrůda?“

	„Nevím to jistě. Zjistili jsme, že vyhledával vaše jméno, jenže žen, které se jmenují Maria Lopesová, žije v San Francisku docela dost. Nevím, kterou z vás hledal. Třeba s tím nemáte vůbec nic společného, přesto buďte opatrná.“

	„Vždyť už v San Francisku ani nebydlím,“ upozornila ho.

	„Ale pracujete tam, ne?“

	„Ano, každý den jezdím tam i zpátky vlakem. Proč? Copak sérioví vrazi dojíždějí do zaměstnání?“ chabě se usmála, ale mělo to jen zakrýt napětí.

	„Prostě nehodláme nic riskovat. Zatím nevíme, jak si vybírá ženy, které začne sledovat. Podle záznamů na dopravním inspektorátu jste dřív bydlela ve městě, je to tak?“

	„Ano, narodila jsem se u Svaté Marie poblíž parku. Celý život jsem se přesouvala v rozmezí šesti bloků. Změnilo se to až před dvěma roky. Nikdy by mě nenapadlo, že budu patřit k těm, co do města jen jezdí pracovat.“

	„Co se stalo?“ zajímal se Frost. „Proč jste se odstěhovala pryč z města?“

	Maria k němu zvedla jeden z prstů. Uviděl velký prsten s diamantem. „Co by se stalo. Láska přišla,“ odpověděla. „Když jsme se s Mattem vzali, chtěli jsme mít co nejdřív děti a upřímně, dneska v San Francisku moc dětí nezbývá. Tak jsme se přesunuli sem. Oba jsme blázni do zdravého životního stylu a moc rádi běháme po kopcích.“

	„Lepší místo jste si těžko mohli vybrat,“ poznamenal Frost.

	„Je to pravda. Myslela jsem, že mi město bude chybět, ale vůbec se mi nestýská. Navíc díky opeře si pořád užiju města dosyta.“

	„A máte děti?“

	„Ano, syna. Jmenuje se Jeremy. Jsou mu dva. Teď je u něj Ranya, naše chůva.“ Maria otočila oči v sloup. „To je divný pocit, když to člověk takhle řekne. Nejspíš jste odhadl, že jsem vyrůstala tak trochu jako dítě květin. Peníze jsou kořen všeho zla. Teď mám manžela, který pracuje pro velkou korporaci, dům na předměstí a chůvu a dělám v neziskovce, kde vybírám peníze od sanfranciské smetánky. Život člověka rychle nachytá na švestkách.“

	Frost se usmál. Zamlouvala se mu. Nebrala se příliš vážně.

	„Manžel je doma?“ zeptal se.

	„Ne, pendluje po světě ve službách Playstation. Několikrát za měsíc lítá přes oceán. Teď zrovna je někde v jihovýchodní Asii.“

	Frost vytáhl z kapsy mobilní telefon a našel nejkvalitnější snímek Rudyho Cuttera, jaký měl. Podal telefon Marii. „Připadá vám Cutter povědomý?“ chtěl vědět. „Je možné, že jste ho v nedávné době někde zahlédla?“

	„Teď mě vyloženě děsíte.“

	„Omlouvám se, ale když po nějaké ženě jde, má ve zvyku ji sledovat.“

	Pozorně si prohlédla obličej v telefonu a pak zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že ne,“ prohlásila.

	„Jste si tím jistá? Nějak váháte.“

	„No, něčím je mi nějak neurčitě povědomý, ale možná je to tím, že jsem ho tolikrát viděla ve zprávách,“ vysvětlovala. „Pokud jsem se s ním někdy setkala, rozhodně to nebylo v poslední době. Mám pocit, že mezitím uběhlo pár let. A můžu být úplně vedle. Možná prostě má obličej, který takovým dojmem působí.“

	Měla pravdu. Při pohledu na Cutterovu tvář měl člověk pocit, že už ho někde viděl. Ale z těch, s nimiž dnes mluvil, byla první, která vůbec připustila, že jí Cutter připadá povědomý. Pro předchozí Marie Lopesové to byl naprosto neznámý člověk.

	„Byla byste ochotná podívat se na pár fotografií?“ požádal ji Frost. Vzal si od ní telefon a našel složku, kde měl uložené záběry Cutterových obětí. „Když projdete tuhle sbírku, najdete tam obrázky několika žen. Chci vědět, jestli si na některou z nich vzpomenete.“

	„O koho jde?“

	„To jsou ženy, které Cutter zabil,“ odpověděl Frost suše.

	Maria nesouhlasně sevřela rty, ale dala se do pomalého procházení záběrů. „Vzpomínám si, že některé z těch záběrů jsem tehdy viděla v televizi,“ prohlásila po chvíli. „Sledovala jsem případ vražd u mostu Golden Gate docela pozorně. Jako všichni ostatní. Ale osobně jsem žádnou z těch žen neznala.“

	„Co jejich jména?“ zkusil to z jiné strany a vysypal ze sebe seznam, který měl do smrti uložený v paměti. Včetně Katie. „Vzpomínáte si, že by některé z těch jmen patřilo někomu, koho jste znala, s kým jste pracovala nebo kdo byl váš kamarád z dětství?“

	„Nevzpomínám si, mrzí mě to.“ Pak si uvědomila, jak znělo Katiino příjmení. „Eastonová?“ podivila se. „Je tu nějaká spojitost?“

	„Sestra.“

	„Ach, bože. To je mi moc líto.“

	„Děkuju.“ Vytlačil Katiin stín z mysli a pokračoval: „Nesnažím se vás jen tak pro nic za nic děsit, paní Lopesová, ale chci, abyste byla obezřelá. Máte v domě bezpečnostní systém? A míváte ho zapnutý?“

	„V jednom kuse.“

	Podal jí navštívenku. „Kdybyste mě z jakéhokoliv důvodu potřebovala sehnat, máte tam na mě všechny možné kontakty. Kdybyste Rudyho Cuttera někde zahlédla, nepřibližujte se k němu. Nemluvte na něj. Nedávejte vůbec najevo, že jste ho poznala. Prostě zavolejte devět jedna jedna.“

	„A sakra.“ Marií to viditelně otřáslo.

	„Já vím. Člověk se s tím těžko vypořádává.“

	„Vy si vážně myslíte, že si ženy vybírá podle nějakého klíče? Že to není náhoda?“

	„Včera byl v knihovně a hledal tam informace o někom, kdo se jmenuje jako vy. To není náhoda.“

	Maria vstala z houpacího křesla a Frostovu vizitku stále držela v ruce. Zaznamenal, že se jí klepou prsty. „Proč se najde člověk, který něco takového dělá?“ podívala se na něj zoufale. „Co je to za nemocnou duši, když dokáže cizího člověka tak promyšleně připravit o život? Nerozumím tomu.“

	Frost také vstal. „Když zabil Katie, moje matka prohlásila, že některá zrcadla jsou příliš temná na to, aby se do nich člověk díval,“ odpověděl.

	„Myslím, že to vystihla.“

	Maria ho dovedla zpátky k předním dveřím. Odněkud z hlubin domu slyšel Frost pištění hrajícího si chlapce. Marii se obličej okamžitě rozzářil do úsměvu. Byla to šťastná žena, která vedla běžný život. Člověk si nedokázal představit, že by jí někdo jako Rudy Cutter mohl vůbec zkřížit cestu. Jenže takhle to na světě chodí.

	„Hlavně vás prosím, kdybyste zahlédla něco, co by vás znepokojilo, zavolejte mi,“ kladl jí Frost na srdce. „Jestli zjistím nějaké další podrobnosti, o nichž byste měla vědět, spojím se s vámi.“

	„Děkuju vám, inspektore.“

	Frost vyšel ven a Maria za ním zavřela dveře. Slyšel, jak zasunula závoru. Nenechává nic náhodě, a to je dobře. Sestoupil po schodech, ale než nasedl do Suburbanu, udělal si krátkou procházku k opuštěnému konci silnice, odkud k hřebenu Sweeney Ridge stoupala kamenitá cesta. Ponurý den většinu výletníků odradil. Svahy údolí tvořily ostré V připomínající čelisti otevřené tlamy. Po úbočích se táhlo husté zelené křoví.

	Nad hlavou uviděl kroužit jestřába. Točil se pod nízkými mraky ve velkých kruzích. Vyhlížel kořist.

	Což mu připomnělo, že tam někde venku je i Rudy Cutter a dělá totéž.
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	Rudy pozoroval Frosta Eastona dalekohledem. Detektivova hlava se otáčela, jak se rozhlížel po kopcích kolem sebe a prozkoumával hřeben srázu. Rudyho nemohl vidět, protože byl příliš daleko, takže představoval jen nepatrnou tečku na svahu. Navíc nesvítilo slunce a čočky dalekohledu neměly co odrážet. I tak Cutter uvažoval, jestli detektivovi instinkt napoví, že ho někdo pozoruje. Měl vyzkoušené, že u některých obětí to tak bylo. Čas od času se přihodilo, že některá z nich se bez jakéhokoliv zjevného důvodu otočila, jako by jí to velel nějaký pud sebezáchovy.

	Uplynulo pět minut. Dívali se na sebe na obrovskou vzdálenost a neviděli se. Nakonec se Easton otočil, vrátil se k vozu a odjel.

	Rudy se mračil. Vidět Eastona na tomhle místě znamenalo, že policie ví o Marii Lopesové.

	Přemítal, jak k tomu došlo a jak daleko mohli postoupit. Ví Easton proč? Ví o Hope a ostatních obětech? Jestli ano, tak hra skončila a oni si pro něj přijdou. Rudy ale neměl vůbec v úmyslu se do San Quentinu vracet. Ani náhodou. Nenechá se zase zamknout do jedné cely s duchem Hope. Nebude se budit každé ráno ve 3:42. Tahle cesta pro něj skončila.

	Studený oceánský vzduch se přehoupl přes hřeben a opřel se do něj. Rudy se pod maskovací flísovou dekou zachvěl. Vybudoval si stanoviště kousek od hřebenové cesty na východním svahu, kde ho turista jdoucí po stezce nemůže zahlédnout. Na dnešek si půjčil Philův Cadillac a ten měl teď postavený necelý kilometr daleko na parkovišti školy Skyline. Odtamtud se vydal pěšky do kopců, aby měl seshora vyhlídku na Mariin dům.

	Její novou adresu našel snadno. Hned ráno se stavil v knihovně v San Brunu, chvíli hledal na internetu, až si vygoogloval místní stránky a tam našel Mariino jméno, adresu i telefonní číslo. Byl to web místní herecké společnosti, která tam pověsila kontakty na všechny členy výboru. Tak se dověděl, že Maria bydlí v uličce Sneath Lane.

	Díky tomu mohl teď Rudy, schovaný v kopcích, sledovat její pozemek a okna. Několikrát ji zahlédl uvnitř v domě. Na zadní verandě si vypila kávu a v ložnici pak cvičila jógu. Takže pokud se její každodenní zvyky za čtyři roky nezměnily, půjde za chvíli dělat to, co dělá každý den. Půjde si zaběhat. Chodí běhat, ať prší nebo svítí slunce. Když si ji teď prohlédl, konstatoval, že má pořád štíhlou, šlachovitou postavu běžkyně. A přestěhovala se sem, na okraj národního parku, kde má běžecké trati doslova přede dveřmi.

	Zima ji netrápila. Mlha taky ne. Tohle skutečného běžce neodradí. Maria si půjde zaběhat a on tu na ni bude čekat.

	Chystám se sejmout další, Hope. Sleduj mě. A ty s tím nemůžeš udělat vůbec nic.

	Jediné, co Rudy nevěděl, bylo, kolik má vlastně času. Dřív či později ho policie najde. Možná mu zbývají hodiny, možná dny. Byl to závod, který běžel s Frostem Eastonem, a ověřit si, jak blízko se k němu Easton dostal, šlo jen jediným způsobem. Rudy vyhrabal z ruksaku telefon s předplacenou kartou a vyťukal číslo.

	Jednou to zazvonilo a hned se ozval hlas.

	„Inspektor Easton.“

	Rudy se nadechl. „Dobrý den, inspektore.“

	V telefonu se rozhostilo dlouhé ticho. Rudy slyšel hučení aut za okýnkem Frostova vozu. Detektiv už byl zřejmě na dálnici. Konečně Easton zareagoval. „Cutter,“ konstatoval. „Kde jste?“

	„Někoho pozoruju. Víte, koho?“

	Easton neodpověděl. Rudy pozorně naslouchal, jestli uslyší změnu v hluku motoru. Pokud detektiv vytušil pravdu, otočí vůz do protisměru. Vrátí se k Marii Lopesové a nechá důkladně prohledat svah. Nic nezaslechl. Motor bručel dál pořád stejně. Easton pokračoval v cestě. Znal jméno Maria Lopesová, ale víc nevěděl. Zatím ne.

	Knihovna, pomyslel si Rudy.

	V knihovně v centru města ho poznal chlápek s motorkářským časopisem a pak prozkoumali historii vyhledávání v tom počítači.

	„Co chcete?“ zeptal se Easton.

	„Myslím, že bychom si měli promluvit,“ prohlásil Rudy. „Podle toho, jak se věci vyvíjejí, nebudeme možná už nikdy mít příležitost si popovídat. Až se příště setkáme, bude to pravděpodobně za daleko složitějších okolností. Teď je to snazší, když oba máme čas.“

	„Vy máte míň času, než si myslíte,“ poznamenal detektiv.

	„Skutečně? Myslím, že blafujete. Myslím, že o mně nevíte vůbec nic.“

	„Vím, že všechny oběti mají spojitost s Hope,“ oznámil mu Easton. „Vím, že trestáte Hope za to, co provedla vaší dceři, a že je to asi jediná věc, která vás drží naživu.“

	Rudy s odpovědí dlouho otálel. Jestli Easton jen tak nazdařbůh vystřelil do tmy, šla rána nebezpečně blízko k cíli.

	„Mému vztahu k Hope můžete sotva porozumět, inspektore,“ prohlásil nakonec. „Miloval jsem ji. A přes všechno, co se stalo, ji miluju doteď. Člověk může milovat a nenávidět současně. Hope byla velice složitá a neklidná povaha. Nikdy jsem nenahlédl hloubku bolesti, kterou v sobě nosila.“

	„V tom případě jste se pořádně nedíval,“ upozornil ho Easton. „Je přece vidět na tom autoportrétu, který namalovala v pubertě.“

	„Máte pravdu, jenže ono je vždycky snazší věci rozeznat dodatečně, při zpětném pohledu. Měl jsem to vidět. Dívával jsem se na ten obraz na stěně a nedošlo mi, že je to volání o pomoc. Jelikož jste ten portrét viděl i vy, vyplývá mi z toho, že jste navštívil Hopinu matku. Byl jste u Josephine?“

	„Byl. Ukázal jsem jí fotku Niny Floresové. Spojitost s Hope uviděla okamžitě.“

	Rudy ucítil další zásah. Je to možné? Tak ví to? Jen jediný člověk na světě mohl jedním pohledem pochopit, proč si vybírá právě tyto ženy. Tím člověkem byla Hopina matka.

	„Co vám Josephine řekla?“ zamumlal.

	Jak promluvil, zvedl se za ním náhle poryv větru a zahučel jako vřísknutí čarodějnice. Rudy zauvažoval, jestli to detektiv mohl přes telefon slyšet a jestli si dá dvě a dvě dohromady. Vítr. Hřeben. Maria Lopesová a její dům v kopcích. Jenže Easton mlčel, na otázku neodpověděl. Detektiv ho provokuje, aby promluvil. Aby ještě něco řekl. Rudy nedokázal odolat.

	„Hope se celou dobu bála, že Wren nějak ublíží,“ začal vysvětlovat. „Myslím, že z toho měla hrůzu ještě dřív, než otěhotněla. Ve výrazu ostatních matek něco viděla. Spokojenost. Radost. Lásku. Když chovaly své děti, byly moc šťastné a ona věděla, že u ní to takhle probíhat nebude. Trvalo mi dlouho, než jsem to pochopil. Až příliš dlouho.“

	Rudy zavřel oči. V duchu viděl všechny jejich obličeje. Všechnu tu děsivou, nesnesitelnou radost.

	„Když člověk pochopí, co Hope udělala, neznamená to samozřejmě, že tím tu hrůzu omlouvá,“ pokračoval. Do hlasu se mu opět vrátil krutý tón, ostrý jako nůž. „Za to, co provedla, si nezaslouží slitování. Ani trochu.“

	„Vy taky ne,“ poznamenal Easton hbitě.

	Rudy v hlase zaslechl zběsilý vztek. „Nežádám slitování,“ ohradil se. „A vím, že od vás se ho nedočkám. Říkáte tím, že mě chcete zabít, inspektore? Je to váš plán? Buďte upřímný. Kdybych vám v tuhle chvíli dal příležitost, vpálil byste kulku do hlavy člověku, který prořízl vaší sestře hrdlo?“

	Zaposlouchal se do detektivova dechu. Muž dýchal pomalu. Nádech a výdech. Snažil se ovládnout své pocity.

	„Chci vás zastavit, Cuttere,“ pohlásil Easton. „Nechci, abyste byl mrtvý. Radši bych vás viděl v cele, kde se budete trápit dalších třicet let.“

	„Na trápení nepotřebuju celu, inspektore. Lidé trpí i na svobodě. K zešílení člověku někdy stačí jen vzpomínky, které se mu vypálily do paměti a má je bez ustání před očima. To je můj případ.“

	„Můj taky,“ připomněl mu Easton. Promluvil tiše a v hlase měl trpký podtón.

	„Myslíte si, že už jste viděl všechno, ale tak to není,“ ujistil ho Cutter. „Venku na vás čeká ještě spousta dalších přízraků. Hrůza může být vždycky horší. Tak z toho nedělejte osobní věc mezi námi dvěma, inspektore.“

	„Pozdě.“

	V telefonu se rozhostilo mrtvé ticho. Easton náhle zavěsil, hovor pro něj skončil. Rudy mobil vypnul a vyndal baterii. Opět sáhl po dalekohledu a pokračoval v čekání.

	Brzo bude večer. Maria si půjde zaběhat.

	Dřív váhal nad tím, jak s Frostem Eastonem naložit, ale teď věděl, co udělá. Bez slitování. Když Easton chce, aby to bylo osobní, Rudy mu vyhoví. Detektiv nemá ani tušení, jak moc osobní to bude.
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	Frost hodil telefon na sedadlo vedle sebe. V ztichlé kabině vozu hlasitě zaklel a ruce sevřel do pěstí. Pokud jde o krutost v srdci, lhal Rudymu Cutterovi i sám sobě. Kdyby měl v tuhle chvíli příležitost, udělal by přesně to, co mu Cutter navrhoval. Vpálil by tomu chlapovi kulku do hlavy.

	Do cíle mu zbývalo ještě pár bloků, tak se snažil uklidnit. Jel pozdě, a navíc mířil někam, kam se mu nijak zvlášť nechtělo. Když zahnul z Devatenácté avenue do Stern Grove, uviděl podél eukalyptovníků parkovat řadu aut. Na setkání rodin Cutterových obětí se do domu rodičů Natashy Lubinové očividně sjela spousta lidí. Přední okno domu mělo výhled do parku a Frost viděl, že uvnitř je plno.

	Vystoupil z vozu. Stern Grove je takový hustý les uprostřed města. Stromy se mu tyčily nad hlavou jako obři a narážely do sebe kostnatými větvemi. Když přecházel benzinem načichlou ulici, vrazil ruce do kapes. Vystoupal po schodech ke dveřím a zevnitř k němu dolehly hlasy. Sebral odvahu, aby dokázal čelit chladným pohledům pozůstalých členů rodin.

	Co by jim mohl tak asi říct?

	Rudy Cutter je pořád na svobodě. Stále zabíjí. A bude zabíjet i nadále.

	Otevřít mu přišla štíhlá žena v tmavozelených šatech. Už se s ní jednou setkal. Dominika Lubinová, Natashina matka. Z odmítavě sevřených rtů bylo zřejmé, že ona ho taky poznala.

	„Pane Eastone,“ oslovila ho. „Janice a Ned mi říkali, že tu budete. Pojďte dál.“

	Překročil práh a vstoupil do jámy lvové. Prostor obývacího pokoje a jídelny byl malý a návštěvníci tu byli dost nacpaní. Postávali v hloučcích a mluvili tichými hlasy bez úsměvu. Sotva si ho všimli, hovory rázem ustaly a Frost cítil, jak se proti němu zvedla vlna tichého nepřátelství. Nikdo nic neřekl, ale i beze slov bylo jasné, co si o něm myslí.

	Pohledem našel své rodiče. Ned se odpojil od lidí, s nimiž do té doby stál, a uvítal syna obvyklým drtivým objetím.

	„Díky moc, žes dorazil,“ zamumlal mu do ucha. „Pro tvou matku je to nesmírně důležité.“

	„Proto jsem to udělal,“ poznamenal Frost.

	„Včerejší večeře se nám ohromně povedla, co říkáš? My jsme s matkou z Duana a Tabby úplně vedle. Není úžasná?“

	„Je skvělá,“ přikývl Frost

	„Příště s sebou vezmi tu svou Eden,“ požádal ho Ned.

	„My nejsme pár, tati. Opravdu ne.“

	„I tak ji můžeš přivést. Janice bude moc ráda, když tě uvidí v něčí společnosti.“

	Ned vzal syna kolem ramen a dovedl ho k ostatním. Uvítaly je zdvořilé, nepříliš nadšené úsměvy. Matka stála v kroužku s dalšími třemi lidmi, konkrétně s Gildou Floresovou a čínským párem třicátníků, které Frost odhadl na příbuzné Shu Chanové, šesté oběti. Janice sevřela Frostovi ramena a políbila ho na tvář.

	„Možná se tu nebudeš cítit nejlíp, ale jsem ráda, že jsi tady,“ zašeptala.

	Zaznamenal, že nábytek je rozestavený do nepravidelného kruhu lenošek a židlí s volným prostorem kolem zlatavě žlutého koberce. Rozhodně tam nebylo dost míst k sezení pro všechny. Frost odhadoval, že na shromáždění dorazilo dobře třicet účastníků. Viděl, jak se členové různých rodin berou za ruce a naklánějí se k sobě. Objímají se. Pláčou. Semtam se ozval i smích. Na stěnách zaznamenal zarámované fotografie přitažlivé mladé ženy, v níž poznal Natashu Lubinovou. Někteří členové rodin předváděli ostatním fotografie v telefonech.

	Řadě z nich to nejspíš přinášelo úlevu, ale Frost se tu dusil. Jak se někde sešlo moc lidí, nedělalo mu to dobře.

	„Dáme se do rozjímání?“ vyzvala je Dominika Lubinová po nějakých dvaceti minutách volného hovoru, které Frostovi připadaly jako hodina.

	Frost se obrátil na matku s otázkou v očích.

	„To je chvíle, kdy se spolu lidé mohou podělit o vzpomínky,“ zamumlala Janice.

	Frostovi rodiče a ostatní starší účastníci setkání se usadili do židlí, Frost zůstal stát vzadu s ostatními, tedy především s dětmi a sourozenci. V jednom z křesel zahlédl Camille Valouovou, vypadala zazobaně a utrápeně. Jejich pohledy se střetly a žena neradostným překvapením pootevřela ústa. Vybavil si jejich konfliktní setkání a její zarmoucenou reakci, když si prohlížela nápis na zadním plášti hodinek, které Melanii skutečně patřily. La rêveuse.

	Camille se v křesle nadzvedla, jako by ji posedla touha přejít přes pokoj a udeřit ho. Pak se znovu posadila, zadívala se jinam a kousala se do rtu.

	Začalo rozjímání.

	První byla na řadě Dominika Lubinová. její manžel, velmi vysoký muž o několik let starší než ona, seděl vedle ní. Dominika mluvila o tom, jak prázdný jim dům připadal, když Natasha odešla na vysokou školu, a jak jim ty čtyři roky, co byla pryč, přišly dlouhé. Nakonec se zase nastěhovala domů a získala místo v odboru péče o městskou zeleň, což v praxi znamenalo, že přešla na druhou stranu ulice na Stern Grove a byla v práci. Matka, otec a dcera tak mohli každé ráno snídat společně.

	Až do té chvíle, kdy se na scéně objevil Rudy Cutter.

	Pak jim dům zase připadal prázdný, jako by Natasha opět odjela do školy. Až na to, že tentokrát Dominika věděla, že se dcera domů už nikdy nevrátí.

	Pak se ujal slova otec Rae Hartové. Po něm Camille Valouová. Další přišel na řadu manžel Hazel Dixonové s malým synkem na klíně. Všichni plakali. I Frost byl naměkko z toho, jak opět slyšel všechna ta jména, jednu oběť po druhé. Znal jejich tváře, ale neznal je samotné – až do téhle chvíle ne. Najednou s ním byli v pokoji jako duchové strašící ty, které tu po sobě zanechali. Naslouchal hlasům pozůstalých, ale jediné, co v hlavě slyšel, byl hlas Rudyho Cuttera v telefonu. V životě necítil tak strašný vztek a tak zoufalou bezmoc.

	Zatímco byl ponořen do svých vlastních úvah, promluvila na něj přes celou místnost matka.

	„Froste? Chceš se s námi podělit o něco, co se týká Katie?“

	Všichni se na něj podívali. Jeden každý obličej se k němu v očekávání otočil. V tichu jako by bylo slyšet tikání hodinek. Tik ťak. Zapřemýšlel, co by mohl říct, ale nic ho nenapadlo. Pocítil, jak má rozpálený krk. V ústech mu vyschlo. Uhladil si dlaní hnědé vlasy a prohlásil: „Potřebuju na vzduch.“

	Bez dalšího otálení se otočil a vyběhl z domu. Zabouchl za sebou dveře. Přešel přes ulici ke stromořadí a tam se opřel o silný kmen eukalyptu. Měl pocit, že se začne dusit. Pod hustým příkrovem větví den jako by se změnil v noc.

	Kousek od něj někdo promluvil: „Vy patříte do skupiny?“

	Frost se podíval do strany a uviděl na kamenné lavičce sedět muže asi tak ve stejném věku, s nohama nataženýma do prachu. V ruce držel doutník a vyfukoval kolem sebe štiplavý kouř. Na sebe si vzal rezavě hnědý svetr a džíny. Měl černé vlasy a na očích brýle s červenou obroučkou.

	„Prosím?“ oslovil ho Frost.

	„Viděl jsem vás vycházet z domu. Tak mě napadlo, že jste člen některé z rodin.“

	„To jsem. Jmenuju se Frost Easton.“

	Muž se zvedl z lavičky. Napřáhl ruku a Frost mu ji stiskl. „Robbie Lubin,“ představil se. „Tash – tedy Natasha – byla moje sestra.“

	„Moje sestra byla Katie,“ poznamenal Frost.

	Robbie vjel rukou do kapsy džin a vytáhl další doutník. „Nedáte si?“ nabídl ho Frostovi.

	„Ne, děkuju.“

	„Tash mi kvůli doutníkům vždycky dávala pořádně zabrat. Tvrdila, že páchnou. Takže jsem je pochopitelně kouřil, kdykoliv se objevila nadohled.“

	„Tak to má být,“ usmál se Frost.

	Robbie ukázal na dům. „Celý tohle fňukání a objímání mi nikdy moc nesedlo,“ prohlásil. „Smutek si radši řeším po svém.“

	„Já taky.“ Frost se snažil vzpomenout si, co slyšel o Natashině bratrovi. „Někdo mi říkal, že jste z Minnesoty,“ vzpomněl si. „Je to tak? Nebo se to týkalo někoho jiného?“

	„Jo, to jsem já,“ přikývl Robbie. „Bydlím na předměstí Minneapolis, jmenuje se to tam Maple Grove. Pracuju v Medtroniku. Rodiče nemůžou pochopit, co tam dělám. Myslí si, že Minnesota je jedna zmrzlá tundra.“

	„Sám mám v Minnesotě tak trochu kořeny,“ poznamenal Frost. „Vážně?“

	„No, jestli se dá věřit mé matce, tak v době, kdy mě čekala, si udělali delší výlet přes Spojené státy, na kterém probírali, jak se budu jmenovat. Údajně projížděli někde jižní Minnesotou a na dálnici uviděli rozcestník, který ukazoval na jednu stranu do města jménem Easton a na druhou do města jménem Frost. ‚Frost Easton‘. Matka to vzala jako znamení shůry.“

	„To se mi líbí,“ poznamenal Robbie, potáhl z doutníku a vyfoukl oblak kouře.

	„Natasha byla mladší nebo starší?“ zeptal se Frost.

	„Tash byla o čtyři roky mladší než já.“

	„Stejný rozdíl jako mezi mnou a Katie.“

	„Byli jste si blízcí?“

	„Od dětství nejlepší kamarádi,“ odpověděl Frost. „V jednom kuse jsme byli spolu. Jak to bylo s vámi?“

	„Jako děti jsme se moc nemuseli,“ odpověděl Robbie. „Já byl šprt. Tash byla víc na sport. Hrála basket. Byla neuvěřitelně vysoká, po tátovi. Šli jsme každý svou cestou, ale pak odešla na školu a změnilo se to. Já byl zrovna na stáži v Medtroniku, když Tash jako z udělání zlanařili do basketbalového týmu minneapolské univerzity. Tak se ke mně nastěhovala. Celé čtyři roky, co byla na škole, jsme spolu bydleli. A tehdy jsme se hodně sblížili.“

	„Pak se ale vrátila do Kalifornie, že?“ vyptával se Frost.

	„Přesně tak. Ty zimy pro ni nebyly. Nesnášela je. A taky asi neměla dobrý pocit z toho, jak jsme oba daleko od rodičů. Jsem rád, že si s ní máma a táta užili alespoň těch pár let, co se vrátila domů. Sám víte, jak to nakonec dopadlo.“

	„Jo.“

	Robbie se na něj přes červené obroučky brýlí zkoumavě zadíval. „Vy jste polda, že jo? Ten, co našel ty hodinky, co?“

	Frost přikývl.

	„Rodiče nepatří zrovna k vašim fanouškům,“ poznamenal Robbie. „Myslí si, že jste měl být zticha. Ne že by to někomu pomohlo, ale podle mě jsou vedle. Já pracuju v branži, kde se musí vždycky postupovat podle pravidel, a nesouhlasím s tím, když je někdo poruší – i kdyby pro to měl sebelepší důvod.“

	„Vážím si toho.“

	„Snad si umím alespoň trochu představit, jak to pro vás muselo být bolestivé rozhodnutí. Nejste přece nezúčastněný pozorovatel.“

	„To nejsem.“

	„Máte nějakou fotku Katie?“ zeptal se Robbie.

	„Jasně.“

	Frost vytáhl z kapsy telefon, zapnul ho a ukázala se fotka, kterou tam měl nastavenou jako plochu obrazovky. Byl na ní on a Katie jednoho krásného letního dne v Alcatrazu, asi rok předtím, než ji zavraždili. Hlavu si opřela o jeho rameno, tvář projasnil široký úsměv, vlasy měla zářivě plavé. Takhle si ji ve vzpomínkách rád vybavoval.

	Robbie si snímek dlouho prohlížel a pak přístroj Frostovi vrátil. „Byli jste si hodně podobní,“ poznamenal.

	„To říkají všichni,“ přikývl Frost. Pak dodal: „Máte nějaký obrázek Natashy?“

	„Ovšem.“

	Frost za ty roky viděl spoustu snímků Natashy Lubinové – včetně těch příšerných z místa činu – ale bylo mu jasné, že se Robbie těší na příležitost sestru ukázat. Sourozenci to prostě mají takhle nastavené. Robbie také vylovil mobil a procházel dlouhou řadu fotografií, aby našel tu, kterou se chtěl pochlubit.

	„Tady jsme v mém bytě v Minneapolis,“ vysvětloval. „To byla Tash v posledním ročníku.“

	Frost si dal mobil naležato, aby se mu obrázek zvětšil. Byl to moc milý záběr. Natasha na sobě měla bílý basketbalový dres a dlouhé tmavé vlasy stažené do ohonu. Tyčila se o patnáct centimetrů výš než její bratr. Robbie vypadal mladší a hubenější, měl delší vlasy, ale stejné brýle. Kvůli kameře se naoko přetahovali o basketbalový míč, který Natasha držela ve velkých dlaních. Očividně byli v Natashině pokoji: na poličce za nimi Frost uviděl řadu sportovních pohárů.

	„Máte pravdu, byla opravdu vysoká,“ poznamenal.

	„Sto devadesát tři přesně,“ přikývl Robbie. „A pište si, že mi to předhodila pokaždé, když jsme se sešli.“

	„Tak to má být,“ usmál se Frost.

	A chystal se, že telefon Robbiemu Lubinovi vrátí.

	Když vtom to uviděl.

	Zůstal na snímek zírat a mhouřil oči, aby rozeznal podrobnosti. V první chvíli mu nedošlo, na co se to kouká, ale sotva se mu rozbřesklo, mráz mu projel celým tělem. Palcem a ukazováčkem si fotografii zvětšil, ale ne proto, aby si prohlédl Natashu a Robbieho. Najel na poličku za nimi. Tam, vedle basketbalových trofejí, uviděl v rámečku malý obrázek, sotva dvanáct na sedmnáct centimetrů.

	Při zvětšení byl snímek trochu rozmazaný, ale to nevadilo. Nemohl se mýlit. V rámečku byl dílek skládačky, který Jess celé roky unikal. V rámečku bylo řešení. Spojení. Motiv. Důvod, proč všechny ty ženy zemřely. Pod skleněnou destičkou byl důkaz, který dostane Rudyho Cuttera na zbytek života zpátky do vězení.

	„Co to je?“ zamumlal Frost a ukázal prstem na obrazovku. „Odkud jste to měli?“

	Robbie se naklonil, aby viděl, na co se Frost dívá. „Jo, ta kresbička? Máma ji Tash dala k osmnáctým narozeninám. Je to jen takový načrtnutý portrét mámy, jak chová Tash, když s ní byla v porodnici. Tash se ten obrázek moc líbil. Dodnes ho mám doma v Minnesotě. Je to taková malá vzpomínka na sestru.“

	Frost dál zíral na kresbu v rámečku.

	Zachycovala matku s dítětem v náručí. Bylo to opravdu jen načrtnuté, ale nadanou rukou. Snadno poznal Dominiku Lubinovou, mladší a vyzařující vítězství i vyčerpání. Na své dítě, na nový život, který držela na rukou, upírala nadšený pohled. A dítě mělo zavřené oči, v novém světě v klidu a míru usnulo. Kresba musela vzniknout pár hodin po Natashině narození.

	Uviděl, že pod portrétem je něco napsáno: Dominika a Nataska. A pod jmény datum Natashina narození.

	„Víte, kdo ten portrét dělal?“ zeptal se Frost.

	Robbie pokrčil rameny. „Nevím, je mi líto. Popravdě řečeno, nemám tušení, kde to máma vzala. Proč?“

	Frost neodpověděl. Věděl, kdo musel být tím kreslířem. Věděl to, protože téměř totožnou kresbu viděl v pokoji Niny Floresové a očividně pocházela od stejného autora. A ještě někde obrázek Niny Floresové viděl. Byl jasně patrný na pozadí fotografie Niny a Tabby, kterou si Nina nalepila na jeden z velikých knoflíků o svých jednadvacátých narozeninách.

	Pokud se na fotografii podíval někdo, kdo tu kresbu znal, zcela jistě ji poznal, i když byla hodně zmenšená. Kreslířská technika byla zcela zřejmá. Frostovi došlo, že stejný autorský přístup, stejnou techniku viděl na autoportrétu nad krbem v domě Josephine Stillmanové. Možná proto mu ten obraz přišel tak podivně povědomý. Nešlo jen o ten obličej. Bylo to i ve stylu kreslení.

	Rudy Cutter to poznal taky.

	Když Nina Floresová v bistru předváděla narozeninové knoflíky, musel si toho okamžitě všimnout.

	Uviděl kresbu a hned věděl, že ji vytvořila jeho žena Hope.
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	Když se Frost vrátil do domu Lubinových, vyložil přítomným, na co přišel, a dočkal se od nich až nečekaného porozumění. Všechny rodiny totiž vlastnily podobné kresby matky a dcery.

	Camille Valouová dala obrázek zobrazující ji a Melanii v porodnici svým příbuzným během rodinného setkání ve Švýcarsku. Předpokládala, že dosud leží někde v jejich horské boudě ve Wengenu.

	Rodiče Rae Hartové mají podobnou kresbu uloženou v krabici s památkami na dceru nahoře na půdě. Nepodívali se na ni celé roky.

	Matka Shu Chanové poslala obrázek Shuině babičce do Číny.

	Otec Hazel Dixonové si na kresbu vzpomínal, ale přišli o ni, stejně jako o většinu památečních předmětů po Hazel před několika roky při požáru.

	Nikdo kromě Gildy Floresové neměl obrázek pověšený na stěně a Gildě tam zůstal jen proto, že nechala Ninin pokoj přesně v takovém stavu, v jakém byl před lety. Črta Natashy byla vystavená v domě Robbieho Lubina, ale to bylo tři tisíce kilometrů daleko v minnesotském Maple Grove. Rodiny neměly ani tušení o tom, že kromě jejich kresby existují ještě další podobné. Jess o tom taky nevěděla.

	Nemohl jí vyčítat, že jí to uniklo.

	I kdyby Jess pátrala přímo tam, kde se oběti narodily, nemohla tu souvislost odhalit. Matky ležely ve třech různých porodnicích ve třech různých částech města a Frost předpokládal, že Hope nikdy nezůstala v jednom konkrétním zaměstnání příliš dlouho. Navíc dělala sestřičku na urgentním příjmu nemocnice, a ne na porodnickém oddělení. Fakticky neměla sebemenší důvod, aby tam vůbec chodila. Jenže Frost si vybavil, co mu řekla Hopina matka Josephine. Kdykoliv měla práci v nemocnici, chodila tam na dětské oddělení a povídala si s čerstvými matkami.

	Jenže tu měl ještě Katie.

	Katie se podobně jako ostatními okolnostmi vraždy do tohoto vzorce nehodila. Vůbec se nenarodila v San Francisku, přišla na svět jako nečekané překvapení v době, kdy byla Janice na návštěvě u Frostovy tety v San Luis Obispo. Rodiče nevlastnili žádnou podobnou kresbu. Jen to posílilo Frostovo přesvědčení, že Katie na Rudyho Cuttera prostě někde narazila, ne že si ji vybral. Někde ho zahlédla, když dělal něco, co neměl nikdo vidět.

	S nově objeveným důkazem byla ale jedna potíž.

	Všichni rodiče si pamatovali, že mají kresbu svého potomka, ale nikdo z přítomných si vůbec nevzpomínal na Hope Cutterovou. Kresby nebyly podepsané. Frost je nemohl s Hope nijak propojit.

	„Pokud jde o ten obrázek, pamatuju si jen, že to byla taková milá malá záhada,“ svěřila se mu Camille Valouová. „Neměla jsem ani tušení, kde se vzala. Když člověka pouštějí s dítětem domů z porodnice, dávají mu s sebou všechny dokumenty. Člověk je nadšený, ale pochopitelně taky utahaný a vyděšený. Takže pár dní trvalo, než jsem otevřela obyčejnou kartónovou obálku, která byla v balíčku. Uvnitř byla ta kresba. Bez vysvětlení. Bez poznámky. Bez podpisu, jen obrázek. Říkala jsem si, že je to moc milé, ale neměla jsem ani tušení, kdo to kreslil.“

	Gilda Floresová řekla v podstatě totéž.

	Ostatní matky se přidaly.

	„Ve skutečnosti jsem kvůli tomu do porodnice zavolala,“ vzpomněla si matka Rae Hartové. „Chtěla jsem vědět, kdo tu podobiznu nakreslil, jelikož jsem mu chtěla poděkovat. Myslela jsem si, že je to možná taková malá pozornost, kterou porodnice dělá pro všechny matky. Ale nic tam o tom nevěděli.“

	„Moje žena tam taky volala,“ vybavil si Steven Dixon. „Nikdo v porodnici netušil, kde se to tam vzalo. Vzpomínám si, jak jí řekli, že není jediná, kdo našel mezi svými papíry kresbu. Prý jim kvůli tomu telefonovaly i další matky. Ale kreslíř chtěl zřejmě zůstat v utajení, jelikož nepřišli na to, o koho jde.“

	Hope nikdo neznal.

	Na Hope si nikdo nevzpomínal.

	A přesto Frost věděl, že ty podobizny kreslila Hope Cutterová. Byla to ona. A právě tohle po všech těch letech nastartovalo v Rudym vztek. Kresba. Spojovací článek mezi Ninou Floresovou a Rudyho manželkou.

	Spojovací článek, který s ostatními sdílela i žena jménem Maria Lopesová.

	Teď už bylo potřeba to jen dokázat. A zjistit, kdo je další na řadě.

	Věděl, kdo mu s tím může pomoct.

	 

	Frost zaparkoval vůz před domem Josephine Stillmanové v Stonestownu.

	Hopina matka mu přišla otevřít a ani nevypadala překvapená, že ho vidí. V obličeji měla vzdorovitý výraz. Upravila si kaštanové vlasy a pak si složila ruce na prsou. „Předpokládala jsem, že se tu ještě ukážete,“ oznámila mu.

	„A taky víte, proč jsem přijel, že?“ poznamenal Frost.

	Josephine prostě jen otevřela dveře a pustila ho do domu. Vešel do malého obývacího pokoje, kde na něj ze stěny shlížel Hopin autoportrét, plný tichého zoufalství. Tajemství Hope bylo celou dobu vidět pouhým pohledem.

	Ukázal Josephine stejnou fotku jako předcházejícího dne.

	„Ta kresba v pozadí,“ prohlásil. „To je to, co jste uviděla, když jste si snímek prohlížela. Proto jste reagovala tak odmítavě. Tu črtu kreslila Hope, že je to tak?“

	Josephine se na fotografii ani nepotřebovala znova podívat. „Ano, je to tak,“ odpověděla.

	„Měla jste mi to hned říct.“

	„Po takové době? Copak na tom záleží?“

	„Záleží, jelikož všechny oběti Hope nakreslila, když byly úplně malé. To je to, co je mezi sebou spojuje. Věděla jste, že Hope v nemocnicích, kde pracovala, kreslila novorodičky? Viděla jste ty obrázky?“

	Stařena se zadívala nahoru na dceřin autoportrét. „Ovšem,“ odpověděla.

	„Vyprávějte mi o nich.“

	Josephine došla ke starobylému mahagonovému stolku. Vytáhla zásuvku a prohrabovala se balíčky dopisů a fotografií. Našla, co hledala – zažloutlý list papíru vytržený z kroužkového bloku –, a podala mu to. Byla to kresba matky a dítěte vytvořená kuličkovým perem a kompozicí téměř shodná s obrázky, které Frost už viděl. Tady byl pod výjevem přidaný i autorův podpis: Hope Stillmanová. Dokonce i rukopis byl stejný jako ten, jímž byla napsaná jména na ostatních obrázcích.

	„Měla jsem fotku z nemocnice, na které jsem Hope chovala v den, kdy se narodila,“ vysvětlovala Josephine. „Když bylo Hope deset let, ukázala jsem jí to. Následujícího dne přišla s tímhle obrázkem. Nakreslila to zpaměti. Už tehdy měla obrovský výtvarný talent. Byla jsem na ni pyšná a současně mi z toho bylo smutno.“

	„Smutno?“ podivil se Frost.

	„Podívejte se na Hopin obličej na té kresbě,“ vybídla ho.

	Frost zaostřil pohled. Tvářička dítěte měla stejný výraz jako autoportrét nad krbem. Nešťastný. Zmučený. Už v deseti letech se Hope potýkala s démony.

	„To je jediná věc, kterou ve srovnání s fotografií změnila,“ pokračovala Hopina matka. „Na původním snímku se usmívala. Něžně, jak to jen nevinné dítě umí. Ale na kresbě ne.“

	„A co ostatní kresby, které v nemocnici vytvořila?“ zeptal se Frost.

	„Jak jsem vám říkala, Hope ráda navštěvovala čerstvé rodičky. Myslím, že se celou dobu snažila najít něco, co jí pořád unikalo. Chtěla věřit, že až bude mít dítě, nějak jí to pomůže. Viděla radost v tvářích všech matek a věděla, že je to radost, kterou sama nikdy nepoznala. S každou promluvila a pak doma načrtla ty kresby. Všechno zpaměti. Zařídila, aby se originál dostal k matkám, ale kopie si nechala pro sebe. A kopie dávala i mně. A kreslila jen děvčátka. Pokud jde o ni, nikdy si nepřála nic jiného než holčičku. Těch portrétů udělala desítky.“

	Desítky.

	Hope navštívila každou matku. Nejspíš vzala do náruče každé dítě. Ty všechny jsou teď na seznamu Rudyho Cuttera. Jestli ho Frost nezastaví, má Cutter dost práce na léta dopředu. Ale teď alespoň mají jasný důkaz, který ho spojuje s každou vraždou. Můžou ho znovu zatknout. Tedy pokud ho najdou.

	„Máte ještě kopie těch kreseb?“ zeptal se Frost.

	Josephine přikývla. „Ano, uložila jsem si je do alba.“

	„Naléhavě potřebuju vzít si to album s sebou,“ prohlásil.

	Josephine se na něj odevzdaně podívala. „Já vím,“ povzdechla si. „Už jsem ho přinesla z půdy. Je vedle v pokoji. Donesu vám ho. Chystala jsem se, že vám ještě dnes zavolám, abych vám o něm řekla. Nedokážu s tímhle tajemstvím dál žít. Dřív jsem neměla tušení, že by ty kresby byly tak důležité, to mi věřte. Vůbec mě to nenapadlo. Kdyby mi došlo, co Rudy provádí, někomu bych to řekla.“

	To by mě zajímalo, jestli je to pravda, pomyslel si Frost, ale nakonec je to jedno.

	Teď bylo důležité jen podívat se na tváře, jména a data narození na těch kresbách.

	Josephine vyšla z pokoje. Frost na ni čekal poblíž krbu, nad nímž visela Hope. Měl pocit, že ho pozoruje. Ten portrét měl zvláštní schopnost vdechovat Hope život. Její šílenství nevyprchalo. Nějak si našlo cestu z kreseb do mysli Rudyho Cuttera.

	Hopina matka se vrátila a v obou rukách svírala malé album na fotografie. Podala ho Frostovi a ten ho od ní opatrně přijal. Album páchlo zatuchlinou a hřbet byl pokrytý vrstvou prachu. Opatrně je otevřel a uviděl, že uvnitř jsou jen silné černé papíry s nepravidelnými, jakoby okousanými okraji. Žádné zastrkovací růžky, žádné umělohmotné rámečky. Na každou stránku Josephine pečlivě přilepila jednu Hopinu kresbu. Všechny byly stejné a současně každá úplně jiná. Papír i lepicí páska se lámaly, inkoust vybledl.

	Frost otáčel jeden list za druhým. Viděl tváře a jména. Matky a děti. Mnohé z nich neznal, ale zahlédl také lidi, které poznával. Dcery, z nichž se staly oběti.

	Camille a Melanie.

	Gilda a Nina.

	Kelly a Hazel.

	Weng a Shu.

	Tohle album, které zapadávalo prachem někde na půdě, mohlo všechno změnit. Cutter by pořád ještě byl ve vězení. Některé oběti mohly zůstat naživu. Katie by žila. A Jess taky.

	Otočil na další stránku a pod kresbou uviděl dvě jména.

	Sonja a Maria.

	I když Maria je dost běžné jméno, stačilo, aby se na matčin obličej podíval a věděl, že jde o Marii Lopesovou. Žena, s níž dneska mluvil v kopcích nad San Brunem, byla své matce velice podobná. Bez váhání zavolal do kartotéky dopravního inspektorátu, kde mu předtím dali kontakty na všechny Marie Lopesové žijící v oblasti Zátoky. Datum narození Marie Lopesové ze San Bruna se shodovalo s datem narození, které bylo napsané na kresbě.

	Takže už ví, kterou ženu hledá.

	Vybavil si Mariin dům v kopcích poblíž hřebenové turistické cesty na Sweeney Ridge.

	A vzpomněl si, jak během hovoru s Rudym Cutterem zaslechl v pozadí prudký kolísající poryv větru.

	Rázem věděl, kde Cuttera hledat. Skočil po telefonu a vyslal policii, aby ho začala lovit.
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	V pozdním odpoledni se pomalu začalo smrákat.

	Mlha se na hřebenu nakupila jako zástup vojska a teplota klesala.

	V domech rozesetých po údolí se rozsvěcela světla. Rudy stále čekal na svém stanovišti na úbočí, odkud už kolik hodin pozoroval Marii Lopesovou. Nehýbal se a byl napůl zmrzlý.

	Nepřipadal si osamělý. Hope tam byla s ním. Pořád byla s ním, jako špatný anděl. Pokaždé, když trhl nožem, zabil ji, jenže ona po čase zase ožila, a tak to musel udělat znova. Jeden po druhém musel odstranit každý náznak, každou jiskřičku její existence. Každou stopu, kterou nechala na zemi.

	A stejně pořád seděla vedle něj.

	Od prvního dubna před devíti roky k dnešku to byla dlouhá a děsivá cesta. Nebyl to jeho nápad, osud si ho tehdy našel sám jako nějaký aprílový žert. Měl to být poslední den jeho života. Konečně byl připraven se zabít, zavřít dveře za svým prázdným světem. Už to předtím několikrát zkusil, ale nepovedlo se mu to. Nejdřív prášky. Pak provaz. Potom výfuk Philova Cadillacu. Nakonec vždycky vycouval dřív, než si pro něj smrt stačila dojít.

	Ale tentokrát to tak nedopadne.

	Měl to naplánované. První duben. Naposledy zajde s Philem na zápas Obrů. Pak si dá hamburger a pivo. A potom, až se bude blížit půlnoc, zajede k mostu Golden Gate a bude se řídit příkladem skokanů, kteří tam přišli před ním. Jakmile se pustí zábradlí, bude jedno, co ho napadne. Cestou dolů už si to nejde rozmyslet.

	Jenže než se stačil k mostu vydat, jeho život a osud se od základů změnily. Přemítal o souhře nepravděpodobných událostí, které se toho dne staly a obrátily jeho život úplně jiným směrem.

	Kdyby se Phil nezpozdil, když ho jel vyzvednout na zápas, ležel by Rudy mrtvý na dně zátoky.

	Kdyby si v budově Přístaviště vybral jiné bistro, ležel by mrtvý na dně zátoky.

	Kdyby si zvolil jiné datum než 1. dubna, ležel by mrtvý na dně zátoky.

	Jenže on vešel právě sem, aby počkal na Phila, a potkal Ninu Floresovou slavící jednadvacáté narozeniny.

	Vybavoval si sám sebe, jak sedí na vysoké stoličce u baru, před sebou má ledové latte, v němž se už rozpouštěl led, protože vlastně neměl chuť se napít. Takový byl celý Rudyho život, nic nedávalo smysl. Stolička vedle něj byla prázdná, ale v jeho mysli na ní, jako vždy, seděla Hope, nesmrtelná a nezničitelná. Byl naprosto otupělý. Nechtěl nic jiného než umřít a tím se Hope konečně nadobro zbavit.

	Nina Floresová mezitím mluvila a mluvila.

	Za celý život nepotkal nikoho tak upovídaného. Vůbec nechápal, kdy se stačí nadechovat, protože mlela bez sebemenší přestávky. Vyprávěla. Zpívala. Smála se. Tancovala. „Pojďte mi popřát všechno nejlepší k narozeninám!“ volala na lidi, kteří procházeli budovou Přístaviště.

	Rudy se snažil si jí nevšímat. Když se člověk chystá vrhnout z mostu, ani trochu nestojí o bezstarostnou servírku, která mu vykládá, jak je život úžasný. Navíc si nešlo nevšimnout té shody. Tohle děvče slavilo jednadvacáté narozeniny. Kdyby Wren žila, bylo by jí jednadvacet ve stejný rok v listopadu.

	Jenže ji Hope oddělala. Čas se zastavil v 3:42.

	Přistihl se, jak na Ninu civí a zkouší si představit, jak by asi Wren v jejím věku vypadala. Jaký by měla v dospělosti obličej. Přemýšlel o věcech, které spolu mohli dělat jako dcera a otec. O věcech, po nichž se mu stýskalo. Dnešní zápas Obrů? Tam by určitě šel s Wren.

	Čím déle v tom bistru seděl, tím víc mu to tam připadalo skličující. Chtěl vstát a vypadnout, ale něco ho tam drželo, tak seděl na stoličce jak přilepený a poslouchal, jak ta holka drmolí o svém životě. Tady osud znovu zamíchal kartami. Kdyby vstal, kdyby odešel, nic by se nezměnilo. Dojel by k mostu. A držel by se připraveného plánu.

	Jenže on zůstal.

	Čím míň pozornosti Nině Floresové věnoval, tím víc se ho snažila vytáhnout z ulity. Po půl hodině to došlo tak daleko, že se k němu nahnula přes pult, aby mu předvedla veliké knoflíky, které měla našité na tričku.

	„A tohle jsem já těsně po maturitě,“ halekala. „Vidíte ten účes? Koukněte na mě. Taky jsem byla o dost oplácanější. Měla jsem o deset kilo víc. Dneska? Žádný uhlohydráty! Nebo alespoň hodně málokdy. Jasně, na narozeniny si člověk prostě musí dát dort, takže dneska jsem udělala výjimku. Navíc se musím napít, to jinak nejde. Co byste mi doporučil? Pivo? Myslela jsem na něco silnějšího. Možná pár panáků tequily,“ přemítala nahlas.

	A hned pokračovala: „A tahle fotka, to jsem já se všemi svými bratry. Mám tři a žádnou sestru. Ale tadyhle Tabby je skoro jako moje sestra. Máte sestry? Mezi bratry a sestrami to může být pěkná válka, ale já jsem z nich nejstarší, takže vědí, že si na mě nic nevezmou. Mám je moc ráda, ale ne abyste jim to prozradil.“

	Přešla k dalšímu knoflíku. „A tady jsem já a Tabby! Sekne nám to, co? Tohle je fotka rovný týden stará. Chystaly jsme se na večírek. Kočky k sežrání, že jo? Koukněte na ty úsměvy. A vidíte – jako sestry! Lidi často mluví o přátelství na život a na smrt, ale nemyslí to doslova. Jenže na nás dvě to sedí, to si pište. Že je to tak, Tabby?“

	Odpověď druhé servírky Rudy vůbec neposlouchal.

	Zjistil, že upřeně zírá na obrovský knoflík, který měla Nina přišpendlený těsně pod límečkem trička. Naklonil se blíž, aby líp viděl. Nejdřív si myslel, že se mu to zdá. Že má vidinu, že za to může to, co se chystá udělat, že je to poslední nehezký žert, který jeho mozku připravil Hopin duch.

	Ale mýlil se. Bylo to skutečné.

	Za dvojicí dívek na fotografii byla stěna dívčího pokoje a na ní kresba matky s dítětem. Znal tu kresbu. Měl jich doma v garáži desítky. Když Hope začala pracovat na urgentním příjmu v nemocnici, zašla nakreslit každé novorozené dítě a jeho matku.

	Tahle odporná skutečnost se Rudyho mozku zmocnila jako bouře. Hope byla s touhle holkou v jednom nemocničním pokoji v den, kdy se narodila. Hope si povídala s její matkou. Smála se s ní. Tohle dítě nejspíš chovala v náručí. Nakreslila její obličej a tím ho uchovala navěky. Hope viděla, jak je tahle holka hezká a kolik lásky jí její matka umí dát. Tahle holka vyrůstala ve své rodině a žila s rodiči a sourozenci.

	Tahle holka je naživu. Wren je mrtvá.

	To, že ji Rudy našel, nemůže být náhoda. A ještě ke všemu zrovna v takový den.

	Něco v tom setkání Niny a Hope probudilo v Rudym vztek tam, kde předtím nebylo nic, jen tupý žal. Tahle holka představovala přímé spojení s Hope. Jako by Hope žila v Nině Floresové dál. Byla to trvalka, která každý rok znovu vyroste – květina, již je potřeba vyrvat ze země a zničit jednou pro vždy. Možná že kdyby to dokázal, měl by pokoj.

	Rudy z toho bistra vyšel jako úplně jiný člověk.

	Přesto tehdy šel s Philem na zápas Obrů. Dal si hamburger a pivo. Ale potom se nevydal k mostu Golden Gate, aby se vrhl proti tvrdé hladině pod ním. Místo toho strávil celou noc v garáži nad krabicí s předměty z minulosti, kterou jednadvacet let neotevřel. V krabici ležely věci z doby, kdy žil s Hope. Dvě desítky let se snažil tyhle vzpomínky rozdrtit, ale teď pochopil, že to byla chyba. Chtěl si je pamatovat. Chtěl vrátit úder. Chtěl, aby Hope pocítila, co tehdy zažíval on, chtěl jí ukázat, že taky dokáže zabíjet. Že dokáže někoho jiného zbavit budoucnosti, někomu dalšímu rozbít jeho sny. Že dokáže to, co ona provedla jemu.

	Našel kopie těch kreseb. Všechny. Byly jich desítky.

	Jak je procházel, narazil na tu, kterou hledal. Gilda a Nina. Zadíval se na ni a v hlavě se mu zrodil plán. Celé roky neměl, jak by se Hope za to, co provedla, pomstil. Až do téhle chvíle.

	Gilda a Nina.

	O dva týdny později, když bylo po všem, přišel domů, vzal sirky a obrázek spálil na popel. Potom spal celou noc od soumraku do úsvitu a ve 3:42 se nevzbudil.

	Ale věděl, že ještě není hotov.

	Následujícího roku vzal Hope Rae Hartovou. O rok později udělal totéž s Natashou Lubinovou. Spálil další obrázky a upřeně se díval do plamenů. Měl pocit, že to, co udělal, způsobilo Hope bolest. Jako by stála na druhé straně okna a němě na něj křičela. Byla to bitva, která neskončí, dokud on bude naživu.

	Rudy se zachvěl.

	Vlhký prst mlhy ho zašimral na zátylku a přeplul mu před očima jako šedý zákal. Neměl moc času. Brzy bude úplná tma. Noc tady přichází rychle. V tuhle chvíli zbývala stěží hodinka denního světla a mlha už ji začínala zkracovat. Zvedl dalekohled a prozkoumal dům pod kopcem. V oknech svítila světla a Mariinu ložnici měl před sebou jako na dlani. Maria ležela v posteli a četla knihu, ale obličej měla zkřivený napětím. A rozhodně nevypadala, že by se chystala ještě před setměním vyrazit z domu.

	Proč nejde běhat?

	Vždycky běhala. Každý den. A pak mu to došlo: Frost Easton ji varoval. Vyděsil ji. Kvůli Rudymu narušila letitý zvyk a zůstala doma.

	Rudy byl přesvědčen, že pokud jde o Marii, další příležitost už mít nebude. Zítra bude všechno jinak. Takže je to „teď nebo nikdy“ a on bude muset rychle něco podniknout. Sáhl do batohu, zapnul telefon a vyťukal Mariino číslo. Přes čočky dalekohledu viděl, jak žena vstává, aby hovor přijala. V uchu vzápětí uslyšel její příjemný, čistý hlas.

	„Ano?“

	„Paní Lopesová? Tady inspektor Wolf ze sanfranciské policie. Pracuju s inspektorem Eastonem.“ Rudy nasadil profesionální, ale přátelský tón.

	„Aha, máte nějaké novinky?“ zeptala se Maria.

	„Ano, máme,“ přitakal. „Podařilo se nám identifikovat ženu, na kterou se Rudy Cutter zaměřil, a dobrá zpráva je, že to nejste vy. Obvoláváme všechny, s nimiž jsme dnes mluvili, abychom jim dali vědět, že jsou v bezpečí a nemusí se ničeho obávat.“

	„Panebože, to je úleva.“

	„To jistě je. Inspektor Easton se moc omlouvá, že vás vystrašil, ale chápejte, museli jsme být opatrní.“

	„Samozřejmě.“

	„Přeju hezký zbytek dne,“ rozloučil se s ní.

	A zavěsil.

	Pozoroval Marii a čekal. Chodila tam a zpátky po ložnici. Došla k oknu a zadívala se na ztemnělé kopce. Na tváři se jí objevil nervózní úsměv, pak jako by se strach rázem vypařil. Najednou vypadala téměř rozjařeně. A udělala to, v co doufal. Začala se převlékat. Oblékla si elastické sportovní triko s dlouhými rukávy a širokými pruhy. Našla si černé šortky. Sehnula se a zavázala si tkaničky červených běžeckých bot ke kotníkům.

	Maria se chystala jít si zaběhat.

	Rudy sáhl do ruksaku a vytáhl nůž. Teď se dívej, Hope.
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	Maria znala kopce důvěrně jako tělo milence. Běhala po nich každý den. Sotva vyšla z předních dveří, studený vzduch od oceánu se jí řezavě opřel do tváří. Cítila vlhkost, v noci bude určitě pršet. Seběhla po schodech na ulici a tam udělala pár protahovacích cviků, aby se uvolnila na trasu. Varování inspektora Eastona ohledně Rudyho Cuttera působilo poněkud neskutečně, ale teprve když jí zavolal jeho kolega a řekl jí, že je v bezpečí, uvědomila si, jak moc ji ta hrozba vynervovala. Teď byla napružená a plná nezkrotné energie. Na běhání bylo skoro pozdě – brzy bude tma –, ale věděla, že když se neproběhne, nepodaří se jí usnout. Po dni plném bláznivého strachu potřebovala dělat něco normálního.

	Jakmile byla patřičně rozcvičená, rozhlédla se po kopcích. Byly šťavnatě tmavozelené a koupaly se v oparu, několika stromům se podařilo vyrůst nad hustý porost a stály tam jako osamělí vojáci. Chuchvalce mlhy dorazily na okraj hřebenu a začaly se převalovat do údolí. Chtěla si dneska dopřát opravdu namáhavý běh po cestě, jež stoupala příkře vzhůru po svahu a nabízela výhled na město Pacifica a Tichý oceán. Tvrdá, vyčerpávající námaha bylo to jediné, čím mohla odplavit nahromaděnou úzkost. Zastrčila si do uší sluchátka a pustila si hudbu uloženou v přehrávači. Teď zrovna byla Maria posedlá Ellie Gouldingovou, takže když vyrážela vzhůru, poslouchala „Mou krev“. Přes dunící muziku nemohla kolem sebe vůbec nic slyšet.

	Běhání Maria brala jako terapii. Někteří běžci si při běhu vyčistí hlavu a nemyslí na nic jiného než na tempo a dýchání, ale Maria si s sebou na trasu brala celý svůj život. Zrovna teď přemýšlela o Jeremym. Byla manželkou, zpěvačkou, herečkou, sháněla peníze pro operu, ale ze všeho nejvíc byla Maria Lopesová Jeremyho matka. Byl pro ni vším. Představa, že je na seznamu Rudyho Cuttera ona, ji neděsila kvůli tomu, co se mohlo stát jí. Nejvíc na ni dolehl nevyslovitelný děs z toho, že promešká synův život. Že neuvidí, jak jí Jeremy roste před očima. Že tu nebude, až začne chodit do školy, až začne sportovat, tancovat, běhat za děvčaty. Že neuvidí, co z něj bude a kam to v životě dotáhne. Synova budoucnost pro ni byla podstatně důležitější než její vlastní.

	Maria stoupala výš a výš a snažila se zrychlovat, sprintovala pryč od obav, které ji pronásledovaly celý den, téměř plakala úlevou, že to je za ní. Kolem paží i nohou se jí obtáčely cancoury mlhy jako rychle rostoucí šlahouny lián v deštném pralese. Ucítila, jak jí v zadní kapse šortek vibruje telefon, ale nezastavila se. Když se člověk zastaví v půli kopce, ztratí švih. Hřeben obrácený k oceánu nad sebou neviděla, jen mléčnou mlhu. Běžela v podstatě poslepu. Že se dostala na vrchol, poznala jen podle toho, jak země pod nohama konečně přestala být šikmá.

	Tady nahoře se mlha točila jako živá bytost, stříbrná a neproniknutelná, neustále se měnící. Maria zamířila na západ, směrem k oceánu. Cesta byla většinu času rovná, ale už nedlážděná, a tak běžkyně zpomalila, aby si na nějakém uvolněném kameni nevyvrkla kotník. Po obou stranách se na cestu tlačila hustá křoviska a mlha v Marii jako vždy vyvolávala podivný, matoucí pocit osamělosti. Ztratila představu o čase a netušila, kde je, ale neděsilo ji to. Ocitla se v podobné situaci už mockrát.

	Zamyslela se nad večerem, který ji dnes čeká. Až chůva odjede a v domě zůstanou jen Jeremy a ona, vytáhne jako vždycky kytaru a něco synovi zazpívá. Dělala to částečně pro něj a zčásti taky pro sebe, byl to takový malý kousek vlastní minulosti, kterého se nevzdala. Napadlo ji, jestli bude Jeremy po letech poslouchat píseň Ellie Gouldingové na nějaké stanici pro pamětníky a zdalipak ho bodne u srdce, až se bude snažit vzpomenout si, kde tu píseň slyšel poprvé a proč mu připomíná matku.

	V kapse jí opět ožil mobilní telefon a hovor po chvíli spadl do hlasové schránky. Bude to nejspíš Matt, který volá odněkud ze Singapuru či Malajsie nebo kde zrovna dneska je. Bude mít pochopení pro to, že mu to nevzala. Běhání je svaté a člověk ho nikdy nemá přerušovat.

	V místě, kde se cesta začala svažovat dolů, konečně zastavila. Kdyby pokračovala dál, cesta by ji dovedla až k dálnici číslo jedna poblíž pláží Pacifiky. Je na čase vyrazit k domovu. Maria se vydala po svých stopách zpátky, ponořená do vlastního světa, který sahal všemi směry sotva metr daleko od ní. Když se cesta rozšířila a Maria pod nohama uviděla křižovatku, věděla, že je zpátky na běžecké trati vedoucí po hřebeni Sweeney Ridge. Jeremy na ni čekal dole pod kopcem, asi půldruhého kilometru daleko.

	Cesta se před ní otevřela do širokého pruhu prachu a kamení. Někde poblíž stál kamenný pomník připomínající objevení sanfranciské zátoky. Rozhodla se, že na chvíli přejde do chůze. Vytáhla si sluchátka z uší. Mlha v ní dál vyvolávala šalebné představy. Viděla tady nahoře nejpodivuhodnější věci a nikdy nevěděla, co je skutečnost a co klam. Jednou měla pocit, že je obklopena pestrým kaleidoskopem tisíců oranžových motýlů. Jindy byla přesvědčená, že se ocitla na okraji rokle, která tam ale ve skutečnosti vůbec nebyla. Tehdy zůstala stát jako přimražená a několik minut trvalo, než sama sebe přesvědčila, že tam žádný sráz není.

	Tentokrát zamžourala do mlhy a uviděla tam tvář.

	Na hřebeni, sotva tři metry od ní, stál nějaký muž, na sobě měl džíny a černou mikinu s kapucí a ruce schovával za zády. Zíral na ni upřeným, mrtvým pohledem. A pak najednou stejně rychle zmizel. Obličej se rozplynul zahalen pohybujícími se chuchvalci mlhy. V tom zlomku vteřiny ho poznala.

	Obličej, který se před ní mihl, patřil Rudymu Cutterovi.

	Byl přímo tady.

	Maria se rozklepala, ne zimou, ale strachem. Podvědomě udělala krok dozadu a pod nohama jí zapraskaly větve, jak se dostala mimo cestu. Opakovala si, že to byl jen další přelud způsobený mlhou. Cutter přece nejde po ní, zaměřil se na někoho jiného. Říkal to ten policista.

	Zaposlouchala se, ale kroky nikde kolem sebe nezaslechla. Byla tu sama.

	Nebo nebyla?

	Něco se za ní pohnulo a ona se bleskem otočila. Nic tam nebylo. A pak, stejně rychle, zaslechla, jak se k ní někdo blíží z opačné strany. Opět se rychle obrátila.

	Nic. Nikdo.

	Chtěla začít křičet, ale dokázala udržet ústa zavřená. Nehýbala se. Snažila se chovat úplně tiše. Uvědomila si, že zadržuje dech. Když nemůžu vidět já jeho, nemůže vidět ani on mě.

	Ale bylo to skutečné?

	Vzpomněla si na vibrování telefonu. Sáhla do kapsy, přístroj vytáhla a podívala se na svítící displej. Dva zmeškané hovory. Oba od Frosta Eastona. Taky tam na ni čekala jedna hlasová zpráva, tak si telefon přitiskla co nejvíc k uchu, aby si ji poslechla. Chtěla mít jistotu, že je všechno v pořádku. Místo toho jí Frostův hlas vrhl zpátky do celodenní hrůzy.

	„Mario, zůstaňte doma. Posílám k vám policii. Rudy Cutter je možná někde poblíž.“

	Snažila se telefon vypnout. Místo toho třesoucími se prsty nešťastnou náhodou stiskla tlačítko reproduktoru, vzkaz se začal znovu přehrávat a tentokrát se rozezněl do mlhy. Vypínání jí trvalo celou věčnost. Když hlas konečně zmlkl, bylo ticho kolem ní zlověstné. Jako by celému světu prozradila, kde přesně stojí. Nehýbala se, čekala a zmocňovala se jí panika.

	Mlha byla stále hustší a hustší.

	Teď už měla Maria jasno. Cutter je tady. Cítí to. Ani se nerozhlédla a poslepu se dala do běhu.

	 

	Policisté ze San Bruna byli u domu Marie Lopesové dřív než Frost. Když dorazil, už tam na něj čekali. Tři uniformovaní policisté postávali kolem dvou hlídkových vozů a Frost viděl, že přední dveře Mariina domu jsou otevřené a v nich stojí další policista. Kolegům u aut se Frost představil.

	„Jak vypadá situace?“ zeptal se.

	„Majitelka domu tu není,“ odpověděl jeden z policistů. Byl to takový hřmotný filipínský kluk, něco málo přes dvacet. „Otevřít nám přišla chůva. Řekla nám, že paní Lopesová si šla asi před pětačtyřiceti minutami zaběhat.“

	„Ona si šla zaběhat?“ zavrtěl Frost hlavou. „Teď? Nemůžu uvěřit, že by něco takového riskovala po tom, co jsem jí řekl.“

	„No, chůva povídala, že jí volali ze sanfranciské policie a řekli jí, že je všechno v pořádku,“ vysvětloval Filipínec.

	„Cože?“

	„Jo, volal jí nějaký detektiv a vyložil jí, že se nemusí bát, že o ni nejde.“

	Frostovi bylo jasné, kdo volal. Rudy Cutter. Pavouk ji vlákal do své pavučiny. Teď už to byl jen souboj s časem a určitě ho nemají mnoho.

	„Kterým směrem se vydala?“ zeptal se.

	„Po cestě nahoru. Kam dál, chůva neví. Říkala, že paní Lopesová střídá spoustu tras.“

	Frost byl příliš daleko na to, než aby mohl z hřebene něco zaslechnout. I ječení by bylo tišší než šepot. Jedno bylo jasné – Cutter jde po Marii. A Maria mu nezvedla telefon. Myslela si, že je v bezpečí, a přitom ji do kopců vylákal samotný Cutter.

	Zadíval se na Sweeney Ridge. Mlha zvolna klesala po úbočí, hustá a těžká. Už překročila vrcholek a plížila se do údolí jako zloděj. Na svahy kopců nad sebou Frost ze svého místa neviděl. Denní světlo zesláblo a tma začala nabývat vrchu, čímž dodávala neproniknutelnosti mlhy na síle.

	Maria je tam nahoře. Musí se k ní dostat.

	„Nechte jednoho policistu v domě pro případ, že by se vrátila,“ řekl Frost. „Ostatní půjdou se mnou.“
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	Frost je vedl do údolí. Slyšeli jen vrzání vlastních bot na cestě. Bylo téměř úplné bezvětří. Asi po devadesáti metrech narazili na první odbočku, původní cesta pokračovala rovně a klesala dolů k jezeru, zatímco druhá strmě stoupala k hřebeni. Jednoho uniformovaného policistu poslal Frost dál po cestě a se zbylými dvěma se vydal nahoru do kopce.

	Drápal se nahoru a s každým dalším krokem víc a víc namáhal kolena. Mlha zhoustla. Pár stromů, které se držely na příkrém svahu, se proti šedivé stěně mlhy změnilo v pouhé siluety. Z údolí na hřeben to byly necelé dva kilometry. Když dorazili k nižšímu vrcholu, cesta chvilku klesala na dno menšího sedla a pak začala opět stoupat. Byla z ní úzká stezka, která se vinula v serpentýnách připomínajících koňské podkovy. Frost se průběžně zastavoval v naději, že uslyší dusot kroků, jak se k nim bude Maria seshora blížit, ale nedočkal se. Dál kráčeli do svahu jak tři osamělé přízraky.

	Zezdola, od města, k nim dolehlo ječení sirén. Posily byly na cestě. Přímo ze svahu zavolal Frost kapitánu Flaydenovi a požádal ho, aby koordinoval postup policistů ze San Bruna a Pacifiky, kteří měli umístit hlídky ke všem obvyklým běžeckým trasám. Přesto mu bylo jasné, že největší šanci chytit Cuttera mají tady na hřebeni. Z kopců se táhly cesty do všech obcí na východ i na západ. V mlze a ve tmě jim Cutter mohl docela snadno proklouznout.

	Frost znovu zkusil Mariino číslo. Nezvedla to, stejně jako předtím.

	„Mario!“ zařval.

	Hlas měl silný, ale netušil, jak daleko se ponese. Z nedalekého keře se s poplašeným krákáním vznesla vrána vyrušená jeho křikem. Počkal, jestli Maria odpoví, ale nad cestou viselo nehybné ticho. Takže jim nezbývalo než šplhat dál.

	Když dorazili na vyšší vrchol hřebenu, vítr najednou ožil a udeřil je do obličejů, jako by dostali mokrým hadrem. V mlze se začaly objevovat kapsy čirého vzduchu. Jednu chvíli byla stezka neviditelná, ale stačil krok a najednou na okamžik zahlédli nízký porost kolem sebe. Úbočí kopce lemovaly sloupy telefonního vedení. V místě, kde se vydlážděná cesta stáčela na sever, zahlédl Frost, jak ji křižuje menší, nedlážděná stezka mířící na jih. Na křižovatce uviděl malý kamenný záchodek se šikmou plechovou střechou.

	Frost přešel prašnou mýtinu a z kapsy vytáhl baterku. Trhnutím otevřel dveře toalety a kuželem světla prozkoumal vnitřek. Pach splašků stál za to. Uvnitř nikdo nebyl.

	„Co teď?“ zeptal se jeden z policistů.

	Turistická cesta se táhla po celém hřebenu z jednoho vrcholku na druhý. Frost si posvítil oběma směry na cestu, ale mlha mu odrazila světlo zpátky do očí. Na suché zemi neviděl žádné otisky bot. Přiložil dlaně k ústům a znovu na Marii zavolal. Neodpověděla.

	„Vy dva se vydejte na jih,“ požádal policisty. „Za památníkem se cesta rozdvojuje, takže můžete jít každý jednou z nich. Já vyrazím na sever. Když něco najdete, křičte.“

	Rozdělili se. Frost se díval, jak dvojici policistů pohltila mlha, sotva udělali pár kroků. Otočil se, vrátil se na dlážděnou cestu a pokračoval do mírného stoupání. Pochodoval úplně sám jako v mléčné bublině. Vlhký vzduch mu pronikal až do kostí.

	Jak kráčel, kuželem baterky si svítil na zem před sebou. Těsně pod dalším vrcholem zahlédl v moři šedi drobnou barevnou skvrnu. Došel k ní a uviděl červenou běžeckou botu, která opuštěně ležela na cestě. Byla to drahá bota, Nike Flyknit, a vypadala skoro nová. Takovou by tu nikdo nenechal dobrovolně ležet. Sklonil se a strčil dovnitř prst. Vnitřek boty byl teplý a vlhký.

	Frost si baterkou posvítil na husté křoviny kolem. O kousek dál odbočovala na skalní výběžek slepá cesta, která vedla ke staré meteorologické stanici. Rozběhl se tím směrem a cestou se díval po zemi, jestli neuvidí další věci, které tu Maria mohla ztratit. Na kopci bylo chladno. Vítr burácel a zvonivě třískal kovovými přístroji stanice. Frost měl pocit, že se ocitl na vrcholku světa.

	Otevřené planině vévodil nízký bílý zásobník na vodu. Zem tu byla rozrytá rozježděnými otisky pneumatik, ale všechny byly staré. Frost domek obešel a nic nenašel. Tohle byl nejvýše položený bod celého hřebene a z místa, kde Frost stál, se táhla planina. Mlha trochu zřídla, jenže denní světlo už bylo prakticky pryč. Znovu zakřičel Mariino jméno. Stěží slyšel sám sebe.

	Ztěžka se prodral křovinatým podrostem zpátky k hlavní cestě. Pokračoval dál na sever. Po nějakých šedesáti metrech pochodu podél úbočí přimhouřil oči, jelikož ve světle baterky uviděl další barevnou skvrnu. Byla to druhá bota, opět červená Nike. Jako by po sobě Maria místo drobečků chleba nechávala boty. Sem ji zahnal. Tudy ji vlekl. Nemůže být daleko.

	O nějakých tři sta metrů dál stály zbytky staré raketové základny. Postavili ji tady v padesátých letech, aby chránila sanfranciskou zátoku před sovětským útokem, který nikdy nepřišel. Dávno opuštěné budovy se rozpadaly, ale každý turista na Sweeney Ridge o nich věděl. Frost se dal do běhu. Uviděl, jak z mlhy před ním vystupuje první osamělé raketové silo s velitelskou věží, která byla obrácená k Tichému oceánu, aby z ní vojáci mohli hlídat oblohu. Zdi ze škvárobetonových tvárnic byly pomalované divokými graffiti. Dveře i okna už dávno odnesl čas, takže uvnitř mohli volně hnízdit ptáci a zvěř tu našla skrýš. Přízračný pomník studené války.

	„Mario!“

	Tentokrát něco zaslechl. Přidušeně. Někde docela blízko, ječící ženu. Hlas se zvedl do příšerného zakvílení a pak náhle zmlkl. Kvůli poryvům větru nebyl Frost schopen odhadnout, odkud zvuky přicházely.

	Sáhl pro pistoli a sevřel ji v dlani. V předklonu vběhl do areálu raketové základny. Ze škvír mezi kameny vyrůstal plevel a klátil se ve větru. Betonové plošiny byly, stejně jako budovy, pokryté graffiti. Uviděl barevně vyvedené hlavy vetřelců. Znamení míru. Beatnika s černýma, prázdnýma očima. Kdysi dávno někdo napsal na zem velkými tiskacími písmeny:

	 

	NA KAŽDÉHO Z NÁS ČEKÁ OKAMŽIK PRAVDY.

	 

	Přesně takový pocit měl Frost právě teď.

	Vyběhl po popraskaných schodech do první budovy. Střecha byla prakticky pryč. Uvnitř panovala tma, a když přejel světlem kolem dokola, uviděl hromady suti a pozůstatky po lidech, kteří se sem přišli rozšoupnout. Rozbité láhve. Jehly. Plesnivé jídlo roztahané ptáky.

	Ale nikdo tam nebyl.

	Vyběhl zpátky do tmy venku. Moc času mu nezbývalo.

	„Cuttere!“ pokusil se překřičet vítr. „Vzdejte to! Vím, že tu jste. Vím o Hope a jejích kresbách. Vím všechno. Skončil jste. Je po všem. Nedělejte to horší, než to je.“

	Pomalou chůzí opsal kruh a snažil se v mlze něco zahlédnout. Kromě tenkých stonků plevele se nikde nic ani nepohnulo. Cítil na obličeji vlhkost. S napřaženou zbraní přešel přes cestu k další kruhové betonové plošině uprostřed spleti prašných cestiček. Ať už tu stávalo cokoliv, bylo to pryč. Uviděl další graffiti. A další uvolněné kameny. Keře tu vyrostly o něco vyšší a zčásti mu zakrývaly výhled na další budovu základny, jež stála o nějakých dvacet metrů dál. Přes zmítající se větve a převalující se mlhu zahlédl na vršku budovy z tvárnic zrezivělé mříže větracích otvorů a rozevlátý rudooranžový nápis ORGIE.

	Uviděl také prázdný rám dveří.

	A v něm stál Rudy Cutter. Sám.

	Maria Lopesová pořád nikde. Dlouhou chvíli se Frost bez hnutí díval na Cuttera a Cutter zíral na něj. Muž měl obličej jako masku, záhadnou, neproniknutelnou, bez náznaku štěstí či smutku. Frost mu přejel pohledem po těle a uviděl ještě něco. Muž to svíral v pěsti.

	Nůž.

	Z ostří do prachu kapala rudá krev.

	Frost se prodral spletí popínavých rostlin, které tu trčely ze země. Uvízl v křoviscích a chvíli se skoro nemohl hýbat. A jakmile se konečně rozběhl, zase neviděl. Plevel byl skoro stejně vysoký jako on. Prodíral se ostrou, nepoddajnou spletí, která ho škrábala do obličeje, a když se mu konečně podařilo dostat se na rozpraskaný chodník před budovou, Cutter byl pryč. Temnota ho pohltila. Frost si posvítil na stěny a svah za budovou, ale muže nikde nezahlédl.

	Tryskem doběhl k budově a vrazil dovnitř. Světlo z baterky se odráželo od lesklých kapek krve rozesetých po suti na kamenné podlaze. Dovedly ho pod tlejícím trámovým stropem k obrovskému prázdnému okennímu rámu, z něhož se odlupoval zelený nátěr. V další opuštěné místnosti uviděl plastikovou figurínu, jaké se dávají do výloh obchodů. Její tělo bylo pokryté špínou, hlava uražená a ruce napřahovala před sebe, jako by ho o něco prosila.

	Doběhl k okennímu rámu a prolezl jím na druhou stranu.

	U nohou figuríny ležela Maria Lopesová.

	Při pohledu na ni se Frostovi zastavilo srdce. Krev byla úplně všude. Vytvořila jezero. Rudy Cutter jí prořízl hrdlo do hloubky a nemilosrdně. Frost k ní doběhl a objal ji, ale oči měla zavřené a každý další nádech byl namáhavější a pomalejší. Zavolal devět jedna jedna. Vzbouřil záchranku i policii. Ale věděl, že je pozdě. Kopce jsou příliš vzdálené od světa. Na to není dost času. Utrhl si rukáv bundy, ovázal ženě krk a snažil se na ránu tlačit, ale nepodařilo se mu přimět srdce, aby z ní přestalo s každým úderem vypumpovávat život do studeného vzduchu.

	Tahle žena, tahle roztomilá žena žila, když ji potkal o pár hodin dřív. Matka. Manželka. A pak, jako těm ostatním, jí zkřížil cestu Rudy Cutter a vzal jí všechno, co měla.

	Frost měl chuť ječet. Měl chuť plakat. Ke Katie taky dorazil příliš pozdě. Stejně jako k Jess. A teď přišel pozdě i k Marii. Cutter zase vyhrál. Vždycky vyhraje.

	Společně čekali v temné zřícenině a Frost šeptal Marii do ucha samé lži. Je to dobré, vydržte, pomoc je na cestě, budete v pořádku. Ale nebude v pořádku. Už nikdy neotevře oči. Její přerývaný dech byl stále pomalejší a pomalejší, až po pár minutách ustal docela. Prostě vydechla a už se nenadechla. Když mu umřela v náručí, rozhostilo se hrozné ticho.
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	Jeden z detektivů na policejním velitelství přinesl Frostovi čistou košili, aby se mohl převléct. Zvládl to na záchodě. Jeho vlastní košile byla nasáklá Mariinou krví, a když si ji svlékl, zjistil, že mu krev promáčela a zbarvila hruď i paže. V umyvadle se omyl, jak to šlo nejlépe, ale když byl hotov, pořád měl stopy krve v záhybech kůže a pod nehty. Podíval se do zrcadla a ve vlasech zahlédl děsivé červené pramínky.

	Už bylo po půlnoci. Lov ještě běžel. Na raketovou základnu na Sweeney Ridge se sjela spousta policistů, ale Cuttera nenašli. Zmizel někde v okolních kopcích. Dorazily i policejní vrtulníky a pomocí reflektorů prohledávaly jednotlivé cesty, ale buď se Cutter schoval někde v lese, nebo se mu podařilo proklouznout zpátky do města. V oblasti sanfranciské zátoky ho hledal každý policista.

	Teď Frost čekal na Pruitta Haydena v jeho kanceláři. A čekal už dost dlouho. Dokud se neposadil, ani si neuvědomoval, jak moc je unavený. V místnosti bylo teplo a jemu se začala točit hlava. Najednou zjistil, že se mu klíží oči, a aniž si to uvědomil, usnul. Ve snu uviděl deset dlouhých, drahokamy osazených dýk, jež visely v obývacím pokoji u něj doma od stropu uvázané na stříbrných vláknech a ze všech kapala krev. Na obou rukou měl úplně stejné platinové hodinky, pět na levé a pět na pravé, a všechny ukazovaly 3:42.

	Pod každým nožem stála jedna žena. Všechny oběti. Nina, Rae, Natasha, Hazel, Shu a Melanie. A teď taky Maria – a Jess – a Katie. Podle všeho si nebyly vědomy smrtelného nebezpečí, které jim visí přímo nad hlavami. Jak na ně postupně volal, aby je varoval, nůž se po každém zavolání dal pomalu do pohybu, pronikl ženě stojící pod ním do lebky a zmizel. A ženy jedna po druhé tiše uléhaly na podlahu v jeho obývacím pokoji. S každým pádem mu z ruky zmizely jedny hodinky a objevily se na zápěstí mrtvoly, která mu ležela u nohou. Nikdo nikam nespěchal. Bylo to pomalé, tiché a strašlivé. Nůž dopadl. Oběť zemřela. Jeho hodinky se staly jejími hodinkami.

	Jedna, dvě, tři, čtyři, pořád dál a dál. Nemohl to zastavit.

	Teď přišla na řadu Maria v červených běžeckých botách. Zakřičel na ni, ale nevydal ze sebe žádný zvuk. Nůž se dal do pohybu a bylo po všem. Pak Jess. Se svou složitou povahou. Dívala se na něj jako vždy tím zachmuřeným a pronikavým pohledem, ale nic neřekla. Nůž jí pronikl lebkou jako ostatním. Padla na kolena, pak se svalila na bok a zůstala tiše ležet.

	Na zápěstí mu ještě zbývaly dvoje hodinky, ale v pokoji stála už jen jedna oběť. Katie.

	Sestra se na něj usmála. V rukou držela krabici s pizzou a velkýma modrýma očima se rozhlížela po domě na Russian Hill. Zavolala na něj tím známým hlasem, který neslyšel už tolik let.

	„Haló, neobjednal jste si pizzu? Protože já mám pocit, že jsem na špatném místě.“

	Frost se snažil odpovědět. Pokoušel se na ni křičet: Běž, běž, běž, běž, běž. Ale bylo pozdě. Pro všechny bylo pozdě. Všechny jsou pryč. Všechny jsou po smrti. Vlákno se přetrhlo a nůž se dal do pohybu. Jeho krásná usměvavá sestra opatrně položila krabici s pizzou na podlahu a pak se vedle ní natáhla, jako by byla jen dítě, které si chce zdřímnout.

	Na zápěstí mu zbývaly ještě jedny hodinky. Od stropu visel ještě jeden nůž. Ale další oběť tu nebyla. V pokoji nikdo nestál. Mělo být po všem, ale on věděl, že to tak není. U ucha se mu ozval šeptající hlas. Byl v místnosti sám s oběťmi, ale měl v hlavě hlas Rudyho Cuttera: Myslíte si, že už jste viděl všechno, ale hrůza může být vždycky horší.

	Frost uslyšel, jak za ním někdo bere za kliku dveří, a začal se probouzet. Podíval se na hodiny na stěně. Uplynuly skoro dvě hodiny.

	Pruitt Hayden vrazil dovnitř, obrovitý a hrozivý jako medvěd grizzly. Ztěžka dosedl do křesla za stolem a naklonil se dopředu.

	„Omlouvám se, že jsem vás tu nechal trčet tak dlouho,“ začal. „Teprve teď jsem se vrátil na velitelství. Jak jste na tom, Eastone?“

	„Jde to, pane,“ odpověděl Frost, ale pravda to nebyla. Špatný sen se ho držel a odmítal se pustit. „Našli jsme Cuttera?“ zeptal se.

	„Ne, ale dlouho se nám schovávat nedokáže. Někdo ho dřív či později zahlídne.“

	Frost nesdílel Haydenův optimismus. Cutter byl mazaný a už předvedl, že dokáže zůstat mimo dosah radaru kolik dní v kuse. Jestli bude chtít zmizet, zvládne to. Jestli bude chtít znovu udeřit, taky to dokáže.

	Hayden uviděl pochyby ve Frostově výrazu. „Cutter možná ještě není zpátky ve vězení,“ připustil, „ale brzy tam bude. A to díky vám.“

	„Marii Lopesové už to nepomůže,“ poznamenal Frost.

	„Já vím. Je mi jasné, že se s tím budete dlouho vyrovnávat, ale nebyla to vaše chyba. A u Jess to taky nebyla vaše chyba.“

	„Nakonec je to jedno, jestli je to moje chyba nebo není. Když něco takového nedokážu zarazit, co tady sakra vůbec dělám?“

	Kapitán si povzdechl. Zvedl mohutné tělo z křesla a došel k oknu. Na temné flekaté pleti se mu odrážela světla města.

	„Musí vám přece být jasné, že přesně totéž mi Jess říkala po každé oběti,“ poznamenal. „Vždycky byl o krok před ní a nakonec ji dostal. Jess byla dobrej polda a stal se z ní špatnej polda jen proto, aby dostala Cuttera za mříže. Vy hrajete podle pravidel. Takhle to musíme dělat, i když kvůli tomu přicházíme o lidi.“

	„Cítil bych se líp, kdybychom měli Cuttera ve vazbě,“ povzdechl si Frost.

	„Tak nás nechte dělat naši práci a my ho najdeme. Jděte domů.“

	„Ano, pane.“

	Frost vyšel z kanceláře a zamířil rovnou k výtahům. Tady už nebyl nic platný. Vyšel z budovy policejního velitelství do studeného, bičujícího lijáku. Ani se nepokusil nijak chránit a voda mu promáčela vlasy a oblečení. Vrazil ruce do kapes a pokračoval kolem dalších dvou bloků k autu. Na ulici skoro žádné jiné vozy nebyly. Když otevřel dveře u řidiče, uviděl, že sedadlo je pokryté Mariinou krví. Stál tam, díval se na ni a déšť se dral do kabiny.

	Konečně nasedl a zabouchl dveře. Vozem otřásl poryv větru. Poslouchal, jak voda buší do střechy. Zlý sen měl pořád ještě živě před očima, dokonce se v jednu chvíli podíval na zápěstí, jestli na něm nemá hodinky. Nebyly tam. Tohle byl skutečný svět. A ve skutečném světě si oběti nelehnou jen tak na zem a neusnou jako ve snu. Umírají pomalu, chroptí, lapají po dechu a člověk je při tom drží v náručí a něco jim šeptá.

	Tak už věděl, jak umřela Jess.

	Tak už věděl, jak umřela Katie.

	Trochu to vypadalo, jako by mu Rudy Cutter uspořádal školení. Tak smrt zblízka už jsi viděl. Teď je potřeba, aby ses podíval i na umírání.

	Frost se natáhl na zadní sedadlo a nahmatal album s kresbami, které pořídila Hope. Bezprostředně po Mariině smrti se rozhodl, že album nevezme a neodnese dovnitř, aby je nechal zapsat jako doličný přemět. Teď ho napadlo, že se na velitelství vrátí a udělá to, ale nedokázal se přimět, aby se znovu vydal do deště. Musí to počkat do rána.

	Prolistoval prvních pár stran. Věděl, co hledá. Kresbu Marie Lopesové jako dítěte v matčině náručí. Byl to hned třetí obrázek. Zadíval se do Mariiných nevinných očí. To dítě bylo první den na světě. Tak vítej mezi námi. O třicet dva let později vykrvácíš v opuštěném baráku rozpadající se raketové základny. Je dobře, že tehdy svůj osud neznala, protože osud je hajzl. Osud je podělanej kretén.

	Jeď domů.

	Byl sice hodně utahaný, ale domů se mu ještě nechtělo. Uvažoval, zda je tam ještě Eden. Jestli na něj čeká. Jestli spí v jeho posteli. Je to jeho milenka, ale je taky novinářka a na hovor s novinářkou nebyl ještě připravený. Nechtěl, aby mu někdo sebral jeho myšlenky a on si je mohl jednoho dne přečíst v nějaké knížce. Přeskočil tu část Edenina rukopisu, která pojednává o Katie, protože nechtěl vidět černobílou verzi její vraždy. Nechtěl vědět, jak se s tím Eden vypořádala, jak to popsala a co tam říká o něm. O bratrovi, který našel sestřino tělo. O bratrovi, z něhož se stal policajt. O bratrovi, který nechal vraha pustit na svobodu a pak ho začal chytat. Prostě nebyl žádný hrdina.

	Frost bezcílně křižoval městem. Neměl v hlavě žádný konkrétní cíl. Jako by musel kvůli Rudymu Cutterovi prozkoumat každou ulici, každý kout, jako by sám mohl zvládnout každý centimetr San Franciska. Nakonec mu došlo, jak nesmyslně si počíná. Ruce otáčely volantem a vybíraly nový směr, aniž do toho zapojil mozek. Uvědomil si, že je na dálnici 280, míří v lijáku na jih a výpadovka je v tuhle noční hodinu téměř prázdná. Sjel z ní u parku Balboa a propletl se změtí uliček do čtvrti, kde bydlí Phil Cutter.

	V domě bylo zhasnuto, ale to neznamenalo, že Phil spí.

	Pro případ, že by se tam objevil Rudy, stál na ulici hlídkový vůz. Frost ukázal policistovi v autě odznak a bylo mu jasné, že je na něj příšerný pohled. Vypůjčená košile mu nesedla. Záda byla nasáklá krví, která promáčela sedadlo v autě. Byl mokrý až na kost. Policista se ale na nic neptal. Nejspíš si myslel, že se Frost chystá vymlátit z Phila informace týkající se jeho bratra.

	Phil si to očividně myslel taky. Když Frost zazvonil u dveří, Rudyho bratr nechal dveře na řetěz a nepozval detektiva dovnitř.

	„Je hluboká noc!“ vybafl na něj. „Co sakra chcete? Těm druhým poldům jsem už řek, že nevím, kde Rudy je. Neviděl jsem ho. Myslíte si, že je takový tupec, aby přišel sem? Tohle je poslední místo, kam by se odvážil.“

	„Víte, co se dnes v noci stalo, Phile?“ zeptal se Frost tiše.

	„Je mi putna, co se stalo. Já s tím nemám nic společnýho.“

	„Váš bratr zabil další ženu,“ vyštěkl na něj Frost. „Dokážete s tím žít?“

	Frost si moc dobře pamatoval, jak to celé začalo. Phil mu doručil anonymní vzkaz. Dokážeš žít se lží?

	„Přestaňte mě otravovat, člověče. S tím, co Rudy udělal, nemám nic společnýho.“

	„Jestli jste mu pomáhal, půjdete za mříže taky.“

	„Kruci, já nic neudělal,“ ohradil se Phil.

	„Tak proč jste mě sledoval?“

	„Nesledoval jsem vás,“ bránil se Phil.

	„Viděl jsem váš Cadillac, Phile. Včera večer jste stál před restaurací na Embarcaderu. Když jsem se k vám přes ulici vydal, ujel jste.“

	„No a co?“ vyštěkl Phil. „Je to nějaký zločin? Chcete mě zatknout za to, že jsem se proti předpisům otočil do protisměru?“

	„Co se o mně Rudy chtěl dovědět? Co jste mu řekl?“

	„Nic.“

	Frost zavrtěl hlavou. „Kde jste byl dnes večer?“ zeptal se.

	„Doma. Sám.“

	„Volal vám Rudy? Pomohl jste mu dostat se odtamtud?“

	„Byl jsem tady,“ zasípal Phil. Hlas se mu lámal. „Už jsem vám to řekl. Nikam jsem nejel.“

	Philovi se z hrdla vydral chrčivý kašel. Oči měl šedivé a zapadlé. Byl jak kostra navlečená do černých kraťasů a černého nátělníku. Z úst mu o všechno pryč táhl chlast doprovázený hořkým cigaretovým kouřem, který Frost ucítil, kdykoliv se jeho a Philovy životní osudy střetly. Frost si uvědomil, že mu muž říká pravdu. Dnes večer nikam nejel. Seděl doma. Kouřil. A zpil se do němoty.

	Frost vykoukl na prázdnou ulici, pak se podíval na garáž. Když tu byl naposledy, vrata garáže byla otevřená a vnitřek přetékal rozbitými přístroji a jinými odpadky, které se tam kupily celá léta. Na auto tam nebylo místo.

	„Kde je váš Cadillac, Phile?“

	„V opravně,“ pokrčil muž rameny.

	„Jo? A v které?“

	„Někde tady v Mission.“

	Frost se naklonil ke škvíře ve dveřích. Byl jen pár centimetrů od Philova obličeje. „Vzal si ho Rudy, je to tak? Někde jste se s ním setkal a dal jste mu auto k dispozici. Díky tomu se dostal do San Bruna.“

	Phil neřekl ani slovo, ale záblesk strachu v mužových očích Frosta přesvědčil, že trefil do černého. Rudy byl v Cadillacu. Frost sáhl po telefonu, aby svoje zjištění předal dál, současně se otočil k odchodu. Tady byl hotov. S Philem, který se snažil nevnímat, co jeho bratr provádí, nechtěl mít dál nic společného.

	Sotva se otočil zády k vchodovým dveřím, zaslechl, jak Phil za ním něco vyhrkl. Vypadlo to z něj v překvapení a hrůze.

	„Krucifix.“

	„Co se děje?“ otočil se k němu Frost zpátky.

	„Nic,“ odpověděl Phil rychle, ale přitom těžce polkl a oči rychle sklopil k popraskanému betonu verandy.

	Frost si uvědomil, že bílá košile, kterou mu půjčili, je nasáklá Mariinou krví. Ten pohled Phil nezvládl. Vědět, že váš bratr je vrah, je jedna věc. Ale vidět krev oběti pár hodin po tom, co zemřela, je něco úplně jiného.

	„Ano, to je jeho dílo,“ poznamel Frost tiše. „Prořezává jim hrdla. Neumíte si představit, co to je krve.“

	Philovi zacukalo v levém oku. Dýchal nosem, ale hodně nahlas.

	„Nechcete mi něco říct?“ zeptal se ho Frost.

	Phil otevřel ústa, ale pak je zase rázně zaklapl. Frost čekal a přemítal, jestli se muž nakonec odhodlá, ale Phil tvrdohlavě mlčel. Frost nakonec zklamaně mlaskl a opět se obrátil ke schodům. Už otvíral dveře vozu, když na něj Phil konečně přes provazce deště zavolal.

	„Hele.“

	Frost vzhlédl. Phil vyšel z domu na verandu. Ruce měl opřené v bocích. Vítr se opíral do jeho vysoké kostnaté postavy.

	„Jen abyste věděl, člověče, nelhal jsem vám,“ zavolal na Frosta. „Vás jsem nesledoval.“

	Než se mohl Frost na cokoliv zeptat, Phil se otočil, vběhl do domu a zabouchl za sebou dveře. Frost nastoupil do Suburbanu, seděl v přítmí kabiny a voda stékala po předním skle. V duchu si přehrával, co mu Phil právě řekl, a uvědomoval si důraz, který položil na první slovo.

	Vás jsem nesledoval.

	Frosta se zmocnilo zoufalství, které nezažil od oné noci na pláži. Zdrcující strach. Nezvladatelné zoufalství.

	Věděl to. Celou dobu to věděl.

	V paměti mu ožil další hlas. Tentokrát to byl hlas Gildy Floresové, Nininy matky.

	Byly s Ninou nerozlučná dvojka, řekla o Tabby. Úplné stejně jako já a její matka. Byly jsme obě v jiném stavu ve stejnou dobu a pro obě to bylo první dítě, takže jsme to všechno prožívaly společně.

	Frost znovu sáhl po albu, kde byly uložené Hopiny kresby. Přál si, aby se mýlil. Rudy Cutter se přece nemohl dovědět pravdu, to prostě nešlo. Nemohl zjistit, že Frost má jedno hodně zranitelné místo, které si sotva dokáže přiznat sám sobě. Chtěl věřit tomu, že to není možné, ale věděl, že osud je hajzl. Osud je podělanej kretén.

	Tak z toho nedělejte osobní věc mezi námi dvěma, inspektore.

	Pozdě.

	Listoval křehkými stránkami alba. Viděl jména napsaná dole pod každou kresbou. Desítky jmen nasbíraných v průběhu řady let. Matky a děti. Matky a dcery. Matky a oběti.

	A pak na to narazil.

	Catherine a Tabitha.

	Cutter šel po Tabby.
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	Rudy seděl ve starém Cadillacu dvě ulice od přístavu. Už kolik hodin, hypnotizován deštěm, zíral do tmy a závojů mlhy a pozoroval obytný dům na druhé straně ulice. Byla neděle brzo ráno, už se skoro začalo rozednívat, ale východ slunce se dnes konat nebude, jen temné mraky trochu zesvětlají. V pozorování mu pomáhaly pouze lampy pouličního osvětlení. Jachty v přístavu vůbec nebylo vidět.

	Oblečení mu pořád ještě neuschlo. Bylo pokryté směsí vody, bahna a krve. Ze Sweeney Ridge se mu podařilo vyklouznout jen tak tak. Policajti se na kopce slétli jako kobylky, i v mlze mu dělalo potíže se jim cestou na parkoviště u školy vyhnout. Reflektor helikoptéry přejel přes Cadillac pár vteřin potom, co do něj skočil.

	Nebyl blázen. Věděl, že mu moc času nezbývá. Všichni po něm jdou.

	Ulice kolem něj zela v dešti prázdnotou. Nahoře, nad korunami stromů, se rozsvítila okna jednoho bytu v druhém patře do tmy a za závěsy se hýbala silueta. Rudy zvedl dalekohled, ale nic neviděl. Před dvěma hodinami zaznamenal odchod Eastonova bratra. Odešel uprostřed noci a okna pak zůstala tmavá. Teď to bylo jinak. Ona vstala. Ve světě restaurací víkend nic neznamená. Brzy bude odcházet.

	Rudy sáhl za sebe a ze zadního sedadla vzal nepromokavý plášť. Z ruksaku vytahal všechno, co bude potřebovat. Paralyzér. Nůž. Lepicí pásku. A Mariiny hodinky. Už byly rozbité. Zastavily se na 3:42. Uložil je do pravé kapsy kabátu. Byl připraven. Upíral oči na schody, které vedly od nádvoří domu na ulici, a čekal.

	Bylo to podivné. Vlastně už nebyl naživu. Otupělost, která takovou dobu ovládala jeho život, se vrátila. Když kdysi přejel nožem po krku Niny Floresové, zmocnilo se ho vzrušení, které se nejspíš dalo srovnat s účinkem čistého heroinu. Hope byla Nina a Nina byla Hope. Konečně se mohl manželce pomstít za to, co provedla jejich dcerce. U každé další vraždy se těšil, až to přijde, a dočkal se. Krutost přinášela uspokojení. Stala se z toho závislost.

	Ale tentokrát měl jen pocit prázdnoty. Vzrušení se nedostavilo.

	Když ho to potkalo u Jess Salcedové, myslel si, že je to tím, že prostě nebyla součástí hry. Byla cizinec, který se připletl někam, kam nepatřil. Proto předpokládal, že s Mariou to bude jiné, ale mýlil se. Žádné vzrušení, žádný adrenalin, žádné vzedmutí pocitu, že to mělo smysl. Vražda mu nepřinesla vůbec nic.

	A přesto toho nemohl nechat. Když teď nedokázal vzrušení dosáhnout, o to zoufaleji je potřeboval. Udělal by cokoliv, aby to znovu zažil, i kdyby to mělo být už jen jednou a úplně naposledy.

	Světla ve druhém patře zhasla. Byt se ponořil do tmy.

	Rudy napjal svaly a upíral pohled na schody. Déšť bičoval ulici ve vlnách. Vítr burácel. Podíval se do zrcátek, aby se ujistil, že je v ulici sám. Zamknout byt, seběhnout dvě patra, přejít přes nádvoří a sejít po schodech na chodník jí zabere asi tak minutu.

	Čekal na ni, když vtom mu začal zvonit telefon.

	Rudyho napadlo, že si ho nebude všímat, ale věděl, že volá Phil. A když volá Phil, znamená to, že se něco děje.

	„Teď není vhodná chvíle,“ prohlásil Rudy, sotva přiložil přístroj k uchu.

	„Kde jsi?“ zeptal se Phil.

	„Sám víš, kde jsem.“

	„Měl by ses na to vykašlat, člověče,“ naléhal na něj Phil. „Alespoň protentokrát.“

	Rudy na okamžik zavřel oči. Phil byl vždycky nejslabší článek řetězu, ten, který dřív či později praskne. „Co jsi jim řekl?“ zeptal se bratra.

	„Dost, aby si pro tebe přišli,“ odpověděl Phil. „Tak odtamtud radši vypadni, dokud to jde. Promiň.“

	A zavěsil.

	Ve stejnou chvíli Rudy uviděl, jak Tabby Blainová na druhé straně ulice sbíhá v dešti ze schodů. Zrzavé vlasy zářily v temném ránu jako plamen. Na sobě měla purpurový pršiplášť ke kotníkům stažený páskem. Zamířila pryč od zátoky k autu, na vysokých podpatcích kráčela uvolněně. A zase to bylo „teď nebo nikdy“.

	Rudy vzal kabát. Vystoupil z Cadillacu a do pláště se zabalil. Vydal se přes ulici, dorazil na chodník a kráčel za dívkou. Vítr rval listí ze stromů a honil je po ulici. Déšť překryl zvuk jeho kroků. Kdyby se ohlédla, uviděla by ho, jenže ji to ani nenapadlo.

	Pomalu přidával do kroku a zkracoval mezeru mezi nimi.

	Na konci bloku Tabby začala přecházet a Rudy sestoupil z obrubníku dřív, než dorazila na druhou stranu ulice. Věděl, které auto je její. Červený Saab. Viděl ho stát o půl bloku dál, namáčknutý u obrubníku do malé mezery mezi dvěma vjezdy. V kapse kabátu sevřel dlaň kolem rukojeti paralyzéru.

	Déšť se jim opíral do tváří. Rudy si musel promnout oči, aby viděl. Teď za ní byl tak blízko, že by se jí mohl téměř zmocnit. Došla na úroveň nárazníku svého Saaba a strčila ruku do kapsy. Jak dívka vytahovala kroužek s klíči, uslyšel cvaknutí odemykajících se dveří.

	A pak se toho seběhlo moc najednou.

	Tabby začal zvonit telefon. Rudy slyšel melodii písně „Sklapni a šlapej“. Byl těsně za dívkou, jenže ona se zastavila, aby přijala hovor. Zastavil se taky. Oba stáli na ulici hned vedle Saaba, jenže Tabby o Rudym nevěděla.

	„Ahoj, Froste,“ řekla do mobilu. „Ty sis nějak přivstal.“

	Současně zaplnil ulici jiný zvuk. Kvílení sirén. Rudy se instinktivně ohlédl za sebe a tam, kde u přístavu přetíná Marina Boulevard příčná ulice, se zpoza rohu vynořil policejní vůz. Za ním další. A další. Sjely se k domu, kde bydlel Duane. Když policisté vyskakovali z kabin, měli už v rukou zbraně.

	Okamžitě si všimli Cadillaku zaparkovaného na druhé straně ulice. Ve vteřině ho obklíčili.

	Rudy se otočil zpátky. Tady, o dva bloky dál, ho policie neuvidí. Tabby stále ještě měla telefon u hlavy, ale když uslyšela policejní sirény, také se ohlédla a uviděla Rudyho stát přímo za sebou. Chytré zelené oči byly ve střehu. Věděla přesně, koho má proti sobě a proč tu je. Otevřela ústa, aby do telefonu ještě něco řekla – aby vykřikla, zavolala o pomoc –, jenže než ze sebe mohla cokoliv vydat, Rudy jí vypálil do zad střelu z paralyzéru.

	Jak ji zasáhl elektrický výboj, tělo sebou trhlo. Zhroutila se, kolena se jí podlomila a Rudy ji chytil. Současně odkopl telefon, který spadl na chodník. Hrábl po jejích klíčích od vozu. Otevřít přední dveře Saaba a nacpat dívku dovnitř obličejem dolů trvalo jen několik málo vteřin. Naklonil se nad ni, a zatímco mu déšť tekl po zádech, nemotorně jí dal za zády zápěstí k sobě a spoutal je šedivou lepicí páskou. Dívka už se začínala probírat z elektrického šoku a zmítala sebou. Zabouchl dveře a oběhl vůz k místu pro řidiče.

	Nasedl, zamkl se uvnitř, nastartoval a zařadil rychlost. Podíval se do zrcátka. O dva bloky dál už policisté ulici zcela uzavřeli, ale doposud si ho nevšimli. Cpali se na nádvoří domu, kde Tabby přebývala. Slyšel sirény, jak se blížila další auta.

	Tabby sebou divoce házela ve snaze se zvednout, ale bezohledně jí přitlačil obličej do sedadla. Začala ječet, tak jí zakryl ústa a ulepené ostří nože ji přitiskl pod ucho.

	„Nehejbej se a drž hubu,“ přikázal jí. „Jestli cekneš, jestli zaječíš, skončím to s tebou teď hned.“

	Varování zabralo a Tabby se přestala hýbat.

	Ať tak či tak, teď to všechno skončí, pomyslel si.

	Pak otočil volantem a Saab se skřípěním vyrazil pryč.

	 

	„Tabby!“ vykřikl Frost do telefonu.

	Začala něco říkat, ale než to stihla, náhle se odmlčela a dál už slyšel jen bušení deště, bouchnutí dveří od auta a v dálce ohlušující jekot policejních sirén. Ještě jednou zavolal její jméno, a když neodpověděla, mrštil telefonem o dveře u spolujezdce a ještě víc sešlápl plyn. Nikdy v životě nejel takhle rychle.

	Suburban se řítil na sever z dlouhého kopce směrem k přístavu. Ulička byla úzká a plná parkujících vozů. Siréna mu pomáhala projíždět křižovatky, ale ty byly v neděli takhle brzo ráno tak jako tak opuštěné. Do auta se opíral liják. Stěrače divoce lítaly sem a tam v marné snaze udržet sklo průhledné a Frost se nakláněl dopředu, aby líp viděl na cestu. Začalo se rozednívat, ale zátoka byla pořád utopená ve tmě. K Duanovu bytu to měl necelý kilometr.

	Před sebou uviděl, jak se k němu v protisměru blíží světlomety auta, které rychle jede do kopce. Vozy od sebe byly vzdálené dvě ulice, když vtom auto mířící na jih zničehonic zahnulo ostře doleva. Řidič se vůbec netrápil tím, že měl zastavit na stopce. Ve světle svých reflektorů zahlédl Frost kousek červené karoserie a v duchu si okamžitě představil Tabby, jak vychází z Duanova bytu, aby nasedla do červeného Saaba. Dupl na brzdy a zatočil volantem doprava. Ve snaze získat náskok před vozem, který jel o blok jižněji, se řítil souběžnou ulicí s plynem zamáčknutým do podlahy. Pak s hvízdáním pneumatik zahnul doleva a dorazil na křižovatku s Lombard Street téměř ve stejnou chvíli jako auto, které pronásledoval. Skutečně to byl červený Saab. V dešti na okamžik zahlédl řidičovu tvář.

	Rudy Cutter.

	A na zlomek vteřiny uviděl, jak se na sedadle pro spolujezdce nadzvedla nějaká žena. Vzápětí ji Cutter stačil rukou zatlačit zpátky dolů. Žena měla na hlavě změť zrzavých vlasů. Byla to Tabby a byla naživu.

	Saab smykem objel Frostův vůz, kola na pravé straně se na okamžik zvedla do vzduchu a hned těžce dopadla na asfalt. Vůz zahnul na sever směrem k zátoce a rozrážel vodu na vozovce do velkých vějířů. Frost ho sledoval nalepený na jeho zadní nárazník. Ulice tu byla širší a oba museli kličkovat, aby se vyhnuli ranním autobusům. Po obou stranách lemovaly ulici obytné domy. Zátoka byla blíž a blíž.

	Frost si vysílačkou přivolal posily.

	O pár vteřin později se obě auta s ječením prořítila poslední křižovatkou s Marina Boulevard a měla před sebou slepý konec ulice u vody. Ocitli se na rovném, otevřeném pruhu asfaltu ohraničeném trávníky a s vyhlídkou na most Golden Gate a kopce nad Východní zátokou, které se nejasně rýsovaly pod nízkými mraky. Cutter zamířil doprava a Frost ho v Suburbanu z bezprostřední blízkosti pronásledoval. Ulice zahýbala trochu na východ, to už se jí hnali bok po boku a Frost před sebou zaznamenával bílá a červená světla vozů, které chvatně zajížděly k obrubníku, jak se jim snažily uhnout z cesty.

	Na levé straně se vynořily červené střechy doků ve staré pevnosti Mason. Jak se blížili k Buchanan Street, z jihu a východu se vynořily dva hlídkové vozy a společně přinutily Cuttera, aby uhnul na prázdné parkoviště u pevnosti. Než se Frostovi podařilo přimět Suburban ke stejnému manévru, ztratil pár vteřin. Teď měl vodu po levé ruce. Na neklidné hladině se jako hračky pohupovaly desítky loděk.

	Když se Cutter se Saabem prořítil kolem brány pevnosti, měl necelých sto metrů náskok, ale už neměl moc kam pokračovat. Za kasárnami a přístavišti cesta končila ve vodě. Když se kolem vjezdu do pevnosti prohnal Frost se dvěma policejními vozy v závěsu, zahlédl, jak Saab mizí v úžině mezi poslední ubikací pevnosti a strmými svahy kopce porostlými cypřiši. Vyrazil se Suburbanem přes prázdné parkoviště stejným směrem.

	Sotva projel kolem poslední budovy pevnosti postavené z bílých cihel, dostal se na závěrečný kus cesty k vodě. Silnici tu přetínaly staré železniční koleje. Po pravé ruce se hned vedle cesty tyčila vysoká podpůrná stěna. Před sebou měl dlouhé molo vybíhající do zátoky. Konec cesty uzavíraly betonové sloupky a před nimi uviděl stát červený Saab. Motor stále běžel a oboje přední dveře byly otevřené.

	Auto bylo prázdné. Cutter byl pryč. A Tabby taky.
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	Déšť bušil do zátoky jako kulometná palba.

	Když Frost se zbraní v ruce vystupoval z vozu, opíral se do něj vítr tak silně, že mu dělalo potíže udržet se na nohou. Za ním zastavily dva policejní vozy. Podél vody se táhla dlouhá natřená zeď opraveného pavilonu lemovaná kontejnery na odpadky. Po pravé ruce měl Frost budovu staré hasičské zbrojnice, která patřila k pevnosti a teď mu bránila ve výhledu na stezku podél zátoky. Frost ukázal jednomu policistovi, aby se vydal na molo. S druhým kráčel po cestě vedoucí podle zelené vody. Přes hladinu s bílými čepičkami viděl o nějaké dva kilometry dál ostrov Alcatraz a na něm budovy věznice. Na zrezivělém plotě hřadovali racci a krčili se před bouří. Vydlážděná cesta vedla za hasičskou zbrojnici a tam končila pod strmým, zalesněným svahem, který se vinul těsně nad břehem.

	Cuttera ani Tabby nikde neviděl, ale někde mezi stromy zaslechl ženský hlas.

	Uslyšel jediné slovo. Své jméno.

	„Froste!“

	Prudce vyrazil podél vody. Druhý policista byl nejméně o deset let starší a Frost před ním rychle získal náskok. Protáhl se dírou v plotě v místě, kde cesta končila, a ocitl se v hustém lese. Dole u vody byla mokrá zem splavená a zůstaly tu jen kameny, výše se ale muselo lézt po kluzké vrstvě bahna a borovicového jehličí. Nedalo se jít jinam než nahoru a Frost taky Rudyho a Tabby slyšel nad sebou, blízko horního okraje svahu. Vrátil zbraň do pouzdra a zaútočil na kopec. Vlhká zem mu podtrhávala nohy a on s ní bojoval dobrých deset metrů, než se konečně dostal na rovnou, širokou dlážděnou cyklistickou stezku. Odtud vypadala zátoka s mostem Golden Gate v pozadí jako na pohlednici.

	Dvě řady bahnitých stop mu ukazovaly cestu. Mířily šikmo z kopce, kam je vedla stezka zařezávající se do svahu jako dlouhá plošina. Rozběhl se, stromů po chvíli ubylo a otevřel se mu výhled dolů.

	A tam je oba zahlédl, téměř až úplně dole u vody. Do zátoky v těch místech vybíhalo prohnuté molo, které připomínalo dorůstající měsíc, a vytvářelo hned za Rybářským přístavištěm oválnou zátoku s pláží. Tabby se otočila za sebe a uviděla ho. Znovu na něj zavolala, ale Cutter ji chytil za krk a táhl ji dál na molo, zatímco ona se snažila z jeho sevření vykroutit. V ruce držel Rudy nůž.

	Frost vyrazil z kopce za nimi. Z města slyšel kvílení sirén, blížilo se ze dvou stran, od Van Ness i od Přístaviště. Cutter byl v pasti a neměl kam jít, jenže lidé zahnaní do kouta nemají co ztratit. Podíval se na Frosta a dál vláčel Tabby v dešti po zahnutém molu, které vybíhalo do zátoky.

	Byla to jednosměrka končící ve vodě. Zpátky se jít nedalo. Oba to věděli.

	Frost dorazil k molu po pár vteřinách. Cutter a Tabby se spolu přetahovali uprostřed široké betonové plošiny o necelých padesát metrů dál. Za sebou zahlédl Frost světla policejních vozů blikající do šedivého rána. Běžel k Cutterovi, vítr se mu opíral do zad a popoháněl ho, liják mu ve vlnách sprchoval obličej. Molo mělo na délku bezmála půl kilometru, ale Cutter nemohl se zmítající se Tabby postupovat příliš rychle, takže ho Frost postupně doháněl.

	Už byli téměř na konci mola, když se Cutter náhle zastavil a otočil se čelem k Frostovi. Ze strany od oceánu narážely do stěny mola vlny a vrhaly do vzduchu oblaka vodní tříště. Byli obklopeni vodou, kopci a siluetou města za zády. Na jedné straně měli most Golden Gate, na druhé straně most přes zátoku. Stáli tam jen oni tři. Nikdo další. Frost zvedl ruku, aby zarazil policisty, kteří vyrazili na molo za ním. Nechtěl, aby Cuttera vystrašili.

	„Pusť ji, Rudy.“

	Aby ho bylo slyšet, musel křičet. Udělal krok dopředu a pak ještě jeden. Zbraní mířil přímo před sebe, ale neměl na co střílet. Tabby stála před Cutterem. Z mužova obličeje viděl Frost jen malý kousek. A i kdyby chtěl střílet, stěží by dokázal udržet zbraň v klidu kvůli náporu studeného větru, který mu cloumal celým tělem. Byl jako loďka zmítající se na vlnách.

	„To by stačilo, Eastone,“ zarazil ho Cutter. „Stůj.“

	Frost se zastavil, ale zbraň nesklonil. „Je po všem, Rudy. Sám to dobře víš. Odtud už se nedostaneš.“

	Tabby sebou házela jak včela chycená ve sklenici, ale Cutter ji držel pevně a nehodlal ji pustit. Levou rukou ji svíral kolem pasu. Pravým předloktím jí tiskl krk, přičemž ostří nože opíral o vystupující krční tepnu. Stačilo trochu zatlačit a podřízne ji. Čím víc sebou házela, tím hůř mohl Frost muže, který stál za ní, dostat na mušku.

	„Co hodláš podniknout, Eastone?“ zavolal na něj Cutter. „Odvážíš se vystřelit? Je větrno. Můžeš minout. Co když ji zabiješ sám? Dokážeš s tím žít?“

	Frost cítil, jak mu hučí v hlavě. A nebylo to jen větrem. To na něj doléhaly vztek a zoufalství. „Pusť ji,“ zopakoval. „Tohle přece nemusíš dělat. Nic se tím nezmění.“

	„Pro mě ne, ale tobě se tím změní úplně všechno, že je to tak?“ Frost věděl, že Cutter chce, aby viděl, jak se to stane. Frost našel těla Katie a Jess. Držel v náručí Marii Lopesovou, když umírala. Ale ještě neviděl, jak se ostří noří do hrdla, neviděl, jak vystříkne krev, neslyšel bolestivý výkřik plný zoufalství. Cutter se chystá zabít Tabby přímo před ním. O tom neměl sebemenších pochyb. Nic, co řekne, nic, co udělá, to nemůže změnit.

	„Co vlastně chceš, Rudy?“

	Vytrvale oslovoval Cuttera křestním jménem a tykal mu, aby s ním udržel kontakt. Jenže tady bylo udržování kontaktu na houby.

	„Nechci vůbec nic,“ poučil ho Cutter. „Sám to dobře víš.“

	Frost potřeboval zamířit Cutterovi mezi oči, ale Tabby mu blokovala výhled. Kdyby stiskl spoušť, zasáhne ji. Pokud by Cuttera trefil do paže, projektil projde skrz a zasáhne Tabby do hrudi. Jediná možnost, jak vypálit a nestřelit současně Tabby, bylo mířit Cutterovi na hlavu, a to v téhle situaci prostě nešlo.

	Tabby sebou celou dobu cukala, rozpálená a naštvaná. Cutter ji držel. Frost upíral oči na hlaveň revolveru, pokoušel se ho držet klidně, zatímco poryvy větru mu lomcovaly rukama. Déšť se mu hrnul do očí a on se mrkáním snažil vodu odstranit. Zátoka kolem nich se zbláznila.

	„Zahoď ten nůž!“ zařval Frost, jako by byl schopen dostat se pouhou silou vůle Cutterovi do mozku a změnit jeho rozhodnutí. Jako by dokázal změnit budoucnost. Jako by uměl přepsat minulost.

	Ale nic z toho nemohl.

	Místo toho došlo v Cutterově obličeji k podivné změně. Bylo to stejně děsivé jako bělmo žralocích očí těsně před útokem. Cutter najednou nebyl s nimi na molu. Ocitl se v stísněné ložnici, kde se jeho žena zabila, a nad tělíčkem svého dítěte stál v tratolišti krve. Bylo 3:42. Svaly na ruce se mu napjaly. Zuřivost a bezedný zármutek mu vyryly hluboké vrásky kolem úst. Tohle byla ta chvíle. Tohle byla hodina hrůzy.

	Frost před sebou zřetelně viděl dalších deset vteřin svého života. Říznutí. Zaječení. Další žena ležící u jeho nohou. Další žena, které nedokázal pomoct. Katie. Jess. Maria. A teď Tabby. Umře mu v náručí.

	Teď to přijde. Teď. Právě teď.

	„Froste.“

	Hlas oba dva zarazil. Frost ztuhl. Cutter taky. To promluvila Tabby. Už se nehýbala. Byla dokonale klidná, bez hnutí, propnula kolena, aby s ní vítr necloumal, stála jako socha. V zelených očích nebyl ani náznak strachu. Jen mokré zrzavé vlasy jí divoce lítaly kolem hlavy. Cutter pořád stál za ní a nebylo možné ho zasáhnout, nešlo ho zabít. Jediné, co z něj Frost viděl, jediný cíl, který měl, byla Cutterova paže, která spočívala na Tabbyině těle a v dlani svírala nůž.

	Tabby mu řekla tři slova. Víc nebylo třeba.

	„Sklapni a tancuj,“ prohlásila.

	Frost nezaváhal ani na jedinou milisekundu. Vypálil. A vypálil dokonale. Kulka bleskem překonala krátkou vzdálenost mezi nimi, rychleji, než mohl Cutter trhnout nožem, rychleji než samotný zvuk výstřelu. Zaryla se přesně do bodu, který si Frost vybral za cíl, proletěla svaly, kostí a nervy Cutterova předloktí a ochromila zápěstí, takže nůž neškodně zazvonil o betonový povrch mola.

	Tabby zaječela. Střela ji také zasáhla. Proletěla Cutterovou rukou a pronikla jí do hrudi pod pravým ramenem. Nedbala na bolest a krvácení, vykroutila se z Cutterova sevření a rozeběhla se k Frostovi. Ruce měla stále svázané za zády. Potácela se a snažila se neztratit rovnováhu. Cutter za ní stál a vypadal ohromeně. Ustoupil o kus dozadu a pravá ruka mu bezmocně visela podél těla.

	„Přineste lékárničku a přivolejte sem sanitku. Dělejte, dělejte, dělejte!“ křičel Frost na policisty, kteří k němu běželi po molu.

	Sevřel Tabby pevně levou rukou a ona se o něj opřela celou vahou těla. Hlavu mu zabořila do ramene, čelo přitiskla k tváři. Cítil, jak ji roztřásla zima a následky šoku. V druhé ruce pořád ještě svíral zbraň a mířil s ní na Rudyho Cuttera, který stál na molu.

	„Klekněte si na kolena, Cuttere,“ vyzval ho. Tykání už nebylo k ničemu.

	Cutter rychle mrkal. Po paži mu stékala krev, kapala na molo a rozpíjela se v dešti. Cutter se ohlédl přes rameno, ale nebylo kam utéct. Za sebou měl jen hladinu zátoky. Déšť se do něj opíral. Vítr působil dojmem, že by ho mohl odfouknout. Udělal jeden nejistý krok směrem k Frostovi a Tabby. Byli od něj nějaké tři metry.

	„Na kolena!“ poručil mu znova Frost.

	Cutter se pomalu a neohrabaně spustil na kolena. Nůž ležel na betonu přímo před ním. Sehnul se, sebral ho levou, nezraněnou rukou a prsty sevřel rukojeť. Pomalu nůž zvedl do vzduchu. Jeho pohled se v dešti setkal s Frostovým a zaklesl se do něj.

	„Nechte toho,“ přikázal mu Frost a mířil mužovi na prsa. „Zahoďte to.“

	Bagančata dalších policistů rachotila po molu blízko za nimi, ale ne dost blízko.

	„Zahoďte to,“ opakoval Frost.

	Cutter se začal zvedat zpátky do stoje. Nejdřív jedna noha. Pak druhá. Stál a kymácel se.

	„Uděláte jediný krok a vystřelím,“ upozornil ho Frost.

	Cutter stál na místě. Zvedl ostří nože k obličeji a obracel nůž před očima sem a tam, jako by měl v ruce nějaký neznámý, cizí předmět. Pak ho otočil ostrou stranou k sobě a přitiskl si ho ke kůži svého vlastního krku. Věděl přesně, kam ho má umístit.

	Frost zavrtěl hlavou. V hlase mu zaznělo tiché varování. „Tohle nemusíš dělat, Rudy,“ oslovil muže opět důvěrně.

	Cutter ho neposlouchal. Zadíval se na oblohu a na déšť řinoucí se z mraků. Slízl si trochu vody ze rtů a polkl. Pootevřel ústa a dlouze a pomalu se nadechl. S podivným úsměvem zavřel oči a odpoutal se od světa.

	„To jsem zvědav, jaký je to ve skutečnosti pocit,“ řekl.

	A pak se podřízl.
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	Než se Frost dostal přes celé město do nemocničního pokoje poblíž parku u Golden Gate, kde ležela Tabby, bylo už pozdě večer. Shromáždila se tam celá rodina. Duane seděl na okraji postele a držel Tabby za ruku. Rodiče přešlapovali u dveří. Tabby ležela natažená v posteli, rameno měla zavázané, ruku na pásce a byla napojená na kapačku s morfinem. Ale vypadala, že je vzhůru, ne utlumená.

	Sotva ho Duane uviděl, vyskočil.

	„Tady je!“ vykřikl. „Tady je hrdina!“

	Ačkoliv byl o hezkých pár centimetrů menší, chytil Frosta kolem pasu a prakticky ho zvedl ze země. Frost reagoval trochu škrobeně. Za den si užil spoustu pozornosti od svých kolegů na policii i od sanfranciských médií a nedělalo mu to radost.

	Duane mu začal něco šeptat do ucha. Z obou bratrů byl na city spíš on a Frost teď zaznamenal rozčilení v jeho hlase. „Nemáš tušení, co to pro mě znamená, bráško. Tys ji zachránil. Ani ti neumím říct, co bych udělal, kdyby se té holce něco stalo.“

	„Já vím,“ ujistil ho Frost a zmohl se na náznak úsměvu.

	Duane ho dostrkal k posteli a při tom mu třásl rameny tak silně, až se Frostovi dělalo mdlo. „Není to úžasnej chlap?“ vykřikoval cestou hlasem, který se rozhodně nehodil do nemocničního prostředí. „Úžasnej!“

	Tabby na Frosta upírala velké zelené oči. „Ano, je,“ přitakala.

	Obličej měla po operaci pobledlý. Rusé vlasy jí zplihly. Jakmile se v posteli pohnula, tak se jí tvář zkřivila bolestí. Frost si toho moc dobře všiml a trápilo ho, když ji viděl trpět a věděl, že jí to způsobil on. Jakkoliv neměl na vybranou.

	„Co Cutter?“ zeptala se ho tiše.

	„Umřel v sanitce,“ odpověděl Frost.

	Mrkla. Zřejmě nevěděla, jak se k téhle zprávě postavit. V jejím výrazu nezahlédl ani štěstí, dokonce ani uspokojení nad tím, že ta hrůza je konečně za nimi. Znal ten pocit, sám to celý den prožíval úplně stejně. Vidět někoho umírat není nic radostného. Navíc to stálo tolik životů a žádný už se nevrátí. Cutterova smrt nenapravila, co způsobil.

	Frostova matka nesdílela jejich neochotu vynést jasný soud. „Zaplať pánbůh,“ prohlásila rozhodně. „Doufám, že se smaží v pekle.“

	„Janice,“ zamumlal Ned, „pořád ještě mluvíš o lidské bytosti.“ Frostův otec měl odjakživa tenhle sklon k všeobjímající lidskosti, byl ochoten odpouštět zlu. Svého času to hodně přispělo k tomu, že se rodiče rozešli. V tomhle si nikdy nerozuměli.

	„To sotva,“ odsekla matka. „Nehodlám se mu omlouvat. Ten zatracený gauner mi zabil dceru. A nebýt tady Frosta, byl by zabil i Tabby. Jsem ráda, že je po něm.“

	Frost rodiče nechal, ať si emoce odreagují sporem. Zadíval se na Tabby a ta jeho pohled znepokojeně opětovala. Její přístup ho mátl, ale věděl nakonec, že jí vpálil kulku do těla. Kdyby mířil jen o kousek vedle, byla by po smrti. Potřeboval jí o posledních několika dnech říct spoustu věcí, ale tohle nebylo příhodné místo ani správná chvíle.

	Duane přitáhl od stěny židli. Dlouhé černé vlasy měl rozpuštěné. „Pojď, bráško,“ vyzval Frosta, „posaď se a zůstaň chvíli s námi.“

	„Ne, ne, děkuju, nemůžu,“ bránil se Frost. „Měl bych jet domů. Nechci, aby se Shack zbláznil z toho, že jsem moc dlouho pryč. Jen jsem se chtěl ujistit, že je Tabby v pořádku.“

	„Budu v pohodě, Froste,“ zamumlala Tabby. „O mě si nedělej starosti.“

	„Dobře.“

	Duane na ni mrkl. „Mám jim říct tu novinu?“ zeptal se. „Nebo to chceš udělat sama?“

	Frost přejel pohledem z jednoho na druhého. „Novinu?“ podivil se.

	„Teď to nech být,“ navrhla Tabby. „Prosím, Frost říkal, že už potřebuje vypadnout. Byl to pro všechny hodně vysilující den.“

	„Ne, ne, teď je bezvadná příležitost!“ nedal se Duane. „Jsou tady máma a táta. Je tu celá rodina! A po všem, co se seběhlo, bychom si měli říct i nějakou dobrou zprávu.“

	„Tak mě nenapínejte,“ vložil se do hovoru Frost.

	Duane opět chytil Tabby za ruku. Takhle rozparáděného ho Frost ještě neviděl. „Budeme se brát!“ vyhrkl Duane.

	Frost ztratil řeč. A na to teď rozhodně nebyl vhodný okamžik. Tabby zrůžověla, Duane se k ní naklonil a políbil ji na čelo. Frost se snažil vymyslet, co by mohl říct, až ze sebe nakonec dostal: „No, to je věc.“

	Mimořádně duchaplné.

	„Když mi došlo, jak málo stačilo a mohl jsem ji ztratit,“ vykládal Duane, „bylo mi to najednou všechno úplně jasné. Já tu holku miluju. Takže když už jsou máma a táta tady, pokleknu na jedno koleno. Chci, aby to taky viděli. Ani ve snu je nenapadlo, že se téhle chvíle dočkají, to je mi jasné, ale oni nás nakonec seznámili. To je prostě osud, nic jiného. Dřív jsem na osud moc nevěřil, ale teď už ano.“

	Osud.

	Ano, Frost věděl naprosto přesně, co si o osudu myslí.

	„Není to nádherné, Froste?“ zeptala se ho matka přes celý pokoj.

	„Úžasné,“ ujistil je oba. „Je to skvělé. Vážně.“

	„Sežeň si smoking, svědku,“ vyzval ho bratr. „A nech jeden ušít taky Shackovi.“

	„Shack se ve smokingu narodil,“ připomněl mu Frost.

	Duane se nad tím zamyslel a pak se rozesmál. „Máš pravdu! To je fór. Vidíš? Osud.“

	Frost se snažil porozumět výrazu Tabbyiny tváře, ale bylo to těžké, jelikož se nedívala na něj, nýbrž z okna.

	„Nesnáším, když se lidi radujou a jeden utíká,“ prohlásil Frost, „ale opravdu už musím jet domů.“

	„Jasně, jasně,“ přikyvoval Duane. „Uvidíme se zítra?“

	„Samozřejmě.“

	Duane ho znovu mohutně přitiskl na hruď. „Ještě jednou díky, bráško. Jsi sekáč.“

	Frost stiskl bratrovi rameno a už nic neřekl. Chtěl být co nejrychleji venku. Objal matku, která reagovala jako vždy rozpačitě, a vykročil ke dveřím. Otec vyšel ven s ním. Za dveřmi mu položil ruku kolem ramen a společně kráčeli k výtahu.

	„Zítra se s Janice vracíme do Arizony,“ poznamenal Ned cestou.

	„Rád jsem vás viděl, tati. Navzdory okolnostem.“

	„Vím, že je pro tebe utrpení, když máš vypadnout ze San Franciska, ale bylo by fajn, kdybys nás přijel navštívit.“

	„Přijedu.“

	„Přijeď na Vánoce,“ navrhl Ned. „S Duanem a Tabby jsme o tom, že by přijeli na svátky, už mluvili. Místa je u nás dost. Bylo by milé mít celou rodinu pohromadě.“

	„Budu o tom přemýšlet,“ sáhl Frost po větě, kterou v rodině Eastonových používali, když něco nechtěli slíbit.

	Dveře výtahu se otevřely, ale než mohl Frost nastoupit, otec ho zadržel. Dveře se opět zavřely a oni zůstali stát venku. Nedovi trvalo asi minutu, než se odhodlal promluvit.

	„Jen mě tak zajímalo, dověděl ses něco nového o Katie?“ zeptal se. „Myslím, než Cutter umřel.“

	Frost tu otázku očekával. A štvalo ho, že na ni neměl ani sám pro sebe odpověď. Jestli od Cuttera něco chtěl, tak pravdu o Katie, jenže Cutter už se neprobral z bezvědomí. Vzal si to tajemství s sebou do hrobu. Frost přišel o možnost podívat se tomu muži do očí a zeptat se ho proč. Měl pocit, jako by ho někdo o něco okradl.

	„Je mi líto,“ odpověděl. „Nedověděl. Nebyl schopen dostat ze sebe ani slovo.“

	„Její případ je opravdu jiný než ty ostatní, viď?“ chtěl vědět otec.

	„To tedy je.“

	Ned nechápavě potřásl hlavou. „Počítám, že nám nezbývá než se s tím smířit, ale pořád je to záhada. A to mě štve.“

	„Já vím, tati,“ ujistil ho Frost. „Mě to taky štve. Ale všechny záhady se prostě nepodaří vyřešit.“

	 

	Z nemocnice jel Frost k oceánu na pláž, tam zůstal dvě hodiny v tichosti stát a díval se na vlnobití. Telefon měl vypnutý. Nechtěl s nikým mluvit. Přestalo pršet, ale vítr neztrácel na síle a udržoval hladinu zvednutou a neklidnou. Bylo jedno, že je Cutter po smrti. Bylo jedno, že případ je uzavřen. Frost měl pocit nedodělané práce, jenže oceán mu nenabídl odpovědi, které hledal.

	Nakonec mu nezbylo než se sebrat a vydat se k domovu.

	Když vešel do domu na Russian Hill, bylo už po půlnoci. V hale uviděl, že Edeniny krabice s poznámkami a rukopisem tam stále leží naskládané. Věděl, že Eden čeká, až se vrátí, protože s ním ještě nebyla hotová. Potřebovala poslední interview. Potřebovala příběh nějak zakončit. Do haly vběhl Shack, aby Frosta uvítal, a okamžitě mu začal šplhat po noze ve své dokonalé imitaci King Konga.

	„Dávej bacha, kamaráde, máš drápy,“ napomenul ho Frost, ale kocour tomu vůbec nevěnoval pozornost. Zaujal své oblíbené místo na Frostově rameni a zůstal tam, i když Frost chodil po tmě z pokoje do pokoje a nakonec vyšel na verandu, aby se podíval na město a na hvězdy. Bouře se uklidnila, noc byla čistá a chladná.

	Zapnul mobil a zjistil, že tam na něj čeká několik vzkazů. Pár jich bylo z médií, ty přeskočil. První osobní vzkaz mu nechal Herb.

	„Froste, příteli. Tebe jsou plné zprávy. Jsem rád, že tahle záležitost skončila, i když je mi jasné, že tím jsem ti nijak neulehčil to, co sis musel prožít. Ráno musím vést kurz u mě v galerii, ale jinak platí, že bychom si měli co nejdřív společně dopřát láhev Sierra Nevady. Kdyby sis mezitím potřeboval promluvit, kdykoliv zavolej.“

	Další vzkaz mu nahrála Eden. Mluvila jako obvykle zastřeným hlasem.

	„Je pozdě. Nevím, kdy se vrátíš, ale doufám, že jsi v pořádku. Budu nahoře v posteli. Vzbuď mě, až dorazíš domů.“

	A poslední vzkaz byl od Tabby. Dorazil před pěti minutami.

	„Ahoj. To jsem já. Všichni vypadli až teď. Dostala jsem hrst prášků proti bolesti, tak budu nejspíš trochu jetá. Chtěla jsem ti říct… no, vlastně nemám ani tušení, co jsem ti chtěla říct. Poděkovat? Omluvit se? Je to moc těžký. Mám pocit, jako bych měla… Nevím… Mám dojem, že je něco, co…“

	Odmlka byla tak dlouhá, až měl pocit, že Tabby usnula. Ale ona pokračovala.

	„Asi to, co říkám, nedává smysl, protože jsem… protože ze mě mluví morfin. Radši zavěsím, než plácnu něco opravdu hloupýho. Stav se tu zítra, ano? Ráda tě uvidím. Dobrou, Froste.“

	Znovu si ten vzkaz přehrál. A ještě jednou. Potom se vrátil zpátky do domu. Uvažoval, že si naleje panáka, ale dospěl k závěru, že to není dobrý nápad. Shack skočil z ramene na pohovku a Frost se vydal do patra, kde si v koupelně jednoho z prázdných pokojů dopřál sprchu. Horká voda ho probudila. Když byl hotov, neseběhl jako obvykle dolů k pohovce, ale odebral se do ložnice paní domu.

	Eden spala na břiše natažená v manželské posteli. Posadil se do měkkého křesla na opačném konci pokoje a pozoroval ji. Ve vzpomínkách si dokázal vybavit, jak hebkou má na dotek kůži, jaké to je hladit měkké křivky jejího těla. Bylo by tak snadné zalézt do postele vedle ní. Probudit ji. Pomilovat se s ní. Protože tak to chtěla a on vlastně – alespoň zčásti – taky.

	Místo toho zůstal sedět v křesle, až co mu víčka ztěžkla a konečně usnul tam, kde byl.

	Když se probudil, podíval se na hodiny na nočním stolku a rázem byl úplně čilý. Ukazovaly 3:42. Už by mu to mělo být jedno, jelikož Rudy Cutter byl po smrti, ale uvědomil si, že ho vzbudil nějaký rozruch v domě. Zas už. Byl to stejný pocit jako před několika týdny.

	V patře pod sebou něco zaslechl. A současně ucítil těžký pach Philových cigaret, ten si nemohl s ničím splést.

	Zašel do vestavěné skříně v ložnici a na horní poličce našel přenosný trezor. Služební zbraň mu vzali kvůli tomu, že se z ní střílelo, ale tady měl záložní pro osobní potřebu. Vytáhl ji z trezoru a bos seběhl po schodech dolů. Pach cigaret tu byl o poznání pronikavější. Shack se naježil a zvedl hřbet do oblouku, načež se stáhl do bezpečí na mahagonovou knihovnu. Vetřelec byl ale už pryč.

	Tentokrát neměl pocit, že by v domě bylo něco v nepořádku. Žádná pouťová překvapení. Žádné budíky. Jediné, co se mu tu nabízelo, byla tenká papírová obálka ležící uprostřed místnosti na podlaze.

	Frost ji opatrně zvedl za okraj. Odnesl si ji do jídelny, kde odložil pistoli na stůl a rozsvítil světla. Obrátil obálku v rukou a uviděl, že z druhé strany je na ní napsaný vzkaz:

	 

	Rudy chtěl, abyste o tom věděl.

	 

	Obálka byla tak lehká, jako by uvnitř vůbec nic nebylo. Frost ji otevřel. Uviděl malý kousek papíru krčící se na dně, tak obálku obrátil a nechal ho vypadnout na jídelní stůl. Byl to jen útržek, sotva deset na dvanáct centimetrů, a byl pokrytý mastnými skvrnami. Frost vzal pero a s jeho pomocí papírek otočil. Uviděl, že je to zelená objednávka s předtištěnými řádky, jaké používají v restauracích, když si zaznamenávají objednávky.

	Tahle byla z pizzerie.

	Rukopis poznal Frost okamžitě. Psala to Katie. Pak uviděl jméno napsané na řádku, kde má být adresát. Todd Clary. Objednal si pizzu s olivami, rukolou a česnekovou smetanou do Parker Street 415. Byla to poslední objednávka, kterou Katie v životě přijala. Tenhle papírek ji poslal na cestu, jež skončila její vraždou. Pořád mu to ale nedávalo žádný smysl.

	Znovu obálku prozkoumal. Uvnitř nic jiného nebylo. Rudy Cutter očividně věřil, že mu ten útržek nabídne odpověď na otázku, jak to bylo s Katiinou smrtí, jenže Frost jeho význam nechápal. Snažil se na objednávce najít nějakou skrytou stopu, jenže pořád viděl jen to, co tam Katie napsala po Claryho telefonátu:

	 

	Todd Clary

	Doručit na Parker 415

	Velké olivy/rukola/omáčka

	$ 24.35

	 

	Z objednávky mu bylo neskonale smutno, protože pohled na ni mu připomínal živou Katie. Viděl před sebou její písmo. Jako by slyšel její hlas. O dvacet minut později vyšla s pizzou ze dveří na Haight a nasoukala se do svého Chevroletu Malibu.

	A vyrazila špatným směrem.

	Proč?

	Frost zíral na objednávku. Znal Katie líp než kdokoliv jiný. Měl by být schopen poznat, co mu tímhle říká. Po chvíli konečně pochopil, že právě to, jak si byl s Katie blízký, mu nejvíc znesnadňuje poznání. Musí objednávku přestat vnímat jako bratr, který s ní vyrůstal.

	Zadíval se na papírek znovu, tentokrát jako cizí člověk.

	A najednou to viděl. Rázem viděl, co Katie napsala, a věděl, co udělala. Odpověď před ním ležela jako na podnose. Už mu bylo jasné, proč od restaurace vyrazila na východ, a ne na západ, k bytu Todda Claryho. Věděl přesně, kam s objednanou pizzou jela.

	Domyslet si zbytek nezabralo mnoho času. Teď už věděl všechno, co k rozluštění záhady potřeboval. Všechny kousky skládačky zapadly jeden po druhém na své místo jako převody v dobře fungujícím stroji. O půl hodiny později věděl, proč Katie zabili a čí tajemství by se prozradilo, kdyby zůstala naživu.

	Když mu v hlavě pravda konečně vykrystalizovala do jasné podoby, uvědomil si, že Cutter věděl, co říká. Hrůza může být vždycky horší.
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	Když Eden Shayová sešla s prvními náznaky rozbřesku dolů z ložnice, seděl Frost ve stínu na pohovce. Měla na sobě kalhoty od saténového pyžama a blůzu na ramínka. Černé kudrliny byly pocuchané. Uviděla ho a překvapeně pohodila hlavou.

	„Tak tady jsi,“ poznamenala. „Hrdina se nám vrací. Kdypak jsi dorazil?“

	„Pozdě.“

	„Doufala jsem, že ke mně zalezeš do postele.“

	„Díval jsem se, jak spíš.“

	„Vážně? Je v tom něco smyslného. To se mi líbí.“

	Na to Frost neřekl nic. Pokud šlo o něj, flirtování skončilo. Nestál o to, aby si s ním někdo pohrával.

	„Tak Cutter je mrtvý,“ pokračovala Eden. „Bylo to ve všech zprávách.“

	„Jo, je. Musí to pro tebe být úleva.“

	Překvapeně se na něj podívala. „Úleva?“ opakovala po něm.

	„Teď přece můžeš knihu dokončit.“

	„Aha. No jasně.“ Podívala se do kuchyně za sebou. „Můžu ti udělat snídani?“ zeptala se.

	„Nemám hlad.“

	„To říkáš jen proto, žes ještě neochutnal moje pikantní míchaná vejce.“

	Bosa vešla do kuchyně. Sledoval ji a nedokázal se pohnout. Vytáhla z lednice vejce, zamračila se, když uviděla datum spotřeby, přesto je začala rozbíjet do misky. Otevřela skříňku a našla všechna koření, která alespoň trochu pálí – zůstala tu nejspíš po Shackově původní majitelce a kořenky odzátkovala. Vylovila pánev a nalila na dno trochu oleje.

	„Chceš si povídat o včerejšku?“ zavolala na Frosta. „Jestli na to nemáš sílu, pochopím to. Potřebuješ čas.“

	Když neodpovídal, podívala se přes rameno.

	„Děje se něco?“ zeptala se.

	Frost vstal z pohovky. Popošel blíž a ve dveřích do kuchyně zůstal stát. „Vzpomínáš si na Robbieho Lubina?“ oslovil Eden.

	Ta překvapeně zvedla obočí. „Jasně,“ přikývla. „To je Natashin bratr.“

	„Pokud si to správně vybavuju, říkalas mi, že když jsi poprvé začala sbírat podklady pro knihu, byla jsi ho navštívit v Minnesotě.“

	„To si vybavuješ správně,“ odpověděla Eden. Hlas měla klidný, ale ostražitý. „Vždyť jsem ti říkala, že jsem zvyklá dělat svou práci pořádně. Proč?“

	„A když jsi tehdy přišla za Gildou Floresovou, ukázala ti Ninin pokoj, je to tak?“

	„Ovšem. Vždyť to víš sám. Co má tohle znamenat?“

	Frost se snažil nevnímat neodbytné hučení v hlavě. Chtěl být uvnitř mrtvý. Přál si, aby vůbec nic necítil. Jenže to nebylo možné. Tahle žena za ním přišla a on si ji pustil do života. Dal jí všechno, co chtěla. Přitahovala ho. Spal s ní. A ona s ním celou dobu manipulovala. Celou dobu před ním tajila pravdu.

	Instinkty mu od začátku napovídaly, že jí nemá důvěřovat. Měl ten vnitřní hlas poslechnout.

	„Má to znamenat, že ty jsi vyřešila případ vražd u Golden Gate už před sedmi roky,“ prohlásil. „Věděla jsi, že Rudy Cutter je vrah, dřív než kdokoliv jiný.“

	Zvědavost, hravost, nevinnost, to všechno jí z tváře zmizelo a nahradila to ledově klidná maska. Rozuměl tomu výrazu. Okamžitě pochopila, že mu všechno došlo. Teď se jen sama sebe ptala, jak daleko se dostal a co z toho může dokázat.

	„O čem to mluvíš, Froste?“ zeptala se Eden, aby mu sama nic neprozradila.

	„O Hopiných kresbách. O matkách a dcerkách. To je to, co spojuje všechny oběti dohromady. Tedy, až na Katie, ale to přece taky víš, ne? Jess na tuhle Cutterovu spojnici nepřišla, jelikož za celou dobu viděla jen jednu Hopinu kresbu. Předpokládal jsem, že jich nikdo neviděl víc, ale v tom jsem se mýlil. Protože tys je viděla. Jednu jsi zahlédla v Ninině pokoji viset na zdi a na druhou jsi narazila, když jsi přijela navštívit Robbieho do Minnesoty.“

	„Jestli ano, tak jsem si toho očividně nevšimla,“ pokrčila Eden rameny. „Nebo mi nedocvaklo, co je na tom tak důležitého.“

	„Tobě? Kdepak, takový detail by ti zcela jistě neušel. Ani náhodou. Můžu si jen představovat, jaký adrenalin to pro tebe musel být. Jak bylo těžké nechat si pravdu pro sebe? Potlačovat v sobě vzrušení, aby ho Robbie nevyčetl z výrazu tváře? Uviděla jsi tu kresbu a hned jsi věděla, že máš stopu, díky níž se ti podaří celý případ rozlousknout.“

	Eden vypnula plotýnku na sporáku. Opláchla si ruce, pak se otočila a opřela se o kuchyňskou linku. Její výraz nevyjadřoval vůbec nic. Žádné tajemství. Žádný pocit viny.

	„Froste, ty ses musel zbláznit,“ poznamenala.

	„Rozumím ti. Myslíš si, že to nemůžu dokázat. Možná nemůžu. Jsi hodně mazaná, ale stejně si myslím, žes po sobě nějaké stopy zanechala. Nejdřív jsem nemohl pochopit, proč jsi s tím nešla za Jess. To by přece bylo správné. Jenže by to nebyl žádný trhák, viď? No jasně, pro autorku, jako jsi ty, by skutečná bomba byla, kdyby vraha odhalila sama. A přesně to jsi udělala. Představuju si, žes mluvila s lidmi v nemocnicích a snažila se vystopovat Hope. Lhala jsi jim a říkala, že máš doma taky takovou kresbu? Že ti nedávno umřela matka a že moc stojíš o to, abys zjistila, kdo tuhle drobnou podobiznu dělal? Najít propojení nejspíš nebylo moc namáhavé. Mluvila jsi se sestřičkami v důchodu? Podplatila jsi někoho na osobním oddělení, aby ti prošel záznamy o zaměstnancích? Někdo si určitě vzpomene, na co všechno ses ho vyptávala. Na to se spolehni. Navíc dostaneme tvoje e-maily a telefonní záznamy. Nevím přesně, jak se ti to podařilo rozlousknout, ale dřív či později jsi narazila na Hopino jméno. A když sis ji trochu proklepla, dovedlo tě to pochopitelně k Rudymu Cutterovi. Ten v té době zrovna sledoval Hazel Dixonovou. A tys začala sledovat jeho.“

	Eden už nevraživost vůbec nezakrývala. Tlačil ji do kouta a to se jí ani trochu nelíbilo.

	„Kdybych se dověděla jméno Rudyho Cuttera, předala bych ho policii,“ upozornila Frosta.

	Ten zavrtěl hlavou. „Kdepak. Ty ne. Pro novinářku, jak jsi ty, byla tohle nejlepší příležitost. Mohla ses ocitnout na jedné lodi se sériovým vrahem. Mohla ses dostat do jeho hlavy v době, kdy ještě páchá svoje zločiny. Ani tvůj bratr neměl příležitost udělat něco takového.“

	„Sám bys měl zkusit psát,“ vyštěkla po něm Eden. „Jsi dost dobrý pohádkář.“

	„Docela by mě zajímalo, jak to proběhlo,“ pokračoval Frost a její jedovaté poznámky si nevšímal. „Oslovila jsi Rudyho a řekla mu, co ses dověděla? Uzavřela jsi s ním dohodu? Že zachováš jeho tajemství, když ti dovolí sledovat všechno, co provádí? Nakonec by to byla stejná dohoda, jakou jsi uzavřela se mnou. Jak daleko to zašlo, Eden? Jak daleko jsi byla schopná jít? Doprovázela jsi ho, když sledoval Hazel Dixonovou? Byla jsi doopravdy i u toho, když jí prořízl hrdlo? Dívala ses na to?“

	Zahleděl se jí do očí a věděl, že se trefil. Byla u toho. Stala se součástí toho zločinu. A od té chvíle už pro ni nebylo cesty zpátky. Udělalo to z ní spolupachatelku vraždy.

	„Asi bych měla jít,“ prohlásila Eden.

	„Nikam nepůjdeš. Alespoň do té doby, než mi řekneš o Katie.“

	„Omlouvám se, Froste. Vím, že jsi byl v poslední době pod obrovským tlakem, ale vyloženě blouzníš.“

	„Vyprávěl jsem ti někdy o Katiině rukopisu?“ zeptal se Frost.

	„Cože?“

	„Psala naprosto příšerně. Dokonalý škrabopis. Něco si poznamenala a pak to sama nemohla přečíst.“

	„No a co?“

	Frost došel k jídelnímu stolu na druhé straně kuchyně. Vrátil se s objednávkou z pizzerie Haight Pizza, která byla uložená v igelitovém sáčku na doličné předměty. „Poznáváš to?“ zeptal se.

	A uviděl, že to poznala. Oči se jí rozšířily leknutím, ale jen na okamžik, pak se zase ovládla.

	„Co to je? Kde jsi to našel?“

	„Phil Cutter nás včera poctil drobnou návštěvou. Rudy se podle všeho před časem rozhodl, že kdyby do toho spadl, strhne tě s sebou. Tak mi tady Phil ten papír nechal. Je to objednávka, na kterou si Katie napsala, že má pizzu doručit Toddu Clarymu do čísla 415 v ulici Parker. Problém byl v tom, že než měla pizzu nachystanou, adresu zapomněla a pak ji sama po sobě přečetla špatně. Jen se podívej, jak adresa ve skutečnosti vypadá. Katie nejela na západ od restaurace do ulice Parker 415. Zamířila na východ, protože jela do čísla 415 v ulici Baker.“

	Na to Eden neřekla nic. Vůbec nic.

	„A hádej, kdo tehdy bydlel na té adrese,“ vyzval ji Frost a hned si odpověděl: „Ty.“

	Natáhl se za Eden ke kuchyňské lince a sebral výtisk jejích vzpomínek, který tam předtím odložil. Zvedl jej a ukázal ženě autorčin portrét na zadní obálce. Znala ho až příliš dobře.

	„Tohle je tvůj dům na ulici Baker, Eden. Tady jsi bydlela. Když se pořádně podíváš, uvidíš dokonce i číslo domu. 415. Tak proč mi neřekneš, jak se to seběhlo? Byl Rudy u tebe, když tam Katie dorazila s pizzou? Viděla vás vedle sebe? Zcela jistě tě poznala. Byla jsi tehdy málem člen rodiny. Vystupovala jsi v kdejakém diskusním pořadu. Katie četla tvou knihu. Určitě byla úplně u vytržení a nadšená, že tě potkala. Zeptala se tě, na čem děláš? Chtěla, abys jí představila Rudyho Cuttera? Zmocnila se tě panika. Nemohla jsi ji nechat odejít, že? Všem by vykládala, že s tebou mluvila.“

	Eden se zmohla na falešný úsměv. „To je ta chvíle, kdy mám začít vzlykat a přiznat se?“ zeptala se posměšně.

	„Dělej si, co chceš. Pravdu už tak jako tak znám. Jen jednu věc bych rád věděl. Kdo Katie skutečně zabil? Kdo doopravdy vzal do ruky nůž? Byl to Rudy? Nebo jsi to byla ty?“

	Eden se zhluboka nadechla. Viděl na ní, že zvažuje, jaké má možnosti. Snažila se přijít na to, jak se z téhle situace dostat.

	„Já ti taky řeknu, co chci vědět, Froste,“ zahájila protiútok. „Myslíš si, že jsem úplně blbá? Poznám, když někdo blafuje. Objednávka pizzy? Záměna adresy? S tím ti přeju hodně štěstí. Nemáš jediný důkaz.“

	„Důkaz jsi mi ve skutečnosti poskytla ty osobně, Eden.“

	„A jak jsem to udělala?“

	„Ve své nové knize.“

	Viděl, že zaváhala. „Co tím myslíš?“ zeptala se.

	„Už poznám tvůj autorský přístup. A vím, že jsou některé zvláštní detaily, kterým prostě nedokážeš odolat.“

	„Jako třeba?“

	„Jako třeba, že to děvče v San Francisku mělo ve vlasech květiny,“ odpověděl Frost.

	Teď už Eden nedokázala ve výrazu tváře potlačit obavy. Uvědomila si, že někde udělala chybu. Jenom nevěděla kde.

	„Pročetl jsem tu kapitolu, cos napsala o Katie, abych zjistil, jestli jsi tím myslela čelenku s kvítky z falešných drahokamů, kterou měla, když ji zabili,“ pokračoval Frost. „A opravdu šlo o ni.“

	„Co na tom záleží?“ vyhrkla Eden. „Viděla jsem záběry z místa činu.“

	„Tak ses na ně měla podívat pozorněji. Protože ta čelenka na nich není. Sebral jsem ji, když jsem našel její tělo. Od té doby ji mám. Je to moje tajemství. Nikdo neví, že ji Katie měla na hlavě. Nikdo kromě mě a dvojice lidí, kteří ji zabili. Rudyho Cuttera a tebe.“

	Eden se zasmála.

	Byl to krutý, hořký smích. Smích plný znechucení ze sebe samé. Smích člověka, který se vzdává. Frost měl být připravený na to, co udělá vzápětí, ale přemohly ho vlastní emoce. Byl tak pohlcen hněvem a smutkem, že ji nedokázal zastavit. Jednala rychle, zatímco on dost rychlý nebyl. Chytila do ruky plastovou nádobku s pálivým kořením a vychrstla mu obsah do obličeje. Neměl ani čas mrknout. Koření ho zasáhlo do otevřených očí jako tisíc nožů. V mžiku byl slepý, šílel bolestí a ruce mu vylétly k obličeji. Cítil jen strašlivé pálení, mžoural a snažil se něco vidět. Začal ustupovat dozadu, jenže Eden hbitě sebrala ze sporáku pánev, rozmáchla se a praštila ho s ní do hlavy. Úder byl krutý a vyvolal v hlavě horký výbuch, který se odrážel od stěny lebky. Eden pokročila blíž a tvrdě mu oběma rukama vrazila do hrudi, takže upadl po zádech na podlahu.

	Snažil se vstát, ale mozek se pokaždé vydal na horskou dráhu, Frostovi se dělalo mdlo, chtělo se mu zvracet. Spálenýma očima viděl Eden rozmazaně. Stála nad ním, ale on se nedokázal zklidnit natolik, aby mu její tělo přestalo mizet ze zorného pole. Klekla si na něj a kolena mu bolestivě zabořila do hrudníku. Ohnal se po ní pěstí, ale netrefil se. Eden se naklonila dopředu. V ruce svírala kuchyňský nůž a jeho ostří mu teď přiložila ke krku. Přitlačila natolik, aby cítil, jak se mu rozvírá proříznutá kůže a teplá krev po ní stéká.

	„Když už tě to zajímá, Froste,“ prohlásila Eden, „byla jsem to já.“

	Usilovně se snažil srovnat si myšlenky a vyčistit si oči. Potřeboval jen pár vteřin.

	„Rudy říkal, že nikdy nepochopím, jaké to je někoho zabít, dokud sama nevezmu nůž a neudělám to,“ pokračovala Eden. „A měl pravdu. Když o tom chce člověk psát, nestačí se jen dívat. Musela jsem to udělat. A víš co? Bylo to povznášející. Držela jsem život a smrt ve vlastní ruce. Byl to tak silný pocit, až mě to vyděsilo. Proto jsem odletěla zpátky do Austrálie. Musela jsem co nejdál od toho, co jsem udělala.“

	Frost neustále mrkal a pálení v očích sláblo, jak slzy, které mu stékaly po tvářích, koření vyplavovaly. Svět se točil o něco pomaleji a postupně se začal zastavovat. V hlavě mu bolest stále ještě vystřelovala jak ohňostroj, ale už viděl docela jasně, jak se nad ním Eden naklání. Černé kudrliny měla rozcuchané. Jak mluvila, jizva na krku se jí prohýbala. Jednou rukou se opírala o podlahu, ve druhé držela nůž.

	„Věčná škoda, že tohle nebudu moct do knihy dát,“ prohlásila. „Protože to by byl závěr jedna báseň.“

	Viděl, jak se svaly ruky svírající nůž, napjaly. Jejich pohledy se setkaly, milenec a milenka, oběť a vražedkyně. Tahle žena se právě chystala proříznout mu hrdlo a sledovat, jak bude umírat.

	A pak se to stalo.

	Frost zaslechl zvuk, jaký ještě v životě neslyšel. Zvířecí skřek, pravěký a divošský, který člověku nahnal husí kůži, zvuk, jejž by člověk čekal od leoparda lovícího v noční džungli. Eden to uslyšela taky a zmateně se zarazila. Frost zaslechl dupání po podlaze. Pak uviděl rychlý pohyb letícího černobílého blesku.

	Byl to Shack.

	Kocour přeletěl přes místnost. Skočil, přistál Eden přímo ve vlasech a přední pracky jí zaťal do lícních kostí. Naplno vytaženými drápy, které mohly být dlouhé ke dvěma centimetrům, jí vyryl do obličeje osm hlubokých krvavých brázd a nezastavil se ani u očních důlků. Eden přepadla dozadu a bolestí ze sebe vyrazila hluboké hrdelní zaskučení. Vystříkla krev. Jak se Eden rukou ohnala po útočícím zvířeti, nůž opustil Frostův krk. Eden divoce trhla trupem a shodila ze sebe Shacka jako jezdce při rodeu. Jenže současně ji Frost udeřil pěstí do hlavy a srazil ji na stranu. Byl volný.

	Pokoušel se vstát, jenže pokoj se s ním točil a kolena se pod ním podlamovala. Znovu se sesul na podlahu. Eden se po něm ohnala nožem a ostří mu udělalo hlubokou řeznou ránu do kůže nahého lýtka. Kopnul před sebe a patou zasáhl ženu do brady, až odlétla dozadu. Vrazila do stojací lampy, převrhla ji, spadla a nůž jí přitom vyletěl z ruky. Frost se napůl plazil, napůl běžel po čtyřech přes pokoj. K jídelnímu stolu to měl jen pár metrů. A na jeho desce ležela zbraň.

	Eden za ním už zase stála na nohou.

	A držela nůž.

	Šátral po hladkém dřevěném povrchu stolu. Rozletěly se papíry. Frostův notebook sklouzl a spadl na zem. Pak ji nahmatal. Kovová hlaveň. Prsty zbraň otáčel tak dlouho, až mu do dlaně vklouzla pažba. Zvedl ji a natáhl. Pak se převalil na záda a zamířil pistolí přes pokoj.

	„Stůj.“

	Eden se blížila s nožem nad hlavou. Kůži v obličeji roztrhanou do krvavých pruhů. Oči zalité krví jak rudé oči ďábla. Frost zamířil do stropu a jednou vypálil. Po místnosti se rozletěla sprška rozdrcené omítky.

	„Eden, stůj!“ zařval znova.

	Jenže ona se blížila.

	Vtom Frost uslyšel hlas Rudyho Cuttera.

	Kdybych vám v tuhle chvíli dal příležitost, vpálil byste kulku do hlavy člověku, který prořízl vaší sestře hrdlo?

	Eden se odrazila a skočila. Máchla přitom paží dolů. Nůž se rychle blížil k Frostovu hrudníku. Odkulil se stranou, aby se vyhnul ostří. Přitom stačil dvakrát vypálit směrem, z něhož se na něj řítilo její tělo.

	První rána jí prolétla krkem. Druhá kulka se jí zaryla do čela.

	Byla mrtvá, než dopadla na podlahu.
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	Trvalo dva týdny, než se Frostův život vrátil alespoň trochu do normálních kolejí. Byl v nemocnici. Byl v televizi. Posedával ve vyšetřovacích místnostech na velitelství, kde ho vyslýchala příslušná inspekční komise, která prošetřuje každé použití zbraně příslušníkem sboru. Nakonec už ani nevěděl, jestli chce vrátit život do starých kolejí, ale kapitán Hayden mu potvrdil, že všechno proběhlo řádně, a oznámil mu, že je svobodný muž.

	To bylo v pátek večer.

	Dorazil na Russian Hill a uviděl, že na posledním schodu před hlavním vchodem domu sedí Herb a čeká na něj. Přítel měl na sobě bílou malířskou zástěru, postříkanou sbírkou nejrůznějších ještě vlhkých barev a pod ní overal. V dlouhých šedivých vlasech mu zářila sada nových korálků navlečených na nitích. Frost se s ním od toho střílení neviděl.

	Sotva Frost zajel do garáže, Herb se zvedl a přitom si přitiskl dlaň na stárnoucí bok, aby měl větší stabilitu. Stáhl ze sebe zástěru a s úsměvem a zjevnou úlevou Frosta objal.

	„Na tebe je pohled, že by se člověk rozbrečel,“ poznamenal k tomu.

	„Na tebe taky.“

	„Jak se cítíš?“

	„Jde to,“ odpověděl Frost. „Už je to dobrý.“

	„Všichni jsou uvnitř. Dělej překvapeného.“

	Frost se usmál. „Provedu,“ přikývl.

	„Vyrobil jsem ti malý dárek,“ oznámil mu Herb. Pachu barev dokázala konkurovat jen vůně marihuany, která táhla z Herbova oblečení. „Není to úplně originální, ale myslím, že se ti to bude líbit.“

	Frost kráčel za přítelem nahoru po schodech. Na nejvyšší schod položil Herb provizorní závěs, který teď strhl, aby odhalil své nejnovější dílo. Na plošinu přede dveřmi namaloval jednu ze svých trojrozměrných iluzí. Působila dojmem, že se ze země zvedá kamenná socha, která stráží vchod do domu. Byla to scéna ukradená z filmu Lví král, okamžik, kdy Simba jako nový král stojí na vrcholku skály a ujímá se vlády nad zvířaty, jež se sešla dole pod ním v savaně.

	Jenže králem, který stál nad Frostovými schody, nebyl Simba.

	Byl to Shack.

	Frost se hlasitě rozesmál. „Teda, řeknu ti, Herbe,“ pokýval hlavou, „tohle je snad nejlepší kus, jaký jsi kdy udělal.“

	V domě ho uvítal král osobně. Shack nechápal, proč mu všichni věnují tolik pozornosti – a rozhodně ho nenadchlo, že ho vykoupali, aby mu z chlupů vymyli všechnu krev –, ale teď byl šťastný, že se může vyšplhat Frostovi na rameno a usadit se tam, zatímco Frost dělal, jak ho překvapilo, kolik lidí ho přišlo pozdravit.

	Z Arizony opět dorazili rodiče.

	Bylo tam i několik kolegů od policie.

	Přišlo asi deset členů rodin obětí.

	Byl tam Duane.

	A taky Tabby.

	Frost neměl oslavy rád, ale nějak celý ten večer zvládl. Ostatní to zjevně potřebovali víc než on. Potřebovali mít příležitost, kdy se můžou pozdravit a společně si zatruchlit. Potřebovali cítit blízkost druhých. Duane připravil jídlo a povedlo se mu to naprosto skvěle. Herb se ujal role barmana a rozléval nápoje. Robbie Lubin se zhostil úlohy amatérského kytaristy a zpěváka a píseň „Hallelujah“ zahrál tak, že všem vyhrkly slzy. Frost si dal o pár piv víc, než měl, a točila se mu hlava.

	Když se lidé konečně začali rozcházet, byla už tma a skoro půlnoc. Vyvalili se na ulici a dům zůstal téměř prázdný. Frost se rozloučil s Herbem. Rodiče doprovodil k pronajatému autu. Ned ho objal, poplácal po zádech a zašeptal: „Děkuju.“ Janice vzala Frostův obličej do obou dlaní a řekla jednoduše: „Mám tě ráda.“

	Pokud si vzpomínal, nikdy v životě mu to neřekla nahlas. Věděl pochopitelně, že ho matka má ráda, ale v jejich rodině se prostě takovéhle věci neříkaly. Rozumělo se to samo sebou.

	Ale rád to slyšel.

	Když všichni odjeli, zůstal chvíli stát na Green Street sám. Byl prosinec. Větve stromů se nad ním ve větru třásly. V oknech zářilo vánoční osvětlení. Vybavil si, jaké to bylo, když o Vánocích seběhl před úsvitem po schodech dolů a našel tam Katie, jak sedí se zkříženýma nohama v obývacím pokoji před stromečkem, bradu si podpírá dlaněmi a upřeně zírá na blikající světýlka.

	Panebože, strašně se mu po ní stýskalo.

	Vrátil se dovnitř. Duane a Tabby byli pořád ještě v kuchyni a myli nádobí – i když Tabby toho moc neumyla. Jednu ruku měla pořád ještě zavěšenou na pásce. Vytáhl z ledničky další pivo a vyšel na verandu, kde se mu nabídl pohled na blikající město. Shack vyskočil na stůl a užíval si vánek. Frost se s pivem opřel o zábradlí a po chvíli uslyšel, jak se za ním otevřely a opět zavřely prosklené dveře.

	Byla to Tabby.

	Stoupla si vedle něj. Otřeli se o sebe pažemi. Dlouho mlčeli, dívali se do studené tmy a užívali si pohled na město. Nakonec k dívce natáhl ruku s láhví piva. Připadal si po večeru docela příjemně rozjařený.

	„Dáš si?“

	„Nemůžu,“ odpověděla Tabby. „To víš, průstřel. Pořád jsem na prášcích.“

	„No jo. Vždyť já tě střelil.“

	„Jenom trochu,“ poznamenala s úsměvem.

	„Tak promiň.“

	„No jo, zas na druhou stranu jsi mi zachránil život. Za to máš pár plusových bodů.“

	„Dík.“

	Bez rozpaků se pohroužili do společného mlčení. Po chvíli se Frost zeptal: „Vrátíš se do práce brzo?“

	„Asi spíš ne. Jednoruký kuchař je v kuchyni na draka.“

	„Jasně.“

	Tabby se otočila a opřela se zády o zábradlí. Udělal totéž. Zavřela zelené oči. Rty vykouzlily mírumilovný úsměv. Zvedla bradu k obloze poseté hvězdami. I ve dne v ní bylo něco magického, ale v noci byla naprosto dokonalá.

	Myslel na věci, na něž si nemohl dovolit myslet.

	„Tak ty a Duane,“ poznamenal.

	„Jo, já a Duane.“

	„Chtěla jsi vědět, jestli to myslí vážně. Počítám, že ti na tu otázku odpověděl.“

	„Vypadá to tak. Překvapil mě.“

	„Bylo to příjemné překvapení?“ zeptal se Frost.

	„No jasně. Samozřejmě. Alespoň myslím.“ Tabby mrkla a podívala se stranou. „Teď o tom nechci mluvit,“ poznamenala unaveně. „Tenhle večer patří tobě, tak si budeme povídat o tobě. Schovávám se za nejrůznější žertíky, ale ještě jsem ti pořádně nepoděkovala, jak bych měla, Froste. Za všechno, co jsi udělal.“

	„To není potřeba.“

	„Jo, já vím, jsou dluhy, které člověk nikdy nesplatí. Prostě je má. A vždycky je bude mít.“

	„To se mi líbí,“ přikývl Frost.

	„Jak se cítíš?“

	Na to se ho ptali všichni. Ta samá otázka, pořád dokola. A on nabízel pořád stejnou odpověď. Skvěle.

	„Stojí to za houby,“ odpověděl Tabby.

	Sevřela mu ruku teplou dlaní. „Hned jsem si to myslela.“

	„Pořád se budím a myslím na to, jak jsem ji zabil,“ pokračoval.

	„Nedala ti na výběr.“

	Frost se k dívce otočil, zadíval se na ni a řekl jí pravdu: „Nikomu jsem to zatím neřekl, ale já nechtěl, aby mi dala na výběr. Chtěl jsem ji zabít. A jsem rád, že jsem to udělal.“

	„Možná to tak je, Froste. Já si to sice nemyslím, ale na tom nezáleží. Protože ti prostě nedala jinou možnost.“

	Nic na to neřekl. Stačilo, aby zavřel oči, a hned před sebou viděl, jak z pistole vyšlehla rána a Edenino tělo padlo. Poprvé v životě zabil jinou lidskou bytost. To je něco, na co člověk nikdy nezapomene a nikdy se s tím úplně nevyrovná.

	„Cítil jsi k ní něco?“ chtěla vědět Tabby.

	„Ne.“

	„Ale vyspal ses s ní, že jo?“

	Frost by ze všeho nejradši řekl ne, ale místo toho přikývl. „Máš pravdu.“

	„O to je to pro tebe horší. Člověk prožije něco tak důvěrného s někým, z koho se pak vyklube vtělené zlo.“

	„Ani nevím, proč jsem to udělal. Ve skutečnosti jsem ji vůbec neměl rád.“

	„Třeba za to mohl úplněk. Slyšela jsem, že ten v nás probouzí zvíře.“

	Musel se tomu usmát. „Možná,“ přikývl.

	„A taky nejsi první chlápek, který poslouchal tělo a ne srdce,“ poznamenala.

	„To neznamená, že jsem na sebe hrdý.“

	„Já vím,“ povzdechla si. A po delší pauze dodala: „Ve skutečnosti nemůžeme ovládat ani to, kam nás táhne srdce, že je to tak?“

	„To nemůžeme.“

	Stále ještě ho držela za ruku. Dlouze se na sebe zadívali, pak Tabby zvedla koutky do nepřítomného úsměvu a sklopila pohled k zemi. „A co ty?“ zeptal se. „Jak se cítíš?“

	„Taky to stojí za houby,“ přiznala.

	„Kvůli Cutterovi?“

	„Jo. A taky kvůli jiným věcem.“

	„Jako třeba?“

	„To je jedno,“ mávla rukou. „Prostě tak.“

	„Mluvila jsi s někým o tom, co jsi prožila na molu?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože jediný, kdo by tomu mohl rozumět, jsi ty.“

	Nevěděl, co na to má říct. Jinak ale věděl o spoustě věcí, které by jí chtěl povědět. Byly to věci, které jí nikdy neřekne.

	Dveře na verandu se před nimi otevřely.

	„Tak kuchyně je jako nová,“ oznámil Duane. „Máš tam tolik zbytků, brácho, že s nimi přes Vánoce hravě vydržíš. A dovolili jsme si některé potraviny z tvých zásob vyhodit, protože byly ve stavu, v jakém by je neměli konzumovat lidé ani kočky.“

	„Díky,“ usmál se na něj Frost.

	„Tak pojď, Tab,“ obrátil se Duane na dívku, „musíme se pakovat. Ty jsi sice na nemocenské, ale naše dodávka s jídlem a já musíme makat.“

	Tabby Frostovi stiskla ruku a pustila ji. Vešla do domu, aniž se na něj ohlédla. Duane a Frost se vydali dovnitř za ní, a když dorazili do haly, byla už Tabby pryč a nechala za sebou otevřené vstupní dveře. Duane byl úplně stejný jako jejich otec. Sevřel Frostovi pevně obě ramena. Energie z něj sálala nepřetržitě celý den. Byla to jedna z věcí, které měl Frost na bratrovi moc rád.

	„Něco ti povím,“ prohlásil Duane, „někde tam nahoře je na tebe Katie v tuhle chvíli moc pyšná.“

	„Jo?“

	„Jo. A já taky.“

	„Dík, Duane,“ přikývl Frost.

	Bratr mu zasalutoval. Pak stejným způsobem vzdal čest také Shackovi. Kocour stál na bílých dlaždičkách v hale vedle Frosta. Když Duane kráčel přes Herbova Lvího krále, podíval se pod sebe a zachechtal se. Zamával jim přes rameno a zvolal: „Hakuna matata, bráško.“

	Frost počkal, až Duane zmizí, pak zavřel dveře. Byl utahaný. Dům mu připadal prázdný a tichý. Než se pohnul, chvíli jen tak stál ve tmě. Shack odcupital do kuchyně, aby se podíval, jestli mu tam Duane nechal něco v misce, a nejspíš se nezklamal. Frost už byl skoro na verandě, když za sebou uslyšel slabé zaťukání na hlavní dveře.

	Překvapeně se vrátil do haly a dveře otevřel. Stála za nimi Tabby s bronzovou zlatozáří kolem hlavy.

	„Duane sedí v autě,“ poznamenala.

	„Jasně.“

	„Řekla jsem mu, že jsem si tu něco zapomněla.“

	Zíral na ni. „Jasně,“ opakoval.

	„Potřebuju se tě na něco zeptat,“ prohlásila, „a potřebuju, abys ke mně byl upřímný.“

	Někde v hrudi mu srdce opět začalo bít. Zastavilo se před spoustou let. „O co jde?“ pobídl ji.

	Vypadala jako někdo, kdo stojí před provazovým mostem a rozhoduje se, jestli je bezpečné ho přejít. Frost ji mohl poučit, že tyhle mosty nejsou nikdy bezpečné.

	„Máme spolu my dva velký problém, Froste?“ zeptala se.

	Uvědomil si, že jak ji vidí stát proti sobě, vnímá každý detail jejího obličeje. Mohl by jí říct, kolik pramínků rusých vlasů jí padá do obličeje. Mohl by jí taky povědět, že její zelené oči má před sebou od chvíle, kdy ji poprvé potkal. Mohl by se jí přiznat, že když vidí její rty, po vyslovení otázky stále ještě lehce pootevřené, nemůže myslet na nic jiného než na líbání.

	Nechtěl lhát. Sama ho nabádala, aby byl upřímný. Jenže lhaní byla jediná možnost.

	„Ne,“ odpověděl. „Nemáme spolu vůbec žádný problém.“

	Tabby se ho nezeptala, jestli si tím je jist. Neřekla, jestli mu to věří. Kousla se do rtu, otočila se a po schodech dolů od něj prakticky utekla. Zkoušel si představit, jaký v ní asi převládl pocit. Tak trochu doufal, že to je zklamání, ale spíš se dostavila úleva. Cokoliv jiného by bylo nebezpečné.

	Opět zavřel dveře. Pak ho přemohla tíha ironie a zavřel taky oči.

	Poprvé v životě věděl, že potkal svou krásnou neznámou.

	Kruci.

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	První verze nové knihy může být výsledkem osamělé snahy autora, ale dál už je to plod týmové práce, do níž se zapojí spousta schopných lidí. Tahle kniha by se vám nedostala do rukou, nebýt úžasných redaktorů, grafiků, lidí z marketingu a reklamních agentů.

	Mám to štěstí, že můžu spolupracovat s jedním z nejlepších týmů v nakladatelské branži, konkrétně s lidmi z nakladatelství Thomas & Mercer. Jessica Tribbleová se mnou na knize dělala celou dobu od prvního náčrtu přes redaktorskou práci až po výrobu. Charlotte Herscherová byla jako redaktorka naprosto neocenitelná, stejně jako při práci na Nočním ptákovi, prvním příběhu s Frostem Eastonem. Laura Petrellová odvedla úžasnou práci jako editorka, vychytala úplně všechno. Jsem jim i všem ostatním z T & M moc vděčný za odvedenou práci a všechno úsilí – a za to, že mě mezi sebe vzali do své nakladatelské rodiny.

	Než jde kterákoliv moje kniha do nakladatelství, dostanu velmi silnou zpětnou vazbu od své manželky Marcie a od kolegyně Ann Sullivanové. A „silnou zpětnou vazbou“ mám na mysli, že mi se vší láskou a úctou řeknou všechno, co jsem udělal špatně. Jsem jim za to moc vděčný. Opravdu. Tahle kniha by dnes nevypadala, jak vypadá, nebýt jejich znamenitých postřehů.

	Moje newyorská agentka Deborah Schneiderová udělala, co se dalo. Pracujeme spolu už čtrnáct let a přežili jsme spoustu změn, jimiž nakladatelská branže za tu dobu prošla. Deborah je mimořádně vstřícná a spolehlivá.

	Poslední poznámka. Čtenáři, kteří nás potkají nebo s námi komunikují po internetu, vědí, že pokud jde o spisovatelskou profesi, máme s Marcií naprosto jedinečný partnerský vztah. Ona je součástí všeho, co dělám, a já bych to bez ní opravdu dělat nemohl. Proto každá kniha začíná stejnými dvěma slovy: Pro Marcii.
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